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T̂Ŝ A-' ^7.5 :̂  ̂ .-,-tẑ °K-i..-.- ,ztX ' - ' E M > »  '  ̂ ^ .-.

A M ' . . 4 r  A ^ - - ^ .  ^ 7̂  .- ' - E ^ " . « ^ c h x  7  - -7 - "  ^  - ,  7 ?.

S.. . .? . ^ ' ' ' 2  </  . / -  '  K .  ' " >  ^  ^' i - ^ ^  ^  ^ . - - r . >,  - . . ^ t '- . - ^ , - - ... ^  - 7  ^ - -  , '^ - - < '" ^ s G »  ' ' . <  r- 7-.-. > * . '^<< '.- tz?7v:LK-̂ L-̂  ̂ 2L'-. . - -zr̂ -̂ ?7 ' - -
^ 7- - '7Zk'-7-7.-r̂

- §

-i - - .  
- - >-  - > -.

' '  77--
7 ^ '

^ . ^'' 7"  ̂ ___"»- -
' - ^ , . 7 7 ' ' . . - . . ,  -

, , 7 r E ^  .7 . ? - - - . -

» 7

- 7 „ r"- 7 7 -7--1-7 > ^ « 7 7 " -  L H

-  ̂ ^. - -- ^
L ' : .  . ^ 7

"  ' "  - 7

'--7 ^  ' '  '  7L ^
- . --.- r-, > ^   ̂ ^

^ - ^ ^ - " > - - -  7 ^ ' '  7 , '

"7-A-7 ' ' -  - . - .. . ' '  ------<-,»"S'7' '-

. - 7 - -

<  <— 7^.- 77. .

W 7 -M N 7
^ - '  7  ^-L'  ,

K - >.

-

/ . ^ , L ^  - ,.-^>
,7 7 - ^ > » — ><
- ^  ^  . ^-'7

^-77 - ^>>'».H-'5--̂ .-.-_,
'  > ^ ' 7 7 - . -  -

-7-7>7-.BD 7 > -7,-- . - -
^  '-, - *  .̂ 7. ..

7,7

».7, .>.--7 '". -'>7-'

- . , '  -, - - '  . r >  -

2 ^ . - '  ' . '  

M L Q - L 7  -7 7 >  , . ' 7 r , .  . ' H L . ,  -  7  7 . ^ . .

-7tzss

7.

7 V .7"' ' -s>»^k 7

7k--.

^'FM L-7 7^.7AM^7
^^.77̂ 7. . -- -.7-. -> 7 HE?5Z'-'

 ̂7^ 7̂ 77

^»7 '

7- ̂

—>. ' -7' ̂ -. 7 >-'i .>- ' 7 -7 . ̂
'1.^—

'>2

^  - »- -".E. k7'< 7».̂. ^ ^ ^ 77/7
' . '  .. -5  - ' ^ '  -' - L -   ̂. ..

7 - > . > .
^ -' ' ' - y -  L

^ ' 7 ' ' .   ̂ .-7 ^ L . -L.. 7* A s ' X . -H k -M M L -  7 ' '  - ^ . . 7 ^

-  L  .-<-

M L E M M S





7 7?7 '.̂

-̂W  ̂' 'i <. ̂  ^ 7  ..̂  ̂ 7

G^.'>,?E-''  ̂ -

- .^ , '

4 - 7

- ' -
 ̂ . - r°4° >.

^W M kW -7  .

"DL  ̂7M.'.- '.-
> - - '  . . ' 1 7 -

M Z « 4 4M-.-«-- -  ̂ -  - 
LL«S^ ,
KOM-E- -.7 ' -> '4- -

->
7 '' 7 -.'  ̂^

/4 > ' ^
V' -

- 7- . . ' .. "7" ' X ' '' ^>v
 ̂ 4

»L-̂E ' /. . . , L ^ ' ' /  ' V ̂
->

/ '
>, -

4 -' '' > ' '
7 < ^ , - ' G '

-» >

s'

.  - ^
.- ̂ 7 ^ ' M  n ' '^ 477" 4 '  

L M - 7 ^ 4  ̂4 4 -7 7 ' " 7  ^ 4  ..4

. . M '
, 4 . ^  >

-V

7!^?77^ - 7
5 ^ ' ^ '

-

7̂. . "'' V  '
. V

V ' '  " - ' ' '
>4- M̂ -

-, > >>> 7 , - 7  >

? - '7

7  4  - ^ 7 7 : .
'7  7 . ^ '

7 ^

 ̂7> ' ^  7 A M M ^ M  ^  ^777̂ -



(Oftertrxk korbxdes.)

Kjsbenhavn.
Car l  F. Hammers For lag.

Chr. Birchs Bogtrykkeri.



!



 ̂'
.̂ -

K r : i k  o g  K c r r r c r t d .

W

!
» i

' ' - 7

.1

.̂

» ^ ,  . . . .
- ^ ,-- . - , ' ^  >  . ^

>- ,̂ .̂.-' «M?i ̂ Lliz-FE!
' « 2-,

' , -^

O-'.̂

<

r

-- P - ^

 ̂ l

. i   ̂ ^
H .  ">-x̂"lH' ,
S

. ^< - ̂ '« Z
,

-

/ . ̂ ,

/ .

?. - . . -V ' . k̂Uk.K

'I

", --
-'V

V
^ "





A ja m U o rn fte n .

^ e t  var tredie Pintsedag i det Herrens A a r 1134,
' at en P ilegrim  vandrede fra Lavningerne ved

Vejen Aa for at naae op paa Hojderne, hvor
den dengang uanseelige Loeborg Trcekirke laa. En
fid H a t skjulte en Deel af hans Ansigt, den lange,
morke, med Muslingeskaller besatte K jorte l hans
F igur, og i Haanden bar Pitegrimmen en hvid S tav .
Han saae hverken t i l  Hojre eller t i l  Venstre, men
styrede ligefrem mod sit M a a l, og da han havde
naaet det, traadte han ind i den tomme Kirke, kastede
sig paa Knce foran A ltre t og forrettede sin Andagt.

Da han rejste sig, saae han sig om i  den lille
Kirke og skred derpaa med hurtige S krid t mod Ud
gangen. (Lolen var ved at gaae ned bag Skovene
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mod Vest og sendte t i l  Godnat sit funklende G uld 
over den gamle Gaard Hundsbceks Trcemure, gronne 
V o ld  og sivbevoxede G rav. Pilegrimmen holdt Haan
den fo r O jnene; th i Solen forhindrede ham fra  at 
see ned mod den gamle Gaard, og netop den 
foengslede hans Opmærksomhed frem for a lt Andet i 
Landskabet.

N u  dalede Solen helt ned bag Skovene, H im len 
blev et Hav af P u rp u r og Guld, hojt oppe i Luften 
sang Lcerken sin Aftensang, og Storken hastede hjem 
fra  Mosen med Fvde t i l  sin Mage, der laa paa W g  
i Reden nede paa Hundsbceks Tag. A f og t i l  horte 
man en Ko brole eller et Lam brcrge. Pilegrimmen 
stod foroverbojet og flottede sig t i l  sin lange, hvide 
S tav , som han holdt omfattet med begge Hcender. 
En let Brise fra  Vest havde rejst sig ved Solens 
Nedgang, den tog fat i  Fligene af hans vide 
K jorte l, de flo j engang imellem tilside og forraadte 
derved, at han under P ilegrim sdragten bar Svcerd 
og B ryn je .

„S ee ," sagde han, „der flyver Storken hjem 
t i l  sin Mage paa Hundsbceks Tag, hvor den er vel
kommen ; Magen lofter Ngebbet i  Vejret og knebbrer. 
M en v i l  jeg blive velkommen, naar jeg iaften moder 
under dette T a g ?  Der har jeg henlevet m in B a rn 
dom, der har jeg leget med Regnald, og der have 
v i sammen, da v i voxede tit, jaget H jo rt og Rcev, 
Hare og Grcevling og sat Snarer ud for de vilde 
Fugle. Hvorofte have vi Brodre ikke med Moder



ventet paa Fader, naar han var dragen bort fo r at 
hjcelpe en Ven i en Fe jde? Og blev han lcenge 
borte, spurgte vi hinanden: „Kommer han mere t i l 
bage? E r han ikke fa lden?" I  fire Somre har 
jeg vceret hjemmefra i fjerne Lande, jeg drog bort 
som tyveaarig In g lin g  og vender tilbage som M and. 
Jeg har bedt saa inderlig t t i l  den Herre Christ og 
alle gode Helgene, at m in Fader idag v i l  modtage 
mig vel og tilg ive  mig, at jeg har vceret ulydig 
mod hans B u d ; jeg kunde ikke Andet."

Pilegrimmen begav sig med hurtige S krid t paa 
Vejen t i l  Hundsbcek. Han var ikke gaaet langt, 
fo r han horte en Hund gjoe heftigt bag ved sig. 
Han vendte sig hurtig t om og fik Dje paa en celdre 
M and, der bar Bue og P i i l  og havde et fceldet 
Daadyr kastet over Skuldren. P ilegrim m en gjorde 
H o ld t og raabte t i l  Hunden:

..Kjender D u  mig ikke Hvasse?"
Hunden loftede forundret Hovedet i V e jre t, 

snuste, begyndte at logre med Halen og endte med 
at springe op ad Pilegrimmen med et Glcedeshyl.

„Jeg vidste jo nok, D u  kjendte m ig." sagde 
Pilegrimmen og klappede den. „K jenderD u mig Ast?"

Den T ilta lte  saae paa den Fremmede, studsede 
og sagde:

„Skulde jeg ikke kjende Husbonds Son, h in 
unge U lf, som for fire A a r siden rejste t i l  Klerkeue 
i  P a ris , sor selv at blive opdragen t i l  K lerk? E r 
D u  nu foerdig med Skolen, og kan v i snart hore
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D ig  lcrse den hellige Messe? Det v i l  glcede F ru  

B od ild ."
„D u  v i l  ingensinde hore mig loese den hellige 

Messe." sagde U lf a lvorlig , „ th i jeg er loben as

Skolen."
„E r  D u  loben af S ko len?" raabte Asi. „H o r 

U lf. jeg vilde have gjort det Samme i d it S ted ; 
ih i det er bedre at drage i Leding end at lcese den 

hellige Messe."
„D u  taler bespotteligt," sagde U lf strengt.
„A a . D u  har endnu ikke faaet Klerken helt 

rystet ud af ALrmet." .brummede den Gamle. „S t .  
Knud sial vidne, at jeg bestandigt holder mine Faste
tider. det v i l  da sige. naar v i om Fredagen kunne 
faae Fisk. og jeg skriftede igaar. efterat Prcesten fra  
Andst havde messet i Loeborg Kirke, og han gav 
mig Syndernes Forladelse. Da nu m it Regnebrcedt 
er vlevet aldeles rent, kan det vel ikke skade stort, 
om der kommer en ganske lille  Synd derpaa?

„Jeg v il tale med D ig  om andre T ing. E r

Fader i Led ing?"
„Ja . han og Regnald ere dragne over fo r at 

hjcelpe Kong Erik."
„Kong E rik ." raabte U lf. „Hvad v ille  de hos 

ham? H ar jeg ikke hort paa hele min Vandring 
fra  Ribe hertil, at det er Jyderne under N iels og 
Magnns. der kcemoe mod Sjcellcendernc og Skan
ningerne under Erik i H vorfor staae ^ader og Reg^ 

nald ikke paa Jydernes S ide? "



„Jeg kan mcerke. D u  er kommen gjennem Egne, 
hvor T ho rg ils  Stensen, som de ogsaa kalde P loug, 
har Magten. Han holder t i l  med N ie ls  og M agnus, 
ikke sor de to Kongers Skyld, men sordi han er
Jyde og forlanger, at v i Jyder skulle herske over 
de andre Danske."

„D e t forekommer mig ikke at vcere noget u b illig t 
Forlangende," mente U lf, „det har jo h id til vceret
Jyderne, som ere gaaede fo rres t? Hvad vilde Riget 
vcere uden Jy lla n d ? "

„D e t er ikke heldigt for Slcegter, som have 
Jordegods baade i Jy lland  og paa Sjcelland, at 
Landsdelene bekrige hinanden."

„ V i  have kun Jordegods i  Jy llan d ."
„H orer D u  ikke paa modrene Side t i l  Hvide-

slcegten ? Og den har Gods baade i  Jy lland  og paa 
Sjcelland."

„M en  mest paa Sjcelland."
„ ja v is t,  men D u  er nok ogsaa en Sm ule i

^>lcegt med Svend Drundsens Sonner, og deres
Broder er Erkebisp i Skaane. Naar D u  nu har
Valget mellem at folge Jyderne eller din Slcegt,
saa tcenker jeg, at D u  ligesom din Fader soloer 
din Slcegt."

„D u  kan have Ret," mente U lf, „men ilde 
vilde det vcere, hvis vor Slcegt sor Sjcellcendernes 
Skyld kom i  Fejde med Jyderne."

„S aav id t v i l  det a ldrig  komme," sagde Ast, „nej, 
det forbyde den hellige J o m fru !"



De vare under denne Samtale komne i  Noer- 
heden af Gaarden. Da standsede U lf og spurgte: 

„ M in  M oder er altfaa alene hjemme paa

Gaarden."
„J a , det v il sige. din Broders Foestcmo er hos 

hende."
„H a r Regnald faaet sig en Foestemp?"
„D u  veed ikke d e t!" raabte Ast forundret.
„ I  over et A a r har jeg Intet hort hjemmefra."

svarede U lf.
„D a  stal D u  vide. at han i  V in te r blev tro 

lovet med B orgh ild , hun er eneste B arn  af G ram  

Ovesen t i l  Estrup."
„B o rgh ild . lad mig huske mig om. R igtig t, 

jeg har tjendt hende som B arn , v i kaldte hende 
Borgh ild  den Tvoere, fordi hun ikke holdt af at lege 
med os Drenge og tid t surmulede. M o n  hun har

faaet et lettere S in d ?"
„D e t veed jeg ikke," svarede Ast.
Det var i  den dejlige, lhfe Skjoersommertid, 

da Aftensol og Morgenrode modes, derfor var der 
endnu helt lhst, da P ilgrim m en traadte ind i den 
gamle, sodede H a l og l>od Gudsfred. A lle  2uger 
paa Bjælkehuset vare aabne, hvorfor man inde i 
Hallen tydeligt kunde see hinanden- U lf stod over
fo r sin hoje, kraftige Moder, og bag hende saaes

Borgh ild .
„H vo r kommer D u  fra ? " spurgte Moderen. 
„Jeg kommer langvejs fra ."



„H a r D u  vceret i Rom eller maaskee ved den 
hellige G ra v ?"

„Nej, saa langt har jeg ikke vceret. M en sig 
har vceret i P a r is ."

„ I  P a r is ! "  raabte Moderen. „P ileg rim . scet 
D ig  ned, D u skal faae M ad og Drikke; B orgh ild , 
bring os ind baade S u l og D l!  Saa D u  har vceret 
i P a r is ? H ar D u  der seet en ung, dansk M and, 
som kalder sig U lf Brodersen? Det er m in Son, 
hans Fader hedder Broder Regnaldfen og ejer 
vmndsbcek."

„Skulde jeg ikke kjende mig selv I" raabte U lf 
og kattede Pitegrimsdragten.

„ U l f !" raabte Moderen glad.
Foran hende stod en smuk og velskabt, ung 

M and, ifo r t en let R ingbrynje og med et Svcerd 
ved sin Side. Dragten, der sad snevert om ham, 
var af morkeblaat, flandersk Klcede, og ved Beltet 
hang en Hue, som han nu losnede og tog paa. 
Borgh ild  iraadte i  det Samme ind med et stort 
Sulefad, hun blev staaende aldeles forbauset og 
spurgte:

„Hvem er denne Fremmede, og hvor er P ilc - 
grim m en?"

»Hvad er dette!" raabte Moderen. „D u  er jo 
ikke klcedt som en cerbar og from Klerk, men som en 
fornem Herres Svend."

„D e t er jeg. Moder, men derfor haaber jeg at 
vcere D ig  lige velkommen. Borgh ild , scet kun S u le 



fadet paa Bordet, jeg er baade sulten og torstig. 
Ja , D u  husker mig vel nok, B o rg h ild ?"

„Jeg huster D ig ,"  sagde B orgh ild  og stirrede 
paa ham.

B orgh ild  var af Middelhojde med et fy ld ig t, 
askeblegt H aar og med skarpe, dog ikke uskjonnc 
Ansigtstræk, kun Lcrberne vare fo r smalle, og ved 
Munden havde hun et uskjont, spodst Trcek. Hendes 
Gang var langsom og noget klodset.

„H vo rfo r have v i ikke i  et helt A a r hort fra  
D ig ?" spurgte Moderen. „ V i  troede, at D u  var 
dod. D in  Farbroder S ybrand, Prcest ved S t. 
Peders Kirke i  Ribe, har ladet indhente E fterret
ninger om D ig , men han har In te t faaet at vide."

„D e t er let forstaaeligt: th i jeg har ikke i det 
sidste A a rs tid  vceret i P a r is ."

„H a r D u  gjcrstet en anden Hojfkole og ikke 
underrettet os derom ?"

„N e j Moder, i  tre A a r holdt jeg ud i  P a ris , 
jeg horte Forelæsninger om P la to  og Aristoteles, 
jeg var med at forkjoettre Realisterne, og bagefter 
sorkjcettrede jeg Nominalisterne, jeg har hort Peter 
Abcelard, og jeg har hort Hugo af S t. V ic to r, og 
tilsidst sagde jeg Farvel t i l  den hele Skolastik og 
drog t i l  Hertug Henrik af B a ie rn ."

„Hvad vilde D u hos ham?" spurgte Moderen.
„Lcere at blive en dygtig S tridsm and."
„G uds M oder see i Naade t i l  os, D u  har op

givet den gejstlige S ta n d ! Hvad v i l  din Fader 
sige d e rtil? "



„D e t v il jeg faae at hore, naar han kommer 
hjem." sagde U lf, „B o rg h ild , D u  har glemt at 
bringe mig Olkruset."

B orgh ild  havde h id til som en Drommende 
staaet og hsrt paa U lfs  Beretning, nu vaagnede hun 
og lob ud efter D lle t. Da hun kom tilbage, fatte 
U lf Kruset fo r Munden og drak med Bcgjcerlighed, 
derncest sagde h a n :

„Jeg var endnu bleven nogle A a r hos Her
tugen, hvis ikke Noget var hcendet, der bragte mig 
t i l  at forlade min stolte og strenge Herre. Jeg og 
to andre Svende rede en Dag i Hertugens Wrendc 
t i l  Augsburg, da indhentede vi en Kjobmand, som 
med sine V arer ogsaa agtede sig t i l  den B y . 
Varerne vare lcessede paa en stor Vogn og laae 
under et Lcerredstelt. Ved Siden af red Kjobman- 
den og tre bevcebnede Svende. „E n  god Fangst!" 
raabte mine to Ledsagere og droge deres Svcerd. 
I  fu ld t F iirsp ring  satte de ind paa Kjobmandens 
Svende, som ikke vare forberedte paa dette uformo
dede Overfald, og efter en kort Kamp bleve de To af 
dem nedhuggede. Jeg raabte t i l  mine Ledsagere, at 
det var Stimandsfcerd, da truede de mig med at 
v ille  hugge mig ned, hvis jeg ikke stod dem bi. 
Forb ittre t drog jeg m it Svcerd og hjalp Kjsbmanden 
og hans endnu kcempende Svend, og de to Stimcend 
laae efter en kort Kamp paa deres G jerninger. 
„Forrceder!" raabte den Ene, fpr han opgav 
Aanden. „Rygtes dette i  Hertugens Gaard, v i l  D u  
vcere dpdsens." —  Kjsbmanden takkede mig meget,



fo rd i jeg havde frelst hans L iv , og vi fulgtes ad 
t i l  Augsburg. V i talte undervejs om det Forefaldne, 
og han var af den M ening, at jeg gjorde bedst r 
snarest m ulig t at rejse ud af Landet; th i Hertugens 
Svende vilde tage det meget ilde op, at jeg havde 
handlet fom jeg gjorde: de faae intet Ondt i  at 
overfalde Enhver, fom rejfte uden Lejde fra  dere^ 
§derre. Jeg fandt, at Kjobmandens Raad vare 
gode, og da v i kom t i l  Augsburg, bad han mig 
om at overnatte i sin B o lig . Jeg spiste om Aftnen 
sammen med ham og hans Hustru, der med T aarcr 
i Ojnene takkede mig. fo r min Daad. Da jeg nceste 
Morgen skulde rejse, sagde Kjobmanden: ,,D u har 
sagt mig. at D u v il rejse hjem t i l  Danmark, D u  
skal da ride mod Vest t i l  Flandern, der v il D u  
letteligt finde et Skib, som kan bringe D ig  hjem. 
D u  skal kjobe D ig  en bedre og stcrrkere Hest; th i 
Vejen er lang, og maaskee trccnger D u  t i l  andre 
T ing . See, her er en Pung med Guldstykker, den er 
d in ." Han rakte mig en vcegtig Pung og vnskede 
mig en lykkelig Rejse. Hans Onske blev opfyldt >, 
uden Uheld kom jeg gjennem mange Lande t i l  F lan
dern og tog derfra med en Kjobmandssnckke t i l  R ibe. 
Og nu stal Du vide, at jeg har saa meget G uld, 
at jeg ikke behover at bede Fader om Penge t i l  
m in Udrustning, hvis jeg kan opnaae en P lads i  en 
Konges eller en Hertugs H ird . Jeg har efterladt i  
Ribe mine bedste Vaaben og en ny D rag t."

„D e t var smukt handlet af D ig, at D u  frelste 
Kjobmandens L iv ,"  sagde Moderen, „ja , ja, derude



i Sachsernes Land skal man voere endnu mindre 
sikker paa sit L iv  end her."

„H a r Du virkeligt frelst en Kjobmands L iv ?" 
spurgte Borghild. „H a r Du ikke selv slaaet ham 
ihjel og taget hans Penge?"

U lf soer fo rb ittrc t op fra  Boenken, valtede Kruset 
og raabte:

„V a r  D u  ikke min Broders Foestemo, vilde 
jeg slaac D ig  paa din K ind, D u, B orgh ild  den 
Tvoere."

„D u  har Grund t i l  a: voere vred, U lf,"  sagde 
Moderen. ,,Skam D ig, Borgh ild , fo r den Mistanke, 
Du har t i l  m in S o n ."

,,E j vilde jeg have anscet U lf for en mindre 
M and, hvis han havde slaaet Kjobmanden ih je l," 
svarede Borgh ild , ,,han havde da ikke g jort Andet end 
saa mangen Adelsbondc herhjemme, der i Nattens 
Morke overfalder sin Uvens Gaard, udplyndrer 
den og drceber Ejeren, hans Hustru og B o rn ."

,,Det er en cerlig Fejde at slaaes med en 
Fjende, men ikke med en vejfarende M a n d ," mente 
F  u Bodild.

,,Hvor mangt Kjobmandsskib," sagde Borghild . 
„b live r ikke udplyndret paa aabcn S o  og naaer a ldrig  
H a v n ?"

,.Hellig Knud hcengte B lo d -E ig il i en Galge, 
fordi han havde g jort dette," sagde F ru  Bodild .

,,Jeg skal hente D ig  mere O l,"  sagde B orgh ild  
t i l  U lf, ,.Du har i din Hidsighed voeltet Kruset. 
Havde Du slaaet mig paa Kind, skulde det have



kostet d it L iv . Jeg vilde ellers ikke have forncermet 
D ig , jeg gjorde m it S po rgsm aa l; th i jeg syntes, 
at det var mange Penge, den Kjobmand havde givet 
D ig , fo rd i D u  reddede hans L iv . Herhjemme har 
L ivet ikke saa stort Voerd."

„Hvad der er mange Penge fo r os," svarede 
U lf, „er kun en ringe Sum  fo r de rige Kjobmcend 
i  Augsburg og F rankfurt."

Da B orgh ild  var gaaet ud af Hallen, sagde U lf :
„D e t synes mig, at Regnald kunde have faaet 

sig en dedre Fcestemo."
„H un  er r ig ,"  svarede Moderen, „Tiderne ere 

strenge, og det koster meget at drage i  Leding. 
B orgh ild  er dygtig ved Vceven, og Ingen paa Egnen 
brygger bedre O l end hun."

N u  kom B orgh ild  tilbage med Kruset, satte det 
foran U lf og sagde:

„Forncerm mig ikke mere U lf, for det taaler 
hverken Regnald eller jeg, og jeg v i l  nvdigt voere 
Aarsag t i l  Ufred mellem B rodre ."

„D e t var D ig, som ved lav M istanke fo r
nærmede m ig ," svarede U lf, „D u  skal vide, at jeg 
ikke er nogen ussel S tim and."

F ru  B od ild  lagde sig nu imellem, og da M aa l- 
tidet var endt, begave de sig t i l  Hvile. Dengang 
gik man tid lig t tilsengs og stod op med Solen.

Den nceste Dag sagde F ru  B o th ild  t i l  sin S o n :
„H vo rfo r besvgte D u  ikke din Farbroder i Ribe, 

da D u var der i Byen?"



„F o rd i jeg forst vnsker at tale med Fader om 
den Sag, der ligger mig saa meget paa Sinde. 
Ham kan jeg maaskee omstemme, men vanskeligere 
bliver det med F arb ro r Sybrand, der onster, at jeg 
skal blive hans V ika r."

„D u  har vcrret tre A ar ved Hojskolen i P a ris , 
Du maa vide mere end de fleste Klerke herhjemme, 
det er S y n d , at saa megen Lcerdom skal gaae 
tilspilde."

„E j hvad, b liver jeg engang en Konges eller 
Hertugs Ven, v il m in Lcerdom komme h rm  t i l  
Gode."

„D u  sigter ho jt."
„D e rfo r v i l  jeg ikke voerc Klerk: th i hvor man

gen Klerk naaer at blive B isp? Kan D u  love mig 
en Bispestol, Moder, skal jeg endnu idag rejse t i l  
Ribe og blive Farbroders V ika r."

„Dom provst eller Erkedegn kan D u vel vorde, 
og er D u  en meget from  M and, er det vel heller 
ikke umuligt, at D u kan faae Hyrdestaven."

„Jeg v il a ldrig  blive en meget from M and ," 
svarede U lf, „jeg holder ikke af at spoege m it Kjod 
og at hudstryge min bare Krop med Haarsvvben. 
—  M en fortcel mig nu lid t om, hvad der er skeet 
i  de Aar, jeg har vceret hjemmefra."

H e rtil var Moderen meget v illig , og U lf var 
en opmcerksom T ilhorer. D a hun havde endt, sagde 
Sonnen:

„Hertug Knuds M ord  er rygtedes over A l 
verden, og jeg v il haabe, at hans Mordere maae



faae deres fortjente S tra f. Nu skulle jo Hcerene 
modes osterpaa ovre i Skaane, mon Erik v i l  holde 
S tand og ikke lobe sin Nej som ved Onsildbro og 
ved Vcerebro? G jo r han det, hvem skal saa hcevne 
hans Broders M o rd?  H or Moder, jeg toenker, at 
jeg endnu idag vender tildage t i l  Ribe, isorer m ig 
min Rustning og drager t i l  m in Fader og Regnald."

„D e t kan D u  ikke." svarede Moderen, „ th i 
Fjendens Hoer staaer mellem D ig  og dem. B l iv  
ber paa Gaarden. t i l  v i sporge N y t fra  Kongerne 
eller drag t i !  Nibe og ta l med din Farbroder."

..Jeg bliver her." svarede U lf, „ th i det kan 
neppe vare lcenge. inden v i sporge N y t fra  Skaane."

Sammen med Nsi jagede U lf den storste Deel 
as Formiddagen, hans Danker vare dog bestandigt 
hos Faderen og Broderen, som maaskee kcempede 
en haard S tr id . (Lolen broendte, han var badet i  
Sved, men moerkede det ikke, han soer op ad Hojder 
og gjennem Moser, hvorfor Ask tilsidst bad ham om 
at gaae mere langsomt frem. „ th i mine Been ere 

gamle," sagde han.
„D e t er oergerligt," sagde U lf. „a t v i blot ere 

i S tand  t i l  at jage de vilde D y r. naar en ganske 
anden Jagt sinder Sted ovre ved Dresund. H vor 
mange Svende havde m in Fader med sig, da han

red bort."
„H an havde t i  veludrustede Svende."
„Havde jeg blot voerct en af dem!"
A tte r begyndte Jagten, og Ask var glad. dåden 

var endt ved M iddagstid.



L I

D a Gaardens Folk nu kåde ved Bordet, F ru  
Mette, B orgh ild  og U lf overst og derncest Tyendet 
efter sin S tillin g , sagde B orgh ild  t i l  U l f :

„D u  har nu gode Dage, U lf, D u  kan pleje 
din Magelighed, mens din Fader og Negnald maa 
kcempe en haard Dyst."

„G jerne vilde jeg have voeret hos dem," svarede 
U lf, „men D u veed, at Kong N ie ls  staaer med en 
Hcrr mellem mine Froender og m ig."

„E n  modig og snild M and vilde vel forstaae 
at overvinde den H ind ring ," svarede B orgh ild  
spodsk.

„D u  taler daarlig t," svarede Moderen.
„H vo rfo r har U lf ikke sine Vaaben m ed? 

Hvilken Svend forlader sine Vaaben?" spurgte hun.
„D et har jeg jo sagt D ig ,"  svarede Moderen, 

„han v i l  tale med sin Fader, for han tager en 
Beslutning."

„D e t er altsaa ikke endelig afgjort, om U lf 
skal vcere K le rk?" spurgte Borgh ild .

„D e t er afgjort, at jeg ikke v i l  vcere det," 
svarede U lf bidst, „men D u  har Ret, jeg burde 
have taget mine Vaaben med, og jeg burde strax 
have afgjort Sagen med Farbroder Sybrand."

„Jeg har ikke Noget imod d it Selskab." svarede 
Borgh ild .

„D a  tyder din Tale derpaa," var Svaret.
Skjpndt vred paa B orgh ild , maatte U lf ind

ramme, at han ligesaa godt kunde tage t i l  Ribe og 
hente sine Vaaben som blive paa Hundsboek og jage



med Ast. Da det kunde vare lcenge, inden Faderen 
kom fra  Leding, var det vistnok bedst, at U lf fik 
ta lt med Sybrand. Prcesten vilde fremkomme med 
en Mcengde Indvendinger imod, at Brodersonnen 
opgav den gejstlige S tand, og de vilde neppe blive 
saa lette at staae af Marken nu, da U lf ikke kunde 
sige, at Faderen billigede Tonnens Beslutning.

Henimod M aaltide ts S lu tn in g  meddelte U lf 
sin M oder t i l  hendes og B orgh ilds Overraskelse, at 
det var hans faste Beslutning samme Dag at v ille  
tage t i l  Ribe, og at Gaardeus Drenge derfor maatte 
indfange ham en af de halvt vilde Heste, der grces- 
sede i Skoven. Borgh ild  sagde In te t t i l ,  at U lf 
vilde rejse, men Moderen mente, at han dog helst 
burde voere bleven ved sin forste Beslutning og have 
afveutet Efterretning fra  Faderen.

Dagen efter red U lf ind i Ribe og standsede 
foran et stort Herberg, udenfor hvilket en Deel ve jr
bidte Somcend fade og drak tydst O l eller V iin . 
Dansk, P lattydst og Flamsk hortes mellem hinanden, 
og hist og her stod en R iber Kjobmand og talte 
med en Skipper. U lf stcenkede ikke A lt  dette nogen 
Opmoerksomhed. . han steg af Hesten, forte den selv 
ind i Stalden og sorgede for, at den fik Foder vK 
Vand. Derncest gik han t i l  Voerten og spurgte 
efter sine Vaaben og andre Ejendele. De vare i 
god Behold. A f et Egetreeesstriin udtog U lf to 
Pergamenlruller, og med dem under Armen vandrede 
han t i l  sin Farbroder Sybrand.



Han fandt ham ifcerd med at bade paa et 
Fiskegarn; th i Prcesten var en iv rig  Fister. Da 
U lf traadte ind, saae han et Ojeblik op fra  sit 
Arbejde og spurgte:

„B rin g e r D u  mig Efterretninger fra  B isp Thore? 
I  fjorten Dogn have v i In te t hvrt fra  h a m ?"

„Jeg bringer ingen Efterretninger fra  din B isp ."
„Hvad v il D u  mig da, Ungerjvend? H ar D u 

staaet en Medbejler t i l  en Jom fru  ih je l og v i l  nu 
ftaae S krifte  og have Syndsforladelse?"

„D e unge Jom fruer have h id til ikke daaret 
m it S in d ."

„Hvad v i l  D u  mig da? D u  seer mig for vel
klædt ud t i l  at v ille  bede om Almisse."

„Jeg er ikke kommen fo r at bede, men fo r at 
give," svarede U lf. „D u  er en lcerd M and, og jeg 
veed, at D u  v i l  scette P r i is  paa et P a r S krifte r,
som jeg har hjembragt fra mine Rejser i  Frankrig 
og Tydstland."

„Hvem tcrnker paa at forcere mig S k rifte r?  
Hvorledes kan en lcrg M and falde paa at gjpre 
det? Besynderligt."

„ V i l  D u  ikke have dem Prcest, tager jeg dem 
med mig igjen."

„Lad mig see." sagde Prcesten, „undertiden kan 
blind Hisne sinde et Guldkorn."

U lf rakte sin Farbroder de to Pergamentruller. 
Prcesten rystede paa Hovedet og lvste Silkesnorene, 
hvormed de vare ombundne. Da ftak han pludselig 
Ncescn helt ned paa de gule Pergamentruller, kastede



derefter hu rtig t Hovedet tilbage, saae forskende paa 
U lf. og spurgte:

„E r  D u kommen for at faae Syndsforladelse, 
fo rd i D u  har rovet disfe S krifte r og maaskee meget 
M ere fra  en lcerd M a n d ?"

„V ild e  jeg faae Syndsforladelse, hvis jeg havde 
g jort det?" spurgte U lf med et S m iil.

„D e t vilde komme an paa Omstændighederne." 
mente Prcrsten, „ i  Sandhed, ikke har jeg nogensinde 
dromt om. at et S k r ift af den beromte Hugo fra  
Klostret i S t. V ic to r skulde komme i m it Eje, og 
her har jeg hele to, det berommelige 8umma seuta- 
tia ru m  og det ikke mindre berommelige saoro- 
m s lltis ."

„D u  v i l  altsaa give mig Syndsforladelse?"
„H v is  D u har slaaet den loerde M and ihjel, 

kan jeg ikke gjpre det. nej. det kan jeg i Sandhed 
ikke, har D u  derimod blot berovet ham disse S krifte r 
og maaskee. som sagt. noget Mere. kan jeg maaskee 
lade D ig  flippe med en streng Bod og med at give
nogle Voxlys t i l  min fattige Kuke."

„Jeg har In te t g jort af A lt  dette. Jeg v il 
have Syndsforladelse, fordi jeg har skuffet en M ands

Haab."
„H vo r mangt et Haab fluffes ikke? O. derfor 

v i l  det vorde mig let at give D ig  Syndsforladelse. 
Maaskee har en anden Proest haabet. at D u  skulde 
bringe ham disse Skrifter, hahaha, og faa har D u 
bragt mig dem. Syndsforladelse, D u  har den?



„Tak, Farbroder S ybrand," sagde U lf, „kjender 
D u  m ig ikke ig je n ?"

„Hvad — hvad —  er det U l f ! "  raabte Prcesten.
„D e t er mig selv. Husk nu paa, at D u  har 

givet mig Syndsforladelse fo r et skuffet Haab. Det 
er d it Haab, jeg har skuffet, jeg v i l  ikke voere Klerk."

„Hvad siger D u ! "  raabte Prcesten fo rb ittre t.
Det var en lille , underscetsig M and. der saae 

ud t i l  at have Kcempekrcefter. Saavel Noesc som 
M und vare uforholdsmcessigt store, og under de 
lyse, buskede B ryn  sad et P a r godmodige Ojne.

„D u  har jo givet mig Syndsforladelse," sagde 
U lf, „derfor maae vi kunne tale i  Ro om Sagen."

„D u  skal  voere K le rk ! Jeg skal tvinge D ig  t i l  
at blive K le rk !" raabte Sybrand. „Jeg scettcr D ig 

- i  Kirkens Ban, hvis D u  ikke paa Stedet b liver 
Klerk."

„Hvorledes kan D u  fympathisere med den stille 
og inderlige Hugo, naar Du kan tale saaledes t i l  
mig ?" spurgte U lf. „Dersom han horte D ig, vilde 
han vende sig bort fra  D ig ."

„H a r D u  hort og seet Hugo, den fortræffelige 
og fromme M u n k ?"

„J a , jeg har."
„D u  skal voere K le rk ! D u  maa blive K le rk ! 

Jeg gjor D ig  strax t i l  m in V ikar. D u  maa loere 
at fiske, D u  maa have P lads i  m in Baad, og naar 
v i saa sejle ned ad Strommen, kunne v i dele vor 
T id  mellem at soette Garnene ud og at . tale om 
Hugo af S t. V ic to r."

Sorte Ploug.



„D u  har jo givet mig Syndsforladelse for, at 
det Haab ikke gaaer i Opfyldelse. —  Jeg er ikke 
skabt t i l  Klerk, jeg er skabt t i l  Daad, t i l  K rigerdaad; 
hvor Svcerdene klinge mod Staalhjelmene, der er 
det vcerd at leve."

„D e t Onske stal D u  i fu ld t M aa l faae opfyldt, 
naar D u  bliver Prcest," raabte Sybraud. „B isp  
Thore er i fuld Rustning dragen t i l  Kong N ie ls  
og har taget tyve af de stcrrkeste Prcester med sig. 
A lle Landets Bisper, med Undtagelse af Svend i 
Viborg, ere ved Hoeren fo r at kcempe og mange 
Prcester. U lf, jeg sender D ig  med et Anbefalings
brev t i l  vor Bisp, han stal nok svrge for, at D u  i 
S laget kommer t i l  at bruge dit Svcerd. Bisp Thore 
er en vceldig S tridsm and; det var ham, der fo r 
nogle A ar siden var Skyld i, at Kong Erik derude 
paa Korsvejen paa Heden Ost fo r Jellinge blev 
overrumplet og slaaet af Kong N ie ls ."

„D e t er Proestens Kald a l lcese den hellige 
Messe, at hjcrlpe de Syge og de Fattige og at hore 
vort Skriftem aal," sagde U lf, „forlader han dette 
Kald, b liver han ikke mere en hellig M and. N aar 
en Prcest kcemper i S laget og udgyder B lod, griber- 
han ind i Krigerens Haandvcerk, og da kunde jo 
Krigeren ogsaa engang falde paa at ville  udove 
Prcestens Kald og et lcese den hellige Messe."

„D u  taler bespotteligt!" raabte Sybrand.
„Jeg kommer tilbage t i l,  at D u  har givet mig 

din Syndsforladelse," sagde U lf.
„D e t var ved List, D u  fik den."



„Anvendte Jacob ikke List mod Esau?"
„D et var i de T ide r."
„H o r nu Farbroder, lader os ikke stilles som 

Uvenner. D u  kan ikke rokke m in Beslutning. I  
de sire Aar, jeg har vceret borte herfra, har jeg 
oplevet en Deel, det stal D u faae at vide, naar vi 
ro lig t kunne tale derom ved en Ret F is t."

„Jeg har idag fanget nogle udmcerkede Drreder," 
sagde Prcrsten. „D u  er maastee sulten, hvorfor sagde 
D u  ikke det tid lige re?"

Sybrand blev stoerkt greben af den Tanke, at 
Brodersonnen kunde voere sulten, han sagde derfor, 
at han strax vilde sorge for, at en god Ret Drreder 
bleve kogt, og han gjorde Undskyldning for, at han 
havde ladet det mangle paa Gjcestfrihed.

„J a  ja ," sagde Sybrand, „forst var det Hugo 
a  ̂ L-t. V ic to r, som sik mig t i l  at glemme, at D u  
har gjort en lang Rejse, og derncest var det D ig
selv, da D u  talte om Syndsforladelse fo r et skuffet 
Haab."

„D u  behover ikke at gjore de mange Undskyld
ninger," svarede U lf. „mens Drreden bliver kogt, 
henter jeg et lille  Anker M oselviin, som jeg har 
medbragt, et Bceger af den v il smage godt t i l  
Fisten."

„H a r D u M oselviin !" udbrod Sybrand. „Jeg 
har ikke smagt den, siden jeg i m in Ungdom var i  
Bremen. Ja , hent den og tov ikke dermed."

Da U lf vendte tilbage med Moselvinen, fandt 
han Prcesten siddende i  sin Huusdor, ganske fordybet



i  Lcesningen af en Pergamentrulle. Der var kommet 
dyb M ildhed og Ro over de grove Trcek, han 
mcerkede ikke Brodersonnens Ncervcerelse, men fo rt
satte Lcesningen. E t P a r Gange maatte U lf 
ncevne ham ved Navn, for han vendte tilbage t i l  

Omverdenen.
„Jeg har rent glemt D ig  og Orrederne." sagde 

Prcesten og rejste sig. „Jeg feer, D u  har Mosel- 
vinen med, det v il blive et herligt M a a ltid ."

De begave sig ind i Huset, hvor kort efter en 
gammel Svend satte de dampende Orreder paa 
Bordet. Under Taushed fra  begge S ider begyndte 
M aa ltide t, men da Prcesten fik den herlige Mosel- 
v iin  at smage, loftes hans Dunge, og han begyndte 
igjen paa at overtale fin  Broderson t i l  at blive en

Kirkens Tjener.
„Jeg har sagt D ig  m in M en ing." svarede U lf, 

„jeg er ikke stabt t i l  at arbejde fo r Kirkea. jeg v il 
arbejde fo r mig selv; m it Gods v i l  jeg selv beholde, 
og det stal gaae i A rv  t i l  mine B orn . Om I .  
Klerke, kan man sige: 8 ie  vos non vobis fo rtis

a ru tru  bovos."*)
„ T i l  Gjengjceld hjcelper Kirken os let gjennem 

Skjcersilden."
„V ivo ro  ost m ilita ro !"  sagde U lf.
„A t  leve er at kcempe." oversatte Sybrand, 

„men' kcempe v i ikke ogsaa i  Kirken, ikke alene med 
Svcerd og Landse, men ogsaa med Aandens Baaben?

*) Saaledes trcrkke I  Ploven, I  Oxer, ikke for Eder selv.



D u, der har besogt Hojstolen i  P a ris , maa vide 
det bedre end jeg."

„Jeg duer ikke t i l  den Kamp, jeg gjcntager 
det atter og atter, og for at D u  tilfu lde  stal kunne 
indsec dette, saa hor da, hvad der er hoendet mig 
i de Aar, jeg har vceret borte fra  Danmark."

U lf gav sin Farbroder en S kild ring  af sit 
Pariserliv og Opholdet hos Hertugen af Bairen. 
Sybrand lyttede opmcerksomt t i l  og glemte paa samme 
T id  ikke at tomme Boegrct med den gode M oselviin . 
Mere og mere ve lv illig t lyttede han t il,  hvad Broder- 
sonnen fortalte, og tilsidst begyndte han at synge 
med en Tordenstemme:

„D e r ligger et Kloster foroven den Skov,
Den bcerer forgyldte Floje,

Der ligger fo r de Koemper to lv,
De vilde det Kloster forode.

Der ligger for de Koemper tolv,
De vilde det Kloster forode,

De sloge ih je l baade Oxne og Koer,
Som de Munke skulde have t i l  Fode."

U lf stemte strax i  med, og det endte med stor 
Lystighed.

D a Rusen noeste Morgen var sovet ud, sagde 
U lf tr l sin Farbroder:

„Jeg venter, at D u som h id til v i l  voere min 
Ven. og at D u, naar D u  taler med min Fader, 
v il godkjende, at jeg har forladt den gejstlige Stand.



D u husker vel nok, at D u  lovede mig det iaftes 
ved Boegeret? N u  er det m in Agt at rejse tilbage 
idag t i l  Hundsbcek, men da jeg har flere Sager med 
end en Hest kan boere, maa D u  laane mig en Svend 
og en Hest."

Proesten opfordrede sin Vroderson t i l  endnu at 
blive nogle Dage i Ribe og gjorde opmoerksom paa, 
at det lille  V iinanker endnu ikke var tomt, men U lf 
lod sig ikke overtale og sagde:

„Ankeret kan D u tomme alene, det v i l  maaskec 
hjoelpe D ig  over et eller andet vanskeligt Sted 
hos Hugo."

Prcesten og U lf stiltes i  den bedste Forstaaelse, 
og et P a r T im er efter Solopgang var den Sidste, 
ledsaget af en gammel Svend, paa Tilbagevejen t i l  
Hundsbcek.

Andet Rnpitel.^<1. ( D  ill

Daa Liuncl^lacell.

U lf havde ifo rt sig den prcegtige Rustning, han 
havde kjobt i Flandern, den funklede i Morgensolens 
G lands. Ved Sadelknappen hang hans Hjelm, og 
i Stedet for den bar han for Bekvemmeligheds



Skyld en Klcrdeshuc. Skjoldet bar han i en Rem 
paa Ryggen, her var jo ingen Udsigt t i l  Kamp, det 
gjaldt blot om at faae Udrustningen bragt t i l  Hunds- 
bcek. Den gamle, graahaarede Svend red en stor 
og stcrrk, jydst Hest, som bar de mange andre Sager, 
U lf havde fo rt med sig fra  Udlandet. Ligeledes 
var der pakket paa Hesten Foder t i l  den selv og 
Fode t i l  U lf og Svenden; det vilde blive en lang 
Dagsrejse gjennem tid t uvejsomme Egne, en Rejse 
paa over fem M i i l ; de tilbagelagdes ikke dengang 
saa let som i vore Dage.

Efterat have gjort et Rast ved Kalvslund, rede 
de videre op ad Foldingbro t il.  Da modte de en 
Jom fru , ledsaget as en Terne og to gamle Svende. 
U lf havde allerede seet den lille  Skare langt borte 
og spurgt sin Svend:

„Kjender D u  dem, der komme vs unode?"
„J a , det er Gudborg Torg ilsdatte r. Jeg 

tcenker, at hun er paa Rejse t i l  en af Faderens 
Gaarde."

„E r  Faderen ikke ham, de kalde P lo u g ? "
„J o , han er Sysselmand i Varde Syssel og 

en meget rig  og mcegtig M and. Foruden Datteren 
har han en Son, S ien, som de kalde sorte Ploug. 
ford i han er mork i Huden. Fader og S on ere 
ude at kcrmpe for Kong N iels, og Datteren sidder 
alene hjemme paa Gaardene."

De vare nu komne Jom fru  Gudborg og hendes 
Folge noermere. Med sit Falkeblik saae U lf, at hun



var en smuk og velskabt Jom fru , der styrede sin 
vcelige Ganger med stor Lethed. Det fyldige, mørke
brune, krollede Haar rullede hende ned ad Nakken, 
de liv lige D jne saae sporgende den fremmede K rig s 
mand i  den smukke Rustning imode, Ncesen var lige. 
Munden velformet og Hagen lille  og rund. D a 
U lf red forb i, hilste han paa hovisk V iis , som han 
havde lcert i Udlandet. Jom fruen besvarede rød
mende hans Hilsen, hendes Ledsagere stirrede fo r
undrede paa ham eller rettere paa hans prccgtige 
Rustning. Da U lf var reden forbi, sagde han t i l  
S venden:

„ I  Sandhed, sjeldcn har jeg scet smukkere 
Jo m fru ."

Han vendte sin Hest og saae efter hende, og 
nu vilde Skjcebnen, at Jom fru  Gudborg og hendes 
Ledsagere ogsaa havde vendt deres Heste for at see 
efter ham. De bleve noget forlegne, da U lf vendte 
sin Hest. men han lo, red dristigt tilbage t i l  Jom 
fruen og sagde:

„Undskyld, at jeg vendte min Hest og saae efter 
D ig, men aldrig tykkes jeg at have seet vcenere 
Jom fru ."

Hun rodmede og svarede:
„Jeg saae ikke efter D ig , men efter din smukke

Rustning."
U lfs  Forfængelighed blev saaret, alligevel sva

rede han:
„Havde D u  havt en Gyldenstykkes D ragt paa, 

jeg havde dog ikke seet paa den, men paa D ig. D u



viser mig Rigtigheden af det latinske M undhe ld : 
Duo anum t'aeiuut illena, non 68t, illom ."

„D u  taler L a tin ,"  sagde Gudborg, „ v i l  D u 
tale daarligt om mig, uden jeg forstaaer det?"

„D et vcere langt fra mig. Latinen fa ldt mig 
saadan ud af Munden, paa Danst v il det lyd e : 
N aar To gjore det Samme, saa er det dog ikke det 
Samme. N u  v i l  jeg ride min Vej, og jeg v i l  love
D ig  ikke mere at see mig tilbage."

U lf hilste hovisk og red bort. Han holdt sit 
Lofte og saae sig ikke tilbage, men han kunde ikke 
lade vcere med at tcenke paa Jom fru  Gudborg. 
Tilsidst bod han Svenden ride op ved sin L>ide og 
spurgte ham, om han kunde fortcelle ham Noget om 
T o rg ils  Stensen. J o , det kunde Svenden; der 
var meget at fvrtcelle. Der gik det Sagn paa Egnen, 
at T o rg ils  nedstammede fra  en af de Under-Konger, 
som havde vceret her i Landet fo r Gorm den Gamles 
Dage, og at hans Kongerige netop havde vceret det 
Syssel, hvorover han nu var Sysselmand, der var 
da ogsaa Nogle, som kaldte det Plougsyssel.

T o rg ils  selv var en meget grum M and mod 
sine Fjender, han var blevcn b itter i sit S ind  paa 
Grund af en Sorg, der var ovcrgaaet ham i  hans 
Ungdom. Han var dengang trolovet med en Jom fru  
i A lm ind Syssel. Fo r B ry lluppet skulde staae, rejste 
han t i l  det hellige Land, man siger, at hans Fylgje 
havde opfordret ham de rtil."

„Jeg havde troet, at Christendommen havde
forjaget alle Fylg jer."



„A lle  sige dog, at T o rg ils  har sin Fylgje, og 
at hun folger ham overalt. Han stal siet ikke lcegge 
S k ju l derpaa, naar man sporger ham derom."

„E r  han en god Christen?"
„Jeg veed ikke Andet. —  Jeg har forresten 

kjendt mere end een Bonde, som havde sin Folgekone. 
Undertiden paatog hun sig Bondens Skikkelse, og 
saa sagde man, at han var en Dobbeltgjcrnger."

„Kom  saa T o rg ils  t i l  det hellige L a n d ?"
„D e t gjorde han, i Selskab med mange, andre 

fromme Stridsmcend. D a han havde vceret et Aar 
borte, gik Rygtet, at han var dod, og saa bejlede 
en anden Herremand t i l  Jomfruen. Hun bad ham 
vente endnu et Aar, og da T o rg ils  ikke var kommen 
hjem t i l  den T id , holdt de B ry llu p . M en B ry llu p s 
dagen kom T o rg ils  hjem, og med sine Svende soer 
han ind i Brudehuset og slog baade B rud  og B ru d 
gom ihjel. Siden den N at er det Hvide i hans 
Djne rodt, naar han bliver hidsig."

„F ik  han Syndsforladelse for den gruelige 
G je rn in g ?" spurgte U lf.

„D e t fik han nok, men han maatte betale 
mange M ark  S o lv  t i l  Ribe Kirke. Kong N ie ls 
har ellers a ltid  vceret ham god."

„H an har B orn , han har altsaa giftet sig ester 
det gruelige M o rd ? "

„J a , han giftede sig med Thyra, en Datter af 
Aage, der ejede Spandetgaard. Da Faderen dode, 
arvede hans eneste B arn  Gaarden. F ru  Thyra



dode, efterat have stoenket T o rg ils  en S on og en 
Datter, I  saae Datteren nys."

„E r  hun tro love t?"
„Nej, ikke det, jeg veed af."
Der hcendte ikke U lf videre Mcerkeligt paa 

Rejsen, og noget fo r Solens Nedgang kom han t i l 
bage t i l  Hundsboek. Saavel hans M oder som 
Borgh ild  stode udenfor Gaarden og toge imod ham. 
Begge beundrede hans pragtfulde Rustning, og M o 
deren var helt stolt af sin smukke Son. Inden  han 
var kommen saa noer, at de kunde stifte Ord sammen, 
sagde B o rg h ild :

„Den Rustning maa have kostet mange Penge."
„D et troer jeg ogsaa," sagde F ru  Bodild , „men 

han fik jo mange Penge af den tydste Kjobmand."
„Den har flere uye Forbedringer," sagde B o rg 

hild, „see engang paa Halskraven og Armskinnernes 
Sammensojning ved Albuerne."

„Jeg er ikke saa kyndig i S lig t  som D u ," 
mente Bodild . „Hesten, der folger ham, har en 
stor Byrde at boere. U lf har bragt mange Sager 
med hjem fra  Flandern."

Han var nu kommen noermere og tilraabte de 
to Kvinder:

„G uds Fred! Jeg bringer mange Hilsener fra  
Farbroder Sybrand. Han og jeg stilles imorges 
som de bedste Venner."

„D e t var glcedeligt. H ar D u  og han voeret 
Uvenner?" spurgte Bodild .



„A a  nej, men jeg havde nogen M oje med at 
faae ham t i l  at forstaae, at jeg ikke duer t i l  at 
vcere Klerk, tilsidst forstod han det og lovede mig, 
at han ikke hos Fader vilde beklage sig over, at 
jeg har valgt Baabcuhaandvcerket."

„S a a  mener jeg, at den Sag har fundet sin 
Afgjorclse," sagde Moderen. „Hvordan mon det
forresten er gaaet Brodér og Ncgnald? En vej
farende M and, som kom her forbi i Eftermiddag, 
fortalte os, at der i Kolding gik Rygter om, at der 
havde staaet et stort S lag , og at Kong Erik var 
falden med Mange af hans Hcer."

„A lle  Helgene forbyde det!" raabte U lf.
„J a ,"  sagde Moderen, „Rygtet har ikke amgstet 

m ig ; th i jeg har saa mange Gange oplevet, at. 
Rygter have lojet. M en gierne troer jeg, at der 
har staaet et S lag mellem Kongerne."

U lf var staaet af Hesten og bod nu Svenden
lcesse de Scekke af, han havde paa sin Hest. Han
tren derefter ind i Hallen og spurgte Moderen, om 
hun vilde hjcelpe ham Rustningen af.

„D e t stal jeg gjore," sagde Borgh ild , „;eg kan 
da ret komme t i l  at see din Rustnings enkelte 
Stykker."

M ens Borgh ild  hjalp U lf Rustningen as, kom 
Svenden ind i Hallen med Scekkcne.

„Hvad er der i de Scekke?" spurgte Moderen.
„D e r er mange Sager. F or at see paa Rust

ningen, glemte D u  at lcegge Mcerke t i l  den smukke 
Sadel, jeg havde paa min Hest." Han henvendte



sig t i l  Svenden og sagde: „Sadlen kan D u tage 
af og bringe herind. —  S aa har jeg medbragt 
en ny D ragt t i l  mig selv og Klcede t i l  D ig  
og nogle gode Pilespidser t i l  Fader. Tak Borg. 
hild. fordi D u har hjulpet mig min Rustning af. 
D u  stal faae en Forcering derfor."

Han lvste en as Scekkene og udtog et smukt 
Beltespcende af S v lv , som han rakte B orgh ild . 
Hun holdt beundrende Smykket i sin Haand og kunde
ikke strax tale af Glcede.

„E t saa smukt Spcende har jeg ikke seet fo r,"
sagde hun. „Tak skal D u have."

„S iden  dette Spcende gjor D ig  saa glad. stal 
D u  faae et P a r Skospcender med." sagde U lf og 

gav hende dem.
„Jeg glemmer a ldrig  Den. der er god imod 

m ig," sagde Borgh ild  og saae uscedvanlig m ild ud.
Moderen fik det slanderske Klcede. som Svnnen 

havde omtalt, og et Kors af Guld t i l  at boere som 
Smykke paa Brystet. Hun yavde Taarer i  Ojnene 
af Glcede. Derefter fremviste U lf sin egen, kostbare 
D ragt, og Moderen sagde:

„In g e n  Hirdmand har en bedre D ragt."
„D u  veed Moder, at jeg attraaer at komme 

i  H irden," svarede U lf.
Ve l fornvjede satte de T re  sig t i l  at spise deres 

Nadvere. Talen drejede sig om de mange stjpnne 
Sager og om i  hvilke Byer, de vare blevne kjobte. 
T ilsidst sgde U l f :



„Jeg v i l  tale om det Rygte, der gaaer om et 
stort S lag  mellem Kongerne; hvis det er sandt, 
kan det faae megen Indflydelse paa vor Skjcebne. 
Hvem talte med den vejfarende M a n d ?"

„D e t gjorde jeg og B orgh ild ," svarede M o 
deren. „H an vidste ikke mere end jeg allerede har 
fo rta lt, at Kong Erik var falden med mange af 
sine Mcend."

„N a a r skulde det voere skeet?"
„Rygtet siger andenPintsedag," svarede B orgh ild , 

„ v i maae vel snart hore Noget derom. E r Kong 
Erik falden og hans Moend paa F lugt, v ille  v i 
neppe med det Forste hore Noget fra  Broder og 
Regnald, men min Fader kan sende os B ud."

„D in  Fader?" spurgte U lf.
„Kong N ie ls  udbod Leding, og saa maatte jo 

Fader stode t i l  Kongens Hcer, hvis han ikke vilde 
dommes t i l  at betale store Boder. D u  veed, hvor 
store Boderne vare, som hellig Knud idomte J y 
derne."

„D in  Fcestensmand staaer i den ene Hcer og 
din Fader i den anden," sagde U lf, „give Gud, at 
de T o  ikke maae mode hinanden under S laget."

„M in  Fader," Vedblev Borghild, „har a ldrig  
taget P a rti fo r nogen af Kongerne, men kun seet 
paa sin egen Fordeel. Dersom han var gaaet t i l  
Kong Erik, vilde Kong N iels efter Sejren have 
ladet vor Gaard afbraende over Hovedet paa os. 
Det er en anden Sag med Broder; th i han horer 
t i l  de store Slcegter, og N ie ls frygter fo r at lcegge



sig ud med dem. H ar han sejret, og Erik er falden, 
v i l  han soge at vinde Skjalm  Hvides og Svend 
Trundsens Slcegter for sig, fo r at der kan blive 
varig Fred her i  Landet."

..Du taler klogt," sagde U lf. „Jeg har vceret 
saa lcenge borte fra  Jy lland , at det kan vare Noget, 
inden jeg ret forstaaer Forholdene herhjemme. —  
M en faa meget feer jeg, at de noermeste Dage ville  
give os Meget at toenke paa."

Den nceste M orgen red en Bonde fra  Andst 
forb i, han holdt stille ved Hundsboek og fortalte, at 
der anden Pintsedag havde staaet et S lag  mellem 
Kongerne, at Kong Erik var slagen paa F lugt, men 
Kong M agnus var falden.

„D U  lader t i l , "  sagde U lf t i l  sin Moder, „a t 
der anden Pintsedag har staaet et S lag, og at 
Rygtet herom ej har lojet. En af Kongerne er vist
nok falden men om det er Erik eller M agnus, veed 
Ingen endnu med Bestemthed. Rygtet vedbliver at 
holde fast ved, at Kong N ie ls har sejret."

Den folgende Dag kom Ingen forbi, og man 
horte In te t  om Slaget. Ud paa Eftermiddagen var 
U lf kommen helt ned ad Landsbyen Vejen t i l  for at 
jage, da saae han en Skare Moend troette og modige 
komme over Heden, i Spidfen gik en ce'.dre M and 
og saae ned mod Lyngen. „D e ligne Folk, der 
komme fra  Leding," tcenkte U lf, „jeg v il gaae dem 
imode, maaskee kunne de fortcelle mig N y t fra  
S laget."



Han vandrede hurtigt, fu lg t af Hunden Hvasse, 
hen mod de trcette og tause Stridsmcend. Over 
dem hvcelvede Junih im len sig hvj og blaa, Lær
kerne sang, og Svalerne kredsede over Lyngen. Da 
U lf kom ncermere, gjenkjendte han i Skarens Anforer 
G ranl Ovesen, Borgh ilds Fader. Han skyndte sig 
hen imod ham og sagde:

„Kjender I  mig? Jeg er U lf Brodersen fra  
Hundsbcek."

G ram  og hans Mcrnd standsede, hvilende sig 
paa sit Spyd, saae han paa U lf og sagde:

„Jeg har kjendt D ig  som Dreng, i mange A ar 
har jeg senere ikke seet D ig. H vor staaer det t i l  
paa Hundsbcek, lider F ru  Bodild  og B orgh ild  ve l? "

,,Dc lide Begge vel. Komme I  og Eders Mcend 
fra  S la g e t? "

„J a , v i have kcrmpet ved Fodevig i Skaane."
,,§dvem vandt?"
„D e t gjorde Kong E rik ."
„Kong E r ik ! M an  har fo rta lt her paa Egnen, 

at han var falden og havde tabt S laget."
„Kong M agnus er falden. Det var et bedrøve

lig t S lag , ja, t i l  stor Spot og Spee for Kong 
N ie ls  og fo r Jyderne. See, mine Svende her 
bagved, de lobe ud af S laget af F ryg t for Rytterne."
raabte Gram  harm fuld.

„Prcesterne havde sagt os, at det var Synd 
at udgyde B lod  paa en hvj Helligdag," raabte 
Svendene.



Gram  og hans Mcend begyndte atter deres 
Vandring, og U lf fik en Beskrivelse af Slaget, dog 
kunde Gram  kun fortcelle, hvad han felv havde seet, 
og tilfojede, at der var meget Mere at berette.

,,Saae D u  Noget t i l  min Fader ogRegnald?" 
spurgte U lf.

„N e j, vi kom ikke langt frem, den Skare, som 
fulgte Kong N ie ls  og Harald Kesia paa Flugten, 
reve os med sig. Henrik Skatelar skal ogsaa vcere 
falden og mange gejstlige Mcend. Med vor Snekke 
^re v i styrede Nord om Sjcelland og ind i Kolding 
Fjord. Mange andre Snekker satte som vor Koursen 
efter Jy lla n d ."

„H vad er der bleven af Kong N ie ls? "
„Jeg  veed det ikke. Han er maaskee ogsaa 

kommen her t i l  Jy lla n d ."
„H v is  Kong Erik forfolger ham skarpt og gjor 

Landgang herovre, maa jeg snart kunne hore N y t 
fra  mine Frcender."

D a de skiltes, lovede U lf, at han den svigende 
Dag sammen med sin Moder og B orgh ild  vilde be- 
svge Gram.

I  den folgende T id  drejede nu a l Sam tale 
sig om det store S lag  ved Fodevig. De Fleste ud
talte den Mening, at Kong N ie ls efter sin Sons 
Dod ikke vilde voere i  S tand t i l  at rejse nogen 
Modstand af Betydning mod Kong Erik. Im id le rtid  
rygtedes det, at Kong N iels var kommen t i l  Jy lland  
og havde givet H ara ld  Kesia Kongenavn og den 
ostlige Halvdeel af Riget. Kong Eriks Broder

Sorte Ploug. 4



Harald var den mest forhadte af alle danste P r in d - 
ser, det var derfor forsiaaeligt, at hans Ophojelfe 
t i l  Konge vakte megen U villie  blandt en Deel af 
Kong N ielfes Tilhcengere, ja, der fortaltes i Hunds- 
boek, at T o rg ils  var vendt hjem t i l  sit Syssel og. 
havde sagt, at han ikke vilde vcere med t i l  at hylde 
t i l  Konge en M and. der burde hcenges i den hvjeste 
Galge.

Der var kommet stor Uro over alle S ind , og 
den formindskedes ikke ved Rygtet om, at Kong 
Erik vilde lande i Jy llan d  med en stor Hcer a f 
Sjcellcendere. Skanninger og Hallandssarcre og grumt 
straffe alle Tilhcengere af Kong N ie ls. M an  vidste^ 
at Kong Erik allerede laa med en stor Flaade under 
Sejero, og at den blev storre Dag for Dag.

U lf var ofte hos Gram  i Estrup, de ralte a ltid  
om S laget og om dets Folger. M en naar U lf var 
alene, kunde der jcvn lig t i hans Tanker opdukke en smuk 
Kvindeskikkelse, det var Jom fru  Gadborgs. M on  
han atter skulde see hende? Dersom det var sandt, 
at hendes Fader havde forladt Kong N ie ls i Uven
skab, var der jo en M ulighed for, at han vilde stutte 
sig t i l  Kong Erik, og maaskee kunde T o rg ils  og 
U lf  saa engang modes, naar de havde Tjeneste i 
Kongens H ird. M en hvad var der alligevel vundet 
derved? Og var Gudborg mon ikke allerede lovet 
bort t i l  en Anden?

Det var en Dag i Begyndelsen af J u li.  at 
U lf opdagede en Krigerstare komme ridende ned over 
F ru  M ettes B jerg. Solen spejlede sig i  Skjolde



og B ryn je r. I  Spidsen red en kraftigt bygget 
Herre med et stort, graasprcengt Skjceg, der fa ld t 
ham ned over Halskraven. D a U lf kom noermere, 
gjenkjendte han sin Fader. M en hvor var Regnald? 
Han var ikke i Skaren; U lf formodede derfor, at 
han var bleven hos Kongen. M en hvorfor var 
Faderen ikke ogsaa bleven d e r? V a r et nyt S lag  
maaskee blevet kcempet, og Kong N ie ls  flygtet ud 
af L a n d e t? I  saa Tilfoelde kunde Kong Erik have 
givet en Deel af sin Hcer O rlov.

M ens G ram  med sin Skare var kommen 
trcet, nedbojet og tilfods  ud af Slaget, kom Broder 
ridende stolt og uden S po r af Trcethed, men U lf 
faae, at dyb A lvo r hvilede over hans Ansigt. Dette 
foruroligede ham; th i han vidste, at a ldrig  var 
Faderen gladere end naar han efter en lcengere F ra - 
voerelse gjensaae sit kjcere Hundsboek.

„Velkommen hjem med S e jr,"  raabte U lf F a 
deren imode.

„D e t er jo U lf,"  sagde Faderen. „D u  er altsaa 
nu vendt hjem fra  P a ris . Derom ville  v i senere 
tale. Ja , jeg kommer hjem med S e jr og med store 
Nyheder, men jeg kommer ogsaa hjem med Budstab 
om, at Regnald er falden."

„E r  Regnald fa lden !" udbrod U lf.
„H an faldt i  S laget, da v i koempede mod Kong 

Magnus, der forsvarede sig med stort M od. Han 
hviler nu derovre paa Kirkegaarden i  Lund, og 
Prcester loese Messer fo r hans Sjcel. Han kom ikke
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mere t i l  at gjensee sin Fcedrenegaard, som han holdt 

saa meget as."
„D e t v i l  blive en stor S org  for M oder og 

B o rgh ild ."
„D e t v il det," sagde Faderen, „og jeg kan kun 

blive kort hos dem og troste dem."
„H vo r drager D u  da hen?"
„D u  skal vide, at Kong N ie ls den 25de J u n i 

er bleven myrdet af Borgerne i S lesvig . D erfor 
er nu a l K rig  forelobigt fo rb i; th i Kongens Broder 
H ara ld er flygtet ud as Landet. Kong Erik er paa 
Vejen t i l  sine tro  Borgere i  S lesvig, Flaaden ved 
Sejero er hjemsendt, og jeg er bleven Befa lings
mand paa R iberhuus."

„H a r Kongen betroet D ig  den nye, mcegtige 

B o rg !"  raabte U lf.
„J a , og jeg maa vcere paa Riberhuus saa snart 

som m u lig t; th i Beboerne i Varde Syssel have
vcrret Kong N ie ls hengivne."

„M a n  sortceller, at Sysselmanden T o rg ils  har

fo rlad t Kong N ie ls  i Uvenskab."
„D e ra f folgcr ikke, at han v il slutte sig t i l  

Kong Erik. — Havde nu Regnald levet, kunde han 
have boet paa Hundsbcek og giftet sig med Borghild , 
mens jeg havde D is t og Dug i  Ribe. Det skulde 
nu ikke vcere saaledes," sagde Faderen med et Suk. 

„Jeg mente, at Regnald i  onstede at tjene i

Kongens Gaard."
„N e j, nej, Regnald var Kongens Hirdmand som 

saa mangen Anden, der t i l  visse T ider maa ride



Kongens M render og kcrmpe mod hans Fjender, 
men han har a ldrig  Snstet at tjene i Kongens 
Gaard."

„D e t onster jeg," sagde U lf.
„D u ? "  spurgte Faderen. „D u  stal jo vcere 

Prcest!"
„N e j. nej," svarede U lf, ,,jeg har sagt Farvel t i l  

den gejstlige S tand, jeg duer ikke t i l  at loese Messe. 
M in  H u staaer t i l  Krigerdaad."

„Herom v il jeg siden tale med D ig  og din 
M oder og, naar jeg kommer t i l  Ribe, med S ybrand ."

„Ham  har jeg allerede ta lt med, og han v il 
fortcrlle D ig, at han b illiger m in Beslutning."

„E n  saadan Beslutning kan ikke tages uden m in 
Tilladelse," sagde Broder strengt.

U lf svarede ikke herpaa. De vare nu i Noer- 
heden af Gaarden, hvis Beboere . forloengst havde 
seet deres Hunsbond komme, og B od ild  og B orgh ild  
vare gaaede ham imode. Den Forste brast i steerk 
Graad, da hun erfoer sin Sons Dod, den Sidste 
blev bleg, stjcelvede og klemte U lf haardt i Armen.

„D e t gjor ondt," sagde U lf.
„D e t Andet gjor ondt i m it H jerte," fagde hun.
Saa kom de ind i  Hallen. Broder fortalte om 

hans og Tonnens Deeltagelse i S laget ved Fodevig. 
B od ild  horte hulkende t i l ,  men Borgh ild  stirrede 
ufravendt paa Fortcelleren og gjorde engang imellem 
et Sporgsmaal.

„D e t var altsaa et Oxehug, der klovede hans 
Hovede?" spurgte hun.



„J a , og Den, som fceldede ham, blev senere 
fceldet i Kampen."

„D e t var da en T rost."
Hun gik stille ud af Hallen og kom bagefter 

ind og dcekkede Bord for Broder og hans Mcrnd. De 
vilde blive Natten over paa Hundsbcek. nceste M orgen 
skulde Rejsen fortscettes t i l  Ribe. B orgh ild  havde 
sendt et Bud t i l  Estrup og underrettet sin Fader 
om, at Regnald var falden.

Hen paa Eftermiddagen kom derfor Gram t i l  
Hundsbcek og talte med Broder om, at det vel nu 
var bedst, at B orgh ild  vendte tilbage t i l  sin Faders 
Gaard. Dette fandt Broder var r ig tig t; th i B od ild  
skulde boe paa Niberhuus, og Hundsbcek bcityres af 
en Bryde.

„S k a l U lf ikke styre Gaarden?" spurgte 
Borghild .

„U lf , "  udbrod Broder, „ham har jeg rent glemt 
at tale med. Han er ikke herinde. V i l  D u  hente 
ham, B o rg h ild ."

H un gik ud og fandt U lf i  Sam tale med F a
derens Svende, hvem han udspurgte om Slaget.

„D in  Fader v i l  tale med D ig ," sagde B o rg 
hild. „H an  v i l  maaskec have D ig  t i l  at styre 
Gaarden, naar han rejser t i l  R ibe."

„D e t gjor jeg ikke," sagde U lf.
,,D u skulde dog gjore det."
„N e j."
„D u  er maaskee bange for, at din kjonne Rust

ning v i l  faae Rustpletter?" spurgte hun spodsk.



,,Ja, det er jeg bange fo r ."
Dengang U lf kom ind t it  sin Fader, maatte 

han udforlig t fortcelle, hvad der var hcendet ham i 
de Aar, han havde vceret i fremmede Lande' F a 
deren horte opmcerksomt t i l,  uden at afbryde sin 
Son, der ogsaa havde Gram  t i l  T ilho re r. Efterat 
U lf havde endt, sagde Faderen:

,,D u veed at belcegge dine Ord godt, man 
mcerker, at D u  har vceret i Skoten i P a r is ; da D u  
senere har tjent Hertugen af Bairen. maa D u  vel 
sagtens saa nogenlunde kunne fore Svcerd og Landse. 
Det var rig tig t handlet af D ig, at D u frelste den 
Augsburger Kjobmands L iv , og det er ham t i l  W rc , 
at han belonnede D ig  rige lig t derfor. D in  M oder 
har fo rta lt mig. at D u  har kjobt smukke Vaaben 
fo r Pengene, v iis  mig dem, jeg v il af d it Kjob 
kunne skjonne, om D u har Forstand paa Vaaben."

U lf skyndte sig at hente Vaabnene, Sadlen og 
Bidslet. Med uforstilt Beundring saae Gram paa 
disse Vaaben. Faderen betragtede dem helt noje og 
sagde tils ids t:

,,Dct er gode Vaaben, bedre end v i kunne faae 
dem herhjemme. D a D u  nu har faaet dem, min 
Son, saa brug dem med K ra ft og Forstand mod 
din Konges Fjender og t i l  Gavn fo r enhver god 
Sag. — Jeg vilde maaskee ikke have ta lt saaledes, 
dersom din Broder havde levet; th i godt er det for 
en Sloegt at have en S on, der tjener den hellige 
Kirke."

U lf takkede glad sin Fader for disse Ord.



„S ka l U lf blive her paa Hundsboek?" spurgte 
Gram. „S ka l han trcede i  sin Broders S ted? "

„E j staacr m in Hu t it  at blive herhjemme," 
svarede U lf, „men at tjene i  Kongens Gaard. Kong 
E rik har udncevnt m in Fader t i l  Befalingsmand paa 
R iberhuus, det er en stor T illid , hau derved har 
viist ham, og ej v il han vel derfor ncrgte Sonnen

at tjene i hans G aard."
„Jeg har ikke Noget at indvende herimod," sagde 

Broder, „en ung M and, der fom D u har lcert 
hpviske Sveder i  fremmede Lande, egner sig t i l  at 
tjene i  Kongens Gaard. M en din S t il l in g  v i l  ikke 
blive let; th i, skulde Du vinde Kong Eriks Gunst, 
v il D u  saae mange M isundere."

„M a a  jeg faae et Anbefalingsbrev med fra  D ig

t i l  Kong E rik? "
„D et maa D u ; naar v i komme t i l  Ribe, kan 

Shbrand skrive det for mig. D u  maa holde D ig  
beredt t i l  at folge med mig imorgen t i l  R ibe."

Saaledes blev den Sag afgjort r i l  U lfs  T i l 
fredshed. Der blev ikke ta lt mere om den, og 
Broder anvendte Resten af Dagen t i l  at troste sin 
forgcnde Hustru. B orgh ild  kom hen t i l  U lf, der
stod udenfor Hallen, og sagde:

„Jeg horer, at D u  imorgen drager med din

Fader t i l  R ibe."
„Saaledes har m in Fader besluttet," svarede 

han. „D u  grceder Borghild. for grced D u ikke." 
„Dengang kunde min Sorg ikke faae L u ft,"



sagde hun. ..Om faa Ojeblikke drager jeg hjem med 
m in Fader. Jeg siger D ig  derfor Farvel, U lf."

„D e t gjor mig ondt,- B orgh ild , at D u  skal 
forlade os. Jeg havde gjerne seet, at D u  var bleven
Huusfrue paa Hundsbcek."

„M ener D u  det U lf?  Jeg troede ikke. at D u  
var mig god, D u  kalder mig B orgh ild  den Dvcere."

„G lem , hvad jeg har fagt i  Hidsighed, naar 
D u  har tirre t mig. Jeg skal herefter kalde dig 
B orgh ild  den Sorgfu lde."

„J a , kald mig saaledes." sagde hun. „Jeg er
fra idag den Sorgfulde."

„B o rg h ild !"  lod hendes Faders Stemme.
„N u  maae v i stilles," sagde hun, „Fa rve l U lf, 

gid Lykken maa folge D ig  paa alle dine Veje. Og 
naar D u  kommer i Kongens Gaard. tcenk da engang 
imellem paa . . . ja, tcenk paa Hundsbcek."

Hun gik og havde sagt det Sidste med en saa 
blod Stemme, at det var U lf paafaldende. Han 
faae citer hende og spurgte sig fe lv: „M o n  Sorgen 
har forcedlet hende?"



U lf  laker meci Gulkkiorg.

I  celdre Dage var Danmark inddelt i S ysle r, 
hvoraf hvert omfattede et vist A n ta l Herreder. Saa- 
ledes havde Jy lland  11 S y s le r ; de to.sydligste vare 
Vardesyssel og Almindsyssel (Warwithsyscel og 
Almundcesyscel). Sysselthinget var et hsjere Thing 
end Herredsthinget, det holdtes i den B y , hvorefter 
S ys le t var opkaldt, ligesom samme B y  var Mode
stedet for Herredernes Krigsm agt, naar Leding var 
udbudt. Ethvert Syssel havde en Sokyst.

Sysselmanden var Kongens Ombudsmand, det 
hedder saaledes, at dengang M agnus den Gode t i l -  
traadte Regeringen i  Danmark, indsatte han Om 
budsmand i  alle S ys le r og Herreder; Ombuds
mandene i  de Sidste have vistnok vceret Bander, 
derimod er det ikke usandsynligt, at Sysselmandene 
have vceret Herremcend; om P loug i  Varde-Syssel 
siges der, at han henhorte t i l  Kongens H ird . Hans 
Slcegt maa have havt stor Anseelse i  Varde-Syssel, 
hvoraf i det mindste en Deel blev kaldet P loug- 
Syssel.

I  det nu skovlose G jord ing Herred sandtes i F o r
tiden moegtige Skove, der lunede fo r Landsbyer og 
eenligt beliggende Gaarde, og en saadan Gaard laa i



Ncerheden af den lille  B y  Plougstrup ved Kongeaaen. 
Her boede T o rg ils , ogsaa kaldet P loug, naar han 
ikke var i Leding, paa Rejser i sit Syssel eller holdt 
Th ing i Varde. Det var en hoj. svoerlemmet 
M and, bekjendt fo r sin Strenghed. Den Svend, 
der ledsagede U lf fra  Ribe t i l  Hundsbcek, gav, som 
v i vide, en Skild ring af T o rg ils  Stensen og af de 
Rygter, der vare i Omlob, at han stod under In d 
flydelse af en Fylgje. Almuen frygtede ham, og et 
P a r Gange havde en P ii l ,  naar han red gjennem 
en Skovtykning, suset forbi ham, uden dog at trceffe 
ham. Paa den anden Side var han iv rig  fo r at 
opretholde Retssikkerheden i sit Syssel, og man kunde 
ved de mest befoerdede Veje see Forbrydere hccnge 
og dingle i hoje Galger eller maaskee paa de gamle 
Egetrceers Grene. I  S laget var han en voeldig 
Helt, men havde ved Fodevig ikke kunnet komme 
t i l  at vise dette; th i de flygtende Skarer reve hans 
Folk med sig paa F lugt.

Hans Son Sten havde vceret med i Slaget, 
men heller In te t kunnet udrette. Det var cn ung 
M and paa U lfs  Alder og velseet paa Egnen. Han 
havde ikke Faderens Hojde og e ft.r Moderen arvet 
et mildere S ind , derimod var han ligesaa mork i 
Huden som sin Fader. T o  g ils  havde ikke tillad t, 
at Sonnen tog Tjeneste i  nogen Konges Gaard, 
fo r det blev endeligt afgjort, hvem der skulde voere 
Konge i Danmark. Sten havde hort megen Tale 
om Kong Magnuses muntre Hof og onsket at drage 
derhen, men havde maatte nojes med kun at aflcegge



det et kortBespg, da T o rg ils , sammen med sin Son. 
efter S laget ved Vcrrcbro gjcestedc Kong M agnus 
nogle Dage i Noeskilde.

Faderen havde overdraget Sonnen at bestyre 
Spandetgaard nede i Hvidding Herred, og her opholdt 
Sten sig fo r det Meste og havde ofte Besog af sin 
Soster, der ikke yndede Opholdet paa Plougstrup 
hos den strenge, alvorlige Fader.

T o rg ils  og Sten vare fo r kun saa Dage siden 
komne hjem fra  Fodcvig S lage t; th i de havde med 
deres Snekker sejlet gjenncm Lim fjorden og ned 
langs Jy llands Vestkyst. T o rg ils  var i saare ondt 
Lune; th i den Maade, hvorpaa Slaget var blevet 
tabt, harmede ham. Han havde med sin Oxe ned
hugget et P a r af de Flygtende, fo r at bringe de 
Andre t i l  at staae, men ikke havde det hjulpet. 
Ogfaa Sten var nedbojet, a lt Haab var jo ude om, 
at Kong M agnus vilde blive Konge i Danmark, 
Sten kunde ikke mere komme t i l  det muntre Hof. 
Hjemme vilde han ikke blive, han vilde see sig om 
i  Verden, og han begyndte at overveje, om han ikke 
skulde bede sin Fader om at maatte rejfe t i l  det 
hellige Land og kcrmpe mod de V a n tro ; Enhver, 
fom havde decltaget i en faadan Kamp, nod stor 
Anseelse efter sin Hjemkomst.

Der kom Mange t i l  den mcegtige Sysselmand 
fo r at tale med ham om Egnens Anliggender, og 
da Rygtet om, at Kong N ie ls var droebt, naaede 
t i l  Kongeaaen, hengik der ikke en Dag, uden at



Hallen var fu ld af Gjcester, som A lle blevc rige lig t 
bevcertede.

„Kong Erik har ikke Medbcjlere, som kunne gjore 
ham Thronen stridig." sagde Sysselmanden t i l  sine 
Gjcester. „derfor ere vi nodte t i l  at hylde ham. 
V e l har han sejret ved Skanningernes og Sjcellcen- 
dernes Hjcelp. men han v il forstaae, at han maa 
soge Jydernes Venskab, fo r at det ikke skal gane 
ham som det gik hans Farbroder Knud Konge. 
Det er m it Raad, at v i forholde os rolige og a f
vente Begivenhedernes Gang."

„D et er et klogt Raad," svarede Gjcesterne. 
„Kjender D u  Noget t i l  Kong E r ik ?"

„N e j." svarede T o rg ils , „end ikke i  S laget har 
jeg scet ham. F ra  en ubekjendt J a r l har han ved 
Begivenhedernes M ag t svunget sig op t i l  at blive 
Konge. Nogle sige, at han ligner sin Fader Erik 
Ejegod, Andre mene, at han v i l  blive en streng 
Konge, men vcerst mod sin egen Slcegt, der ikke har 
voeret ham god. V i ville snart faae det at vide."

Savledes talte T o rg ils  t i l  sine Gjoester. Han 
viste en Ro, som han ikke besad; th i det var jo 
m uligt, at Kong Erik vilde fare haardt. frem mod 
Sysselmandene og andre ansete Mcend, som iv r ig t 
havde taget sig as Kong Nielses Sag. H v is  det 
skulde skee, overvejede T o rg ils  ved sig selv, om der 
ikke skulde rejses et O pror, og Harald Kesias be- 
romte S on  B jo rn  Jernside udraabes t i l  Konge. 
Im id le rtid  skulde det ikke vare .lcenge, inden han fik 
sine T v iv l hcevede.



En smuk Sommerdag legede Jom fru  Gud
borg med sine Terner paa en blomstersmykket 
Eng, da stod hun pludselig stille og saae mod 
Skoven. Udaf den kom en Flok Krigsmccnd, i hvis 
Spidse en celdre Herre red, og ved hans S ide den 
unge Svend i den proegtige Rustning, som hun 
huskede saa godt. Ja , oste havde hun i sin een- 
somme Tilvcerelse tcenkt paa hint Mode med den 
Ubekjendte, og hun havde atter og alter spurgt sig 
selv: „Hvem monne han dog vcerc?" N u  saae hun 
ham igjen, og hendes Hjerte begyndte at banke. 
Hun tccnkte forst paa at lobc tilbage t i l  Gaarden, 
men betoenkte sig og oppcbiede Skarens Ankomst, 
det var jo tydel'gt, at den vilde t i l  Ptougstrup 0A 
besoge hendes Fader.

Da Broder om Morgenen havde forladt Hunds- 
bcek, havde han meddelt sin Son, at Rejsen ikke 
gik lige t i l  Ribe, men at Vejen skulde loegges forb i 
P lougstrup; th i Kong Erik havde paalagt sin Be
falingsmand paa Riberhuus at udforske den moegtige 
Sysselmands Sindelag og om m uligt at vinde ham. 
Denne Meddelelse havde i  hoj Grad glcedetU lf; th i 
den lovede ham Udsigt t i l  at gjensee den skjonne 
Gudborg.

Nu ojnede han hende paa Engen. Han med
delte sin Fader, at det var Sysselmandens D atter. 
„Kjender D u  hende?" spurgte Broder. U lf maatte 
nu fortoelle, hvor han havde modt hende.

„R id  da hen og sporg hende, om hendes Fader 
er hjemme."



Denne O pfordring efterkom U lf med Gloede, 
Gudborg saae med Forundring, at den unge Svend 
stilte sig fra  Rytterskaren og red ud i  Engen. Hun 
blev en Sm ule cengstlig tilmode; th i Jom frurov 
var dengang ikke ualm indeligt. Det var nu for- 
sildigt at flygte; hun paatog sig derfor en ro lig  og 
ubekymret M in e  og gav sig t i l  at plukke Blomster.

Da U lf var kommen hende noer, holdt han sin 
Heft an, hilste hovist og spurgte:

„W d le  Jom fru , v i l  Du sige mig, om din Fader 
er hjemme paa sin G a a rd ?"

Gudborg holdt op med at plukke Blomster, faae 
paa U lf og svarede:

„M in  Fader er hjemme."
„Tak fo r god Underretning," sagde han.
Deres Ojne modtes, Gudbvrg slog sine ned 

og rodmede. U lf hilste med Haanden, vendte 
sin Hest og red tilbage t i l  sin Fader. H un saae 
efter ham og syntes aldrig at have seet en M and, 
der sad bedre tilhest.

T o rg ils  blev noget forundret ved at see Broder, 
om hvem han vidste, at han horte t i l  Kong Eriks 
P a rti. De to Herremoend havde kjendt hinanden 
fra  deres Ungdom og engang imellem ta lt sammen 
paa Thinge, men aldrig havde den Ene endnu 
gjcrstct den Anden. B roder bad T o rg ils  om en 
Sam tale i  Lonkamret, og dette blev ham strax t i l-  
staaet, imens sorgede Sonnen Sten for, at Broders 
Folge blev rige lig t bevoertet.



„Jeg rider i  Kong Eriks M rende," sagde Broder, 
da han befandt sig i  Lonkamret med T o rg ils . „H an 
har bedt mig sporge D ig , om D u v i l  vcere

hans M a n d ."
„E t ligefremt Sporgsm aal krcever et ligefremt 

S va r. Jeg har holdt t i l  med gamle Kong N ie ls, 
fo rd i han var Landets retmcessige Konge og i sin 
T id  var bleven hyldet paa Jsore og de andre T h in g . 
Desuden var han Jydernes Ven, mens Erik var 
Skanningernes og Sjcellcrndernes."

„F o r Kong Erik ere Jyder og Skanninger og 
Sjcellcendere lige gode," svarede Broder. „H an er 

Konge over dem alle."
„D u  kjender Kong Erik, kan man stole paa 

hans L o fte r? "
. „D e t kan D u, Thorg ils . Han lignede engang 

meget sin Fader Erik Ejegod, men den Modgang, 
han har havt at kcempe med. har gjort hans S in d  
haardt. En saadan M and maae v i have t i l  Konge, 
hvis Danmark stal gjenrejses efter den sorgelige

Broderkrig ."
„Jeg  v il ikke bencegte dette, men er han fo r 

haard, kan det komme t i l  at gaae ga lt; th i v i Jyder 
ore vante t i l  at scette Haardt imod Haardt. Se lv 
er jeg en haard M and. og jeg frygter for, at det 
gamle Mundheld v i l  kunne blive anvendt paa Kong 
E rik  og m ig: to haarde Stene male ikke godt
sammen. Im id le rtid  stal han ikke kunne sige, at jeg 
har afslaaet den Haand, han har tilbud t mig.



Sysselmanden i Varde Syssel lover at tjene Kong 
E rik  ligesaa tro som han har tjent Kong N ie ls ."

„ V i l  D u give mig din Haand derpaa?"
„Ja , jeg v il. "
Han rakte Broder Haanden.
„Jeg takker D ig ,"  sagde Brodér, „ fo rd i D u  

har overvundet al Betænkelighed og er bleven Kong 
E riks  M and. — M en hvad er det? D in  Arm  
rys te r?"

„A a , det er maaskee et daarlig t Varsel for 
mig, et Budflab fra m in Fylg je ," svarede T o r- 
g ils  mork.

„T ro e r D u  endnu paa sligt Hedenflab?" spurgte 
Broder.

„D e t er ikke Hedenskab," svarede T o rg ils . „D et 
kan godt forliges med Kristendommen! Paakalde 
v i ikke Helgene og gjvre dem t i l  vore Skytsaander? 
Hvad er en Fylgje Andet end en slig Skytsaand?- 
Ethvert Menneske har sin Fylgje, men hun viser 
sig kun for dem, der troe derpaa."

„Jeg v il ikke tvistes med D ig  om den Sag. 
-vZeg har aldrig toenkt derover. N aar jeg kommer 
t i l  Ribe, v il jeg tale med min Broder Sybrand 
herom, han er Prcest ved S t. Peders Kirke."

„D rager D u  herfra t i l  R ib e ?"
„Kong Erik har g jo rt mig t i l  Befalingsmand 

paa R iberhuus."

„S aa  maa han have soer T ill id  t i l  D ig. Fo lm ar 
var en Ven af Kong N ie ls  og gammel som han; 
paa R iberhuus havde han siddet, siden N ie ls  byg-

Sorle Ploug. g



gede den stcrrke Borg. saa drog han med Kongen 
t i l  Fodevig. slap bort fra  Slaget, men da han i  
S lesv igs Gader vilde forsvare sin Herre mod G ildes

brodrene, fa ldt han."
5mns Troskab t i l  Doden mod hans Konge 

har givet ham et hcedret Navn og v i l  lade ham

leve lcenge i Eftermcelet."
„D u  har Ret." svarede T o rg ils . „Ikke blot

Befalingsmanden paa Riberhuus er falden, men 
ogsaa Bispen i  Ribe. Veed Du. hvem der v il

blive hans E fterfo lger?"
. Jeg har hort, at det b liver Nothold; der er

Kapellan hos Kongens Halvbroder Peder Bodilsen." 
„Den Klerk har jeg aldrig hort omtale. Det

er vel sagtens en Englcender."
„Jeg kjender ham heller ikke." svarede Broder.

Manae Bispedommer blive at bescctte; th i ncrsten

alle R igets Bisper fa ld t i S laget."
„D et er nu min og Andres M ening," sagde

T o rg ils , ..at en Bisps Krumstav aldrig bor ombyttes 
med et Svcerd. og den hellige Krist er vistnok a f 
samme M ening, derfor har han ladet saa mange

Bisper falde i S laget." . . . .
De talte lcenge om Landets Sager, tilsidst kom

de ind paa deres egne. T o rg ils  erfoer, at B roder
havde mistet sin crldste Son. og at den Yngste
onskede at komme t l l  at tjene i  Kongens Gaard.

Det er en god Skole for en ung M and."
sagde" Torg ils . „Jeg v il lade min Son folge med

din t i l  Kong Erik."



„ I  Sandhed," sagde Broder, „hv is  D u  gjor 
dette, v i l  Kongen deri see et B ev iis  paa, at D u  v i l  
tjene ham tro og har glemt a l Uvenskab."

„Steen havde onsket at komme t i l  at tjene i 
Gaarde hos Kong M agnus; dette kan nu ikke skee, 
og det er mig kjcert. D ronning Richiza havde 
saa mange Jom fruer ved sit Hof, baade danste og 
polste, og de kunde let have fordrejet Hovedet paa 
Ungersvenden."

„Jeg mener dog," svarede B roder, „a t en 
Svend i Frueselstab lcerer hoviste Soeder."

„H v o r t il behoves hoviste Soeder?" spurgte 
T o rg ils  haanligt. „Den B rud, som stal vindes ved 
hoviste Soeder, duer ikke."

Broder indvendte In te t  herimod, han erindrede, 
at T o rg ils  i  sin Ungdom havde havt en stor 
Kjccrestesorg.

Im ens de to moegtige Herrer taltes ved, havde 
Sten sorget for, at Broders Moend vare blevne be- 
voertede paa det Bedste. Sten og U lf havde gjort 
hinandens Bekjendtstab, og U lf onstede at behage 
den smukke Gudborgs Broder. Dette lykkedes 
ogsaa.

Da U lf var bleven moet, rejste han sig og gik 
ud af Hallen, fu lg t af Sten.

„Jeg holder mere af at vcere i  det smukke 
Solskin end i den lumre H a l," sagde U lf. „D e t 
er ingen ringe Gaard, din Fader har."

„A a  nej, og han har fire t il,  der er ligesaa



store, ja. storre. D u  stulde engang besoge mig paa 
Spandetgaard, som jeg bestyrer."

I  det Samme kom Gudborg gaaende forb i, det 
var just ikke ganske tilfce ld ig t; hun havde seet sin 
Broder tale med den fremmede Svend og vilde 
gjerne have Noget at vide om ham.

„D e r kommer min Soster Gudborg." sagde 
Sten, „D u  stal lcere hende at kjende. Gudborg, 
denne Svend er U lf. S on  af B roder, Hunvs- 
bceks E je r."

„Jeg har allerede modt U lf fo r," svarede Gud
borg, „men ikke vidst, hvem han var."

„H a r D u  modt ham fo r? "  spurgte Sten fo r
undret.

Gudborg fortalte nu, hvor det var steet og 

sagde:
„Han talte La tin  som var han en Klerk."
„T a le r D u  L a tin ? "  spurgte S ten forundret og 

saae paa U lf.
Lcerdom stod dengang i meget hoj Anseelse 

hos A lle.
U lf fo rta lte , at han forst havde voeret be

stemt fo r den gejstlige Stand og havde studeret 

i  P a r is .
„S a a  har D u  seet D ig  mere om i Verden 

end jeg," sagde Sten,, „og jeg misunder D ig ."
„H a r D u  ta lt med franske Fruer og Jom fruer?" 

spurgte Gudborg.
„Baade med franske og sachsiste, men de danste 

behage mig mest."



„V e l ta lt,"  svarede Sten. I
„G ifte r jeg mig engang, skal det vcere med en I

jydsk Jom fru ," sagde U lf og saae paa Gudborg. ' I
„H vo rfo r en jydsk?" spurgte Sten. „Kommer 1

D u  t i l  Sjcelland, kan det jo vcere, at D u  der I
trcrffer en Jom fru , der daarer d it S in d ."  !

„Veed D u  Sten, om ikke a lt en jydsk Jom - I
fru  har daaret m it S in d ? "  spurgte U lf og saae  ̂I
paa Gudborg, der slog Djnene ned. I

„D et veed jeg rigtignok ikke," svarede S ten i
leende. „M ig  skal ingen Jom fru  daare saa le t." l i

Sten gik et Djeblik ind fo r at see. om der var l I
D l nok t i l  Gjoesterne i Hallen. U lf og Gudborg I
bleve alene. !

„D e t gjor mig ondt, Gudborg," sagde han,
„a t jeg saa snart stal forlade D ig, jeg kunde ellers ' .
have fo rta lt D ig  saa meget om fremmede Lande."

„D . derom horer jeg gjerne tale. Kommer 
D u  ikke snart tilbage?"

„D e t gjor jeg neppe; thi jeg venter at komme t i la t  j
tjene i Kongens Gaard. Men enhver Hirdmand kan 
faae O rlov, og saa kommer jeg t i l  Ribe og Hundsbcek."

„ V i  Kvinder ere som Fuglene stoengede ind i 
B u re ," sukkede hun. „A ld r ig  faae v i ret meget at 
see af den store, skjonne Verden."

„Hvad siger D u  saa t i l  Nonnerne?" spurgte U lf.
„Deres Fromhed lader dem vel finde Behag 

i  at blive i B u re t," svarede hun.
Sten blev lcengere borte end de havde ventet: f

th i han havde modt sin Fader i Hallen og faaet j

r!



at vide, at han strax skulde gjvre sig rejsefoerdig; 
th i det var T o rg ils  V illie , at Sonnen stulde tjene 
i Kong Eriks Gaard. Sten havde studset ved at 
hore dette, men bagefter ikke voeret utilfreds mcd 
den af Faderen tagne Beslutning, han kom jo 
hjemmefra og ud at see sig om i Verden.

„H vo r b liver dog S ten a f? "  spurgte Gudborg.
„Kjeder D u  D ig  ved m it Selskab?"
„O  nej, jeg finder tvertimod Behag deri."
„S te n  kommer nok. Han vilde blot ind at see 

t i l  Gjcesterne."
I  det Samme kom Sten hurtig t fo rb i; han 

vilde ud og selv sadle sin Hest. I  faa Ord fortalte 
han, at han sammen med Broder skulde forlade 
Plougstrup, og derefter svge om at faae en P lads 

i  Kongens Gaard.
„N a a r Sten er rejst, v i l  jeg neppe faae mangen 

lystig T im e," sagde Gudborg. „Fader er saa a lvor

lig  og ynder ikke S pvg ."
„D e t L iv  misunder jeg D ig  ikke. Kjendte D u  

m in M oder, kunde Du besoge hende paa R iberhuus."
„P a a  R ibe rh u u s ! O, hvor meget onsker jeg 

at see den stcerke Borg, hvor Kongen boer, naar 
han er her paa Egnen! Der skal vrere Kamre, som 
cre dragne med kostelige Tapeter, hvori Joeger og 
Hund, H jo rt og V ildsv iin  ere baldyrede."

„Disse Tapeter blive ikke ophoengte, uden Kon
gen er tilstede. M en Riberhuus er vel vcerd at 
see, og Ribe er et lystigere Opholdssted end P loug-



strup. N aar D u  kommer t i l  Ribe, bed da din 
Fader om, at maatte komme op paa Borgen."

„Jeg rejser ncesten a ldrig  med Fader."
„N aar D u  kommer der alene, gaa da dristigt 

t i l  min Moder, hun hedder Bodild , og siig hende, 
hvad v i her have ta lt om, og at din Broder tjener 
sammen med mig i Kongens Gaard."

„E r  din Fader ikke en streng M and som m in? "
„H an kan ogsaa vcere m ild og spoge."
,.O, kunde blot m in Fader det I"
„Gudborg, T iden ncermer sig t i l,  at jeg maa 

sige D ig  Farvel. Jeg vilde gjerne have ta lt lcenger 
med D ig ;  th i a ldrig har jeg i  fremmede Lande 
tru ffe t vcenere Jom frn  end D u ."

„D u  sm igrer!"  udbrod Gudborg rodmende.
„Hvad jeg her har sagt, v i l  jeg bryde en 

Landse for. Ridderen i fremmede Lande udbeder 
sig af sin Dame, at han maa bcere den Farve, 
hun holder mest af. Gudborg, maa jeg bcere din 
Farve?"

„D e t er en underlig B on ."
„E r  den for s to r?"
„A a  nej; jeg indseer ikke, hvad Gloede D u  kan 

have af at bcere den Farve, jeg ynder mest."
„Jeg  tjener D ig  da, D u  kan byde over mig, naar 

D u  onsker det. Og kommer jeg i S tr id , v il jeg 
sorge for, at din Farve a ltid  vinder S e jr ."

„D e t er et stort Lofte."
„S o m  jeg v i l  bestrcebe mig fo r at holde?'



Gudborg gik hen t i l  en ung Eg, som stod i  
Noerheden, afbrod en Kvist og sagde:

„Vaarens og Somrens Farve er ogsaa m in. 
Jeg ynder det Gronne, der omgiver os i  Aarets 
stjonneste T id . Sce her, tag denne gronne Kvist, 
den boerer m in Farve."

U lf tog henrykt mod Kvisten, bojede Knoe, greb 
Gudborgs Haand og kyssede den.

,,Hvad gjor D u de r!" raabte Gudborg b lus
sende rod og trak sin Haand tilbage.

„Jeg  folger den Soed, jeg har loert i Udlandet, 
jeg bringer i Idmyghed m in Dame Tak fo r den 
Gunst, hun har viist m ig."

,,D in  Dam e? Hvad v i l  det sige? Herhjemme 
have vi F ruer og Jom fruer, men ingen Dam er."

„D e t er et Foellesnavn for alle oedle og f r i -  
baarne Fruer og Jom fruer."

„Jeg  er en jydst Jom fru ," sagde Gudborg, 
„kald mig ikke mere Dame, jeg lider det ikke. D u  
maa gjerne boere min Farve, men jeg v i l  ikke vcere 
din Dame."

„Lader os ikke trcettes om O rd ," sagde U lf, 
„men det v il jeg sige D ig, at, boerer jeg nu d in  
Farve, skal D u  aldrig komme ud af mine Tanker. 
Og denne Egekvist stal vcere m it stjonneste H jelm -

smykke."
Gudborg fik ikke svaret herpaa; th i S ten kom 

nu og manede t i l  Opbrud. Ikke loenge efter red 
Broder med sine Moend, hvortil nu ogsaa Sten og 
en Svend fra  Gaarden havde sluttet sig, bort frcr



Plougstrup. Sysselmanden saae loenge efter 
Skaren og talte med sine Mcend om Broder og 
U lf. Gudborg horte ham sige:

„Den unge U lf synes mig at hore t i l  den 
S lags unge Mcend, der komme frem i Verden. Jeg 
v il In te t  have imod, at han og min Son slutte 
Venstab sammen."

Gudborgs Hjerte tog t i l  at banke, da Faderen 
talte saaledes.

Paa Nejsen t i l  Ribe forefaldt intet Mcrrkeligt. 
Broder talte meget med Sten om Slaget ved Fode
vig, hvori de Begge, hver paa sin Side, havde 
deeltaget. U lf havde pyntet sin Hjelm med Gud
borgs Egekvist og dromte om, hvorledes hun vel 
engang kunde blive hans Hustru. Forst' efterat 
Morket var faldet paa, ankom de t i l  Ribe og rede 
gjennem Byen for at naae t i l  R iberhuus, der laa 
paa en Holm  i Nibeaa, paa Byens vestlige Side.

„Denne Borg minder mig Noget om H ara ld  
Kesias Haraldsborg ved Roeskilde," sagde Broder, 
„men Haraldsborg forholder sig t i l  R iberhuus som 
en Kalv t i l  en T y r . Det var vel betcenkt af gamle 
Kong N ie ls  at bygge denne stcerke B o rg ."

„O vera lt i Udlandet." sagde U lf, „h a r man 
saadanne Borge, nu begynder man forsi ot bygge 
dem i Danmark. Jeg har hort, at af alle Borge 
ere Normannernes de stcerkeste."

„Kong N ie ls  lod en Bygmester komme fra  
England for at bygge R iberhuus." sagde Broder.



„ V i  have her i  R iget," sagde Sten, „engelske 
Klerke, engelske Myntmestre, og nu begynde v i at 
indkalde engelske Bygmestre. Forbindelsen mellem 
Danmark og England vedvarer uafbrudt. M on  ikke 
engang en ny Knud den S tore izjen v il samle de 
to R iger? Toenker Kong Erik ikke derpaa?"

„H ans Farbroder Knud den Helliges Skjoebne
afholder ham derfra."

,.Forholdene ere anderledes nu ," mente Sten. 
„D e r er ingen O la f J a r l mere i Danmark."

„M e n  der er en Harald J a r l,  som endogsaa 
af Kong N ie ls  efter Fodevig S laget fik Kongenavn. 
Han er nu landflygtig, men trocr han, at Omstoen- 
stoendighederne blive ham gunstige, v i l  han vende 

tilbage."
De holdt nu ved Vindebroen, der forte over 

Borggraven. Broder raabte t i l  Kuren paa T aar- 
net, hvem han var, og strax gik Broen ned.

Den folgende Dag vandrede U lf t i l  sin F a r
broder Sybrand og bad ham komme op paaR iber- 
huus fo r at sirive nogle Breve for sin Broder. 
Sybrand, der ikke havde hort for, at hans Broder 
var bleven Befalingsmand paa Riberhuus, glcedede

sig meget derover og udbrod:
„N u  kan jeg i  ham faae en S lo tte  overfor

vor nye Bisp, om hvem Rygtet ikke ta ler godt. —  
M en hvorfor kan D u  ikke sirive Brevene fo r din

Fader?"
„D e t kunde jeg vel nok, men jeg kan da ikke 

sirive et Anbefalingsbrev t i l  Kongen for mig selv?"



„N e j, det kan D u ikke. Saa D u  bliver ved 
din Beslutning ikke at v ille  tjene Kirken? H ar din 
Fader virkeligt givet sit M inde d e r t i l?"

„J a . den Sag er afg jort. Den bor D u ikke 
berore, D u  har jo lovet, at D u  v i l  sige t i l  Fader, 
at m in Beslutning er god og fo rnu ftig ."

„D e t var din Moselviin. jom gjorde mig blod 
om H jertet."

„ E r  der mere af den tilbage?" spurgte U lf.
„Ikke en Sm ule. M en jeg forstaaer ikke, hvor

ledes det er gaaet t il,  at D u  har faaet din Faders 
Samtykke."

„H an gav det efter kun kort Betcenkning; th i 
Regnald fa ldt ved Fodevig."

„E r  din Broder fa lden!" udbrod Prcesten be
drovet. „Jeg stal lcese Messer for hans Sjcel. 
O, hvilken S o rg !"

„Ja , det er en stor Sorg, iscer er min M oder 
dybt bedrovet."

„Hans Trolovede er det vel ogsaa? Jeg har 
a ldrig  seet hende, men det stal vcere en god Pige. 
Hm. hm, hvilke Nyheder! M in  Broderson falden og 
min Broder Befalingsmand paa Riberhuus. See 
D u  t il,  at D u  engang kan blive hans Efterfolger. 
og at man v il kunne tale om Riber U lf, skulde det 
komme t i l  nye Kampe."

„Christ give, at min Fader maa leve loenge!"
„Den Bon beder jeg med af m it ganske Hjerte. 

Det var saa Forsynets V illie , at D u  ikke allerede 
havde faaet den prcestelige Indvielse, inden din
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Broder fa ld t; th i Du stal forplante Slcegten. M en 
faaer D u  flere Sonner, maa D u  love mig, at En 
af dem kommer t i l  at tjene Kirken."

„D u  seer langt ud i Fremtiden, Farbroder 
Sybrand. Hvo veed, om jeg ikke ligesom min 
Broder i  en ung A lder falder paa en V a lp lads."

„Jeg v i l  anraabe den Herre Christ og alle 
Helgene om, at det ikke skeer."

Under deres Samtale vare de komne t i l  N iber- 
h u u s , og de to Brodre gjensaae hinanden med 
Gloede. Samme Aften rede Sten og U lf, hver led
saget af en Svend, ud af Borgen, de vilde gjceste 
Kong Erik, der endnu opholdt sig i S lesvig.
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Kong GriU i Kkesvig.

Kong E rik  opholdt sig paa den gamle Kongs- 
gaard i Torvestroede i S lesvig  B y . Han var en 
Aften i Begyndelsen af J u l i  uventet ankommen t i l  
Byen, ledsaget af en Mcengde Stridsmcend og to 
Fanger. Borgerne havde hilst hans Ankomst med 
Jubel, og Gildesbrodrenc vare strax traadte sammen 
fo r at raadslaae om, at nogle af G ildets betyde
ligste Mcend noeste Dag skulde hilse paa Kongen og
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lykonske ham t il,  at han havde vundet Danmarks 
Throne. Kongen havde den Aften ikke bestjceftiget 
sig med Statssager, men strax sat sig t i l  Drikke
bordet med sine Mcend, og det var gaaet meget 
lystigt t il.

Kongen var en M and i sine bedste Aar, vel- 
voxen og kraftigt bygget. Hans Pande var hos, og 
tvers over den saaes en Fure, som Hjelmen havde 
trykket. Hans B lik  var skarpt, men kunde blive 
u ro lig t og v ild t, naar Nogen modsagde ham, hans 
Kinder vare kun lidet bevoegelige og gave derved 
Ansigtet et haardt Udtryk, forovrig t var en Deel 
af Kinderne og Munden skjult af Skjceg. Han 
holdt af at sidde ved et godt Drikkelag med sine 
Mcend, men de maatte vogte paa sig selv; th i
Kongen var mistcenksom og erindrede A lt ,  hvad der 
blev sagt under en Ruus.

Efter Slaget ved Fodevig vilde Nogle allerede 
have bemcerket, at han fordrede storre Wrbodighed 
end for af sine Omgivelser; han talte om at give 
Kongevoerdigheden storre G lands og Anseelse, Noget, 
som han i sit stille S ind  mente, kun vilde kunne 
skec ved at forege Kongemagten og at bruge den t i l  
at indgyde A lle F rygt. Jsoer vilde han vise Almuen, 
at han ikke som Kong N ie ls  frygtede Rigets S to r 
mand og lod sig lede af dem. En vis Godmodig
hed, som han havde besiddet i  tidligere Dage, var 
bleven tilbagetrcengt under Livets Kampe, men kunde 
dog ved enkelte Lejligheder trcenge sig frem, saaledes 
den forste Aften han opholdt sig i  S lesvig.



Dengang Kong Erik laa med sin Flaade ved 
Sejers, vare to af Harald Kesias Sonner komne t i l  
ham. nemlig den beromte B jo rn  Jernside og Diakonen 
Erik. Den Forste havde kcempet tappert fo r Kong 
Erik, in d til Faderen gik over t i l  Kong N ie ls. N u 
kom han og Broderen tilbage og bade Erik tage dem 
t i l  Naade. Dette gjorde Kongen, men en N a t fik 
de Bud fra  deres Fader og tang dermed. Kongen 
havde im id le rtid  erfaret, hvad der var skeet. og da 
de nu ikke. fom han havde ventet, meddelte ham. at 
H ara ld J a r l havde sat sig i Forbindelse med dem. 
lod han dem kalde t i l  sig og bebrejdede dem paa 
det Heftigste, at. neppe havde han taget dem 
t i l  Naade, fo r de strax vare ham utro. De svarede 
Kongen, at deres Fader havde spurgt dem tilraads 
om. hvad han skulde gjore, og at de havde raadet 
ham t i l  at s l^ te  t i l  Norge; de havde ikke v ille t 
sige det t i l  Kongen, for de saae, om han fulgte 
dette Raad. Erik vilde ikke fceste Lid t i l  deres 
Udsagn, skjondt det var sandt, og han tog Brodrene
med sig t i l  S lesv ig  som Fanger.

Esterat Kongen havde drukket med sine Mcend. 
fik han Lyst t i l  at vandre ud i Abildgaarden; da 
han forlod Hallen fo r at naae dertil, modte han 
B jo rn  og Erik. betyngede med Lcenker og ledsagede 
af Vagt. D a de saae Kongen fa ld t de paa Knce

og anraabte ham om Naade.
..V i ere uskyldige." sagde E rik grcedende, ..see.

vor Fader er jo flygtet t i l  Norge."



„Husker D u  Kong E rik ," spurgte B jo rn , „a t 
jeg i S laget ved Onsild B ro  reddede d it L i v ?"

„Jeg husker det," svarede Kongen, „det var et 
slemt S la g ."

„ V i l  D u  ikke skaane Den, der har reddet d it 
L iv ?" spurgte B jo rn .

„H vo rfo r skulde jeg ikke stavne D ig ? "
„B y d  da, at disse Lamker tages af os."
„D e t er sildigt. D u  maa vente t i l  imorgen. 

Ja , imorgen v il jeg undersoge din S ag ."
„Herre, lad ikke Solen gaae ned over din 

Vrede," sagde Erik. „G iv  os f r i . "
„Jeg skal give Befa ling t i l,  at I  Begge skulle 

blive godt bevcertcde. Ja , det skulle I .  Jeg har 
ondt af Eder, I  ere maastee ikke faa slemme som 
Eders Fader. Han v i l  vcere . Konge i Danmark. 
Jeg stal sorge for. at han a ldrig  b liver det. Han 
har holdt l i l  med min Broders M order, Kong M a g 
nus, han har kcempet mod mig ved Fodevig, men 
han romte nok ud af Slaget. Det var hans onde 
Samvittighed, som slog ham; th i ellers er Harald 
en tapper M and. Jeg frygter ham ikke, ved S t. 
Knud og S t. Alban jeg frygter ham ikke. —  Nu, 
der ligge I  endnu."

„J a , v i vente paa. at D u  v i l  lade os lose af 
disse tunge og forsmædelige Lcenker," sagde B jo rn .

„Herre Konge, hust, at v i ere dine Broder- 
sonner," stonnede Erik.

„D e t skulde D u  ikke have husket mig paa," 
sagde Kongen, „vare I  ikke mine Brodersonner,



skulde I  strax faae Eders Frihed. Hvad var det, 
D u  sagde om Onsild B ro , B jo rn ?  D u  frelste m it 
L iv . Javist gjorde D u  saa. Gaa nu i Eders 
Fcengsel, imorgen tales v i atter ved. N aar I  virke
lig t ikke have lojet fo r mig, skulle I  imorgen blive 

satte i  F rihed ."
Han nikkede venligt t i l  dem og gik videre. De

to Brodre rejste sig og saae efter ham.
,,M on han imorgen v il holde, hvad han iaften

hor lovet i en R uus? " spurgte Erik.
„Jeg  toenker det," svarede B jo rn . ,,Der var

engang, at han godt kunde lide m ig ."
D a Kongen vaagnede ncrste Morgen, hustede 

han strax paa sine Brodersonner; det var hans 
Agt at give dem f r i ;  th i, naar A lt  kom t i l  A lt, 
havde de jo f r iv i l l ig t  overgivet sig t i l  ham. Dog 
vilde han forst i Kirke t i l  Ottesangen. Han gav 
en H irdmand Befa ling t i l,  at B jo rn  og Erik skulde 
uden Lcenker stedes fo r ham, naar han kom fra  
Kirke. Dctte rygtedes paa S lo tte t, og da Kongen 
vilde gaae t i l  Ottesang, gik Christiern Svendsen imod
ham og bad om en vigtig  Samtale.

„E j kan jeg ncegte D ig  en saadan," sagde 
Kongen og traadte med Christiern ind i  Lonkamret.

Det var den mcegtige Svend Trundsenste Sloegt, 
som havde hjulpet Kong Erik t i l  at sejre. De Forste 
i Slcrgten vare Erkebisp Asker og hans Broder 
Christiern, kaldet den Eamle. Han var i  Aaret 
1132 draget med en Hcer mod Kong N ie ls, men 
var bleven flagen ved Ronbjerg i  Jy lland  og tagen



t i l  Fange; N iels havde ladet ham udholde et meget 
haardt Fangenskab i S lesvig, hvilket i hoj Grad 
havde forbiktret hans S in d  og stemt ham t i l  G rum 
hed mod den myrdede Konges Tilhcengere.

„H vo rfo r hindrer D u  mig fra at gaae t i l  
Ottesang?" spurgte Kongen.

„F o rd i din Godmodighed har overvundet din 
Klogskab. D u  har iaftes i Drukkenskab givet din 
Krone bort."

„Hvad forekaster D u  mig der, E hris tie rn !"
„D u  har jo lovet at give Erik og B jo rn  f r i . "
„J a , hvad kan Du have derimod?"
„Jeg har det at indvende derimod, at de ville

tage Hcevn og hjcelpe deres Fader t i l  at blive 
Konge i Danm ark."

„H a ra ld  er flygtet t i l  Norge."
„D u  flygtede ogfaa engang t i l  Norge, det saae 

ud som Riget fo r bestandigt var tabt for D ig. M en 
D u kom tilbage, det er ikke faa lcenge siden, og nu 
sidder Du i S lesvig B y  fom Sejrherre."

„D e t er fandt. Hm, ja, min Brodér kan vende 
tilbage . . ."

„Voer sikker paa. at han v il vende tilbage, og 
da v ille  hans Sonner hjcelpe ham t i l  ot famle en 
Hcer. Harald er vel ilde lid t, men B jo rn  Jernside 
nyder megen folkegunst, han har i Modfcetning t i l  
sin Fader a ltid  fort et dydigt Levnet."

„Forlanger Du, at jeg skal lade dem blive i 
deres Fcengscl?"

„Jeg forlanger, at D u  lader dem drcebe."
Sorte Ploug. g



„Drcebe'." raabte Kongen. ..Jeg skulde lade 
mine Brodersønner drcebe! Hvad vilde Folket sige 
dertil?  Ja . hvad vilde din Broder Erkebispen sige?"

„Kong Erik. d it Svcerd har srelst Danmarks 
Kirke fra  at komme under Erkebispen af Bremen, 
nu v il forhaabentligt Paven i Rom for bestandigt 
godkiende. at Danmark er et eget Erkebispedomme. 
D ine Fortjenester af Kirken v il Asier a ldrig glemme, 
vg han onsker. at D u  i mange A a r maa vedblive 
at vcere Danmarks Konge, og at Kronen maa gaac

fredeligt i A rv  t i l  din S o n ."
„ A l t  dette onsker jeg selv. men behover jeg

derfor at lade mine Brodersonner drcebe?"
„D e t gjor Du. Kong Erik. D u  maa udgyde

meget B lod. skal Danmark blive lykkeligt.^
„Christiern. D u  er blcven blodtorstig fom en

T ige r."
V i l  D u  vcere en virkelig Konge," sagde Chn- 

jticrn .' „da sial D u  ikke sporgc d it H j-rte . men din 
Forstand, og kun tage Henjyn u l dm Fordeei. 
A lle  danske Kongesonner, fra  den yngste t i l  den 
celvstc, mene. at de have ligesaa megen Ret t i l  det 
danske Rige som D u. De tragte derfor nu eller r 
Fremtiden efter at styrte D ig  fra  Throncn. ja. de 
onste maastec at tage d it L iv . saaledes som Kong
M agnus tog din Broder. Hertag Knuds."

.„D u  kan have N et." svarede Kongen a lvorlig . 
'.'.De have for Ojeblikket ikke M ag t t i l  at tage 

d it L iv  "  sagde Christiern, ,.men D u har M agt t i l  
at .agt deres. Foruden E rik og B jo ru  har dm



Broder Harald endnu mange Sonner, hvoraf nogle 
ere ganske smaa. De v ille  kunne fremkalde stort 
O pror i Landet, naar din Son, deres Jevnaldrende, 
engang bliver Konge."

„Hvad hjcelper det, at jeg lader Erik og B jo rn  
drcebe, naar alle de Andre blive tilbage?"

„D u  stal ogsaa lade de Andre drcebe, naar de 
engang komme i  din M a g t; var M agnus's lille  
S on  Knud endnu her i Landet, burde D u lade 
ham drcebe."

„Christiern, a lt dette B lod v i l  aldrig lade min 
Sjcel komme ud af Skjcersilden."

„D u  veed, Kong Erik. at D u  ikke har nogen 
bedre Ven end jeg, og ikke vilde jeg give D ig et 
saa blodigt Raad, hvis det ikke var godt. Hver 
Konge fik sine Byrder at boere og D u  dine. G jo r 
im id lertid  som D u  v il, jeg har nu sagt D ig  min
M ening, og ikke v i l  jeg skjule fo r Nogen, hvad jeg 
her har sagt D ig ."

„ V i l  D u  ikke! - udbrod Kongen.
„D u  har Vanskelighed ved at tage en B e

slutning."

„D e t var Folkets Harme over min Broder 
Knuds M ord , der skaffede mig saa stort Tilhceng, 
men v i l  denne Harme nu ikke vende sig imod m ig ?"

„F ry g t ikke derfor; th i Knud var en beromt 
M and og meget yndet, han var Folkets Haab, men 
Ingen har endnu toenkt paa, at B jo rn  Jernside skal 
voere Konge, dog, man kan jo ikke vide det. Han



er den Eneste, som i  dette Ojeblik med nogen Udsigt 
t i l  Held kan stilles op som din Modkonge."

„D u  har Net, han er den Eneste. —  Jeg be
gynder at indsee, at dit Raad er klogt; jeg maa 
lade E rik og B jo rn  drcebc, men videre v i l  jeg ikke 
gaae, jeg lader de andre Kongesonner leve, hvis 
jeg skulde faac dem i min M agt. Endnu idag skulle 
Svcerdene gjore Ende paa mine to Froenders L iv ."

,,Nej. Kong Erik. Du lader dem ikke drcebe 
med Svcerd. N aar Morkct falder paa, lader D u  
dine ellcend roe Erik og B jo rn  ud i  Fjorden. Hver 
af dem faaer en Mollesteen om Halsen og kastes ud 

i Bolgerne."
,,En forsmcedelig Dod for en Helt som B jo rn ,"  

mente Kongen.
„D u  maa lccre Kong Erik at vcere hensynslos 

og at scette alle Betceukeligheder tilside. Havde Kong 
N ie ls  g jort dette, havde han maaskee endnu vceret 
Konge i Danmark. Dersom din B rodcr Harald 
kunde rydde D ig  as Vejen, vilde han gjore det, for 
at kunne blive Konge. D in  Haand maa vcrre 
lofte t mod Alle, saaledes som D u  kan vente, at 
A lles Hcender v ille  voere loftede mod D ig ."

Saaledes gav Kong Erik modstræbende efter. 
Han indsaae, at Christierns Raad vel kunde styrke 
og befceste h a n s 'S till in g  overfor de andre Kongs- 
emner, men han folie, at Raadet var ondt, hans 
bedre N a tu r havde derfor strax fa t sig derimod, 
men han stod overfor en V illie , som var ftcrrkere

end hans egen.



Det skumle M ord  i  Nattens stille T im er ryg
tedes snart saa viden om, og Sangen derom tod 
saaledes:

Det er saa stille en Sommernat,
De Bolger veemodeligt rulle,
Og Vinden dem kysser saa varm, saa mat.
Som  v il den i Sovn dem lulle.
E j sover den Herre. Kong Erik.

Og Maagen sidder saa taus paa O,
Og Roeven paa Kysten sig lister,
Men svommer den over den blanke So,
Da Maagen sit L iv  vel mister.
E j sover den Herre. Kong Erik.

F ra  Stranden skyder en Baad sig ud,
Der hores i Banden stor Klage,
Og Erik han raaber: „Forbarm  D ig , Gud,
B o rt unge L iv  v il de tage!"

Men B jo rn , som sidder sin Broder ncer,
Han kunde ej groede af Harme,
Han raabte: „S l ig t  kaldes en Niddingsfcerd, 
M an  lovede Fred os, Arm e." >

Behag ej Bodlen i Talen fandt,
Han vilde dem denne formene,
Hans Svende om Halsen paa Brodrene bandt 
De Lamker med Mollestene.



N u knceled Erik, nu knceled B jo rn ,
N u  havde de Doden ivente;
„V o r  Brode kun er, v i er Faders B orn ,
V i  selv ingen Brode kjendte."

De groed og bad t i l  den kjoere Gud,
A t ynkes man maatte derover,
Og Bodlerne kasted de Brodre ud 
I  S lifjo rdens stille Vover.

De Fiske, som modte de tvende Lig,
E j legede meer med Finne,
Og Maagen vaagnede med et Skrig.
De S tje rne r glemte at skinne.
E j sover den Herre, Kong Erik.

L id t over hundrede A ar efter lod Hertug Abel 
sin Broder Kong Erik drukne i S tiens Vande, men 
det var ikke paa samme Sted, hvor E rik og B jo rn  
scenkedes i Bolgerne.

Kong Erik havde hele Dagen vcrret tra v lt be- 
skjoeftiget med Statssager, om Aftenen sad han ved 
Drikkebordet sammen med Christiern og dennes 
Brodre Aage og Eskil og andre trofaste Moend. 
Kongen var mod Soedvane ikke opromt og lod 
Drikkehornet gaae sig fo rb i flere Gange. Christiern
lagde Moerke dertil og spurgte:

„F o rtryde r D u  maaskee, at D u  i  denne N a t

lader to Fjender drcebe?"
„O m  den Sag have v i To idag

svarede Kongen.

ta lt nok,"



„D e t skulde jeg ogsaa mene," sagde Christiern.
Talen fa ldt da paa, dengang Kongen sidst var 

i  S lesvig. Det var. dengang den tydske Kejser 
havde lovet at hjcelpe ham mod Kongerne N ie ls og 
M agnus, men Kejseren glemte sine Lofter og sluttede 
F o rlig  med de to Konger.

„D et var en slem T id  for m ig," sagde Kongen, 
„jeg maatte liste mig ud af S lesvig B y , som Kon
gerne holdt indesluttet. Gud hjalp mig dog tilsidst, 
Kong M agnus fa ldt i Slaget, og Kong N ie ls blev 
droebt her i Torvestroede, men det skete ikke efter min 
Tilskyndelse. E r det snart M id n a t? "

„D e r er endnu over tre T im er t i l  M id n a t."  
sagde Christiern.

Kongen begyndte nu at drikke som de Andre, og 
rn  Time efter gik han ind i sit Sengekammer mcd 
-en god Runs. Christiern sagde da t i l  sine Brodre

„Han v il nu blive Redskabet t i l  at befric vort 
Land fra mange blodige Broderkrige som den, der 
nu er endt."

„ V i l  den T id  ikke komme," spurgte Aage, „a t 
det udgydte B lod v i l  gjore ham saa grum og saa 

> selvklog, at han ikke lader sig raade? Han kunde 
 ̂ maaskee vcere bleven en Erik Ejegod, men D u har
i ikke v ille t det, Christiern, og hvad bliver han nu?"
? „T iden v il vise det," sagde Christiern.
^ „G id  den T id  ikke maa komme, da D u  og han

maae blive Fjender," sagde Eskil.
^ „S a a  taabelig er ikke E rik Emun, som Almuen

jo  kalder ham nu," sagde Christiern. „D e t kunde



koste ham hans Throne, hvis han lagde sig ud med 
Asker og m ig."

„Netcenter D u Christiern, at det v il blive os 
vanskeligt at sinde en anden Konge end han? Knud 
Lavards S on Valdemar er endnu kun et B a rn ? "

M ens Svend Trundsens tre Sonner taltes 
saaledes ved, havde Kongen, fu ld t paaklcrdt, kastet 
sig paa sin Seng og var strax sovet ind. Sovnen 
var uro lig , han talte hojt, og noget for M idna t 
vaagnedc han. „H vo r her er morkt," mumlede han, 
„m in  Kammersvend har lukket Lugen, skjondt Natten . 
er saa mild. Jeg v il aabne den. M on  det er 
M id n a t?  Christiern, Christiern, hvad har D u saaet 
mig t i l?  De v ille  forbande mig i deres Dods- 
stund. —  N u er det skeet; D u har Ret, Christiern, 
de knude have cftcrstrcebt m it L iv  f o r ' selv at 
komme paa Thronen. Jeg er Konge, jeg v il ved
blive at voerc det, Magten er sod, jeg v i l  ikke dele 
den med Nogen. Christiern, jeg har idag fu lg t d it 
Raad, jeg kan ikke undvoere D ig  endnu, men den 
T id  kan vel engang komme. —  M ine  Fjender v ille  
roeddes. naar de hore, hvad der er skeet inat, de 
ville  forsteme, at jeg ikke staancr nogen Fjende, han 
vcerc sig hoj eller lav. M en m it Folk skal 
erfare, at jeg kan fore det t i l  store Bedrifter, jeg 
sial gjore Danmark moegtigt som det var i  gamle 
Dage. og naar jeg saa engang gaaer t i l  mine Fcedre, 
v i l  man af Taknemmelighed mod m it M inde kaare 
m in Son Svend t i l  min Eftersolger. V a r dog
denne N at snart fo rb i! N aar jeg doer, v il jeg da



ikke mode de T o?  —  Hvad, ere I  staaede op af 
Skiens Bande? Ere I  herinde? —  B o rt, b o rt! 
Javist, D u frelste m it L iv , B jo rn , og jeg har taget 
dit, gaae bort. jeg skal lade lcrse Messer fo r din 
Sjcel . . .  De ere borte, aa, det var blot G øg le
billeder. Lad mig bede, maaskce faaer m in Sjcel 
Ro. O, jeg kan ikke bede inat, jeg er greben af en 
Angst, som jeg ikke fordum har kjendt t i l.  Jeg v il 
forsage paa at sove, jeg kom jo herind med en 
Runs, mine Tanker har forjaget den. —  Dagen 
begynder allerede at grye, jeg v il soge m it Leje 
paany."

Dagen efter ankom Kongens Kapellan Ricco 
l i t  S lesvig, han havde dvcelet lcengere T id  i Lund 
for paa Kongens Vegne at underhandle med Erke- 
bisp Asker om Bcscettelsen af de mange Bispestole, 
der vare blcvne ledige ved, at Bisperne havde kcempct 
med ved Fodevig og vare faldne.

„D e nye Bisper have lovet at staae Eder bi 
med Raad og Daad," sagde Nicco.

„D et var jo Betingelsen for deres V a lg ," sagde 
Kongen. „Christierns Son, Provst Eskil i Lund. er 
altsaa nu Bisp i Roeskildc. Hans Farbroder Asker 
er Erkebisp i Lund, og hans anden Farbroder Svend 
Bisp i V iborg. M on  Svend Trundsens Slcegt 
fordrer flere Bispesoeder?"

„Jeg troede, at I  gjerne saae denne Slcegt 
beklcedc store Embeder i den danske K irke?" spurgte 
Ricco studsende.



„Jav is t, javist. Det har gloedet mig, at jeg har 
skaffet Nothold Ribe Bispedomme. Han har i  mange 
A a r vceret m in Halvbroder Peder Bodilsens Ka
pellan. Asker mente, at han ikke egnede sig t i l  at 
voere B isp, at han vilde fare fo r grumt frem mod 
Prcesterne og tvinge dem t i l  at skille sig fra deres 
Hustruer. Heri seer hverken Peder eller jeg noget 
Ondt. M in  gamle Ven og Lcerer J llu g  kommer 
t i l  Aarhuus, han er meget gammel, men ved god 
Sundhed. Sylvester b liver Bisp i  Vendsyssel. —  
H vorfo r har D u  ikke faact et Bijpedomme t i l  
D ig  selv?"

„F o rd i jeg mener, at I  ikke kan undvcere min 
Hjcelp endnu."

„D e t kan jeg ikke," sagde Kongen. „Jeg stal 
ikke glemme, at D u  ved- denne Lejlighed har tcenkt 
mere paa min end paa din Fordcel. —  Des
uden, Adelbert her i  S lesvig  blev haardt saaret i 
S laget, han lever neppe lccnge, naar han doer, stal 
D u  blive B isp i S lesv ig ."

„Jeg siger Eder mangen god Tak."
„Hvorledes lever D ronning M a lm fre d ? Hun 

var ikke karsk, da jeg sidst horte fra  hende."
„H un  er det heller ikke endnu. M en S yg 

dommen er ikke af nogen fa rlig  N atur, og hun kan 
vcrre oven Senge. Eders Son er karsk og gjor 
gode Fremskridt i boglige Kunster."

„D e t er fo r ham, jeg arbejder, det er m it 
M a a l, at sikkre ham Danmarks Throne, naar jeg 

engang doer."



„G id  I  maa have Held med Eder i  dette Fore
tagende!"

„H a r Du ta lt med Christiern, inden D u  talte 
med m ig?"

„N ej, men jeg har Hilsen t i l  ham fra  hans B ro 
der og hans Son. H vorfo r sporger I  mig derom?"

„F o rd i jeg vilde vide, om han havde fo rta lt 
D ig , at jeg i  denne N at paa hans Tilskyndelse har 
ladet Haralds Sonner E rik  og B jo rn  drukne i  
S lie n ."

„Det skulde I  ikke have gjort. Havde jeg vceret 
tilstede, jeg havde fraraadet det paa det Bestemteste. 
Jeg fatter fu ld t ud Eders og Christierns Grunde 
dertil, men I  kan jo ikke vedblive med at drcebe de 
Kongesonner, som staae Eders Son i  Vejen. H vor
t i l  nytter da halvgjort G jcrn ing?"

Kongen saae u tilfreds ud, han ledede Samtalen 
hen paa andre Emner og sagde blandt Andet:

„Denne Sommer v il jeg benytte t i l  at berejse 
Landet og holde Th ing med Bonderne. I  m in 
Forgcengers T id  var Lov og Ret kommen i stort 
Forfa ld, de Mcegtige troede at kunne gjore, hvad 
de vilde. N u  er det m in Agt, forst, at Almuen 
hjemme kan leve f r i  for al Fortrced, og derncest, at 
jeg adaare ved et Tog t i l  Venden kan befrie vore 
Kyster fo r at blive hcerjede af Sorovere."

„Jeg har In te t at indvende mod Eders Hen
sigter, kun beder jeg Eder om ikke at gaae fo r haardt 
frem mod de store Slcegter; th i de have dog Magten 
i  R iget."
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„D c t er ikke dem, men mig, der skal have 
M agten", sagde Kongen, ,,og ved alle Helgene jeg 
skal faae M agten."

„Jeg vnsker oprigtigt, at det maa kunne skee."
Da Kongen sad ved Middagsbordet, bleve U lf 

og S ten stedte for ham, de vare ankomne samme 
Dag. Kongen betragtede dem skarpt, hans Ojne 
dvcelede med Velbehag ved U lfs  smukke og krigerske 
Skikkelse. Sten var ikke saa anseelig og noget 
msrk i Huden; mens Kongen talte med U lf, havde 
Sten Lejlighed t i l  med Opmccrksomhed at beskue 
Sejrherren ved Fodevig. Han behagede ham ikke, 
han syntes, at han saac haard og grusom ud, men 
det kunde jo opvejes ved, at han forstod at besejre 
Landets Fjender.

„Jeg venter, at Du slaegter din Fader paa," 
sagde Kongen t i l  U lf, „og at D u  ligesaa tappert 
v il kcempe for min Sag som han har gjort. A f 
Brevet, D u  har givet mig, seer jeg. at D u  tidligere 
har vceret bestemt for den gejstlige S tand, og at 
D u  har studeret i P a ris . Leerdom- kommer altid en 
H irdm and t i l  Nytte. H ar jeg Net, R icco?"

„D e t har I . "  svarede denne.
„Sået D ig  nu hen ved Bordet," sagde Kongen 

t i l  U lf, „d in  P lads v il blive dig anviist af m in 
H irdstyrer; th i D u  er fra  idag optagen i H irden."

U lf gik, og Kongen henvendte sig nu t i l  Sten.
„D e t skal ikke blive D ig  t i l  Skade," sagde han, 

„a t din Fader har hort t i l  mine Fjender. Han har



nu hyldet mig og beder mig om at optage D ig  i 
min H ird , selv horer han jo t i l  H irden."

„Han tjente i T in g lith , t i l  det blev ophcevet 
af Kong N ie ls ," sagde Sten.

„Kong N ie ls  kunde have gjort noget Bedre 
end at ophcrve T in g lith ,"  mente Kongen, „det kan 
nu ikke gjores om paany. M en," henvendte han 
sig t i l  Christiern, „jeg v il, at de. som tjene i min 
Gaard, saavidt m uligt skulle voere de samme Love 
underkastede som de gamle Huuskarle. Det er gode 
Love, det er erkjendt af M ange; ja, de ere lagte 
t i l  Grund for Brodrenes Gildesskraa her i S le s 
v ig ." Kongen henvendte sig atter t i l  S ten : „D u  
sial voere mig velkommen Sten Torgilsen, tjen mig 
tro og tilin te tg jo r alle onde Anslag af ine Fjender. 
Scet D ig  ved Bordet ved Siden af U lf. F ra idag 
bcere D u og han forgyldte Dxer og forgyldte 
Haandgreb paa Eders Svcerd."

„Ogsaa det v il Du paany indfore?" spurgte 
Esiil. „Jeg har hort, at ved den tydsie Kejsers Hof 
bcere Hirdmcendene forgyldte Sporer."

„D e t er ikke alle Hirdmcend, det er blot R id 
derne," svarede Ricco, „og Riddere have v i endnu 
ikke i Danmark."

„Jeg har hort tale om de fremmede R idder
ordener." sagde Christiern, „de forekomme mig at 
voere et Gildeslaug af Herremoend."

„D e ri tager I  fe jl," svarede Ricco, „de ere 
noget Bedre og Skjonnere."



„Disse Ordener passe neppe fo r vort Land," 
mente Christiern.

„D e r i kan D u  have R et," svarede Kongen, „ th i 
Kongen skal vcrre Danmarks eneste Ridder, han skal 
vcere en Hjcelp og en S totte for Kvinden og den Fader- 
lose, og han stal staae de Forurettede b i."

„D e t er mere end nogen Konge formaaer at 
overkomme," mente Christiern.

„S a a  har han sine Hirdmcend t i l  at hjcelpe 
sig," sagde Kongen, „og derfor skulle de udmcerkes 
ved stjonne Vaaben."

Natten efter holdt S ten og U lf fo r forste Gang 
Vagt paa Kongsgaarden sammen med t i celdre og 
yngre Hirdmcend. I  Nattens Lob taltes der om 
M ang t og Meget og deriblandt Eriks og B js rn s  
sorgelige Dod. Hirdmcendene udtalte sig f r i t  t i l  
hverandre, og der var Nogle, som i hos Grad fo r
domte Kongens Adfcrrd ved denne Lejlighed, Andre 
toge ham derimod i Forsvar og mente, at Knud 
Lavards Brodersonner, der havde holdt t i l  med hans 
M order, Kong M agnus, fortjente Doden. Sten og 
U lf blandede sig ikke i denne S trid , henad Morgen 
traadte de ud paa Svalen og betragtede det smukke 
Landstab, der hvilede i Sommernattens Tusmorke.

„Ikke v il jeg skjule for D ig ,"  sagde Sten, „a t 
jeg fortryder, at jeg er kommen t i l  at tjene i  denne 
Konges Gaard. M i t  S ind  kommer i Opror, naar 
jeg tcenker paa. hvorledes han er faret frem mod 
sine Brodersonner."



„D e t maa han forsvare fo r sin Sam vittighed," 
mente U lf, „ v i  ere Begge fo r unge, t i l  at kunne 
domme om Kongens Handlinger."

„Saalcdes taler D u, der har studeret i P a r is ? "  
udbrod Sten. „D u  har gransket i de hellige S k r if
ter, D u  . . ."

„Netop derfor veed jeg at gjore Forsijel mellem 
Klerken og Lcegmanden. Lad Kongens Skriftefader 
domme ham, jeg gjor det ikke."

„A lligeve l U lf, v i l  jeg sige D ig, at det er mig 
imod at tjene en Konge, der har uskyldigt B lod  paa 
sin Samvittighed. Jeg har seet noje paa ham. jeg 
kan ikke lide hans B lik , han v i l  ikke blive os en 
god Konge."

„D u  bor overvinde det forste In d tryk . M in  
Fader roser ham meget. Der er aldrig fo r blevet 
sagt Kong Erik noget Ondt paa, han har dojet og 
lid t meget, og mange af Landets bedste Mcend have 
stottet hans S ag ."

„O g ment at stolte deres egen med det Samme. 
—  D u skal see U lf, at jeg ikke bliver gammel her 
i Gaarde."

„D e t vilde bedrove mig. Jeg havde forestillet 
mig, at Du og jeg, ved at tjene her i Kongens 
Gaard. skulde komme t i l  W re  og Voerdighed med 
hinanden."

„N e j, nej, i Kong Eriks Gaard v il jeg ikke 
sinde m in Lykke."

„D u  taler saaledes inat, Du stal see, at D n
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ta ler anderledes, naar D u  har vceret her i lcrn- 
gere T id ."

U lf gik ind t i l  de Andre, Sten blev alene paa 
Svalen. Han var af en stille, dyb N atur, som be
gejstredes fo r a lt S to r t og W delt, men hadede A lt. 
hvad. der var Lavt og Skummelt. Han vor en 
S on  af sin T id , og mente han sig forurettet, tog 
han sig hellere selv t i l  Rette end lod Sagen komme 
for paa Thinge; han overvejede nu, hvorlcenge han 
vilde vedblive at tjene i Kongens Gaard, og indsaae, 
at han ikke kunde tage nogen Beslutning, for han 
fik ta lt med sin Fader.

Anråbet Gille.

Kong E rik  var i August Maaned i Helsingborg, 
hvor den norske Konge Harald G ille  kom t i l  ham 
og forlangte Hjoelp mod sin Medkonge M agnus 
Sigurdsen. Dengang Kong Erik efter S laget ved 
Vcerebro flygtede t i l  Norge, opholdt han sig hos 
Kong M agnus, der var g ift med Knud Lavards 
D atter Christine. E fter nogen T ids  Forlob fortalte 
hun sin Farbroder, at hendes M and havde lovet 
Kongerne N ie ls og M agnus i Danmark at drcebe



sin Gjcest for en stor Sum  Penge. Det lykkedes 
Kong Erik at flygte; men forb ittre t over, at C hri
stine havde robet hans onde Anslag, forstod M a g 
nus sin Dronning.

Erik havde derfor al Grund t i l  at noere et 
b ittert Had t i l  M agnus, og hertil kom, at han 
havde modtaget Harald Kesia vel.

Under sin Landflygtighed i Norge havde E rik 
holdt mere af Harald end af M agnus, der var 
gjerrig, haard og ubehagelig i Omgang. Harald 
G ille  var hoj og smekker, havde en lang Hals, et langt 
Ansigt, sorte Ojne og glat Haar, han var rast og 
let i  Kroppen, forstandig og snedig. Han var 
kommen t i l  Norge fra Syderoerne og foregav at 
vcere en Son af M agnus Barfod, hvilket han fik 
Lov t i l  at bevise ved Jernbyrd. Han talte saa 
daarligt Norsk, at Hovdingerne ofte udloe ham 
derfor.

Udenfor Byen gik nogle Trcelle og afstak en 
Rendebane under U lfs  T ilsyn . Sten kom hen t i l  
ham og spurgte:

„Hvad stal her gaae for sig?"
„Jeg veed det ikke rig tig t. Kongen har paa

budt, at denne Bane stal anlcegges. Der er Nogle, 
som have ta lt om, at den norske Konge v i l  lobe 
omkap med en Hest."

„E r  det en Konge vcerdigt?" spurgte Sten.
„A a  nej, hvis Kong Erik vilde begynde paa 

S lig t, vilde Almuen mene, at han var en G jogler
og ikke en Konge."

Sorte Ploug.
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„Jeg forstaaer ikke, hvorledes Normcendene 
have kunnet tage denne Harald G ille  t i l  Konge," 
sagde Sten, „han ligner ikke en Normand : var han 
en Son af M agnus Barfod, maatte der jo vcere 
noget norst B lod  i hans Aarer. Det er vist en 
frcek, forloden I re r ,  hvem Sulten har drevet 
fra  Hjemmet, og saa har han narret Normcendene 
t i l  at gjorc sig t i l  Konge. Ja , nu ere de blevne 
kjede af ham og have jaget ham bort."

„Kong M agnus stal vcere mere ond end Kong 
Harald, og saa nedvcerdigcr han sig ved G jerrig- 
hcd. Han har opfort sig som en N idding mod vor 
Konge."

„N u  ja, jeg vilde ogsaa i Kong Eriks Sted 
hjcelpe Kong Harald t i l  R iget paany. En Konge, der 
fo r G uld har v ille t myrde sin Gjcest og sin Hustrus 
Frcende, fortjener ikke at herske. Scelsomt fore
kommer det mig, at en M and som Harald G ille  kan 
gaae for at vcere en norst Kongeson. Og saa bcerer 
han sin gceliste D ragt, de korte Skjorter."

„D e t er maastee derfor, han kan lobc omkap
med en Hest," mente U lf.

Im ens de to Hirdmccnd talte sammen, sade 
Kongerne i Sam tale med hinanden i en skyggefuld 
Abildgaard, hvorfra de havde Udsigt over Sundet 
og Kysten med de store Skove paa Sjcellandssiden 
samt t i l  den lille  B y  H alor, ved hvilken der var 
anlagt en Borg, kaldet Flynderborg. Kong Erik 
havde den Dag lovet at forlchne sin Gjcest mek>
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det Norge noerliggende Landstab Halland og at give 
ham otte Langskibe.

„F o r deres Udrustning maa D u selv sorge," 
sagde Kongen, „jeg er ny lig t kommen t i l  Riget og 
tor ikke paaloegge Folket flere B yrder."

„D e t v il ikke vare loenge," mente Harald, „ fs r  
Normoendene ville stromme t i l  mig, saa det v il blive 
mig let at faae Bescetning t i l  de otte Langskibe og 
maastee flere t i l . "

„D n  mener, at det v i l  vorde D ig  let at gjen- 
vinde Norge?"

„ I  det Mindste Halvdelen af Riget, som t i l 
kommer mig med Rette."

„O g hvad v il D u gjvre ved M agnus, hvis 
han kommer i din M a g t? "

„D e r er kun P lads i  Norge fo r En af os," 
svarede Harald og skoggerlo.

„D u  v i l  lade ham drcebe. M en han er jo din 
Halvbroder."

„E n  Konge kjender ikke t i l  Broderskab overfor 
en Medbejler. Det skulde D u  mcerke D ig , Erik, 
hvis Magnus skulde hjcelpe din Broder t i l  at gjvre 
et Forjog paa at berove D ig  R iget."

„Jeg skal mcerke mig det," svarede Erik tanke
fuldt, „saa D u  mener, at Harald v i l  faae Hjcelp hos 
M agnus?"

„ J a , "  svarede Harald G ille  snu, ,.hvis jeg ikke 
giver M agnus saa meget at bestille, at han faaer 
ondt ved at hjcelpe sig selv."

„D e t v il jeg haabe, maa kunne skee."



Der sejlede en Baad ud fra  H a lo r, Kongerne 
fik Oje paa den, og E rik sagde:

,,Der sidder en fornem Frue i Baaden med 
hendes to Terner, hvem mon det kan vcere?"

..Baaden har gunstig B o r og v i l  snart vcere 
herovre, saa v ille  v i faae det at vide."

U lf traadte nu frem fo r Kongerne og meldte, 
at Rendebanen var fcerdig.

,,Jeg takker D ig , H ird m a n d /' sagde Kong 
Harald.

, ,V il D u  virkelig lobe omkap med min Hest?" 
spurgte Kong Erik tvivlende.

,,Du tv iv le r? "
Harald rejste sig hurtig t og sagde, at han 

strax vilde vise, at han kunde holde, hvad han 
havde lovet.

„S o rg  fo r," sagde Kong Erik t i l  U lf, „a t min 
bedste Hest bliver sadlet. Og hvis Kong Harald 
In te t  har derimod, kunne Hirdmcendcne see paa, at 
Kongen lober omkap med min Hest."

Herimod havde Harald In te t at indvende.
En halv Time efter vare Hirdmcendeue tilstede 

paa Rendebanen for at see den norske Konge lobe. 
Kong Erik holdt fo r Banens Ende paa den sorte, 
fyrige Hingst, der havde baaret ham under Slaget 
ved Fodcvig. Kong Harald var modt tilfods i sin 
lette, irske D rag t med en irst F ilth a t paa Hovedet 
og en Spydstage i Haanden. Han bad Erik om er 
M a a l maatte blive afsat, Kongen gav U lf Befaling
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t i l  ar gjore dette, og Harald raabte: „G jo r  ikke 
Lobebanen for kort."

Kong Harald begyndte nn at lobe, og Kong 
Erik fulgte ham jevnsides tilhest, in d til de naaede 
M aalet.

„Kan D u  sec, at jeg stod m ig !" raabte Harald.
„J a ,"  svarede Erik, „men D u  holdt rigtignok i  

m in Sadelrem og blev trukken af m in Hest."
„S a a  v i l  jeg lobe om igjen," sagde Harald 

leende.
De begave sig tilbage, og et nyt Lob begyndte, 

hvori Harald, uden at holde sig ved Eriks Sadel
rem, naaede M aale t forst, der kastede han sig paa 
Jorden, sprang op igjen, da E rik kom, og hilste ham. 
Da sagde E rik :

„Ikke havde jeg troet S lig t  m uligt."
„Jeg skal sige D ig ," svarede Harald, „jeg har 

i min Ungdom lagt mig meget efter alle S lags 
Legemsovelscr, og saa drikker jeg ikke noget D l, det 
gjor Kroppen tung og ubekvem."

Hirdmcrndene havde givet deres B ifa ld  Lilkjende 
med den norske Konges store Fcerdighed i at lobe, 
og der blev ta lt lcenge derom ved Kong Eriks Hof.

Da Kongerne vendte tilbage t i l  Kongsgaarden, 
tra f de der den fornemme Frue, som nys var kom
men over Sundet. Det var Henrik Skatelars Enke 
Jngcrid, der ikke havde ventet at troeffe Kong Erik i  
Helsingborg.

„E j, ej," udbrod Erik, da han saae hende,

W
WO;Dl
OK

L

i
»

ri



„skulle vi modes her, skjonne Froenke? H vor agter 
D u D ig  hen?"

„Jeg agter at gjceste mine Frcender i Gothland."
„D u  rejser alene, D u  har ikke dine Sonner med."
„D e cre allerede i Skara."
„E r  D u  roed for, at jeg skal gjore dem og D ig  

noget O ndt?" spurgte Kongen.
„O  nej, men der knytter sig for mig saa mange 

sorgelige Erindringer t i l  Danmark," sagde F ru  Jngerid 
med Taarer i  Ojnene.

„D e t lader t i l ,  at D u  elsker Henrik hojere, 
cfterat han er dyd end dengang han levede. Han 
var min Fjende, og han fa ld t ved Fodevig som 
en tapper M and. H ar D u arvet hans Fjendskab 
t i l  m ig ? "

„H vo r kan D u  troe det, Froende?"
„Hvad skulle dine Sonner i S ve rrig?  Skulle 

de der oploeres t i l  at betragte mig som deres 
Fjende?"

„H vo r kan D u dog troe . . .? "
„D u  har jo tre Sonner med Henrik. Jeg har 

glemt deres Navne."
„M agnus, Ragnvald og B u r is ."
„Jeg lover D ig , at der ikke stal skee dem noget 

Ondt, hvis de vende tilbage t i l  Danmark."
„Tak, Herre."
„D u  maa voere troet af Rejsen, derfor kan D u 

overnatte paa Kongsgaardcn. Der er maastee E t 
og Andet, hvorom jeg v il tale med D ig, inden D u  
rejser videre."



„D u  tillader mig da at rejse videre imorgen?" 
spurgte Jngerid.

„D et v il D u  erfare imorgen."
Kong Harald havde under denne Samtale staaet 

afsides, men ufravendt betragtet F ru  Jngerid. D a 
hun var gaaet, ncermede han sig Kong Erik og 
spurgte:

„5dvor kunde D u  ncenne at lade denne Frue 
forlade D ig  med et saa nedbojet S in d ? Hun er en 
af de vceneste Kvinder, jeg har seet. E r hun af 
fornem B y rd ? "

„Hun er en Datter af den vest-gothiske Kong 
Inges Son, Ragnvald J a r l.  Kong vielses D ro n 
ning var hendes Faster," svarede Kong Erik.

„O g hun er Enke efter Henrik Skatelar?"
„J a . Hun havde aabcnbart ikke ventet at 

trcrffe mig i Helsingborg, og m it Sporgsmaal om 
hendes Sonner var hende ubelejligt. Jeg skal sige 
D ig , hun har F ryg t for, at jeg skal lade dem drcebe 
fom jeg lod Erik og B jo rn  drcebe. Det er en taabe- 
F ryg t; th i Drengene cre smaa, og deres Fader har 
ikke baaret Kongenavn. See, Erik Hagensen kommer 
ofte i min Gaard, han er ligesaa noer i  Slcegt med 
mig som Henriks Sonner, og jeg betragter ham som 
en nf mine troeste Tilhcengere."

„E r  der ellers Noget at sige paa Jngerid Ragn- 
va ldsda tte r?"

„K un dette, at hun engang lob bort med en 
ung M and, men blev indhentet af Henrik. Han



tog hende t i l  Naade igjen, vel sagtens for den store 
M edg ift, hun havde bragt ham."

„H un er altsaa r ig !"  sagde Harald. „Hvad mener 
D u  Erik, om jeg bejlede t i l  hende?"

„Jeg mener, at det vilde vcere klogt af D ig ; 
th i dels bringer hun D ig  Formue og dels kommer 
D u  med hende ind i den svenske Kongeslægt. Og 
skulde hun forsoge paa at lobe bort fra D ig ," sagde 
E rik  og lo. .ha r D u idag viist, at D u  kan lobe 
saa hurtig t, at D u let v il kunne indhente hende."

,,F ra  mig lober hun ikke bo rt." svarede H ara ld  
med S e lv t illid ,"  men gjerne saae jeg ellers, at D u  
sagde hende, at det var d it Onste, at hun blev 
Dronning i Norge."

,.D it Onste skal vorde opfyldt, og jeg lover D ig ,
at hun skal blive D in ."

„M a a  jeg takke D ig  fo r al den Godhed, D u  
viser m ig ; jeg stal belonne den ved at besejre vor 
fcelles Fjende M agnus og hcevnc a lt Onde. han har 

forvo ldt D ig ."
Skjondt F ru  Jngertd og hendes to Terner 

blevc behandlede vel, var hun dog i stor Angst; 
th i hun frygtede for, at Kong Erik vilde holde hende 
tilbage i Danmark, ja, maaskce true hende med 
Fcrngsel, hvis hun ikke lod sine Sonner komme hjem 
fra  Gothland. Det vilde hun ikke; th i hun frygtede 
kor, som Kongen ganske rig tig t havde gjcrttet, at de 
vilde komme t i l  at lide samme Skjcebne som Erik 
og B jo rn . N aar hun atter talte med Kongen, vilde 
hun optrcede med stor Forsigtighed og love A lt,
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!>, hvad han onstede, naar han blot vilde lade hende 
rejse t i l  Sverrig .

Det kom ganske anderledes end hun ventede; 
th i da hun nccste Dag stedcdes for Kong Erik, tog 
denne med stor Venlighed imod hende og sagde: 

„W d le  Frcenke, jeg har noje overvejet en Sag, 
som v i l  kunne blive t i l  stor Fordeel fo r D ig . Den 
norste Konge Harald G ille  har hos mig anholdt 
om din Haand. Rigtignok er han fordreven fra  
Riget, men han er en snild M and, og jeg har 
lovet at staae ham bi med at overvinde Kong 
Magnus, der ogsaa er m in Fjende. N u  er det 
min Mening, at D u bor modtage Kong Haralds 
T ilbud ."

„Hvad D u der siger mig Frccnde, overrasker mig 
hojlig t."

„D u  stal vide, at den M and, D u  igaar saae 
her i Hallen, var Kong H ara ld ."

„Jeg lagde Mcerke t i l  en M and, der igaar stod 
afsides og ufravendt betragtede mig. Han saae ikke 
ud t i l  at vcere en Normand."

„D e t er han dog. Hans Fader var Kong 
M agnus Barfod og hans Moder en irst Kvinde."

„Kong Haralds T ilbud forekommer mig at 
fortjene Overvejelse," mente Jngerid, „og da han 
er her tilstede, v il jeg ikke modscette mig, at han 
selv taler sin Sag."

„D u  stal faae Kongen ita le ," sagde Erik. 
„Ogsaa dine Sonner v i l  det kunne blive t i l  Gavn 
at faae en norst Konge t i l  Stedfader."



Der blev da forhandlet mellem Kong Harald 
og F ru  Jngerid, og det blev bestemt, at deres 
B ry llu p  skulde holdes, naar Kongen atter kom i 
Besiddelse af Halvdelen af det norske Rige, hvorfra 
han var bleven fordreven. Da dette var blevet 
fast a fta lt, drog F ru  Jngerid t i l  Gothland, men 
Kong Harald i  de samme Dage t i l  Halland for at 
tage sit Jarledvmme i Besiddelse.

Kong Erik rejste t i l  Kongsgaarden i Lund, hvor 
F ru  M alm fred opholdt sig.

En smuk, varm Dag sad Dronningen i Ab ild- 
gaarden med sine Jom fruer. Hun saae syg og lidende 
ud og smilede kun svagt t i l  de mange Skjemtensvrd, 
der lode rundt om hende. Det var dog ikke lang 
T id  siden, at hun selv havde kunnet deeltage i 
Skjemten. Saaloenge hun gik i  den stcerke Spcen- 
ding, som Kampen mellem Kongerne forvoldte hende, 
var hun rask og rvrig , men dengang Sagen var 
afgjort, og de fredelige Dage kom, sank hun sammen, 
blev hun mat og svag og begyndte at tale om 
Dvden.

Kong Erik traadte ind i  Abildgaarden, han 
bad Jomfruerne fjerne sig og var nu alene med 
sin Hustru. Kjcerligt saae han paa hende og sagde:

„D a  jeg imorges saae D ig  efter en lang F ra 
værelse. var d it sygelige Udseende mig paafaldende. 
Lykken synes nu at foje mig i A lt. kun ikke i, at 
D u  igjen v i l  vorde karsk og sund."

„ I  Ulykkens T id  var jeg stcerk, og det var godt, 
nu har jeg In te t mod at doe; th i nu veed jeg, at



M aa le t er naaet, og at D u  t i l  din Dod v i l  vcere 
dette Lands Konge. E t Menneske kan boere mange 
Byrder, men tilsidst segner han dog under dem. 
D u  veed, hvilken mork T id  jeg havde, da jeg var 
g ift med Kong S igurd  i  Norge; th i han var under
tiden ikke ved sin Forstand, og da slog han mig, 
endogsaa i sine Mcends Paasyn."

„Stakkels M alm fred, jeg maa ynkes over, hvad 
D u  har maattet doje med din onde Huusbond."

„T ils idst forelskede han sig i Ccecilia og lod 
sig skille fra  mig, skjondt det stred mod Kirkens 
hellige Love. Jeg v il sige D ig, at, saaloenge Kong 
S igurd levede, havde jeg en bestandig F ryg t fo r at 
miste m it L iv . A lt  dette har gnavet paa m in L iv s 
rod; de bedste Aar, jeg har havt, have vceret de, 
jeg har vceret din Hustru."

„Lad det blive mange A ar endnu!"
„D erfo r raader ikke jeg, men den gode Gud. 

D u har kun forvoldt mig een Sorg, Erik, D u  veed 
ikke, hvor jeg grced, da jeg erfoer, at D u  havde 
ladet Harald Kesias to Sonner drcebe."

„Den Sag angik jo ikke D ig ," sagde Kongen 
uv illig t.

„A lt ,  hvad der angaaer D ig, angaaer ogsaa 
mig. Det var en ond G jerning, som lignede Kong 
S igu rd ."

„T i,  jeg v il In te t hore derom." sagde Kongen 
heftigt.

„E rik , Erik, alle Helgene staae os b i! D u



vender i dette O jeblik Ojnenc i Hovedet ligesom 
Kong S igu rd , Erik, siyr D ig  selv."

„M a lm frcd , vogt paa din M u n d !"
„Forst v i l  jeg vogte paa D ig, og jeg v il sige 

D ig  min Mening. D u skal gjore Bod fo r den onde 
D aad; th i ellers drager D u Herrens Hoevn over 
D ig. H or mig ud. Erik. Det boeres mig sor, at 
v i T o  ikke ville  komme t i l  at fore mange Sam taler 
som denne, men naar jeg er dod, og D u  er i T v iv l 
om Noget, stal D u  sporge: Hvad vilde M alm frcd 
have sagt. hvis hun nu havde levet? D u  stal gjore 
Bod. har jeg sagt, og den skal bestaae i, at D u  
stcenker Jordegods t i l  Kirken."

„K an  det vcere D ig  en Trost," sagde Erik, 
„stal jeg gjerne stoenke Kirken Gods; jeg v i l  over
lade t i l  D ig  ved Lejlighed at afgjore, hvilket Gods 
der skal bortgivcs, og t i l  hvem det stal bortgives."

,,Jcg har tcenkt, at D u  stifter et Kannike-Em- 
bcde her i Lund."

,,Jeg stal lade Ricco komme t i l  D ig, at D u 
kan tale med ham herom, saaledcs at alle Doku
menter kunne voere i Orden, t i l  v i fejre den hellige 
Julefest."

,,Tak Erik. M en lov mig saa, at tcenke mere 
paa Kongens P lig te r end paa Kongens Rettig
heder."

,H v ilke t scelsomt Forlangende! De hore sam
men og kunne ikke udstilles," sagde Kongen.

„D e t mener jeg heller ikke. D u  har maastee 
misforstaaet mig. Jeg v il da sige: Glem ikke, at



der er en Konge over D ig. og han v il krceve D ig  
strengt t i l  Regnskab paa Dommedag."

..D ig. M alm fred. v il jeg sige t i l :  Glem ikke 
at blive karsk; th i D u  er mig meget kjcer."

Han kyssede hende og forlod Abildgaarden, hun 
faac efter ham med Taarer i Ojnene og sukkede: 
,,Han har begyndt at forandre sig."

^ruencie 'Vcisigtec.

Om Vinteren var det let fo r Hirdmcendene at 
saae O r lo v ; th i Kongen havde ikke megen B rug fo r 
dem. Sten havde faaet O rlov og begivet sig hjem 
t i l  sin Fader i  Plougstrup, hvor han agtede at fejre 
Julen. Fader og Son havde ofte ta lt sammen om 
Kong Erik. som Ingen af dem yndede, men dog vilde 
tjene tro. ford i de ikke vidste, hvad der vilde blive 
af Danmark, hvis Kong Erik mistede Thronen.

Gudborg havde spurgt sin Broder meget ud om 
Livet i Kongsgaarden og om U lf. S ten gav hende 
udforlig Bested og fortalte, at han havde lovet U lf 
at besoge hans Forceldre paa Riberhuus og over
bringe dem en H ilfen. Da Gudborg yttrede stor



Lyst t i t  at se Borgen, lovede Sten at' v ille  tage 
hende med paa Besoget.

De bleve Begge saare vel modtagne af Broder 
og hans Hustru, og den Sidste fik Gudborg med 
t i l  Fadebur, Spisekammer og Brvggers, som hun 
fremviste med S to lth e d ; th i de havde Bekvemmelig
heder, man ellers ikke kjendte t i l.

Neppe vare Broder og Sten fcerdige med at 
besee den stcerke Borg, fy r Bisp Nothold styrtede ind 
i det Kammer, hvor Borgfogden stod i liv lig  S am 
tale med sin Gjoest, og fortalte med vred Rost, at 
nogle af hans Prcestcr havde gjort Opror, og at 
Broder maatte give ham Svende t i l  Hjcelp t i l  at 
tugte Oprorerne. Nothold var en lille , bredskuldret, 
underscetsig M and med morke, liv lige Dine, en kraftig 
Stemme og hurtige Bevcegelser. E t toet, morkt 
Skjceg skjulte en stor Deel af hans Ansigt.

„Jeg har sagt Eder fo r,"  sagde Broder, „a t 
der intet Godt vilde komme ud af, at I  gik fo r 
strengt frem mod de fattige Proester, som prcedike 
fo r Bonderne og boe iblandt dem. I  v il, ligesom 
der er forsogt paa Sjoelland, tvinge dem t i l  at stille 
sig fra deres Hustruer. Det er et S lag  ikke alene 
rettet mod Prcesten, men ogsaa mod den Sloegt, 
h vo rtil Hustruen horer, og det er vel heller ikke de 
stakkels Proester, som have gjort O pror imod Eder, 
men Bonderne."

„Veed I  da ikke, at Kong Erik onster, at Proe- 
sterne stulle leve ugifte, at han i  saa Henseende er 
enig med sin Halvbroder Peder Bodilsen?"



„ A lt  dette veed jeg, og v i l  I  have dette Prcestc- 
opror straffet, da maa I  henvende Eder t i l  Syssel
manden T o rg ils  paa Plougstrup. Hans S on Sten 
staaer her. Selv kan jeg ikke overlade Eder en 
eneste S ve n d ; th i det er urolige T ider. M a n  har 
i de sidste Ncetter seet formummede Mcend saavel paa 
Ribe Gader som i Omegnen."

„Hvad siger I ! "  udbrod Bispen. „D e t er be
stemt nogle af Oprorerne, de ponse paa at angribe 
min Bispegaard og at drcebe m ig."

„Dersom Eders Bispegaard skulde blive an^reben, 
skal jeg strax komme Eder t i l  H jcelp," lovede 
Broder. „Henvend Eder, som sagt, t i l  Syssel
manden."

„ I  siger, at det er hans Son, der staaer?"
„Ja . han er kommen hertil med sin Soster for 

at overbringe mig en Hilsen fra  min Son, der tjener 
i Kongens Gaard."

„T jener I  selv i  Kongens G a a rd ?" spurgte 
Bispen og saae paa Sten.

Da denne gav et bejaende S va r, glemte Bispen 
sit LErende for at sporge om N yt fra Hoffet. Broder 
lod bringe M jod , og Bispen lod under Samtalen 
t i l  cfterhaanden at glemme sin Vrede. Im id le rtid  
blev Broder kaldt ud og blev lcenge borte. Bispen 
og Sten lagde ikke Mcerke dertil. Endelig kom B org
fogden atter ind, hans Aasyn var ikke mere muntert, 
men morkt og a lvorlig t.

„ I  v i l  gjore klogt i. Bisp, at lade Eders 
Prcester vcere i  R o ," sagde han, „ th i der forestaaer



en storre Kamp. Der er kommet en Bonde t i l  mig 
fra  Fardrup, og han fortcellcr, at, da han inat saae 
nogle formummede Svende gjore Holdt i  Byen lige
som de ventede paa Nogen, listede han sig noermere, 
og det fremgik as deres Tale, at de ponsede paa en 
af disse Noettcr at overrumple Riberhuus. Der kom 
tilsidst en Herre ridende med to Svende, han noev- 
nede en Kong Harald, og saa rede de Alle ad 
Ribe t i l . "

„Hvad fortoeller I  d e r!" raabte Bispen. „Skulde 
det voere Tilhoengerc as Harald Kesia ? Skulde han 
toenke paa at komme herned fra Norge og rejse Op- 
rorssanen mod Kong E rik?  Det er klogt udtcenkt 
at ville spille det stanke Riberhuus i hans Hoender; 

' th i da har han strax en fast P lads at tye t i l . "
„H an  skulde da vel ikke allerede have vovet sig 

t i l  D anm ark?" spurgte Sten.
„S a a  maatte v i vel have hort- Noget derom," 

sagde Bispen, „jeg sagde nok i Sommer, at det var 
ilde betcenkt af Kong Erik at lade d: to Prindser 
drcebe, ikke at tale om. at det var en ugudelig G jer- 
ning. Deres Fader broender na tu rligv iis  af Lccngsel 
efter at hcevne deres M ord . og der er M isfornoiede 
nok i Jy lland , som v ille  slutte sig t i l  ham."

„Jeg mener dog. at de Fleste have saaet nok
af K rig ,"  sagde Broder.

„H a r I  nogensinde seet dette Folk faae nok as 
K rig ? " spurgte Bispen. „S laaes det ikke indbyrdes, 
slaaes det med andre Rigers Konger og Fyrster."



„Jeg troer dog/' sagde Sten, „a t Broder har 
Ret. F o r øjeblikket v i l  Folket have Fred."

„ Im id le r t id ,"  mente Broder, „bor v i forberede 
os paa, at Harald gjor Landgang paa et eller andet 
Sted i Riget, maaskee her ved Ribe, skjondt det R i
meligste v i l  vcere, at han gaaer i  Land paa Jy llands 
Ostkyst."

„Jeg kan indsee, at I  under disse Omstændig
heder ikke kan hjoelpe m ig," sagde Bispen, „jeg v il 
derfor henvende mig t i l  Sysselmanden. Unge M and, 
v il I  tage et Brevskab om denne Sag med t i l  
Eders Fader?"

„D e t stal jeg gjerne, Herre Bisp, men vilde 
det ikke vcere bedre, om v i ventede og saae, hvad 
den ncermeste T id  v il bringe o s ? Hvad har en 
Sm ule Prcesteopror at betyde, naar det gjcelder om 
at kue et O pror af Harald Kesia?"

„D et sorstaaer I  Eder ikke paa," raabte Bispen 
heftigt, „jeg v i l  have mine Prcester kuede, jeg v i l  
holde D iscip lin  i  Ribe Bispedomme."

„Sagen angaaer strengt taget ikke mig, men min 
Fader/' svarede Sten. „Jeg stal tage Eders B rev
skab med."

Bispen tog nu Afsted og begav sig hjem for at 
skrive Brevet. Den korte Vinterdag var im id lertid  
saa langt fremskreden, at der ikke kunde vcere Tale 
om, at Gjcesterne begave sig paa Hjemvejen, de 
maatte love at overnatte paa Riberhuus.

F ru  B od ild  havde fundet megen Behag i  Gud
borg og havde fo rta lt hende om Opholdet paa
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Hundsbcek, om Regnalds Dod og om Borgh ild , 
tilsidst kom hun t i l  at tale om U lf, hvem hun roste 
meget. Gudborg horte opmcerksomt paa hende, og 
iscer fornoiede hende A lt, hvad F ru  B od ild  havde 
at sige om U lf. Hendes Hjerte tog t i l  at banke 
stcerkere derved; thi den unge Hirdmand var ofte i 
hendes Tanker, og hun havde stor Loengsel efter at 
gjensee ham.

Dengang Sten og Gudborg nceste Dag, ledsa
gede af to Svende, rede bort fra  Riberhuus, lagde 
de ikke Mcerke t i l ,  at de bleve skarpt iagttagne af en 
M and, der stod i  S k ju l bag det Borgen noermest 
liggende Huus. Han var lid t over tredive A a r 
gammel, meget velbygget og med et klogt og bestemt 
Udtryk i sit ikke uskjvnne Krigeransigt. Da S ten og 
Gudborg rede igjennem Byen, fulgte han efter dem; 
en K a rl stod og saae dosigt ud af Porten paa en 
Kjobmandsgaard.

„F o lg  efter og sec, hvad Vej de tage," sagde 
den Ubekjendte t i l  Karlen, over hvem der pludseligt 
kom L iv . og han fulgte efter S ten og Gudborg.

Den Ubekjendte, der var kloedt som Bonde, gik 
hurtig t ind i en S ta ld , hvori der stod flere opsadlede 
Heste, han trak den bedste ud af Baasen, saae sig 
om og fik Oje paa en M and, der lignede en S ta ldkarl.

„E r  det D ig , B e n t? "
„J a , Herre."
„D u  og Knud og O la f skulde strax stige tilhest 

og folge mig. I  aflcegge Bondekoften, vi ride be

væbnede idag."



Den Ubekjendte kastede sin Bondedragt, og kort 
efter var han klcedt som den T ids  mere velstaaende 
Herremcend. Over sin D rag t havde han en R ing 
brynje og paa Hovedet en Hjelm. E t stort Svcerd 
hang ved hans Side. M ens han stiftede Dragt, 
vare Svendene komne tilstede. Ikke lcenge efter saae 
man en Herremand, som Ingen kjendte, og Ingen 
havde seet komme, ride ud af Ribe B y, ledsaget af 
trende Svende. Udenfor Byen indhentede Herre
manden den K a rl, som han havde befalet at see efter 
hvilken Vej S ten og Gudborg toge.

„Jeg har faaet at vide, hvem de ere," sagde 
Karlen, „det er Sonnen og Datteren af Syssel
manden i  Varde Syssel."

„Hvad siger D u  mig der !" udbrod Herremanden.
„Sonnen er ikke ukjendt i Ribe, han har fo r 

bestyret Spandetgaard fo r sin Fader. Han v i l  vistnok 
idag ride hjem t i l  P lougstrup."

„S a a  har jeg dog taget Fe jl," sagde Herre
manden skuffet, „jeg troede, at den unge M and var 
en Son af Borgfogden paa Riberhuus. Jeg vilde 
have gjort ham t i l  Fange og beholdt ham som Gidsel. 
M en maastee er det dog alligevel bedst saaledes. 
N aar D u kommer t i l  Ribe, Grein, da bed de Andre 
om at voere aarvaagne og at holde sig fra  Olkruset."

Herremanden afstedigede G rein og red hurtig t 
afsted med sine Svende fo r at indhente S ien og 
Gudborg; han naaede dem en M iils v e j fra  Ribe. 
Da Sten opdagede at fire bevcebnede Mcend syntes at



sorfvlge ham, gav han sine Svende Befa ling t i l  at 
drage deres Svcerd og at holde sig beredte t i l  Kamp.

„F ry g t ikke Gudborg," sagde han, „stjvndt v i 
kun er T re  mod F ire , haaber jeg at kunne over
vinde dem."

„Jeg frygter ikke," svarede Gudborg, „tvertim od. 
Jeg har a ldrig  seet en Kamp og vrister vel at vcere 
Vidne t i l  en saadan."

„ T a lt  som det svrnmer sig er cedelbaaren Jom 
fru ,"  sagde Sten.

D a de Fremmede kom ncermere, raabte deres 
A nfvrer t i l  S te n :

„ V i  v ille  ikke kcempe, v i ere fredelige Rejsende, 
have I  Noget imod, at v i slaae Folge med E de r?"

' „ V i  skulle neppe samme V e j," svarede Sten og 
frygtede en List.

„ V i  skulle t i l  P lougstrup," var Svaret.
Sten studsede og spurgte:
„Hvem er D u ? "
„Jeg hedder Mogens og ejer Gods oppe i 

J y lla n d ."
„Hvad v i l  D u  paa P lougstrup?"
„T a le  med Sysselmanden."
„ V i l  D u svoerge en dyr Ed paa, at dine Hen

sigter ere fredelige?" spurgte Sten.
„Jeg v i l  svcerge saa mange Eder, som D u onster."
„S a a  v il jeg troe D ig. Jeg stal sige D ig , jeg 

er idag forsigtigere end jeg ellers vilde vcere, ford i 
jeg har m in Svster at forsvare."

„S a a  denne Jom fru  er din S vster?" spurgte



Mogens og kastede et beundrende B lik  paa Gudborg. 
„W d le  Jom fru ," vedblev han, „fryg t ikke, jeg er 
en fredelig, vejfarende M and."

„T o rg ils  Datter kjender ej t i l  F ryg t," svarede 
Gudborg stolt.

„ I  have voeret i  Besog paa R iberhuus?"
„H vo ra i veed D u  det?" spurgte Sten.
„F o rd i jeg saae D ig  og din Safter ride ud af 

Borgen. Hvorledes lider Borgfogden? Han har 
gode Dage i disse rolige T ider."

„Kalder I  Tiderne ro lig e ?" spurgte Gudborg. 
„D e r sniger sig formummede Moend om og ponse 
paa at overrumple Borgen."

„H vora f veed D u  de t?" spurgte Mogens 
studsende.

„F o rd i Borgfogden har fo rta lt mig det."
Mogens saae cergerlig og skuffet ud.
„S a a  holder han vel streng V a g t? "
,,Ja ," svarede Sten, „som Fjenden allerede 

laa udenfor Borgen. M en det er jo ikke Andet end 
hans P lig t ."

,,Jeg kommer t i l  at toenke paa, at jeg har glemt 
Noget i  R ibe," sagde Mogens, ,,jeg v il give en af 
mine Svende Befaling t i l  at hente det."

Han vendte sin Hest, red t i l  sine Svende, og 
strax efter sproengte En af dem tilbage t i l  Ribe.

,,N u har jeg ikke flere Svende hos mig end 
D u ,"  sagde Mogens, „m an maa ellers vcere forsigtig 
og ikke ride for Faa i Folge i disse urolige Tider. 
Der gaaer Rygter om, at nogle jydske Stormcend



have kaldt Kong Harald tilbage t i l  L a n d e t; th i de 
kunne ikke glemme Jydernes Nederlag i Sommer 
ved Fodcvig."

„Jeg  har ikke hprt noget Rygte om, at jydske 
Mcend have kaldt Kong Harald tilbage, og jeg v il 
haabe for Landets Skyld, at det maa vcrre usandt. 
Jeg var selv med ved Fodevig, jeg harmede mig 
over Jydernes F lugt, men Kampen er nu engang 
tilende ; Kong Erik er bleven Konge i  Danmark."

,,Du tager fe jl,"  sagde Mogens, „Kampen er 
langtfra  tilende, D u  stol see, at der forestaaer en 
blodig Fejde mellem Harald og E rik ."

„Jeg antager, at de fleste Danste have faaet 
nok af Harald Kesia," mente Sten, „hans L iv  har 
vcerct en uafbrudt Forargelse."

„H a n  kan forandre sig, naar han bliver Konge 
og faaer gode Raadgivere. E r han ikke bleven haardt 
straffet for sine Gjerninger derved, at Kong Erik lod 
hans to Sonner drcebe? D u  v i l  vel neppe tage 
ham i Forsvar fo r den G je rn in g ?"

„N e j, den var ond og grusom, og den berpvede 
mig Lysten t i l  at tjene i Kongens G aard."

Ved at hyre, at Sten tjente i  Kongens Gaard, 
studsede Mogens og blev uro lig . Han spurgte ham 
noje ud om Kong Erik og erklcerede tilsidst, at han 
maatte billige, at Sten pustede at faae O rlov fo r 
bestandigt. Derefter begyndte han at v ille  overbevise 
Sten om, at det vilde vcere t i l  Landets Held, om 
det fik en anden Konge, men her modsagde Sten 
ham paa det Bestemteste. D a spurgte Mogens, om



Sysselmanden var af sin Sons M ening og lod 
forundret, da han fik et bejaende S va r. Han fagde da:

„Jeg  mcerker, at det ikke kan nytte at ride 
med D ig  t i l  P lougstrup ; th i m it Wrende der var 
ellers at faae at vide, om T o rg ils  vilde slutte sig 
t i l  os, der onske Kong Harald t i l  Konge."

„ E r  det d it Wrende, v i l  D u  komme t i l  at ride 
forgjceves. Saalcenge m in Fader er Kongens S y s 
selmand, v il han tjene ham tro ."

„M a n  har mere end een Gang seet en Syssel
mand svigte en daarlig Konges S ag ."

„D e t v i l  D u  ikke komme t i l  at see i  Varde 
Syssel," svarede Sten.

„S a a  v il jeg sige D ig  Farvel og ride tilbage," 
svarede Mogens. „Fa rve l, cedle Jom fru , maaskce sees 
v i en anden Gang, og naar D u  igjen seer Hoveds
manden paa Niberhuus, kan D u sige ham, at havde 
han ikke faaet N ys om Sagen, skulde Borgen inat 
vcere bleven tagen af mig og mine Svende."

„Hvad fortoeller D u der? Hvem er D u ? "  
spurgte Gudborg.

„N a a r v i sees nceste Gang, skal D u  faae at 
vide, hvem jeg er." sagde Mogens, vendte sin Hest 
og red hurtigt bort med sine Svende.

Sten og Gudborg saae efter dem. Sten sagde:
„D e r foregaaer vistnok i dette Ojeblik T ing  i 

Jy lland , hvorom vi In te t vide. Det synes, at 
Nogle forberede et O pror mod Kong E rik."

„H v is  et O pror skulde udbryde, troer D u da, 
at Kongen v il kunne dcempe det?"



„J a , th i han har loert to T ing  : at vcere hurtig  
og at vcere hensynslos."

D a Sten og Gudborg kom t i l  Plougstrup, er- 
foer de, at deres Fader allerede om Morgenen 
tid lig t var dragen afsted med en stor Skare Svende; 
th i den soregaaende Aften var der fra  flere Egne 
kommet J ilb u d  om, at Bonder, ophidsede af de gifte 
Prcester, havde gjort O pror i  et P a r Herreder, og 
at Hovedanforeren var en Proest Bikke, der ogsaa 
kaldte sig Josva.

„Bispen havde ikke behovet at skrive." sagde 
S ten t i l  Gudborg. „Jeg  v i l  haabe, dette O pror v il 
blive dcempet inden J u u l."

T o rg ils  var borte nogle Dage, og da han 
vendte tilbage, var Oproret dcempet. Nogle Bonder 
vare blevne fceldede i Kampen og et P a r Prcester 
fangne og sendte t i l  B isp Nothold. Hovedmanden 
Bikke var undsluppet og flygtet ostpaa. Da S ten 
gav Faderen Bispens Brev, sagde T h o rg ils :

„N a a r den Ribe Bisp lcerer mig nojere at 
kjende, v i l  han erkare. at hverken han eller Andre 
behove at opfordre mig t i l  at gjore min P lig t . "

Det lod ikke til, at Beboerne paa Plougstrup 
dette A ar skulde have en ro lig  J u u l ; th i Syssel
manden i  A lm ind Syssel sendte T o rg ils  Bud, a t 
han havde erfaret fo r sikkert, at Harald Kesia var 
kommen t i l  Jy lland , og at han allerede havde faaet 
mange Tilhcengere. Om saa Dage vilde han frem
stille sig fo r Folket paa Urnehoved Thing. ^

„D e r havde jeg vel Lyst t i l  at tale et O rd



med," sagde T o rg ils . „D u  Sten kan blive her og 
varetage Syslets Anliggender, mens jeg er borte. 
E j, ej, saa Harald truer os med et nyt O p ro r."

Noget over en M i i l  Sydvest fo r Aabenraa laa 
det gamle Urnehoved Landsthing. Paa Byen B o l- 
derslev M ark  var dengang en Hoj, som nu er jevnet 
med Jorden, og her holdtes Thinget. Bolderslev 
stal have faaet sit Navn af Nalder, og Sognet hen- 
sorer det t i l  den Balder, hvorom de gamle Vers sige:

„B a lde r, Rune aa hans V yv 
D i ypped dem en stor Kyv,
M en aa Tohoj
Der flov Balder Ryne doi."

Sognet og Byen horte t i l  Kongens Gods.
Det var en meget taaget og sludfuld Dag i  

sidste Halvdeel af December 1134, at Mcend i  stor 
Moengde stcevnede t i l  Urnehoved Thing. Harald 
J a r l, hvem Kong N ie ls  fo r sin Dod havde givet 
Kongenavn, var vendt tilbage fra  Norge og vilde 
sporge store og smaa Bonder, om de vilde hjcelpe 
ham t i l  at blive Konge. Ikke saa Adelsbonder vare 
fulgte med Kongen fra  Jy lland , og de havde i  a l 
Hemmelighed berejst Syslerne og ophidset Befolk
ningen mod Kong Erik.

N aar man bevcegede sig mellem de bevcebnede 
Hobe, var det lydeligt at moerke, at Stemningen 
var fo r Kong Harald, og der lode I t t r in g e r  om, 
at han vel vilde vide at staffe Jyderne Oprejsning 
fo r det forsmcedelige Nederlag ved Fodevig. S to r-



mcendene talte mellem sig om Kong Eriks tiltagende 
Herskesyge, hvoraf de frygtede det Vcerste, og B an 
derne mente, at Harald fo r sin egen Person havde 
al Grund t i l  at rejse et O pror mod den M and, der 
havde ladet hans to Sonner drukne i S lien, det 
var jo ikke Andet end en retfoerdig Blodhcevn.

Neppe var den graa og morke Vinterdag begyndt, 
fo r Kong Harald med sit Folge begav sig fraK ongs- 
gaarden i Bolderslev t i l  Thinghojen. I  Folgct 
faaes et P a r norske Hovdinge. Almuen hilste Kongen 
med Jubel og Vaabengny, og et tilfreds S m iil 
spillede om hans Loeber. Harald var noget over et 
ha lvt hundrede A a r gammel, hoj og smekker, hvorfor 
Almuen havde givet ham T ilnavnet Kesia, Spydet. 
Ovre paa Sjoelland, hvor han havde boet paa 
Haraldsborg ved Roeskilde, var han i  hojeste Grad 
forhadt fo r sin Grusomhed og sit forargelige F r ille 
levnet. Jyderne havde ikke kjendt ham paa nccrt 
Hold, de vidste, at han i de sidste A ar havde kcempet 
fo r gamle Kong N iels, der trods sine mange Fejl 
dog var vel lid t i  Jy lland. Kong Erik var bleven 
Konge ved at besejre Jyderne, kunde Harald mon ikke 
blive Konge ved at besejre Sjcelloenderne og Skaa- 
ningerne?

Der blev slaaet t i l  Lyd fo r Kong Harald, der 
begyndte med at minde om de Begivenheder, der 
vare kjendte af Alle, og derncest sagde h a n : „Jeg
er ikke kommen for at fore en lang og blodig Kamp 
med Kong Erik, jeg er kommen fo r at fordre min 
Net, Halvdelen af Riget. N aar der oppe i Norge



er to Kongesonner, faaer hver af dem sin Deel af 
Riget, saaledes bor det ogsaa vcere i Danmark, jeg 
fordrer Jy lland  for m in Deel, hvis Jyderne ville 
vcelge mig t i l  Konge. (H il, h il, Kong Harald ! Det 
v ille  v i ! raabte T ilhorerne.) Skulde E rik ncegte 
mig m in Deel af Riget, da maae Vaabnene domme 
i  den Sag. Jeg venter, at Udfaldet v il blive et 
andet og bedre t i l  Sommer end ved Fodevig."

Da Harald havde endt, lod der Vaabengny og 
B ifa ld , men nu stod T o rg ils  op og vilde tale.

, Hvem er det?" spurgte Mange.
,,Det er Sysselmanden deroppe fra  Varde," 

svarede Nogle, som kjendte ham, ,,de kalde ham P loug ."
,.Lader os hore, hvad han har at sige," raabte 

Moengden.
„F o r dem, der ikke kjende m ig," begyndte T o r

gils, „ v i l  jeg begynde med at sige, at jeg altid har 
holdt t i l  med gamle Kong N iels, hvis Sysselmand 
jeg var, og at jeg har kccmpet fo r ham t i l  det Sidste. 
Det gjorde mig ondt, at vi Jyder saa skammeligt 
tabte Slaget ved Fodevig. Naar jeg nu ikke kan 
vcere med t i l  idag at hylde Kong Harald paa dette 
Thing, da er det, fordi jeg ikke kan godkjende, at v i 
her i  Danmark skulle folge norst Sced og Skik, 
nemlig, at Landet stal udstykkes mellem Konge- 
sonnerne; th i da blev der snart intet Rige tilbage. 
V o rt Land er et Hele fra  Skaane t i l  Jy lland, de 
to Landsdele, tykkes mig, ere Landets Arme, og ej 
stal Kong Erik lobe med den ene A rm  og Kong 
Harald med den anden. Nej, Landets Dele skulle



holdes sammen. Og naar nu Kong Harald siger, 
at han v i l  no;es med Halvdelen af Riget, da mener 
jeg, at han ligner Kvinden, der ro lig t saae t i l,  a t 
Barnet paa Dommerens Befa ling skulde deles i to 
Dele, medens dets rigtige M oder grced og flog 
Hcenderne sammen. Jeg kan derfor ikke vcere med 
t i l  at hylde Kong Harald paa dette Th ing ."

T o rg ils  Tale blev modtagen med M is h a g , 
hvori der dog ogsaa blandede sig B ifa ldshttringer. 
D a  sagde Kong H a ra ld :

„D e t er for at undgaae Blodsudgydelse, at jeg 
v i l  nojes med Halvdelen af Riget, men hvis E rik 
ikke giver mig det godvilligt, og det kommer t i l  Fejde, 
da v i l  jeg fordre hele R iget."

Denne Tale vandt B ifa ld . M en T o rg ils  forlod 
Thinget, og red med sine Svende tilbage t i l  P loug- 
strup. Han var mork i Hu og sagde:

„G ud  holde nu sin Haand over D anm ark!"

Dagen efter at Harald Kesia var bleven hyldet 
paa Urnehoved Thing, brod en stcerk Sneestorm los, 
og med den indtraadte Vinteren i a l sin Strenghed.



A l Forbindelse mellem Landsdelene ophorte, Fjorde 
og Belter begyndte at fryse t i l .  Julen fejredes 
netop paa den T id , og under Festen brod en ny 
Sneestorm los, voerre end den forste.

Kong Erik fejrede Julen ovre hos sine kjcere 
Skaaninger, der saa trofast havde kcempet fo r ham. 
Skaane var blevet t i l  Danmarks vigtigste Landsdeel, 
her boede jo ogsaa Nordens Erkebisp. Kongen havde 
paa Grund af den barste V in te r In te t  erfaret om, 
hvad der var foregaaet i J y lla n d ; han var glad og 
vel tilmode, kun D ronning M alm freds tiltagende 
Sygelighed foruroligede ham. Som Bod fo r Drabet 
paa Haralds to Sonner havde han lovet at stifte et 
Kannikat i  Lund, og det skete den 6te Januar 1135. 
Gavebrevet underskrev han selv, D ronning M alm fred 
og hans lille  Son Svend.

Dagen efter var Knud Lavards Dodsdag, og 
-a  plejede Erik at skrifte og at besoge den hellige Messe 
de Gange, den dagligt blev loest. Kongen var den 
Dag meget sorgmodig og talte om Knuds oedle S ind  
og mange og store Gjerninger. Der fa ldt en teet 
Snce, men det stormede ikke. Ved M iddagstid 
traadte en M and ind i  Kongsgaarden, han lignede 
en Sneemand og havde en vaklende Gang, han fo r
langte ufortovet at faae Kongen i  Tale.

„Hvem er D u ? "  spurgte U lf.
„E r  D u  Hirdmand i Kongens Gaard og kjender 

Ikke hans Froende, Erik Hagensen."
„H an har jo gjort D ig  t i l  Hovedsmand i



Hedeby? Hvorledes er D u kommen hertil i den 
strenge V in te r?"

„S p ild  ikke Tiden med Sporgsm aal, men stig 
mig. hvor Kongen er."

„H an horer Messe, men kan snart ventes t i l 
bage t i l  Kongsgaarden. D u  veed, at idag fo r sire 
A a r siden blev hans Broder skammeligt myrdet i 
Haraldsted."

„D u  har R e t ; jeg havde rent glemt, at det 
var Knuds Dodsdag. M en der seer jeg min Frcrnde 
komme."

Kong Erik studsede ved at see sin Frcende og 
spurgte u ro l ig :

„Have Venderne fordrevet D ig  fra  S le s v ig ? 
I  alle Helgenes Navn, hvad har bevceget D ig  t i l  
at besoge mig i  denne V in te r? "

„P aa  Rejsen har jeg mange Gange vceret i 
L ivsfare, men m in Trostab mod D ig  bod mig at 
vove et Forsvg paa at komme t i l  Skaane og melde 
D ig , at Harald er i  Jy lland  og er bleven hyldet
paa Urnehoved T h ing ."

„Hvad melder D u  mig der, Frcende? Harald 
i Jy lland  I Han stal ved alle Helgene snart komme 
ud af Landet igjen."

Kongen blev blussende rod af Vrede og sagde:
„Fortcel. hvad D u veed, Erik ; mine Hirdmcend 

maae gjerne hore det."
E rik fo rta lte , hvad han havde hort af de 

Spejdere, han havde sendt nordpaa. Kongen blev 
mere og mere urolig .



„N u  er der ikke mere T id  t i l  at holde Gjceste- 
bud," sagde han, „nu gjcelder det at handle. H or 
nu, hvad jeg har besluttet."

Han befalede en Deel af sine Hirdmcend at 
tage ud t i l  de noermeste Herreder og opbyde B a n 
derne t i l  Leding mod Harald. Andre Hirdmcend

O

skulde see at komme over Sundet t i l  Sjoelland, og 
der samle saa stor en Hcer, som det i kort T id  var 
muligt. Kongen vilde mode dem i Kallundborg.

„Kun to Dage bliver jeg her," sagde han, „og 
venter paa Mandskabet fra  Skaane. Saa drager 
jeg med det t i l  Sjcelland. —  U lf, D u  maa see at 
naae Jy lland  og at finde Christiern Svendsen. S iig  
ham, at han strax stader t i l  mig, naar jeg kommer 
t i l  Jy lland, med jaa mange Svende, som han i  
Skyndingen kan faae opbudt. D u  kan ogsaa rejse 
t i l  hans Brodre Aage og Eskil, hvis han ikke selv 
har en paalidelig M and at sende t i l  dem. Rap 
D ig , raske U lf. meget kan , voere afhoengig af din 
Sendelse."

U lf begav sig strax ud af Hallen, og de andre 
Hirdmcend forberedte sig paa Opbrud. Nogle mente, 
at den Frist, der var bleven sat dem, var fo r kort, 
herom vilde Kongen dog In te t hore. Erik Hagensen 
blev tilbage paa Kongsgaarden fo r at rejse med 
Kongen t i l  Jylland.

„H a r D u  hort Noget om, hvor min Broder 
opholder sig?" spurgte Kongen sin Frcende.

„M a n  har sagt mig paa Kongsgaarden i  Je l-

*



linge eller paa hans egen Gaard i Skibet," var 
Svaret, ..men noget Bestemt veed jeg ikke herom."

„D a  han ikke er bleven hyldet paa V iborg 
Landsthing, er han neppe der eller paa Klejstrup. 
B isp Svend i V iborg v il forhaabentligt gjore A lt  
for, at Harald ikke hyldes i  N o rre -Jy lland ."

Otte Dage efter vare nogle hundrede M and 
samlede ved Kallundborg, hvis F jord var begyndt 
at blive tillag t. Kongen lod Skibene blive forte 
over Isen, t i l  aabent Vande naaedes. Se lv holdt 
han sig ikke for god t i l  at arbejde med de Andre. 
Vinden var ostlig, og hurtig t naaedes Jy llands Kyst. 
Her vare Forholdene ugunstige; thi der var megen 
J is ,  og Vejle F jord helt tillag t. M en Kongen vilde 
frem. Med Oxer blev der hugget Render i Isen, 
saa man kunde sejle, og lcengere inde, hvor Isen kunde 
boere, bleve Skibene skudte frem af Mandstabet. 
Endelig havde Hoeren fast Grund under Fodderne.

Kongen havde voeret den mest Udholdende af 
A l le ; der var ingen Trcethed at moerke paa ham, 
hans Befalinger vare korte og bestemte, og hans 
Ord fa ld t hvasse, naar de ikke bleve hurtig t adlydte. 
Endnu havde han ikke ta lt med Nogen, ikke engang 
med Erik Hagensen om sine P laner. D a han hos 
Egnens Bonder forhorte sig om Kong Harald, kunde 
de strax fortcelle ham, at Harald opholdt sig kun 
en M iils v e j borte i Landsbyen Skibet paa sin Gaard 
Haraldskjcer, og at han havde sin Hustru og sine 
B o rn  hos sig. men ikke meget M andstab; th i en 
stor Deel deraf var lagt i  V interleje paa Kongs-



gaardene. E t S m il opklarede Kong Eriks Ansigt 
ved at hore dette.

Vejene vare ufremkommelige og Forbindelsen 
mellem Byerne afbrudt, men for Sikkerheds Skyld 
udstillede Erik dog Poster fo r at forhindre, at Nogen 
fneg sig ud af Byen fo ra t fortcelle Harald, at hans 
Broder var stegen i  Land. Vejle Aa var dengang 
sejlbar t i l  Landsbyen S k ib e t; den var nu fast t i l 
lagt, og Erik besluttede, naar Morket faldt paa, at 
gaae paa Aaen op t i l  Haraldskjcer. Han tog kun 
sine Hirdmcend og hundrede provede M and med sig, 
de Dvrige lod han blive tilbage i Vejle, dog fo r
somte han ikke at sende et Bud nordpaa for at 
opsoge Christiern Svendsen, som maaskee opholdt sig 
paa Aakjcer ved Horsens.

Det var en stille V in ternat med funklende 
Stjerner, ikke en V ind  rorte sig, og Jordens hvide 
Snetceppe begrcendfedes paa flere Steder af store, 
morke Skove. Kongen, med Erik Hagensen ved sin 
Side, gik i Spidsen for sine Moend, men de kom 
kun langsomt frem paa Grund af den hoje Snee, 
hvori de maatte vade. A lle  vare tause; th i Kongen 
havde paabudt den storste Stilhed. Endelig spurgte 
E rik  Hagensen:

„Hvad tcenker D u  paa at gjsre, Frcende?"
„Jeg tcenker paa at skaffe Danmark Fred."
„D e t er rig tig  tcenkt af D ig . Men m it Sporgs- 

maal g ja ldt egentligt, hvad v i l  D u gjore ved Harald, 
hvis D u  faaer ham i  din M a g t? "

Sorte Ploug.



„D e t stal D u  erfare, hvis jeg faaer ham i  

m in M a g t."
„D u  er ina t meget ordknap."
„S a a  ta l ikke mere t i l  m ig."
Erik Hagenscn blev fortrydelig over Kongens 

S va r og taug. Bed M idnats tid  naaedc de Skibets 
lille  Trcekirke, ikke langt derfra, noget lcengere oppe 
ved Aaen, skimtede de Gaarden Haraldskjcer. N u  
gjorde Kongen holdt og sagde t i l  E rik Hagensen: 

„M ens jeg omringer Gaarden med mine Mcend. 
v i l  D u da. Erik, banke paa Porten og forlange at 
blive indladt. M in  Brodér kjender D ig  jo godt. 
D u  stal sige. at jeg venter herudenfor og onster at 
tale med ham. Skulde han voegre sig, maa han
selv tilskrive sig Folgerne."

„Jeg stal gjore som D u  byder," svarede Erik.
„men jeg beder D ig . naar van kommer t i l  D ig, da 
at fare staansomt frem imod ham og at huske paa.
at han er din Broder."

„Jeg stal handle saa broderligt mod ham,"
svarede Kongen, „som han har handlet mod mig."

Dette S va r tilfredsstillede ikke Erik Hagensen. 
m isfornojet vandrede han t i l  Haraldskjcer og ban

kede paa Porten.
„Hvem banker saa sildigt paa Kongens P o r t?"

spurgte en Vcegter indenfor.
„D e t gjor Kongens Frcende, Erik Hagcnsen." 
„T u  maa komme igjen imorgen."
„Jeg kommer i  Kong Eriks Navn, og aabner



D u  ikke Porten med det Gode, stal den blive aabnet 
med Stcenger og S pyd ."

„N u  ganer jeg fo r at tale med Kong H ara ld ,"
sagde Boegtren. „D u  kommer altsaa i  Kong Eriks 
M re n d e ?"

„Ja , han venter paa mig ikke langt herfra."
„Kong Erik er her i  Noerheden ! Christ og den 

hellige Jom fru  hjcelpe os!" sukkede Boegtren og gik.
Harald Kesia havde altid vceret en saare let

sindig M and og havde, saalcenge Kong N ie ls  levede, 
paa sin V iis  havt Held med sig, idet han aldrig var 
bleven forulempet fo r sine mange onde Gjerninger. 
Skjondt han var kommen t i l  Jy lland  for at gjore 
Fordring paa Halvdelen af Riget, havde han ikke 
forberedt sig paa. at hans Broder uformodet vilde 
kunne overfalde ham, hvilket forovrig t ogsaa syntes 
usandsynligt, efterat den strenge V in te r var indtraadt.

Med sin Hustru Ragnhild, en Datter af den 
norste Konge M agnus Barfod, og med fine mange 
B orn  tog Harald Kesia Ophold paa sin Gaard 
Haraldskjoer og forte et lystigt L iv . Hvad han be- 
hovede t i l  sit Underhold, lod han hente fra  den 
noerliggende Kongsgaard Jellinges velforsynede For- 
raadskamre. Enkelte Steder i Jy lland vare hans 
Tilhængere allerede begyndte at Fejde paa Kong 
Eriks trofaste Moend, men Vinteren havde ikke be
gunstiget disse Fejder.

Uden at ane sin Broders Noerhed var Harald 
Kesia den Nat gaaet i Seng. Da vcekkedes han



af Sovne ved, at hans Kammersvend styrtede ind 

og raab te :
„Kong Erik er her i Ncerheden, han har sendt 

Eders Ncestsodstendebarn Erik Hagensen hertil, han 
venter udenfor og fordrer, at der skal lukkes op

fo r ham."
„Luk ham ind." sagde Harald og begyndte at 

kloede sig paa.
D a Erik kom ind t i l  Harald, spurgte denne:
„Hvad er d it M rende, E rik? "
„D e t er, at D u  kommer ud t i l  din Broder,

han v il tale med D ig ."
„H an har inat fanget mig som en Rotte i en

Fcelde," sagde Harald, „nu v i l  han vel have mig 
t i l  at frasige mig a l Fordring paa Riget. H v is  jeg 
ikke gaaer ind derpaa, v i l  jeg blive kastet i  Foengsel 
i  en af de nye Borge i S lesvig eller i  R ibe."

„Kong Erik har ikke fo rta lt mig. hvad han

agter at gjore."
„H an  var vel i  godt Lune over at have fanget 

m ig ?"
„Jeg kan ikke sige d e t; th i han har i  denne

N at voeret meget ordknap."
„Frcende, fo r D u  med mig gaaer ud t i l  E rik,"

sagde Harald, „stal D u  drikke et G las M jod  med
mig. V in tren er streng, og det synes ina t at vcere

en haard Frost."
Erik vilde ikke forncerme Harald ved at afslaae 

Tilbudet, M joden blev bragt og drukket.



„S ka l Du ikke have din Rustning paa, naar 
D u  gaaer t i l  M o d e t?" spurgte Erik.

„Knud red ubevcebnet t i l  Modet i  Haraldstcd 
Ore med M agnus, jeg v il ligesom min Broder gaae 
ubevcebnet t i l  m it Mode med E rik ."

„ I ld e  gik det Knud."
„F ryg ter D u  sor m it L iv , Frcende? Endnu 

aldrig har nogen danst Konge begaaet Brodermord."
„G id  det heller a ld rig  maa stee," sagde Erik. 

„Lader os gaae, jeg mener, at din Broder venter."
Harald Kesia trak en tyk Vadmelskofte over 

sin D ragt t i l  Beskyttelse for Kulden. Samtalende 
med Erik, vandrede han udaf Porten. Men han 
var ikke gaaet mange Skrid t, fo r han blev omringet 
og grebet af Kongens Hirdmcend.

„Hvad stal det betyde ?" raabte Harald. „H vo r 
er min B rode r? "

Hirdmcendene svarede ikke. de kastede ham t i l  
Jorden og afhuggede hans Hovede med en Oxe.

Forfcrrdet var Erik Hagenscn ile t afsted sor at 
opsoge Kongen ; han tra f ham paa den anden Side 
af Gaarden.

„E rik. E rik," raabte han. „de drcebe H a ra ld !"
„D e drcebe et nyt. fa rlig t O pror i Fodsten," 

svarede Kongen.
„D e t er altsaa med din V illie , at din Brodér 

drcebes."
„D e t skeer efter min V illie ."
„E rik , Erik, hvorledes v il det gaae din Sjcel, 

naar den engang forlader denne Verden?"



„Herom v il jeg tale med Proesterne og ikke med 
-D ig ," svarede Kongen haardt. „Jeg byder D ig  nu 
at tage nogle af Hirdmcendene med D ig  og at gaae 
ind i  Hallen og fange Ragnhild og alle min B ro 
ders Sonner. D u forer dem t i l  Kongsgaarden i 
Jellinge, hvor jeg agter at tage Ophold."

„Jeg stal gjore som Du byder," svare Erik, 
forfoerdet over Kongens Ro.

Der lod Graad og hoje Skrig inde i Gaarden. 
hvor det var rygtedes, at Harald var bleven drcebt. 
Kvinderne og Bornene saae med Forfccrdelse Erik 
Hagcnsen troede ind i Spidsen fo r bevcebnede Mcend.

„Komme I  ogsaa for at tage m it og Bornenes 
L iv , I ,  nedrige B o d le r!"  raabte Ragnhild. „F o r
bandet vcere Erik Eriksen! M agnus droebte Knud, 
der var hans Sodstendcbarn, men Erik har handlet 
endnu vcerre, han har drcrbt sin B ro d e r!"

„D u  maa stynde D ig, Ragnhild," sagde Erik, 
„jeg skal bringe D ig  og Bornene t i l  Jellinge."

„ V i l  E rik ogsaa myrde o s ?"
„Hvad Kongen v il, veed kun han selv," svarede 

Erik, „men hvis han havde v ille t lade Eder myrde, 
var det vel steet i denne N a t."

„Sku lle  mine Terner blive her tilbage?"
„D ine Terner maae gaae, hvorhen de v ille ."
„D a  v il deres Roedsel ikke tove med at forjage 

dem fra Gaarden," sagde Ragnhild og brast i Graad. 
„Fa rve l Allesammen, vi sees aldrig mere."

M ens denne Samtale fortes, havde H ird- 
mcrndene, der In te t  havde faaet at spise, siden de



forlode Vejle, g jort sig t i l  Gode med M ad og Drikke. 
Fire Terner havde imens benyttet sig af den givne 
Tilladelse og forladt Gaarden, hver boerende en B y lt  
med sine Ejendele. Ingen lagde Mcerke t i l  dem. 
Morgenen begyndte allerede at grye.

„Lader os skynde os bort. inden det bliver Dag," 
sagde den ene Terne, „a t Morderne ikke see den 
Vej, v i tage."

„A a ." svarede en anden Terne, „fatte de M is 
tanke, ville  de let finde os, ved at see vore Fodspor 
i Sneen."

„ V i  tre Kvinder kunne ikke holde ud at vade 
ret langt i Sneen," sagde en tredie Terne. „ V i  
maae derfor snart skilles fra D ig, O la f."

„Jeg siger Farvet." svarede O laf, Harald Kcsias 
sexkenaarige Son, hvem det var lykkedes at komme 
bort ved at ifore sig en Ternes Kloeder, „jeg siger 
Farvel, naar v i have naaet Skoven derhenne."

„Stakkels O la f," sukkede den forste Terne, 
„hvorledes v il det gaae D ig i Skoven mellem de 
glubende D y r ?"

„M in  Farbroder er mere glubende end Skovens 
D y r ,"  svarede O laf. „Bed t i l  Gud, at han sparer 
m it L iv , at jeg engang kan tage Hoevn over denne 
N ats  skroekkelige Daad."

,.Jeg raader D ig  t i l . "  sagde den forste Terne, 
„a t  gaae vestpaa t i l  Randbol Hede. Jeg har der 
en Broder. som boer lige ved Kirken, han hedder 
Kjeld. H ils  ham fra mig, han v il hjcelpe D ig ."

„Jeg skal folge dit Raad." svarede O laf.



Da de naaede Skoven, toge de tre Terner Afsted 
med O la f, hvem de saae efter, t i l  han forsvandt i  
Skovtykningen.

„D en stakkels D reng", sagde Ternerne og vendte 
grcedende tilbage, dog ikke t i l  Haraldskjoer, men t i l  
Landsbyen Skibet.

Im id le rtid  havde Hirdmcendene endt deres 
M a a ltid , og F ru  Ragnhild og Bornene maatte nu 
tilhest solge Erik og hans Hirdmcend t i l  det noer
liggende Jellinge. For de droge bort, forlangte 
Ragnhild at see sin M ands Lig. men det tillo d  
Erik ikke. Og da Solen steg op over Sneemarkerne, 
satte det sorgelige Tog sig i Gang t i l  Jellinge.

N u laa Haraldskjoer stille og fo rla d t; th i dets 
Beboere vare flygtede af Rcedsel for de grumme 
Hirdmcend. Bonderne i  Skibet saae F ru  Ragnhild 
og Bornene ride bort, de ynkedes meget over dem, 
og kort efter saae de Ravnene kredse oppe i  Luften 
over Haraldskjoer. D a sagde en B onde :

„D e  have vist faaet Oje paa Kong Haralds 
Lig. Jeg mener, at han ikke bor blive t i l  Fode fo r 
Ravne og Ulve, han var dog en Kongeson."

„D e t mener jeg med, M orten ," svarede en 
anden Bonde, „han holdt mere af os Jyder end 

hans Broder g jo r."
„T y s , stille. B jo rn ,"  sagde M orten, „lad  Ingen 

hore D ig  tale saadau; naar Kongen har behandlet 
sin egen Broder saa grumt, hvorledes v il han da 
behandle os Smaafolk, hvis v i soette os op imod

ham ?"



De og nogle andre Bander gik da t i l  Haralds- 
kjcer, hvor de fandt Harald Kesia liggende med af
hugget Hoved et halvt hundrede S krid t fra  Porten.

„D e  have halshugget ham," sagde B jo rn .
„D e t er et sorgeligt S yn  at see," sagde en Bonde, 

„han er blevcn halshugget ligesom Herodes lod Jo« 
Hannes den Dober halshugge. Den Dodsmaade 
have v i ikke for kjendt t i l  her i Landet."

„D e t er nu min M en ing ," sagde M orten, „a t v i 
grave en Grav paa vor Kirkegaard og deri nedlcegge 
Kongens L ig ."

„H vad skulle vi sige, hvis Kongens Hirdmcend 
komme og sporge efter L ig e t?" spurgte en Bonde.

„D e t skulle v i sige." svarede B jo rn , „a t -v i 
begrov Harald Kesia, ford i v i syntes, at Kongens 
Broder ikke burde vcere Fode fo r de vilde D y r ."

De toge Liget og bare det t i l  Kirkegaarden, 
hvor de grov en G rav og lagde det deri. Der var 
ingen Prcest tilstede, der blev ikke lcrst nogen Bon, 
i Taushed stode Bonderne om Graven, og B jo rn  
sagde:

„Farve l, Kong Harald Eriksen, Gud vcere din 
Sjcel naadig "

Kong Erik var efter sin Broders Drab vandret 
t i l  Jcllinge, ledsaget af de Hirdmcend, der havde 
forover Drabet. Han lod sig omstcendigt berette, 
hvorledes det var gaaet t i l,  og havde han for vceret 
ordknap, talte han nu meget og hurtigt.

„Ved Haralds Drab ere vi undgaaede en stor 
og blodig Fejde," sagde han. „E n  Mands B lod er



udgydt, og derved er forhindret, at mange hundrede 
Mcends E lod  v i l  blive udgydt. Nu er der Ingen, 
der kan gjore mig Thronen strid ig."

Saa taug han lid t og sagde derpaa:
,,Naar v i have udhvilet os, v ille  vi drage tilbage 

t i l  Skaane, men nogle as Eder, mine Hirdmcend. 
maae blive her tilbage og paasee, at Sysselmandene 
gjore deres P lig t og straffe paa Livet dem, som i denne 
Fejde have taget Hara lds P a rti. Der skal kun een 
V ill ie  herske i Riget, og det er Kongens."

Dagen begyndte at grye, da sagde Kong E r ik : 
,,Det bliver en herlig, frostklar Dag, men jeg 

v i l  ikke see meget t i l  den; th i, naar jeg i Jellinge 
har drukket og spist, v il jeg sove; i tre Dage og 
Nccttcr have hverken I  eller jeg faaet Sovn, v i 
have koempet med Isen og Bolgerne."

Da de kom t i l  Jellinge, skete det, som Kongen 
havde sagr, efterat have spist og drukket, gik han og 
Hirdmcendene hen for at sove, og derfor kunde F ru  
Ragnhild ikke faae Kongen i  Tale, da hun og H a
ralds B orn  kom t i l  Jellinge. Hun maatte vente t i l  
Kongen vaagnede, og det var forst sent paa Aftnen. 
Ogsaa Erik Hagensen og de Hirdmcend. der havde
fu lg t ham, lagde sig t i l  at sove.

E fter M iddag forandrede Vejret sig, og det 
begyndte at snee stoerkt. F ru  Ragnhild laa hensunken 
i  Bon, men Haralds otte Sonner vare efterhaanden 
komne sig af deres Skrcek, og de Angste begyndte at 
lege. Da gik den Wldste, som var en Frilleson, hen 
t i l  F ru  Ragnhild og spurgte:



„H vo r er O la f? "
..Jeg seer ham ikke. S iv a rd / ' svarede Ragnhild. 

„Maafkee er han ikke kommen med, eller skulde han 
vcere bleven m yrdet?"

Hun sogte forst med Ojnene sine egne Sonner 
Harald og K n u d ; derefter monstrede hun de Andre, 
som vare Frillesonner. og hvis Navne vare: S ivard. 
Erik, Svend. N iels. Benedikt og M is tiv in t.

Hun sukkede og kom t i l  toenke paa de tre andre 
Sonner. som allerede vare dode. nemlig M agnus, 
der var falden i Slaget ved Fodevig, og Erik og 
B jo rn  Jernside. som Kong Erik havde taget af Dage.

,.Der er dog Sonner nok t i l  at hoevne deres 
Faders Dod." toenkte hun. „M en  hvor er O la f? "

Hun anede ikke. at den Snee, som faldt derude, 
skjulte O la fs F lugt, udslettede alle Spor.

Da det begyndte at morkne. horte hun stoerk 
Tummel udenfor. Det var Christiern Svendsen, 
fom med et halvt hundrede M and kom t i l  Jellinge 
Kongsgaard. U lf Brodersen var med dem. C hri
stiern sagde t i l  en af de vagthavende Hirdmoend:

,.Ledsag mig strax t i l  Kong Erik."
.,Han sover," svarede Hirdmanden."
„Hvad sover h a n !" raabte Christiern. „ E j er 

det T id  t i l  at sove nu. v i skulle kcempe."
Hirdmanden forta lte , at Kong Harald var 

bleven drcebt den foregaaende Nat, og at al Fejde 
derfor var forbi. Da sagde Christiern den Gamle:

„Loenge er det siden, at jeg har modtaget et 
saa gloedeligt Budskab. Ja. lad saa Kongen sove,



men jeg og mine Mccnd ere trcette og hungrige, og 
v i ville  gjore B rug af Kongens Gjcestevenstab."

De rystede Sneen af sig og traadte ind i Hallen, 
i hvis M id te  Flammerne blussede hvjt paa Arnestedet.

Jeg befinder mig altid vel i denne gamle H a l." 
sagde Christiern, „den minder mig om vore henfarne, 
store Konger; paa dette Hojsoede har Gorm den 
Gamle siddet og hist henne D ronning Thyra, her 
har Harald B laatand og Svend Tveskjoeg voeret og 
denne Kongesloegts raadsnare Stamfader Svend Estrid- 
sen. Med Guds Hjcelp skulle endnu mange store, 
danske Konger sidde her i Hallen, og synke de gamle 
Egeplanker engang sammen af ALlde, v il rim e ligv iis  
den Slcegt, som lever t i l  h in T id , rejse en ny og 

L varigere Kongsgaard paa Tom ten."
S n a rt vare Christiern og hans Mcend bcenkede
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i Hallen foran store Sulefade og moegtige D lkrus. 
Ogsaa U lf havde sat sig t i l  Bordet, han var bleven 
hojst forbauset over, hvad han havde hprt, og sad 
og toenkte over, om det var en saa roesvcerdig 
Handling, som Christiern mente, at Kongen havde 
ladet sin Broder slaae ihjel. Paa Hojskolen i  P a ris  
vilde S lig t  blive fordpmt paa det Stoerkeste, og hvad 
vilde Danmarks Gejstlighed sige dertil, soerligt den 
fromme B isp Eskil i Roeskilde? De Hirdmoend, 
der havde droebt Kong Harald, havde kun voeret 
Kong Eriks Redskaber, han kroevede blind Lydighed, 
og U lf var glad over, at han ikke havde hort t i l  
disse Hirdmoends T a l.

M ens de sad ved deres M a a ltid . traadte Kongen



ind i  Hallen. De rejste sig A lle, Kong E rik  gik hen 
t i l  Christiern og sagde:

„Velkommen t i l  Jcllinge. Jeg takker D ig , fo rd i 
D u  er kommen med velbevcebnede Stridsmcend, men 
D u  har vel hort, at jeg ikke behover deres H jcrlp ."

„D e t har vceret et gloedeligt Budskub fo r mig. 
Jeg har nu erfaret, at D u  erkjender Rigtigheden af 
de Raad. jeg gav D ig  i Sommer i  Hedeby. H ar 
Landet for mange Kongesonner at voelge imellem, 
v i l  det tilsidst gaae t i l  Grunde."

„J a , jeg har erkjendt Rigtigheden af d it Raad
dengang."

„N a a r man v il sikkre sin Honsegaard for M aa- 
rens Besog. er det ikke tilstrækkeligt, at man drceber 
den gamle M aar, men ogsaa udrydder Ungerne; th i 
de voxe snart t i l  og blive da lige saa blodtorstige 
som den Gamle."

„F ru  Ragnhild og alle Hara lds Sonner ere i 
m in M ag t," sagde Kong Erik.

„S a a  er din S e jr fuldstcendig. Det v i l  da 
sige, hvad v il D u  gjore ved Drengene?"

„Jeg har endnu ikke taget nogen Beslutning 
herom."

„ V i l  Du lade Maarens Unger leve?"
„De ere for Djeblikket uskadelige."
„Lige saa lid t som D u kan forhindre Maarens 

Unger fra  at drikke B lod, lige saa lidt v i l  D u  kunne 
forhindre Haralds Sonner fra  at ville hcevne deres 
Faders Dod."



„D u  kan have Ret. M en Sagen bor alligevel 
overvejes."

Kongen satte sig t i l  Bordet og spiste og drak 
med Christiern og hans Mcend. Da traadte E rik 
Hagensen ind i Hallen og meldte Kongen, hvorledes 
han havde rogtet sit AZrende.

„D u  har rogtet det vel," sagde Kongen, „ v i l  
D u  fore F ru  Ragnhild og Bornene herind i  Hallen."

Kongen sad i  det gamle Hojscrde, og det var 
Skik, at her stedtes for ham de Folk, der havde 
Noget at andrage om. Der var saaledes intet 
Uscedvanligt i, at han fra  den P lads forlangte at 
tale med F ru  Ragnhild.

N aar man kastede Blikket udover Hallen, kunde 
man fristes t i l  at troe, at man endnu befandt sig i 
den hedenske T id ; den eneste Forstjel var en F o r
andring i  Klædedragten hos Kongen og nogle af de 
Fornemmere. Soederne vare endnu ikke blevne m ild 
nede, og Interesserne vare hos A lle de samme sonr 
i Hedenold. A lle  stirrede nysgjerrigt hen mob 
Hallens Indgang, da F ru  Ragnhild og Harald 
Kesias otte B o rn  traadte ind. Erik Hagensen forte 
dem op t i l  Hojscedet.

„Voer hilset F ru  Ragnhild," sagde Kongen, „jeg 
har ladet D ig  komme for at sige D ig, at Du kan 
drage, hvorhen D u  v il, og at D u  stal faae rigelige 
Indkomster af det Krongods, som jeg v i l  henloegge 
til. D ig . Hvad Bornene angaaer, beholder jeg dem 
hos m ig."



„E rik, jeg beder D ig  om at lade mine Sonner 
Harald og Knud blive hos m ig."

„D in  Bon kan jeg ikke opfylde," sagde Kongen. 
„N a a r jeg rejser herfra t i l  Skaane, tager jeg alle 
Haralds Sonner med m ig."

„D u  v il da ikke drcebe dem!" raabte Ragnhild, 
fuld af Angst.

„S a a  lod jeg dem vel drcebe strax i denne H a l," 
sagde Kongen.

Dette S v a r beroligede Ragnhild noget, og hun 
sagde:

„Kong Erik, man har for sagt om D ig, at D u 
kunde vcerc barmhjertig, vcer det nu mod mig og 
lad mig faae mine to Sonner med m ig."

Kongen svarede ikke herpaa, men saae paa 
Bornene med et ondt B lik , derpaa spurgte han dem:

„N u , I  ere vel Allesammen komne med?"
Borne taug og saae forskrækkede paa Kongen.
„Ja , de ere Allesammen komne med," sagde 

E rik Hagenscn.
„Nej, O la f er ikke med," sagde en af Bornene.
„Hvad skal det betyde?" spurgte Kongen R agn

hild. „H vo rfo r er O la f ikke her?"
„Jeg vced det ikke," svarede Ragnhild.
„D u  sagde E rik ," henvendte Kongen sig t i l  E rik 

Hagensen, „a t D u  havde faaet alle Bornene med. 
og nu opdager jeg, at O la f mangler."

„H ara ld ." sagde Erik Hagensen, „ha r havt saa 
mange Born, at han maaskee ikke selv har vidst 
Ta lle t paa dem. Da jeg saae disse otte Drenge,



mente jeg, at det var saa mange, at han neppe 
kunde have flere."

Hirdmcendene og de Andre i Hallen opsloge en 
hoj Latter ved dette S va r, men Kongens Ansigt 
blev morkt, og han sagde t i l  R a g n h ild :

„D u  maa vide, hvorfor O la f ikke er fu lg t med

de Andre."
„Jeg veed det ikke, forst Bsrnene gjorde mig 

opmcerksom paa, at han ikke var her."
„D e t var mig. der sagde det t i l  F ru  Ragnhild ,"

sagde S iva rd .
„V a r  din Broder celdre end D u ? "  spurgte

Kongen S iva rd .
„J a . et A ar celdre."
„H vo r gammel er D u ?"
„Femten A a r."
„Og D u veed ikke, hvor din Broder er bleven a f? " 
„Nej. Jeg mente, at han var fu lg t med os 

Andre. Jeg savnede ham forst, efter at v i vare 
komne h e r t i l ; th i jeg grced og tcrnkte kun paa. at
D u  havde flaaet m in Fader ih je l."

. „D u  er en ond Konge." raabte den otteaarige
Svend. „Vent. t i l  jeg b liver stor."

D a  sagde C hris tie rn :
„Kong Erik, nu sander D u  vel, hvad jeg sagde

D ig  for om M aarens Unger."
Kongen befalede at fore F ru  Ragnhild og D o r

nene ud af Hallen, derpaa vendte han sig mod 

Christiern og sagde:
„Hvad hjcelper mig, at de Otte ere i  min M agt.
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naar den Niende og maaskee den Klogtigste er 
undloben."

„S a a  send Folk ud at finde ham ," svarede 
Ehristiern, ,,i dette V e jr kan han ikke vcere loden 
langt bort. Over Beltet kan han ikke komme."

,,M ine Mcend ere trcette," sagde Kongen, „og 
nu falder Morket atter paa. M en jeg v il folge d it 
Raad, imorgen stal Jagten paa O la f Haraldsen 
begynde. D u, Palle  Bosen, drager med otte Svende 
mod Nord, D u  er jo kjendt i de E gne; D u, Knud 
Svendsen, drager mod Nordvest, der er D u  kjendt; 
og Du, U lf Brodersen, drager mod Sydvest; th i i  
de Egne har D u  henlevet din Barndom. I  sange 
m ig O la f enten levende eller dod, og strax sende I  
mig Bud t i l  Lund, hvorhen jeg rejser, naar Vejret 
bedager s ig !"

Ester at Kongen havde ta lt saaledes, satte han 
sig t i l  at drikke med Ehristiern og de andre Mcend 
i  Hallen. Han blev lystig og veltalende og gik i  
Seng med en god Runs, paa den Maade forsogte 
han paa at skyde Erindringen fra  sig om den fo r
rige Nats gruelige Gjerning.

Sorte Ploug.
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sprlel.

Dcra J in g le n .

Ved Landsbyen Jernved, noget over en M i i l  
Nord for Ribe. var der i  fordums T id  store Ege- 
og Fyrreskove. Som  andre af den T id s  Skove 
tjente de ofte t i l  Opholdssted for Fredlose, Land
strygere. Landevejsrovere og andet Pak. Omtrent 
en halv M iils v e j Nord for Byen laa en meget 
toet Fyrrestov. og her havde i  Begyndelsen af Aaret 
1135 en lille  Skare af v ild t udseende Mcend og 
Kvinder staaet Lejr. A f Troestammer var der blevet 
dannet smaa Hytter, ikke hojere end et P a r Personer 
kunde ligge ned i  dem, disse Hytter vare blevne 
tilfogne og lignede storre Sneedriver. Toet ved dem 
var der blevet gravet et stort H u l i Jorden, her 
broendte Ild e n  lystigt, og over Ild e n  hang en Lergryde.

Det var henad Aften og et dejligt, klart V in te r
vejr, omkring Baalet stode flere, vildtudseende Skik-



kelser, klcedte i  Dyrestind, og noermest Gryden 
saaes nogle K vinder, hvis D rag t ikke stilte sig 
synderligt fra  Moendenes. D er blev ikke ta lt meget, 
A lles Ojne vare graadigt fcestede paa G ryd e n ; 
th i baade Moend og Kvinder vare sultne; det var 
det forste M a a ltid , de skulde have den Dag. Jagten 
havde vceret daarlig, og de vilde Jcegere turde ikke 
vove sig fo r langt bort fra  deres Skjulested fo r ikke 
at blive opdagede.

Den Bande, som her var samlet i Jernved 
Skov, hsrte ikke t i l  de vcerste; th i den bestod af 
den forlvbne Prcest Bikke, af et P a r andre Proester 
og deres Koner og af nogle Bvnder, som ikke turde 
vende tilbage t i l  deres Hjem. ford i de under Prceste- 
oproret havde forsyndet sig saa stoerkt mod Loven, 
at de upaatviv le lig t vilde blive hcengte af den strenge 
Sysselmand. I  a l Hemmelighed stode de i  F o r
bindelse med Slcegt og Venner, som advarede dem,
naar der var Fare paafoerde.

Saalcenge Ju len varede, havde Banden voeret
nogenlunde tryg, men nu var Festen forb i, og Ploug, 
som de kaldte Sysselmanden, var dragen t i l  Varde 
fo r at holde Th ing . Hans Son, sorte Ploug,
jagede i  Omegnen og kunde let en Dag overraste 
Banden, hvorfor den var betcenkt paa om kort T id
at vandre t i l  en anden Egn.

Bandens Anforer var Prcesten Bikke. Den 
danste Kirke havde h id til vceret temmeligt uafhcengig 
af R o m ; dens Bisper, hvoraf A lle  paa Erkebispen 
og hans Broder Bisp Svend noer, vare faldne eller



blevne dodeligt saarede ved Fodevig, optraadte 
med stor Selvstcendighed, og ikke A lle toge det 
noje med, hvorledes det stod t i l  med Ordets F o r
kyndelse sor Bonderne, de vare derimod ivrige fo r 
at varetage Kirkens verdslige Interesser. Thure 
hed den forrige Bisp i Ribe, han var iv rig t 
optagen af Kampen mod Kong Erik. Han tog ikke 
saa noje Hensyn til, hvem der blev beskikket t i l  
Prcester og Lobeprcester; disse Embeder vare ikke 
meget sogte, da Fortjenesten kun var saare ringe. 
Noget anderledes forholdt det sig med de Prcester 
eller Kanniker, som vare ansatte ved Ribe Domkirke; 
engang imellem droge de eller deres Vikarer ud i 
Kirkebyerne sor at holde Gudstjeneste. Disse Em
beder sogtes af Rigets store Sloegter, medens de 
andre bleve besatte med Sonner af Bonder. Munke
væsnet spillede endnu ikke nogen Rolle her i Lanoet, 
men Tiden var noer t i l ,  at det skulde skee.

M an  v il derfor kunne forsteme, at der ikke var 
noget besynderligt i, at Prcester i en saadan T id  lobe 
fra deres Embeder, og at de undertiden toge sig selv t i l  
Rette. Bikke havde a ltid  vceret meget stridbar, 
og ligesom sin Bisp vceret med i Fodevigslaget, hvorfra 
han dog var undsluppen uden Skrammer. Det var 
en hoj, smekker, men muskelstcerk Skikkelse med rodt 
Haar og Skjceg og en lys  Hudfarve. Han var kloedt 
i  Faareskind, men Benene fra  Knceerne og nedad 
vare nogne, paa Fodderne havde han Sko af ugarvet 
Skind. Hans Hustru, som stod henne ved Gryden, 
var klcedt som Manden, men Benene vare iforte Been-



klceder af Skind. Hun var en Bondedatter fra H u n - 
derup og af et ligesaa stridbart S in d  som Manden, 
hvem hun havde opfordret t i l  at modsoette sig Bispens 
Bud om. at Proesterne skulde leve i Colibat. H un 
hed G auth ild  og havde fodt sin M and fire Souuer 
og en Datter, der nu vare hos hendes Fader i  
H undnup . De to andre Prcester hed Thork il og 
Lodmund. deres Koner havde ogsaa fu lg t dem. D er 
var endnu en Kvinde tilstede, hun var loben fra  sin 
M and. fo rd i han flog hende fo r ofte. Hun var den 
Yngste af Kvinderne og hed Asa. De fire Bouder 
vare hose og kraftige Mcend, de havde under Oproret 
flaaet to af P lougs Svende ih je l og stukket I l d  paa 
en af hans Gaarde, der besthredes af en Brhde. 
Ham vilde de ogsaa have flaaet ihjel, fo r at han 
ikke skulde robe dem ; th i han kjendte dem. men han 

var undsluppen.
5>enne ved de fmaa Hhtter laae Baabnene: 

nogle Axer og Sphd og en Bue, der tilhorte  Bikke, 
af Svoerd var der kun et, og det bar Bikke ved fin

Side.
Det var blevet morkt i  den tcette Skov, og 

Ild e n  kastede sit Skjcrr paa de vilde Skikkelser, over 
hvis Hoveder den tiltagende Maane lyste. Nogle a f 
dem begyndte at lobe om I ld e n ; th i de fros.

Det var et stort Stykke Flcefl. fom kogte i  den 
store Jydepotte; en af Bonderne havde, med Fare 
for at blive greben, vceret i  Jernved og faaet F lcrflet 
af en gift Soster. G authild  fortalte nu, at Flceflet



var blevet kogt, og A lle skyndte sig hen fo r at faae 
et Stykke deraf.

„Hvem der havde en S lu rk  D l t i l , "  vaskede 
Prcesten Lodmund.

„D e : maa D u  undvoere," svarede Bikke, „er Du 
torstig, da smelt noget Snee over I ld e n ."

„Hvorloenge skulle v i blive h e r?" spurgte cn af 
Bonderne, „lader os komme t i l  en fremmed Egn, hvor 
v i ikke have Froender; th i der kunne v i bedre falde 
over Bonderne og tomme deres Forraadskamre."

„N aa r v i blot kunne finde en Egn, hvor B on 
derne have Noget i Kamrene," mente Bikke.

„Lige koldt er der overalt," sagde G auth ild . 
„Jeg mener, at enten skulle v i rove og plyndre, hvor 
v i kunne komme t il,  eller ogsaa skulle v i oplose os, 
og To og To  vandre rundt fo r at tigge."

„ V i  kunne jo gjore begge Dele," lo Asa.
Da raslede det mellem Grenene, en Kvinde 

styrtede hen imod dem og raab te :
„G iv  mig at spise, jeg doer af S u lt ."
„H vo r kommer D u  fra ? "  spurgte Bikke.
„Jeg kommer langvejs fra , jeg er flygtet, ford i 

en ond Froende vilde tage m it L iv ."
G authild kastede nyt Ved paa Baalct for at faae 

det t i l  at blusse op, hun vilde see den fremmede 
Kvinde ved Ild e n s  Skjcer.

„Nogle Levninger have v i endnu tilbage," sagde 
Bikke. „spiis dem, saa kunne v i bagefter tales ved."

Den unge Kvinde spiste med stor Graadighcd.
Im ens havde G auth ild  faaet Baalet t i l  at blusse



op. H un stirrede og stirrede paa den fremmede 
Kvinde og raab te :

„D u  er ikke nogen Kvinde, men en ung M and ."
„D u  har R et," var Svaret, „ fo ra t  kunne flygte 

fra  min Faders Mordere, maatte jeg ifore mig 
Kvindedragt."

„D in  Faders M ordere." sagde Bikke, „er din 
Fader bleven. m yrdet?"

„J a , han er bleven myrdet af sin Broder."
Da udstodte Kvinderne et S krig  af Forfcerdelse, 

og Moendene raab te :
„D e t var en Niddingsdaad."
„Jeg er v is paa," sagde Ungersvenden, „a t min 

Farbroder lader soge efter mig o ve ra lt; th i han 
frygter for, at jeg engang skal tage blodig Hcevn, 
og ved S t. Knud det stal jeg."

Kvinderne saae med medlidende Blikke paa den 
Fremmede. Moendene, iscer Bikke, betragtede ham 
opmoerksomt. Da sagde han t i l  den unge M a n d :

„G aa lid t t i l  S ide med mig, jeg v il gjore 
D ig  et Sporgsmaal. G auth ild , kast mere Ved paa 
B a a le t; th i det b liver koldt ina t."

Bikke og den unge M and gik ind mellem Fyrre 
stammerne, og der sagde B ikke:

„Jeg var med Bisp Thure ved Fodevig, i  flere 
Dage fo r S laget vare v i sammen med Harald J a r l 
og hans Mcend, og jeg v i l  sige D ig , at D u  ligner 
Jarlen meget."

„Hvad mener Du dermed?"
„A t  Du er hans S on ."



„D u  tager fejl, troer D u, en Jarleson i denne 
V in te r flakker Landet om som jeg?"

„D u  fortalte nys, at din Fader var bleven 
drcebt af sin B roder."

„Ja , men hermed har jeg ikke sagt, at Kong 
E rik  har ladet m in Fader drcebe."

„ D it  S v a r rober D ig . Betro D ig  t i l  m ig ; 
jeg stal hjcrlpe D ig , saagodt jeg formaaer. Jeg hader 
Kong Erik, jeg har kcempet. imod ham, han har sendt 
os en ny Bisp t i l  Ribe, fo r hvis Skyld jeg er her 
i  den vilde Skov."

Den unge Svend fattede T il l id  t i l  Bikke og 
fortalte, hvad der var steet h iin  N at i Haraldskjaer. 
Prcesten horle t i l  med Forfærdelse og sagde, da O la f 
havde endt:

„D e t maa vcere selve Christenhedens Fjende 
der har besat Kong Erik, evigt v il han blive p iin t 
i  Skjcersildens vcerste Luer. Skjondt jeg i  dette 
Ojeblik er en fredlos M and, stal jeg hjcelpe D ig  O la f, 
hvad jeg formaaer. D u  maa beholde Kvindedragten 
paa, og saa stal jeg ina t tcenke over, hvor vi fra  
denne Egn skulle drage hen."

Da de kom tilbage t i l  de Andre, sagde Bikke 
t i l  dem, at han nu havde faaet at vide, hvor den 
unge Svend hortc hjemme, og at det forholdt sig r ig 
tig t, at hans Fader var bleven myrdet af sin Broder.

„D e t er jo ncesten som i  gamle Sagn fra  
Hedenold," sagde Lodmund, „ha r Morderen maastee 
ved M ordet v ille t vinde sin Broders Enke?"



„N e j, nej," svarede Bikke, „M ordet skete blot 
sor Fordelens Skyld ."

^Vee, vee over M o rde ren !" raabte Thorkil.
„Ungersvenden bliver altsaa hos os," sagde 

G auth ild , „b lo t han v il kunne hjcelpe os t i l  at faae 
Noget i G ryden."

„B ry d  D ig  ikke derom," svarede Bikke. „N u  
ville  v i lcegge os t i l  at sove, mens T o  skifteviis 
holde Vagt og kaste Broende paa Baalet."

„H vo r stal Svenden sove. og hvad hedder han?" 
spurgte G authild.

„H an hedder Esbern," sagde Bikke, „og han 
stal ligge i vor Hytte. Jeg v i l  i den forste Deel 
af Natten holde Vagt ved Baalet sammen med K e til."  
Bikke pegede paa en af Bonderne.

De Andre begave sig ind i deres smaa Hytter, 
kun Bikke og K e til bleve tilbage ved Baalet.

„Frosten tager t i l , "  sagde Ketil.
„Den gjor saa," svarede Bikke.
De vandrede en Stund i Taushcd hver paa sin 

S ide af Baalet, da spurgte K e til:
„H vo r stal v i faac M ad fra  imorgen?"
„D e t er tidsnok at toenke derpaa imorgen," 

svarede Bikke gnaven.
K e til spurgte ikke mere, og begge Mcendene 

vandrede fremdeles i Taushed ved Baalet. Im id 
lertid havde K etils  S po rgsm aa l: „H vo r stal v i
faae M ad fra  imorgen ?" hos Bikke fremkaldt Tanker, 
som han bestrcebte sig for at ordne. Det L iv , 
som han og hans Bande nu havde begyndt at fore,



l havde sine Behageligheder ; th i de behovede ikke at 
j tage Hensyn t i l  Lov og Ret, deres egen V ill ie  var
? deres overste Lov, men A lles Haand var loftet imod
I deni, og bleve de engang grebne, var Doden dem 
i vis. Den Tanke opstod hos Bikke: „Hvad om D u
 ̂ solgte Harald Kesias Son t i l  Kong Erik. solgte ham
j fo r suldstcendig Tilgivelse for, hvad D u  selv har 
I g jo r t? "  Bikke tvivlede ikke om, at Kongen ikke

alene vilde benaade ham selv, men endogsaa skcenke 

! ham en Sum  Penge.
i  V e l hadede Bikke Kong Erik, men det var intet
1 personligt Had, det var, fo rd i Bikke folie sig som 

Jyde, og Kongen havde ikke viist sig som Jydernes Ven.
! Ungersvenden havde rigtignok betroet sig t i l
 ̂ Bikke, og der var blevet lovet ham Hjcelp, men det
! kunde jo ikke fore t i l  Andet end ny Fortrced fo r

Banden, hvis det blev oplyst, at den havde havt
ham i sin M idte. Ja , var man endda vis paa, at 
O la f engang blev Konge, saa kunde det maaskee voere 

j vcerd at hjcelpe ham, men han var saa ung, og
Kong Erik havde nu Magten.

Bikke var meget tilbo je lig  t i l  nceite Dag at 
bryde op fra Skoven og vandre ad Jellinge t i l,  hvor 
O la f havde fo rta lt ham. at Kongen opholdt sig. 
Han kastede et B lik  hen t i l  Hytten, hvor O la f sov, 
da studsede han ; th i han syntes at see Kong Haralds 
blodige Gjenfcerd svceve over Hytten. Det hcevede 
truende Haanden mod den fordums Prcest.

Bikke standsede sin Gang og spurgte K e til: 
„S eer D u  Noget i  den Retning, K e til? "



„H vad skulde det vcere?" spurgte Ketil.
„A a , jeg syntes, det var en U lv ,"  svarede Bikke.
„Jeg seer In te t ,"  sagde Ketil.
„Kast mere Ved paa B aa le t," bod Bikke.
K e til kunde altsaa ikke see Gjenfcerdet, men selv 

saac han det helt tydeligt. Det trak sig mere og 
mere ind mellem Træstammerne og forsvandt.

Bikke holdt ikke af det S yn , han havde seet, 
han ansaae det fo r at vane et daarligt Varsel, og 
nu opstod der en Kamp hos ham, hvori Synet paa 
den ene S ide kcempede mod hans Beslutning og 
hans egen store Fordel paa den anden Side fo r den. 
Han glemte derved A lt  omkring sig. t i l  han vcekkedes 
af K e tils  Raab, der kaldte de to Andre ud, som skulde 
aflose dem.

Bikke noermede sig med en vis Sky sin Hytte, 
hvorover han havde seet Harald Kesias Gjenfoerd, 
og i Hytten sov Kongens Son, som Bikke vilde 
forraade.

„A a ,"  mumlede han ved selv, „jeg har endnu 
ikke taget nogen Beslutning, jeg v il sove paa, hvad 
jeg v i l  gjore."

L  Da Bikke vaagnede noeste Morgen, var han fast
T  bestemt paa at v ille  soelge O la f t i l  Kong Erik fo r

en saa hoj P r i is  som muligt. I  den Anledning
gav han Befaling t i l  Opbrud, og at der skulde drages 
mod Ost. De tiltraadte deres Vandring, A lle iv r ig t 
spejdende efter, om der ikke var et Stykke V ild t, 
som kunde blive jaget og nedlagt. D a  kom der en



stor Vildsvineorne farende dem forbi, og Bikkc og 
de andre Mcend begyndte strax at jage den.

- M en Ornen var blcven jaget op af Andre, de 
kom nu ilende og i Spidsen fo r dem Sten, Syssel
mandens Son.

..Der er sorte P lo u g ,"  raabte G auth ild  t i l  
Kvinderne.

D a Sten saae Kvinderne, gjorde han Holdt og 
spurgte dem om, hvem de vare.

- „ V i  ere paa Vejen t i l  vore Mcend," sagde G authild.
„Kjender I  disse K v inde r? " spurgte Sten de

to Svende, der fulgte ham.
1 ,.Hende, der talte n ys ," sagde den ene af
i Svendene, ,.kjender jeg, hun er g ift med Bikke, den
! krigerste Prcest, der gjorde O pror mod Bispen."
' ,,Saa er vel Bikke ikke langt borte," sagde Sten.

,,Her seer jeg Fodspor i Sneen, der er andreJcegere 
efter V ildsvinet."

,,De have nu faaet saa stort Forspring, at v i 
ikke kunne indhente dem," sagde en Svend, ,,men 
naar v i tage Kvinderne med os, komme de vel og 

i hente dem, det var for deres Skyld, at de gjorde
! O proret."

„D u  kan have R e t," sagde Sten, „ v i  ere tilfods 
og kunne ikke komme hurtig t afsted i den dybe Snee, 
derfor v ille  v i vende hjem t i l  Plougstrup med 
Kvinderne."

Disse oploftede et hojt Skrig  imod den tagne 
Beslutning, men der var ikke Andet for dem at gjore 
end at folge Sten og hans Svende.



Da Bikke og de Andre en T in  e efter vendte 
tilbage, fornojede over at have foeldet V ildsvinet 
efter en haard Kamp, fandt de ikke Kvinderne; de 
bleve meget urolige, opdagede i Sneen S p o r af 
Moend og gik efter disse S por og Kvindesporene. 
De opdagede tilsidst, at Sporene forte t i l  Plougstrup. 
Bikke blev rasende, nu blev der In te t  af hans 
hemmelige Forsoet, nu maatte han opgive Haabet 
om Roes og Belonning af Kong Erik.

Efterretningen om Kong Haralds M ord  var fo r 
faa Dage siden kommen t i l  Plougstrup og havde g jori 
et stcerkt In d try k  paa T o rg ils  og hans B orn . Gud- 
bmg groed og sorgede isser over de stakkels Konge- 
fonner, fom vare komne i Kongens M a g t ; at O la f 
var undkommen, vidste hun ikke.

„Kong E rik ," sagde T o rg ils , „forte  K rig  med 
N ie ls og M agnus, fordi den Sidste havde myrdet 
hans Broder. Han tog Hertug Knuds blodige K jortel 
og viste den frem paa Herredsthingene i  Sjcelland. 
M en det M ord , Erik har begaaet paa Harald, er 
mere himmelraabendc end det, M agnus begik paa 
Knud; th i det er et Brodermord. Lad hver af dem 
have havt sin M oder, saa har Erik Ejegod vceret 
Begges Fader. Dersom han fra  H im len  kan see 
herned t i l  vor syndige Jord, hvor maa han da ikke
forbande sin yngste S o n !"

„H a n  er nu vor Konge," sagde Sten, „D u  er 
hans Sysselmand, og jeg hans H irdm and."

„Bedre Folk end v i tjene ham," svarede T o r 
gils, „ th i  Lov og Ret stal haandhcrves i Riget.



M en hvad han har forbrudt, v il undergrave hans 
Throne, skjondt han troer, at den er bygget paa en 
K lippe ."

„M o n  der ikke v i l  blive rejst et O pror imod 
ham ?" mente Sten.

„N e j; th i der er Ingen, hvorom v i mere kunne 
skare os. Han staaer uden Medbejlere. Maaske 
kan det paa andre M aader vceret godt fo r Landet," 
sagde T o rg ils , „ v i troenge t i l  Fred efter Krigen. 
Der er intet saa Ondt, uden det er godt for Noget."

„Jeg hader Kong E rik ," sagde Gudborg, „jeg
vilde gyse ved Synet af ham."

„Haard og stolt seer han ud." sagde Sten, „men 
hans Udseende vilde dog neppe forskroekke D ig ."

„F o r S laget ved Fodevig horte man ikke, at 
han havde begaaet saadanne onde G jerninger," sagde 
Gudborg.

„M agten har berust ham," svarede T o rg ils , 
„han farer frem som en S torm vind, han odelcegger 
A lt ,  hvad der stiller sig imod ham."

„N aa r min O rlov er udloben, og jeg kommer 
kilbage t i l  Kongens G aard," sagde Sten, „ v i l  jeg 
forsSge paa, om jeg kan blive f r i  fo r at tjene ved 
Hove. Jeg kan jo ikke vide. om han en Dag v i l  
befale mig at myrde hans Broderssnner."

„T roe r Du, at U lf v il vedblive at tjene i Kon
gens G aard? " spurgte Gudborg.

„Jeg veed det ikke."
„M o n  han var med at drcebe Kong H ara ld? " 

spurgte Gudborg.
Sorte Ploug



„D e t er m uligt."
„H vad," udbrod Gudborg, „troer Du, at U lf

har deeltaget i en saa gruelig G je rn ing?"
„N a a r Kongen byder, maa en H irm and adlyde, 

saaledes har det vceret Skik fra  gammel T id . M en 
Kongen har Ansvaret."

Dagen efter var det, at Sten tra f Kvinderne i 
Skoven og toge dem med hfem t i l  Plougstrup, hvor 
de bleve forte frem fo r Sysselmanden. T o rg ils  
sendte strax beredne Svende ud fo r om m ulig t at 
fange Mcendene, men havde ikke stort Haab, at det 
vilde skee, paa G rund af Vanskeligheden for Rytterne 
ved at komme frem gsennem den hose Snee. En fo r en 
bleve Kvinderne forte frem for Sysselmanden, der 
tog dem i skarpt Forhor. Den kjephoje G auth ild  
skoelvede overfor den mcegtige Sysselmand, hun gjorde 
et P a r  Forsog Paa at lyve. men blev greben deri 
og fik af en Svend et S lag  paa hver Kind. Hun 
begyndte at groede, og da de andre Kvinder saae 
hende groede, gjorde de det Samme. Kun den kvinde- 
klcedte O la f grced ikke. Herved blev Sysselmandens 
Opmcerksomhed henledt paa ham.

„Hvad hedder D u ? "  spurgte han.
„Jeg hedder S igne."
„ D it  M a a l rober, at Du er fra  Sjoelland. 

Hvorledes er D u  kommen herover? Velsagtens i 
Folge med en Bande Landstrygere og andet Pak."

„D e ri fejler D u, Sysselmand. Jeg kom t i l  
Jy lland  i  min Faders Selskab, og han var en 
anseet M and ."



„H vo rfo r har D u  fo rlad t din F ad e r?" spurgte 
T o rg ils . „E r  D u  loben bort med en ung Svend? 
Og har Svenden siden forladt D ig  ?" D a begyndte 
Kvinderne at fnise.

„Hvad lee I  ad ?" spurgte Sysselmanden vred.
„K an Du da ikke see, strenge Sysselm and?" 

spurgte G authild, „a t det ikke er en Kvinde, men en 
formummet Ungersvend?"

T o rg ils  studsede. Ja , Kvinden havde Ret, men 
hvorfor havde Ungersvenden ifo rt sig denne M u m 
medragt ?

„Jeg sial beredvilligt give D ig S va r paa, hvad 
D u  v i l  vide," sagde O laf, „naar D u v il forhore 
mig i Enrum ."

„Saadanne Landstrygere som D u  forhorer man 
ikke i  Enrum ." sagde Sysselmanden, „men man
saaer dem t i l  at bekjende ved at give dem en god 
D ragt P ry g l."

„D u  v il slaae m ig !" udbrod O la f bestyrtet.
„Ja , jeg v i l  slaae D ig , t i l  Du her fo r A lle 

bekjender den hele Sandhed."
„Ak, da er jeg fo rta b t!"  raabte O la f. „T ag  

da hellere strax m it L iv ."
Sten begyndte at ynkes over Ungersvenden, i 

hvis Ansigt der kunde lceses sorgblandet Skrcek. Han 
sagde t i l  sin Fader:

„D e t forekommer mig, at denne Ungersvend ikke 
ligner en almindelig Landstryger, maa jeg tage ham 
t i l  en Side og tale med h am ?"

„S iden D u  beder mig derom, sial det siee."
11*



T o rg ils  gav et P a r Svende Befa ling t i l  strax at 
scette Kvinderne i  Fcengslet, Sysselmanden vilde ikke 
tage nogen Beslutning i deres Sag, fo r han vidste, 
om ikke ogsaa deres Mcend kom tilstede.

Sten og den formummede O la f talte lcenge 
sammen, da gik Sten t i l  fin  Fader og sagde:

„Den unge M and er af god Slcegt, han har 
In te t  forbrudt, men en Anden har forbrudt sig 
haardt mod ham. Jeg siger god for Esbern. Og 
jeg v i l  tillige  udbede mig den Gunst af D ig. at jeg 
ikke behover at meddele D ig, hvad han har fo rta lt 
mig, for han har fo rlad t Gaarden."

„D u  maa have veegtige Grunde t i l  at forlange 
A lt  dette," sagde T o rg ils . „G jo r med den unge 
M and, hvad D u  bagefter kan forsvare fo r m ig."

„D e t lover jeg D ig ," svarede Sten, „og D u 
v i l  komme t i l  at vide mig Tak for, hvad jeg gjor.

5xnad Aften kom Svendene tilbage, der havde 
voeret udsendte for at sinde Bikke og hans Bande, 
men de havde ikke truffe t den. D a S ten horte dette.

spurgte han sin F ad e r:
„Hvad v i l  D u  gjore ved Kvinderne?"
„Jeg v i l  lade dem piste."
„D e have fortjent det," svarede Sten, „dog 

beder jeg D ig  om at lade Naade gaae fo r Ret og 
lade dem lobe, fo r at D u  bagefter kan svare, hvis 
D u  adsporges: „Jeg lod dem A lle  lobe."

„D u  er en underlig M and ," sagde T o rg ils .
„N a tu r lig v iis  underforstaaes her, at D u ogsaa 

lader den formummede Ungersvend lobe. D u  faa er
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maaste lettere fat paa Mcendene, naar D u bruger 
Kvinderne som Lokkeduer."

„ E r  denne Esbern endnu paa P lougstrup?"
„H an  er der, hvor han bor voere," svarede Sten.
„Jeg mener," sagde Sysselmanden, ,,at der stikker 

en Hemmelighed under A lt  dette. Det var maaske 
ikke r ig tig t, at jeg overgav den unge M and t i l  D ig , 
men det er nu engang skeet, og da D u  kjender 
Hemmeligheden, maa D u ogsaa kunne give de bedste 
Raad."

Kvinderne bleve da losladte, Sten var ncer- 
voerende, da det skete, og han fortalte dem. at den 
unge M and var gaaet i  Forvejen ad Jernved t il.

„H a r han sagt D ig, hvem han v a r? "  spurgte 
G authild.

„N e j, han fortalte mig en lang Historie om en 
ond Stedmoder, men snarere har han, saa ung han 
er, forsyndet sig mod en anseet M ands D a tte r," 
sagde Sten.

„Jeg  tcenkte nok, det hang saaledes sammen." 
udbrod G authild. „J a , han har i Skoven iaftes 
skriftet fo r Bikke."

Sten blev meget u ro lig  ved at hore dette. D a 
Kvinderne vare gaaedc, gav han to Svende Befaling 
t i l  hemmeligt at liste sig efter dem og om m uligt at 
opdage, hvor deres Moend opholdt s ig ; han lovede 
Svenden en anseelig Belonning, hvis de paa fyldest
gørende Maade tilendebragte deres Hverv.

Den solgende Dag kom en Rytterskare ridende 
t i l  Plougstrup, den anfortes af U lf, der nu i Hirden

.
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gik under Navnet R iber U lf. Han lod Gaarden om
ringe, steg selv as Hesten, gik ind i Huset og spurgte 
ester Sysselmanden. Da modte han Sten. der fo r
undret spurgte:

„D u  h e r? H ar D u taget O r lo v ?"
„N e j, jeg rider i Kongens Wrende, jeg maa 

tale med din Fader."
„D u  trcesfer ham i H a llen ," svarede S ten og 

sorte ham derind, selv gik han hurtig t b o rt; th i 
der var kommet stor Uro over ham. da han saae, 
at Gaarden var omringet af Kongens Mcend.

Da U lf stod foran Sysselmanden, sagde h a n :
„Jeg  har ladet din Gaard om ringe; th i der er 

blevet mig fo rta lt, at Kong Haralds Son O la f op
holder sig her."

„D a  har Den, der har fo rta lt D ig  det, sagt 
Usandhed," sagde T org ils . „Ikke veed jeg engang, 
at O la f Haraldsen er paa F lu g t."

„H an  er flygtet, og jeg er udsendt af Kongen 
fo r at paagribe ham. M indst havde jeg ventet at 
sinde ham hos D ig, Kongens Syssetmand."

„D u  sinder ham ikke hos m ig ; th i han har 
ikke vceret her."

„D e t er blevet mig fo rta lt af en Prcest, der 
hedder Bikke. Han kom t i l  mig igaar i Jernved
stoven og sagde mig, at P rinds  O la f, sorklcedt som 
Kvinde, opholdt sig paa P lougstrup."

„E n  saadan Oprorers og Landstrygers Udsagn 
troer D u  ! Den hojeste Galge er ham vis, naar jeg



i.-t
i

saaer fat paa ham. H vorfo r tog D u  ham ikke med 
t i l  Plougstrup. Det havde vceret din P lig t ."

„H an var Prcest og sagde, at han boede i

Jernved."
„H an var Prcest i  Jernved, for han stillede sig 

i  Spidsen fo r Oproret. N u  er han udstodt af Kirken 
og berovet Ret t i l  at boere dens Dragt. Hdis D u 
drager herfra t i l  Ribe, v il Bispen bekrcefte S and
heden af mine Ord. D u  kan forstaae, at den M and 
hader mig og gjerne v il gjore mig L>kade. ^.et var 
u rig tig t, at D u  ikke tog ham med hertil, al din 
M istanke mod mig, vilde da hurtig t vcere forsvundet."

„H an fortalte, at D u  igaar i Skoven havde 
ladet dine Svende anholde nogle Kvinder og mellem 

disse var O la f."
„H an har Ret, nogle Landstrygersker bleve igaar 

sorte hertil, men da jeg, ved at forhore dem, erfoer, 
at de In te t havde gjort, lod jeg dem lobe. M en 
B itte  forta lte D ig  vel ikke. at mellem disse Kvinder- 
va r hans Hustru."

„D e t gjorde han ikke."
„T h i da vilde D u have fattet M istanke t i l  

hans Udsagn."
„Saae D u  ikke, om der mellem Kvinderne var

en forkloedt Ungersvend ?"
„B itte s  Hustru fortalte mig, ' at der var en

saadan ib landt dem, jeg truede ham med P ryg l, 
hvis han ikke ^agde hvem han va r."

„Hvem var han d a ?"
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„H an  forta lte t i l  min Son, at han var loben 
hjemmefra, fo rd i en ond Stedmoder forfulgte ham."

„Lod D u  ogsaa ham lobe?"
„J a , jeggjorde. Jeg havde forresten den Tanke 

derved, at Kvinderne vilde soge tilbage t i l  Bikke og 
hans Bande, og da vilde vi ved Lejlighed lettere 
kunne faae fa t paa dem Allesammen."

„T ro e r Du, at den formummede Ungersvend 
ogsaa v il soge tilbage t i l  Banden?"

„D e t troer je g ; th i hvor skulde han ellers

soge hen?"
„S a a  maae v i see, at faae fa t paa Bikke og 

hans Bande."
„F o r  at al T v iv l kan blive hcevet om, at O la f 

Haraldsen er paa Gaarden." sagde T o rg ils , „sta l 
hvert Rum  blive D ig  viist. M in  S on  stal ledsage 

D ig ."
„Jeg troer D ig  paa d it O rd ," sagde U lf.
„Jeg  forlanger, at D u  afsoger Gaarden," sagde 

T o rg ils , „ fo r  at onde Tunger ikke bagefter skulle
udsprede stammelige R ygter."

„Jeg  stal afsoge Gaarden, naar D u forlanger det."
Sysselmanden lod sin Son kalde og bad ham 

fore U lf om paa Gaarden. Sten spurgte forundret 
om Grunden t i l  denne scelsomme Husundersogelse. 
T o rg ils  fortalte det i  a l Korthed. Da sagde S te n :

„ V i l  Kongen ikke nojes med at have myrdet 
Faderen, v i l  han nu ogsaa myrde Bornene?"

„D e t veed jeg ikke." svarede U lf, „men D u  veed, 
at jeg maa lystre Kongens B e fa ling ."



„D e t veed jeg. V a r D u  mellem de Hirdmcend.

der hug t i l  Kong H a ra ld? "
„N e j. jeg var i Kongens ALrende hos Christiern

Svendsen, jeg kom forst Dagen efter t i l  Haraldskjcer."
De fulgtes nu ad ud af Hallen, og S ten viste 

U lf omkring i  Huset. T ilsidst aabnede Sten en D o r 

og sagde:
„H er er Fruerstuen. her finder D u  m in Soster 

og hendes Terner."
Gudborg rejste sig og gik U lf imode, de fire 

Terner bleve ro lig t siddende ved Deres Arbejde.
„U lf.  er D u  kommen t i l  P lougs trup?" spurgte 

Gudborg. „O g D u besoger mig her i  Fruerstuen."
„D e t var S ten ." svarede U lf noget fo rv irre t, 

„som viste mig herind." Han havde kun Oje fo r 
Gudborg.

„D e r gives dog bedre Sted at tale sammen paa 
end her." mente Gudborg. „H a r man srembaaret 
M ad og Drikke t i l  D ig  og dine Svende?"

„N ej. men . . ."
„D a  maa jeg gjore den Fe jl god igjen," sagde 

Gudborg og gik ud af Stuen, ledsaget af U lf og
Sten. Den Sidste sagde:

„N u  har jeg ladet D ig  see hele Huset, nu kunne
vi scette os t i l  at drikke i  H a lle n ; th i D u  og dine 
Svende blive vel her Natten over?"

„N e j." svarede U lf. „ v i maae videre, v i maae 
t i l  Ribe. M en ikke v i l  jeg ncegte, at baade mine 
Svende og jeg trange t i l  M ad  og Drikke."



„ S l ig  mig engang," spurgte Gudborg, „hvorfo r 
har Du, Sten, viist U lf om i vort H u n s ?"

N u fortalte Sten sin Soster Aarsagen t i l  U lfs  
Ncervoerelse. D a sagde h u n :

„S a a  der er blevet fo rta lt, at den stakkels O la f 
.stal voere paa Plougstrup. Det siger jeg D ig  U lf, at 
var han her, vilde jeg gjore A lt, fo r at D u  ikke 
skulde finde ham."

„D e t vilde neppe voere tilraade lig t," svarede U lf 
leende; ,,th i fik Kongen det bagefter at vide, kunde 
det komme D ig  dyrt t i l  at staae."

„Holder Du af det Hverv, Kongen har givet 
D ig ?" spurgte Gudborg.

„D e t v il jeg ikke sige," svarede U lf.
De traadte nu ind i den store Hal, hvor de 

fandt Sysselmanden. Sten sagde:
„Jeg har nu viist U lf om i hele Huset, og han 

har ikke fundet O la f Haraldsen."
„N e j, for O la f har aldrig vceret her," svarede 

T o rg ils .
„Jeg gaaer nu at scette M ad og Drikke frem 

fo r U lf og hans Svende," jagde Gudborg.
D er var ikke Lejlighed t i l ,  at U lf og Gudborg 

kunde komme t i l  at tale meget sammen. A lle hans 
Tanker vare hos hende, og da han efter en Times 
Forlob red bort med sine Svende, mente han, at 
han maastc paa Tilbagevejen fra Ribe vilde kunne 
besoge Plougstrup.

Neppe var U lf kommen et Stykke Vej fra  Gaarden, 
for T o rg ils  sagde t i l  sin S o n :



„D u  har altsaa ladet O la f rejse igaar. Jeg 
frygtede for, at det ikke var skeet."

„H an  er endnu paa P lougstrup," svarede Sten.
„H v a d ! E r han h e r !"
„J a , han sad i Fruerstuen som en af Gudborgs 

Terner, dengang U lf var her."
„D u  er snild," sagde T o rg ils , „men Sagen kan 

endnu faae et uheldigt Udfald, saafremt det rygtes, 
at O la f har vceret her idag. Kong Erik v il da 
hcevne sig paa m ig."

„D e t maa blive paa m ig : th i D u  har jo 
t i l  nu In te t  vidst om det Hele."

„N u  veed jeg A lt, og jeg ovcrtrceder min P lig t 
baade som Sysselmand og som Hirdmand ved ikke 
a t lade O la f samgsle. Beed Andre end D u  og jeg. 
hvem han er?"

„H er paa Gaarden har jeg maattet indvie G ud
borg i  Sagen. Folkene troe, at O la f er en ung 
M and, der har havt en uheldig Kjcerlighedshistorie 
med en anseet Herres D atte r."

„E fte ra t U lf har vceret her idag, og hans 
Svende have ta lt med mine om, at de ere paa Jag t 
efter O la f Haraldsen, v i l  inden Asien selv Trcellene 
have gjoettet, hvem den unge F lyg tn ing  er. D erfor 
maa han bort snarest m u lig t."

„H an  stal komme bort endnu idag," sagde Sten. 
„H a n  stal ikke mere volde D ig  Ulejlighed. M en 
scalcenge Frosten har lukket alle Sunde, maa han 
blive her i Landet. Foruden Gudborg og os, veed 
Bikke, hvem han er."



„D e t var taabeligt af O la f at betroe sig t i l  den 
Landstryger," sagde T o rg ils . „Faaer jeg ham fat, 
stal han blive hcengt."

Im id le rtid  fik T o rg ils  ham ikke f a t ; de Svende, 
som Sten havde ladet iagttage Kvinderne, vendte 
tilbage og meddelte, at G auth ild  og de Andre havde 
sogt t i l  Slcegt og Venner og erkloeret, at de vare 
kjede af det omflakkende L iv  i Skoven. Paa Egnen 
horte Ingen i  lang T id  noget t i l  Bikke og hans 
Bande.

Den Dags Aften, da U lf havde besogt P loug- 
strup, red Sten, ledsaget af en gammel, paalidelig 
Svend t i l  Spandetgaard. Undervejs stodte en ung 
M and t i l  dem. Det var O la f, hvem Sten forte t i l  
et nyt S kju l. Im id le rtid  rygtedes det Landet over, 
at Kong Erik soer grusomt frem imod de Mcend, 
der havde hjulpet Kong Harald, han lod dem uden 
Barmhjertighed drcebe.

Nogle Dage efter kom U lf og hans Svende 
t i l  P lougstrup fra  Ribe, hvis Omegn de havde be
sogt fo r at finde O la f Haraldsen. U lf havde erfaret 
af fin  Fader, at Bisp Nothold i hoj Grad m is
billigede, at Kong Erik havde ladet sin Broder drcebe, 
og selv den mod Kongen saa trofaste Befalingsmand 
paa Riberhuus mente, at Kongen ved denne Lejlighed 
var gaaet for hidsigt Lilvcerks. U lfs  Moder var af 
samme M ening som sin Husbond.

„D e t er intet behageligt Hverv. Kongen har 
overdraget D ig ,"  sagde hun t i l  sin Son, „jeg v il 
onste, at D u ikke maa finde den stakkels O la f."



„E j hvad," sagde Broder, „Kongen lader ikke 
Bornene ihjelslaae, han holder dem i  Fcengsel. D u 
v i l  indramme Bodild . at de mange Kongesønner 
forvolde stor Uro i  Landet, og hvo veed. hvilke 
Ulykker O la f kan afstedkomme, naar han bliver

voxen?"
„ J a , "  svarede U lf, „Bornene v ille  ikke blive 

flaaet ihjel, jeg har selv hort Kongen sige t i l  F ru  
Ragnhild, at, vilde han have gjort det, vare de blevne 
ihjelslagne samme N a t som deres Fader."

Paa Bejen t i l  Plougstrup tcenkte U lf paa, at 
Gudborg havde sagt, at hun snskede, at O la f 
maatte undkomme. Og hvis O la f nu virkeligt 
havde voeret paa Plougstrup, og U lf havde maattet 
fore ham med sig, hvor vilde Gudborg da ikke have 
groedt og tryglet ham om at lade Kongesonnen slippe 
b o r t? H vor var han ikke lykkelig over, at den for- 
lobne Prcest havde fo rta lt ham en Usandhed, og at 
han ikke havde behovet at bedrove den Jom fru , han 

elstede.
Da U lf kom t i l  Plougstrup, tra f han Gudborg 

alene hjemme. T o rg ils  var rejst t i l  Varde og Sten 
t i l  Spandetgaard. U lf meddelte Gudborg, at han 
med fine Svende onstede at blive den N a t paa 
Plougstrup. Hun svarede, at de vare velkomne. 
D a  U lf havde aflagt sin B ryn je , saae Gudborg. at *)

*) Som bekjendt, rejste Olaf under Erik Lam et blodigt Opror 
i Skaaue. Det kostede mange Blenneskeliv, blandt andre 
Bisp Riccos, inden det blev dcempet.



han bar en gron S lo jfe  paa sin morkeblaa Vams. 
Hun rodmede; th i det viste jo, at han bestandigt bar 
hendes Farve, men hurtig t besindede hun sig og 
sagde:

„Saalcenge D u  rider i det Wrende, hvori D u  
var her sidst, onsker jeg ikke, at D u boerer mine 
F a rve r."

„D e t er jo ikke m it eget Wrende, men Kongens," 
svarede U lf, „og jeg er paa Vejen t i l  Skaane fo r 
at melde Kong Erik, at O la f ikke er t i l  at sinde paa 
denne Kant af R iget."

„D u  anseer d it Hverv fo r at voerc endt?" 
spurgte hun.

„J a , medmindre jeg undervejs skulde faae E fter
retninger om Olas. D erfo r beder jeg D ig om at 
maatte vedblive at boere din Farve."

„D a  D u  fortceller mig, at D u ikke mere ride r, 
i  et daarligt Wrende, boer da min Farve. M en 
siulde Kongen atter sende D ig  ud i et lignende, da 
maa Du afloegge m in Farve."

„Jeg  skal gjore som D u  byder m ig ; det er din 
Skyld, at jeg er kommen her tilbage l i l  P lougstrup. 
Ja , Gudborg. D u  er altid i mine Tanker. N u  v il 
jeg sporge D ig, om jeg maa bejle t i l  D ig  hos din 
F a d e r? D u  har besogt mine Foroeldre paa R iber- 
huus, m in M oder har fundet stort Behag i D ig, 
og m in Fader omtaler D ig  med Venlighed. Gud
borg, ty r  jeg troe, at D u  engang imellem toenker 
paa m ig ?"

„D e t er vel m uligt, at jeg i  den triste V in te r



har toenkt paa D ig , som boerer m in Vaars Farver, 
men D u  maa vide, U lf, at jeg afskyer den blod
tørstige Konge, D u tjener, og jeg tcenker, at han kan 
befale D ig t i l  at ride i et saa daarligt Mrende, at 
jeg ogsaa kan komme t i l  at afskye D ig ."

,,D in Broder tjener som jeg i  Kongens G aard."
,,Det gjor han, men han v i l  bede om at maatte 

vorde fritaget derfor. D u  veed, at m in Fader tjener 
Kongen tro som hans Sysselmand, at i intet Syssel 
bliver Lov og Ret plejet som i vort, men jeg har 
kunnet mcerke, at han m isb illiger, at Kongen farer 
saa blodigt frem mod sin Slcegt. Jeg mener, at 
D u  opscetter at bejle, saalcrnge D u  tjener i Kongens 
G aard."

, M l  D u, at jeg skal rejse hjem t i l  Hundsbcek 
og tjene m in Fader som hans B ryde?  Bedre havde 
det da vceret, om jeg var bleven Klerk."

,,Hvad D u  bor gjore, maa D u selv bestemme."
,,Gudborg, D u  elsker mig ikke!"
„Jeg elsker D ig  maaske hojere end D u efter 

denne Samtale troer."
,,O, tor jeg haabe, at D u  gjor dette ! Nuvel, 

idag kan jeg In te t afgjore, men hvo veed, vi leve i 
T ider, hvor meget kan pludseligt forandre sig, hvem 
skulde fo r et Aar siden have troet, at Kong Erik 
idag vilde have vceret Konge over hele R ige t?  
Gudborg, jeg holder fast ved min Kjcerlighed t i l  D ig , 
jeg v i l  t i l  m in Do'd leve i  den yndige V a a r."  -

,,Og jeg v il give D ig  Tilladelse t i l  at leve i  
den V a a r."



U lf kncelede. greb hendes Haand og kyssede den. 
Forundret drog Gudborg Haanden t i l  sig og

udbrod :
„H vad  betyder dette? D u  kncelcr jo fo r mig

som var jeg et Helgenbillede?"
„Saaledes knceler Ridderen i F rankrig  fo r sin

Dame."
„D u  har lcert scelsomme Skikke i Frankrig, ej

stal D u  saaledes ydmyge D ig  fo r m ig."
„M a a  jeg heller ikke kysse D ig  paa Haanden ?" 
„ I  Danmark er det Seed at kysse Kvinden

paa M unden."
„S a a  v i l  jeg folge danst Seed." svarede U lf 

dristig og kyssede Gudborg paa Munden.
„D e t har jeg ikke givet D ig  Lov t i l . "  svarede hun. 
Saaledes taltes de ved, og inden de stiltes 

nceste M orgen, havde de lovet hinanden trofast 
Kjoerlighed t i l  Doden.

Da U lf med sine Svende var kommen en 
M ils v e j fra  Plougstrup. og alle hans Tanker vare 
hos Gudborg. red en af Svendene op ved hans 

Side og sagde:
„Jeg  v i l  ikke skjule for D ig . at jeg horte iaftes 

en Terne synge en halvkvoedet Vise om. at D u  blev 
narret, sidste Gang D u var paa Plougstrup, at Olas 
var paa Gaarden i Kvindedragt. N u  er han for- 
loengst langt borte og i  Sikkerhed."

„P a lle , den Terne har v ille t gjoekke D ig ; th i 
jeglsiger D ig . at Gaarden blev underssgt overalt.



T ro e r D u, at P loug har v ille t skjule Nogen, hvem 
Kongen forfo lger?"

„N e j,"  svarede Palle, ,,saavidt jeg forstod Ternen, 
vidste P loug In te t af, at O la f var skjult paaGaarden."

,,D u veed. at han er en streng M and, og at 
Ingen  tor gjore ham imod."

„D e t er sandt nok, men hans Son, som de kalde 
sorte P loug, har nok alligevel taget sig af en ung 
M and, der var formummet i  Kvindeklceder."

„Jeg  v i l  ikke bencegte, at S ten kan have gjort 
dette," svarede U lf, „men veer forvisset om, at det 
har vceret en anden ung M and end O la f ; D u  maa 
vogte vel paa, hvad D u siger, P a lle ; th i Sten tjener 
jo sammen med os i  Kongens G aard."

„J a ja ,"  sagde Palle, „jeg havde nok en Anelse 
om, at Ternen vilde gjcrkke m ig."

„Dersom O la f virkeligt var undsluppet os, og 
dette kom t i l  Kongens Kundskab, vilde hans Vrede 
ikke alene gaae ud over mig, men ogsaa over mine 
Svende."

„D e t har jeg rigtignok ikke tcenkt paa."
„D u  gjor derfor bedst i at tie med, hvad Ternen 

har fo rta lt idag, iscrr da det er usandt. H ar D u  
ta lt med de andre Svende derom ?"

„J a , jeg har."
„D e t har vceret uklogt af D ig. R id  da tilbage 

og siig dem, at jeg kan forsikkre fo r vist, at Ternen 
har lojet. Havde O la f virkeligt skjult sig fo ro s  paa 
Plougstrup. troer D u  da, at Ternen vilde have 
mcelet et Ord derom?"
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„D e t vilde hun maaste ikke."
D a U lf atter var bleven alene, vilde det, P a lle  

havde fo rta lt ham, ikke ud af hans Tanker. H v is  
nu alligevel O la f havde vceret skjult paa P lougstrup? 
H v is  Gudborg havde havt en Finger med S p ille t?  
Hans Hjerte tog t i l  at banke heftigt. M en det va r 
um uligt, Sten havde jo viist ham om overalt, ja, 
men U lf havde ikke saa noje seet paa Gaardens 
Terner, og O la f skulde have vceret formummet i  
Kvindedragt. Og selv om U lf havde feet ham, vilde 
han dog ikke have kjendt ham ; th i han havde aldrig 
seet nogen af Kong Haralds yngre Sonner. T ils idst 
vandt han dog den Overbeviisning, at Ternen havde 
ta lt Usandhed, og atter dvcelede alle hans Tanker 
ved den skjonne Jom fru  Gudborg.

D ronn ing  (jUcUmj'eecl.

M id t i Februar 1135 var Kong Erik kommen 
tilbage t i l  Lund, han havde fo rt med sig Harald 
Kesias Sonner og ladet dem indespcerre i et Fcengsel. 
D ronning M alm fred var bleven meget syg og fo r
talte Kongen, at hun vilde doe af Sorg over, at 
han havde ladet fin  Broder drcebe. Kongen fortalte



hende, at det var Statssager, som ikke angik hende, 
at hun derfor skulde kaste sin S org  bort og kun 
toenke paa at blive karst.

„ I  Nattens stille T im e r," sagde h u n / „ligger 
jeg paa m it Leje og beder saa inderlig t t i l  jGuds 
M oder, at han v i l  blodgjore d it S ind . Erik, bedre 
havde det vceret, om D u aldrig var bleven Konge; 
th i det har g jort d it S in d  haardt og grusomt."

„Jeg vredes ikke, M alm fred, ford i D u  kalder 
m ig haard og grusom; th i D u  skal vide, at jeg er 
nodt t i l  at vcere de t; grusomt farer i  dette Rige 
Stormand frem mod Storm and, og Storm and frem 
mod Almuen. D erfo r maa jeg indjage F rygt, jeg 
maa udgyde B lod  for, at Folket igjen kan lcere at 
leve under Lov og Ret, hvilket det har glemt under 
Kong N ie ls ."

„E t saadant Folk v i l  gjore O pro r imod D ig ."
„Jeg stal da vide at dcempe det. N aar D an

mark endeligt er blevet et fredeligt Land, naar Natte
himlen ikke oplyses af broendende Gaarde, og Bonden 
ikke groeder over sit rovede Kvoeg, da, M alm fred, v i l  
jeg blive som m in Fader Erik Ejegod."

„E rik , ak, jeg frygter for, D u  bliver som de 
vilde Rovdyr, jo mere B lod  de see, desto mere onste 
de at udgyde. Ak, Erik, var D u  aldrig bleven Konge!"

„M a lm fred , paa din Tale kan jeg mcerke, u t  
D u  er meget syg."

„O g  D u  har ikke en O tta r B ir tin g  t i l  at dcempe 
din Vrede og bringe D ig  t i l  F o rnu ft."

„Hvad mener D u  dermed?"



„T id t  blev min fyrste M and Kong S igu rd  greben 
af Vanvid, og da gjorde han i  sit Raseri mange 
onde T ing , som han senere bittert angrede. Engang, 
v i sade tilbords, begyndte han at stirre v ild t paa 
os ; hverken jeg eller hans Mcend turde tale t i l  ham. 
D a sagde h a n : To  T ing  havde jeg kjcer, dengang 
jeg kom t i l  Landet, to T ing, som jeg ejede; den ene 
T ing  var denne, med forgyldte Bogstaver skrevne 
hellige Bog, som jeg her holder i  Haanden, den 
anden var min Dronning. N u  ere ingen T ing  mig 
saa vederstyggelige som de ; th i Dronningen synes mig 
at have Bukkehorn i Hovedet, og denne Bog duer 
t i l  In te t. N u  slog S igurd  mig i Ansigtet og kastede 
den hellige Bog paa Ild e n . M en en ung, klodset 
Bordsvend, der hed O tta r B irtin g , snappede Bogen 
ud af I ld e n  og sagde t i l  Kongen: „Herre, denne
Dag er meget u lig  den, da I  sejlede her t i l  Landet 
med stor P rag t og Herlighed, og da alle Folk 
lob imod Eder og vilde have Eder t i l  Konge. 
Mange af Eders Venner ere nu her samlede, og de 
kunne ikke vcere glade fo r Eders S k y ld ; th i I  er 
syg. M aatte  I  atter kunne vcere glad med Eders 
Venner og aftyrre Dronningens Taarer." D a 
raabte Kongen: „H vo r tor Du, Bondeunge af
allersimpleste Herkomst, give mig Raad ?" Han drog 
sit Svcerd og lod som han vilde hugge O tta r B i r 
ting ned. M en O tta r stod stille og frygtede ham 
ikke. Kongen slog ham paa Skuldren med Fladen 
af sit Svcerd, men Ingen turde mcele et Ord. 
Siden takkede Kongen O tta r for, hvad han havde



gjort, og som Ingen af hans Hirdmamd havde turdet 
gjore, og O tta r fik en anseelig P lads i H irden. —  
N aar D u bliver hidsig, onsker jeg D ig en dansk 
O tta r B ir t in g ."

„S ig u rd  betoges undertiden af Vanvid, derfor 
blev han hidsig uden Grund, men jeg bliver a ldrig  
hidsig uden G rund."

M alm fred taug en S tund, troet af at have ta lt 
saa loenge. Kongen gik frem og tilbage i Senge
kamret. Dronningen var den Eneste, der turde tale 
ret frim odigt t i l  h a m : th i ellers taalte Erik ingen 
Modsigelse. Da saae M alm fred paa ham med stor 
Uro og spurgte:

„Hvad v il D u  gjore ved dine Brodersonner?"
„D u  veed, at de ere i Fcengfel," svarede Erik 

undvigendc.
„ V i l  D u  ikke frig ive  dem ?"
„G jorde jeg det, vilde Svend aldrig  blive Konge 

i  Danmark."
„D e r er jo Andre end Haraldsonnerne, som kunne 

gjore Svend Thronen stridig, saaledes Kong M agnus' 
S on  Knud, som er hos sin M oder i Po len."

„Han er yngre end Svend."
„D er er Valdemar, Knud Lavards S on ."
„H an er ogsaa yngre end Svend, og Valdemar 

og Svend v ille  blive saa gode Venner, at de aldrig 
v ille  gjore hinanden Fortroed og sce en foelles Fjende 
i Knud Magnussen. Det er alene Haraldsonnernc, 
som Svend behover at frygte, men jeg skat befri 
ham for denne F ryg t."



„D u  v i l  da ikke lade Drengene drcebe? Erik, 
den Dag det skeer, drceber D u  mig med det Samme."

„Saalcenge D u  lever, skulle de ogsaa faae Lov 
t i l  at leve," svarede Erik.

„O , gid jeg da maa leve lcenge! M en jeg foler, 
at del gjor jeg ikke. Erik, D u  maa ikke lade dem 

- drcebe, naar jeg er dod, o, da kan jeg ikke hvile ro lig t 
i m in G rav, da v i l  jeg maaske i  Nattens stille 
T im er komme og bebrejde D ig  din gruelige G jerning."

„D u  vilde ikke have ta lt om denne Sag, som 
D u  nu gjor, dersom Du havde vceret Svends Moder. 
Det vilde D y r beskytter sine Unger mod Angreb, 
skulde Menneskene ikke gjore det Sam m e?"

„Erik, D u  veed, at jeg elsker Svend som en 
M oder, og var jeg hans virkelige Moder, vilde jeg 
frygte som nu, at Gud i  sin Vrede over det udgydte 
B lod  engang v il lade S tra ffen komme over din Son. 
Ja , maaske v il Gud straffe D ig  forst."

„H a r jeg ikke selv vceret et Redskab i Guds 
H aand? H ar han ikke benyttet mig t i l  at hcevne 
det gruelige M o rd  paa Knud L a v a rd ?"

„J o , men det var i aaben og cerlig Kamp. 
Vogt D ig , Erik, at Gud ikke bortkaster den Konge, 
som har viist sig uvcerdig t i l  at vcere hans Redstab."

„M alm fred, den Tale ophidser D ig . D u  stjcelver. 
Jeg stal fo r at gloede D ig. stifte et Munkekloster i 
Ringsted, hvor m in Broder ligger begraven i  M arie - 
kirken, og jeg stal give det meget Gods. N aar v i 
engang ere dode, ville  de fromme Munke bede fo r 
vore Sjoele."



„Bedre vilde det vcere, om D u  gav H ara ld-
somierne f r i , "  fagde M alm fred.

Kongen svarede ikke herpaa, tog en venlig Afsked 
med M alm fred og forlod Sengekamret.

Nogle Dage efter sagde hun igjen t i l  Kongen: 
„D e r er blevet m ig fo rta lt, at O la f er und

kommen t i l  S verrig  og vel modtagen af Kong Sverker. 
N u  forekommer det m ig , a t, er en af H ja ld s  
Sonner undsluppen, kan D u lige saa godt lade de 

Andre lobe."
„D e t vilde vcere det Samme som jeg vilde sige: 

N u  har Svend faaet en Fjende, faa kan D u ligefaa 
godt lade ham faae otte t i l .  Nej, O la fs  Brodre 
lader jeg ikke undslippe. Det er en daarlig Tjeneste, 
Kong Sverker har v iist m ig ; fo r have v i vceret 
Venner. M en han er bleven uenig med mig om 
Kong Inges A rv. Kjcere Hustru, bland D ig ej mere 
ind i denne Sag, v i have faaet en lystigere at tcenke 
p a a ; th i snart skal Jngerid rejse t i l  Norge fo r at
holde B ry llu p  med Kong H ara ld ."

,,M aa jeg ej mere bede om Naade fo r Kong
H ara lds B o rn ,"  svarede M alm fred, ,,v il jeg bede 
desto inderligere fo r dem hos Gud og hans hellige

Mcend."
„D u  har vel ho rt," spurgte Erik. „a t Harald 

G ille  ved Ju le tid  har besejret Kong M agnus, der 
opholdt sig i B ergen? Han fik sin Broderson i  sin 
M ag t, som jeg kort efter fik m in Broder, og han 
overgav M agnus t i l  sine Trcelle, der stak hans



Ojne ud og hug hans ene Fod af, og siden blev 
han gildet og sat i Holm  Kloster ved Trondhjem ."

„D e t var grusomt g jo rt."
„J a , han burde hellere have drcebt ham. M en 

nu er H ara ld Enekonge i Norge."
„ M in  stakkels Stedson," sagde M alm fred med 

Taarer i  Ojnene, „e r altsaa grueligt lemlcrstet. Ikke 
havde jeg dromt om, at det skulde blive hans Ende."

„H a n  har ikke fortjent bedre," svarede E rik  
haardt; „ th i det var ham, der for lumpent S o lv  
vilde af N iels og M agnus lade sig kjobe t i l  at myrde 
mig, da jeg som F lygtn ing var i Norge."

„Ikke har jeg glemt det, frygte lig t har Gjen- 
gjceldelsen ram t ham. Erik, fryg t altid fo r Gjen- 
gjceldelsen."

„Jeg stal vide at tage mig iagt for mine 
Fjender," sagde Erik. „Ikke v il jeg nogensinde blive 
overrasket som M agnus Sigurdsen blev det i Bergen. 
—  E jdrom te vel Jngerid if jo r  om, at hun saa snart 
skulde blive D ronn ing ."

D a Christiern Svendsen i M a rts  var kommen t i l  
Lund for at tale med sin B roder Erkebisp Asker om 
nogle Anliggender, som angik Slcrgtens Jordegods, 
spurgte han Kongen, hvorfor han ikke allerede havde 
ladet Haraldsonncrne drcebe. Kongen svarede ham 
da, at han havde givet Dronningen det Lofte, at 
deres L iv  skulde staanes, saalcenge hun levede.

„H v is  hun nu overlever D ig ," sagde Christiern, 
„v ille  de ikke blive drcebte. D u  veed, Erik, at det 
i sin T id  har voldt D ig  megen Fortrced, at D u  har



tovet med at handle. Havde D u  ladet Harald- 
sonnerne drcebe sammen med deres Fader, havde den 
Sag vceret afg jort, og Haralds Venner havde ikke 
oploftet hojere Raab imod D ig  end de allerede gjore. 
N aar D u  siden lader Drengene drcebe, begynde dine 
Fjender Raabet imod D ig  paany."

,,D u kan have Ret, Christicrn, men m it Lofte 
v il jeg holde."

Im id le rtid  vare Mange af Christierns Mening, 
at Kongen gjorde bedst i at lade Haraldsonnerne 
drcebe, og dette kom t il Dronningens Kundskab. Hun 
sagde da t i l  Kongen, at det vilde vccre sikkrest for 
Lornene, om de bleve sendte et andet Sted hen; 
th i deres Ncervcerelse i Lund tirrede de vilde H ird - 
mcend, der sogte at vije deres Kongetrostab ved at 
torste efter E lod . Kongen havde In te t imod, at 
Bornene bleve sendte t i l  et afsides Sted, og en Dag 
fik U lf Befa ling t i l  i  a l S tilhed at sejle med dem 
t i l  Sejero.

I  A p r il drog Kongen t i l  Jy lland  for at holde 
Thing, han vilde begynde oppe i Vendsyssel. Han 
havde en stor Skare Hirdmcend hos s ig ; th i han 
frygtede fo r Uroligheder. Christiern forlod paa 
samme T id  Lund og lovede Kongen, at han hurtig t 
skulde vccre rede med sine Mcend, saafremt der paa 
ct eller andet Sted i Jy lland  skulde udbryde Opror. 
Kongen havde paa Rejsen taget sin lille  S on  med 
sig, fo r at vise ham frem for Almuen.

Sten eller, som han nu alm indeligt kaldtes i  
Hirden, sorte P loug var ikke i  Kongens Folge; th i



han og andre Hirdmcend skulde denne Sommer 
krydse i Sundet og holde Vagt mod Venderne, sor at 
forhindre, at de ikke gjorde Landgang i  Skaane og 
foruroligede Dronningen og Erkebispen. U lf, der i  
Hirden kaldtes R iber U lf, havde, som fo rta lt, led
saget Haraldsonnerne t i l  Sejero, hvor der dengang 
var megen Skov, sammen med U lf vare fulgte B o r- 
nenes fremtidige Bevogtere, nogle crldre, vilde Gjonger. 
Med Veemod havde U lf, efter Ankomsten t i l  Den, 
taget Afsted med Borncne og sejlet t i l  Kongen i  
Jy lland , der iv rig t spurgte, om Bornene frygtede for 
deres L iv .

,,Det troer jeg ikke," svarede U lf, ,,de tale kun 
om et langt Fcengsel."

,,Det er bedst saaledes," mente Kongen.
Nogle Dage efter fik U lf Befa ling t i l  at ride 

t i l  Ribe og melde Kongens Ankomst t i l  Riberhuus 
med det Forste. Det var et M rende, som U lf gjerne 
paatog s ig ; th i der var noget kjedsommeligt ved at 
ride saadan fra  Thing og t i l  Th ing og hore paa 
Bondernes Retstrcetter. Desuden forekom det ham, 
at Kongens Domme tid t vare mere haarde end 
retfcerdige.

Kongen opholdt sig. da U lf rejste t i l  Ribe, i  
dcn gamle B y  H jo rring , Vendsyssels Hovedstad. 
Jyderne havde deres Landsthing i V iborg, men 
Vendsyssel havde sit eget Landsthing, Bojgde-Thinget. 
Kongen boede hos Bisp Sylvester i  den store Bispe- 
gaard, som fandtes i  Byens ostlige Udkant. S tem 
ningen hos Almuen fandt Koug Erik bedre end han



havde ventet; disse halvvilde Folk havde ikke taget 
nogen Forargelse af Kong H ara lds M ord , de betrag
tede den nye Konge med Nysgjerrighed og beklagede 
sig ikke over hans Strenghed, derimod bryde de ud 
i truende Raab, naar de mente, at den af ham 
afsagte Dom ikke var retfcerdig.

Stemningen var derimod ikke saa god hos Adels- 
bynderne; th i disse havde holdt med Kong N iels, 
der lod dem gjore, hvad de vilde, og de vidste, at 
Kongen foretrak Svend Trundsens Slcegt fremfor 
andre, store Slcegter. Heri saae de en T ilside
sættelse; th i mange af de store Slcegter mente at ned
stamme fra Oldtidens Smaakonger og derfor at hyre 
t i l  de Forste i  R iget ncest Kongeslcegten. Kong Erik 
havde besluttet at scette Haardt mod Haardt og lade 
et P a r af disse Stormcend, som havde g jort sig 
skyldige i  store Voldshandlinger, nedhugge af sine 
Hirdmcend. Dette havde fremkaldt megen Forbittrelse 
hos Adelsbynderne, medens Almuen syntes godt om, 
at Kongen ikke gjorde Forskjel paa H y j og Lav.

Da gik en M orgen Kongen t i l  Bisp Sylvester 
og fortalte, at han havde havt en scelsom D rym . 
Han syntes, at han stod ved en bolgende Kornmark, 
da kom der, han kunde ikke see hvorfra, en stor 
P loug og nedplyjede de frodige Ax, men i Furene 
laae mange L ig  baade Mcend og B orn , tilsidst greb 
Plougen ham selv og plyjede ham ned i  den sorte 
Jord. Denne D rym  havde Kongen dromt tre Gange. 
Han spurgte nu Bispen, oin han kunde tyde den 
Drym .



„N e j,"  svarede Sylvester, „det var i Heden
stabets Dage, at Folk lagde V ind paa Dromme og 
sogte t i l  kloge Kvinder fo r at faae dem udtydede. 
Jeg v i l  im id lertid  ikke noegte, at vor Skytshelgen 
kan advare os i en Drom , hvis Betydning v i v ille  
loere at forstaae ved B on og Faste."

„ I  kan ikke noegte, at det varen  soelsom D rom ."
„Jeg sinder ikke noget Forunderlig t i  den, og 

den v i l  kunne udtydes paa flere M aader."
„Jeg kan ingen Udtydning sinde."
„P lougen kan betyde Eders Kongegjerning, I  

lader drcebe baade Moend og Born, tilsidst gjor Eders 
G jerning Eder troet, og I  doer."

„Saaledes kan Drommen udtydes," sagde Kon
gen, „og da er der intet Ondt i den. M en det 
forekom mig, at Plougen var min Fjende, og min 
Kongegjerning kan ikke voere min Fjende."

„H a r Drommen nogenBetydning," menteBispen, 
„ v i l  I  maaste faae det at vide i en ny D rom ."

Kongen mente det Samme, han talte ikke mere 
om Drommen, men i flere Dage derefter kom den i 
hans Tanker. Han forlod nu Vendsyssel og drog 
ad Ribe t i l.  Den 4de Ju n i, Aarsdagen for S laget 
ved Fodevig, var han i  V iborg, hvor han lod loese 
en hojtidelig Messe for de Faldnes Sjoele. Her 
modtog han Bud fra  Lund, at Dronningen blev 
svagere Dag fo r D a g ; vel var Faren fo r hendes 
L iv  ikke overhængende, men det kunde dog siges med 
Sikkerhed, at hendes Dage vare talte. Kongen blev 
meget bekymret over dette Budskab, men da der



ingen Dodsfare var tilstede, besluttede han at fort-- 
scette sin Rejse sydpaa. forst t i l  Aarhuus og derfra 
tvers igjenncm Landet t i l  Varde og Ribe.

D a skete der Noget, som helt lod ham glemme 
D ronning M alm freds Sygdom. En Dag var Kongens 
S on ikke t i l  at finde paa Kongsgaarden. Kong Erik 
blev meget uro lig , han lod lede allevegne, men t i l  
ingen Nytte, da bragte en Kjertesvend ham et B rev, som 
en fremmed Troel havde bedt ham om at give t i l  Kongen, 
der aabnede det smudsige Pergamentblad og lceste:

„ V i  beholde din Son i Forvaring, saaloenge 
D u  beholder Haraldssnnerne. Den Skjoebne, D u  
lader dem vederfares, stal vederfares din S on ."

Brevet havde ingen Underskrift.
Aarerne svulmede i Kongens Pande, da han 

loeste dette B rev, han saae v ild t omkring sig, med 
frygtelige Raab kaldte han paa sine Hirdmcend. han 
lceste Brevet op fo r dem og befoel dem at stige t i l  
Hest og afsoge hver en V raa. Han lod sin Kapellan 
Ricco kalde og befalede ham at skrive Breve t i l  alle 
hoje og lave Ombudsmcend og paaloegge dem at soge 
efter Svend i  Skov og M ark, i Gaard og Hytte, 
og han lovede en anseelig Bclonning t i l  Den, som 
bragte Kongesonnen tilbage.

„D e t man soger langt borte, finder man tid t 
noer ved os," sagde Kongen. Han steg t i l  Hest og 
ledede selv i  flere Dage Afsogningen af V iborg og 
dens noermeste Omegn.
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Kong Eriks Lofte t i l  D ronning M a lm frc d : 
at v ille  skaane Haraldsonnernes L iv , saaloenge hun 
levede, rygtedes viden om, og paa samme T id  erfocr 
man, at Dronningen var meget syg og ikke kunde 
leve lcenge. Der paakom Mange en F ryg t for, at 
Drengenes Dage vare talte, og der var dem, som 
tcenkte paa m uligv iis  at frelse deres L iv , t i l  disses 
T a l hvrte den Mogens, som ved Ju letid  havde havt 
t i l  Hensigt at overrumple Riberhuus. Han havde 
med en lille  Snekke ocrret ved Sejero, og fundet Kong 
Haralds Sonner saa godt bevogtede, at han maatte 
opgive enhver P lan  om at befrie dem.

Mogens boede oppe i  Horne Land paa sin ^
Gaard Lindberg ; han var en klog M and, der havde ^
vidst at unddrage sig Kong Eriks Forfolgelser, iscer ^
da det paatoenkte Overfald paa R iberhuus kun var A
kjendt as Faa. N u  havde Mogens fattet den dristige I
P la n  at v ille  bortfore den otteaarige Svend Eriksen, j
og derved tvinge Kongen t i l  at frig ive Haralds I
Sonner, men vanskeligt vilde det blive at faae P la - i
nen udfort. Jo  Fcerre der bleve indviede i den, H
desto bedre. Mogens havde vceret i  V iborg og noje 
erkyndiget sig om Kongens og hans Sons Leveviis,



Kongsgaarden Borgvold kjendte han fra  Kong 
N ie ls 's  Dage.

Da han, ledsaget af sin Svend G rim , red over 
Heden S yd  fo r V iborg, var han bleven omringet af 
en Skare Landstrygere med deres Kvinder, der paa 
cn truende Maade bade ham om en Skjerv, Mogens 
sporede sin Hest og red Nogle af dem under deres 
hoje Forbandelser overende, men Andre grebe fat i  
G rim s Tojle . Mogens vendte da om og drog 
Svcerdet fo r at befrie sin Svend. M en nu raabte 
Bandens A n fo re r:

„ S l ip  Hesten, jeg gjenkjender Herren, det er 
Manden fra  Lindberg, han har i V in te r forundt 
mig S kju l, dengang jeg In te t  havde."

„E r  det D ig , B ikke?" spurgte Mogens og stak 
Svcerdet i Skeden. „D e t forekommer mig, at D u, 
dengang D u  forlod mig, lovede at v ille  vcere t i l  
min Tjeneste hvor og naar, jeg forlangte det. Det 
er en egen Maade, D u opfylder d it Lofte paa."

„Jeg kjendte D ig  ikke," svarede Bikke, „jeg 
siger D ig, at m it Lofte staaer jeg ved."

„S a a  v i l  jeg tage D ig  paa Ordet," sagde M o 
gens. „ V i l  D u gaae lid t afsides med m ig ?"

Solen sendte sine brcendende S traa le r ned over 
den brune Hede, hvor senere den lille  Kongeson, 
hvorom Talen nu vilde blive fort, skulde kcempe sin 
sidste Kamp. Det var nemlig faldet Mogens ind, 
at han kunde benytte Bikke t i l  at hjcelpe med t i l  
Kongesonnens Bortforelse. En M and som den for- 
lobne Prcest kjendte en Mcengde Skjulesteder, som



det neppe vilde kunne lykkes Kongens Mcend at finde, 
t i l  et saadant, helst langt bortliggende, maatte Svend 
Eriksen sores.

Mogens og Bikke talte lcrnge sammen, da sagde 
den S id s te :

„D et er en stor Belonning, D u  lover mig, og 
den frister mig. M en faaer Kongen fa t paa mig, 
lader han mig strax hcenge."

„ V i l  D u  ikke blive hcengt, dersom den Ribe 
Bisp eller P loug faaer D ig  fa t?  Jeg synes ikke, 
at D u  udsoetter d it L iv  for storre Fare end den, 
hvori det allerede er."

„D e t kan vcere sandt nok; jeg stal heller ikke 
vcere u v illig  t i l  at vove Forsvget; men saa maa 
D u  fra  imorgen lade tre rappe Heste holde paa 
Heden en halv M i i l  Syd for V iborg ."

„T re  saadanne Heste skulle imorgen vcere dine.
M en har D u  nok af tre Heste?"

„J a , en t i l  Gauthild, en t i l  mig og en t i l
Svend Eriksen."

„E r  G auth ild  Navnet paa din Kvinde?"
„J a , det er hende, som Ribe Bispen vilde have, 

jeg skulde stille mig fra, der staaer hun henne mellem 
de andre Kvinder."

„Hvorledes v i l  D u  faae Kongesønnen i  din 

M a g t?"
„Jeg veed det endnu ikke. — M en v il I  mode 

mig om fire Dage paa F ru  Mettes B jerg i M a lt  
Herred, da stal I  faae det at vide."



„D e t skal jeg. Behover D u  ellers ikke m in 
H joelp?"

„N ej, r id  D u  kun ro lig t hjem med din Svend 
og hent de t i  M ark  S o lv , som D u  har lovet mig, 
og D u  maa gjerne lade din Svend tage S u l med 
fo r nogle Dage."

„D e t lover jeg D ig . S iig  m ig , stal din 
Bande hjcelpe D ig  med at bortfore Svend?"

„N e j, saa maatte jeg dele Fortjenesten med
den."

„O g saa bleve Mange vidende om Anstaget," 
mente Mogens.

„J a , og det vilde udscette mig fo r at blive 
robet. Altsaa idag om sire Dage paa F ru  Mettes 
B je rg ."

Mogens sagde Farvel t i l  Bikke og red i  dybe 
Tanker ad Lindberg t i l .  B ilde Forsoget lykkes? 
Og selv om det mislykkedes, vilde In te t  vcere tabt 
derved, th i hvem vilde antage, at en forloben Prcest, 
hvis han da ikke undkom, fo r A lvo r havde tcenkt 
paa at bortfore Kongesonnen i anden Hensigt end 
at v ille  benytte ham t i l  at presse Penge ud af Kongen. 
Bikke havde lovet, hvordan det end gik, at v ille  
fortie Mogens' Navn.

Der var Ingen og mindst Kongen selv, som 
anede, at Nogen kunde toenke paa, at v ille  bemoegtige 
sig Svend som Gidsel. Han fik derfor af sin 
Loeremester Tilladelse t i l  at tumle sig f r i t  paa 
Borgen og i  Abildgaarden. Den raste Dreng
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lob tid t fra  Lceremestren og strojfede om paa egen 
Haand, Lceremestren havde sagt det t i l  Kongen, der 
havde leet og ment, at Sonnen slcegtede Faderen 

paa.
Da Svend en Eftermiddag havde tum let sig 

nede ved Soens Bredder paa det Sted, hvor en 
B ro  forte over t i l  A?m ild og Overlund, var en 
fa ttig  Kvinde kommen t i l  ham og havde fo rta lt ham, 
at en Flok Agerhons laa ovre paa Marken paa den 
anden Side. Hun havde et Net i Haanden og 
spurgte Drengen, om han havde Lyst t i l  at lcrre at 
fange Honsene i Nettet, det var en gammel Kunst, 
fom nu ncrsten var glemt. Svends Ngsgjerrighed 
vaktes, van fulgte Kvinden, der begav sig hurtig t 
afsted, idel hun vedblev at tale om Agerhons og 
andet Fuglevildt.

„D u  forer mig langt bort," sagde Drengen t i l -  
sidst, „jeg tor ikke gaae saa langt fra  Borgen."

„N u  ere vi der strax. Derhenne er en Lav
ning. der sidde Honsene."

Dette forekom Svend rim eligt.
De kom t i l  Lavningen, Svend saae sig forgjceves 

om efter Honsene og spurgte:
„H vo r ere de?"
„De maae vcere flojne bort," svarede Kvinden.
Da rejste sig en ha,, smckker og rodhaaret 

SkikkeNe af Lyngen. Svend blev forskrcekket ved at 
see ham og vilde lobe tilbage, men G auth ild  holdt 

ham fast og sagde:
„N u  bliver D u  hos os, min bitte S on ."



Svend streg og slog om sig. Da tog G authild 
Nettet, som hun endnu bar, kastede det over ham 
og sagde:

„D et er en stor Agerhpne, jeg her har fanget."
Nogle truende O rd af Bikke, der var bevcebnet 

med Spyd og Oxe, gjorde Svend forstrækket, og 
han fulgte med det besynderlige P a r, som vandrede 
afsted langt fra Marker og Huse; endelig fandt de 
tre Heste, som stode tojrede ved en lille  Bcek. Bikke 
satte sig paa den ene, Svend blev sat paa den 
anden, og G authild satte sig ligesom en M and 
paa den tredie Hest, og nu rede de hurtig t afsted 
sydpaa. —

Dengang Aftensolen fire Dage efter kastede sine 
S traa le r paa F ru  Mettes B je rg , kom Mogens 
ridende derop alene. Da rejste sig en Skikkelse, som 
havde siddet ved Alfarvejen, og gik Herremanden 
imode.

„B ikke !" raabte Herremanden. „H vilket B ud
skab har D u  t i l  m ig?"

„V ild te t er fange t!"
„H va d ! E r Svend i  din M a g t? "
„J a , jeg har vel fortjent mine t i  M a rk ? "
„D e t har D u, Bikke, men hvorledes gik det t i l? "
Bikke fortalte nu, hvorledes hans Kvinde havde 

lokket Svend med sig.
„D e t er den anden Kongeson, som iaar har 

voeret i min M a g t," sagde Bikke. „Den Forste bragte 
mig kun Ulykke, maatte den Anden ikke gjore det 
Sam m e!"



Mogens forhorte sig om Skjulestedet var godt, 
Bikke pegede op ad Stenbjerg t i l  og fortalte, at 
Skjulestedet ikke kunde voere bedre, men det vilde 
blive fa r lig t at benytte det lcrnge; th i G authild . 
maatte jo ud i  Egnen fo r at staffe Fodemidler, og saa 
vilde hun tilsidst blive kjendt, og man vilde sporge 
hende om, hvor hun horte hjemme.

„Hvad v il D u  da gjore?" spurgte Mogens.
„A a , jeg har flere Sm uthulle r sydpaa."
„D e v ille  ikke i  Lcengden voere sikkre. Jeg maa 

fee at faae Drengen gjemt paa en Gaard. Der er 
Mange, som v ille  redde Haraldsonnerne."

„J a , jeg v i l  helst voere fr i fo r at tage vare
paa Svend Eriksen."

„D e r boer en Adelsbonde her noerved paa Estrup. 
hos ham v il  jeg overnatte. Jeg kommer op t i l  D ig  
imorgen tid lig t, fo r at v i yderligere kunne pleje 
Raad sammen. M in  Svend holder nede paa Vejen 
med Fodemidler t i l  D ig, jeg stal lade ham ride 
herop."

Mogens tog nu en voegtig Pung frem og gav 
Bikke den.

„See, her er din L o n ; dersom D u vedbliver 
at opfylde d it Hverv vel, da stal D u  faae Mere. 
Jeg haaber, at D u  ved din Daad har reddet otte 
Kongesonners L iv , og dersom D u  lever, in d til En 
af dem bliver Konge i  Danmark, da kan D u  saamoen 
endnu opnaae at blive Bisp i  R ibe."

„Seer D u, Mogens, det er otte Fugle paa



Taget, men den ene Fug l har jeg i Haanden, derfor 
tcenker jeg kun paa den."

..Det er klogt af D ig ; frygter D u ikke for, at 
din Bande v i l  finde D ig , kjender den ikke d it S m u t
hul her?"

„Den kjender det maaske, men Banden har jeg 
sendt nordpaa, jeg sagde, at jeg vilde stode t i l  den 
i S a llin g ."

„N aar den nu mcerker, at D u  ikke holder d it O rd? "
„S a a  tcenker den vel, at jeg er bleven greben 

og hcengt, saaledes ende de Fleste af os."
Mogens forlod nu Bikke og red med et glad 

Ansigt fo rb i Hundsbcrk t i l  Estrup.
G ram  Ovesen havde siden Fodevigslaget holdt 

sig stille paa sin Gaard og ikke skjult fo r Borgh ild , 
at han var meget missornojet med den nye Konges 
Regering. Han havde ikke vceret nogen Ven as den 
ryggeslose Harald Kesia, men fandt det at vcere en 
Niddingsdaad, at Kongen havde overrumplet sin 
Broder og ladet ham drcebe. Da det rygtedes, at 
Haraldspnnernes L iv  heller ikke var sikkert, havde 
han sagt t i l  B o rg h ild :

„Dersom v i kjendte cn J a r l.  vi kunde opstille 
som Eriks Modkonge, vilde v i Jyder drage Svcerdet 
mod Skaaningernes Konge."

Borghild  syslede i Huset, Regnalds M inde var 
blegnet, derimod holdt M indet om det korte S am liv  
med U lf sig endnu fris t. Hun tcenkte ofte Paa den 
smukke Ungersvend og havde Lcengsel efter at gjensee 
ham. Undertiden kunde hun endogsaa gribe sig i



Dusket om, at han vilde bejle t i l  hende. Broder 
havde af og t i l  vceret paa Hundsbcek, og da aflagt 
et flyg tig t Bcsog hos Gram. Denne Sommer 
havde F ru  B od ild  opholdt sig i nogen T id  paa 
Hundsbcek; Borghild  havde oftere besogt hende; 
th i B od ild  holdt meget af at lede Talen hen paa 
sin Son, .der i  hoj Grad syntes at have Kongens 
Gunst.

„Jeg frygtede for, at han havde mistet den," 
sagde Borghild , „ th i der er blevet fo rta lt paa Estrup, 
at han var bleven narret af en Jom fru  paa P loug- 
strup, da han red i  Kongens Wrende for at soge 
efter O la f Haraldsen."

„H a r D u  ogsaa hort den taabelige S nak?" 
spurgte Bodild vred. „Jeg kjender Jom fru  Gudborg, 
det er en hovisk Jom fru , og hun vilde aldrig have 
dristet sig t i l  S lig t."

„S iig  ikke det." udbrod Borghild , „th i hvilken 
jydst Pige vilde ikke have hjulpet den stakkels Kon
geson paa F lugt, efterat Kongen havde ladet hans 
Fader drcebe."

„J a , D u  vilde maaske have g jort det, og jeg 
vilde ikke have fordomt D ig  derfor, men en anden 
Sag havde det vceret, hvis Gram havde tjent Kong 
Erik som hans Hirdmand og som hans Sysselmand. 
D u  kunde da let have faaet den M istanke t i l  at 
opstaae, at din Fader havde svigtet sin T ro flab  mod 
Kongen."

„M a n  fortcrller dog, at det var sorte P loug,



som tjener i  Kongens Gaard, ja, at det var ham, 
der fik Sosteren overtalt t i l  at lade O la f, forkloedt 
som Terne, sidde i Fruerstuen, dengang U lf var 
derinde."

„D e t Hele er Opspind," sagde Bodild .
Hun vilde ikke tale mere om den Sag. N u 

havde hun forladt Hundsbcek for at rejse t i l  R ibcr- 
huus, h vo rtil Kong Erik ventedes.

Mogens var kommen t i l  Estrup. Han havde i 
mange A a r kjendt Gram. og de havde kcempet Side 
om Side baade ved Rpnbjerg, Onsild B ro  og Fodevig. 
Deres Anskuelser vare de samme, kun vare de noget 
uenige om M id le rn e ; Gram  var forsigtig og vilde 
ikke slaae t il,  fv r A lt  var vel forberedt i Forvejen, 
men Mogens var hidsig, han handlede hurtig t, men 
udsatte sig derved fo r stvrre Fare.

De to Adelsbonder havde ta lt M ang t og Meget 
sammen om Landets Tilstand, tilsidst spurgte M ogens:

„S ka l Borgh ild  ikke snart have sig en M an d ? "
„D u  veed, at hun var trolovet med Regnald 

Brodersen, der fa ld t if jo r  i  Slaget, og det er van
skeligt at finde en Anden t i l  hende."

„A a , det v i l  maaske ikke blive saa vanskeligt. 
Hun er d it eneste B a rn  og skal have den gode 
Gaard efter D ig ."

„H un  kan vel vente lid t endnu."
„D e t kan hun. H v is  D u  ikke kjender nogen 

Bedre, saa v i l  jeg tilbyde mig at crgte Borghild . 
Jeg har i tre A ar voeret Enkemand og har to smaa 
Sonner, der troenge t i l  en M oder."



„D e t er et T ilbud , som jeg v il tomle over," 
svarede Gram.

„Lad det ikke vare fo r lcenge."
„D u  har a ltid vceret hidsig, M ogens; ved 

Ronberg var D u  kommen helt ind mellem Christierns 
Folk, og var jeg ikke lobet t i l ,  havde de slaaet D ig  
ihjel. H un er min eneste Datter, og derfor maa 
jeg noje overveje den Sag, jeg maa ogsaa tale med 
hende selv."

„Jeg bliver ved denne Lejlighed nodt t i l  at 
rette mig efter din V ill ie ."

„D e t b liver D u  nok," mente Gram  og lo.
Henad Aften kom et P a r Vonder forbi, de 

fortalte, at de havde vceret i  Andst, og der havde de 
hort, at Kongens lille  Son var bleven bortfo rt, og 
at der var udgaaet Bud hele Landet over om at 
lede efter ham. Borgh ild , hvem denne Efterretning 
var bleven fo rta lt, ilede ind i  Hallen, fo r at med
dele den t i l  sin Fader og hans Gjcest.

„H v is  Bonderne- have ta lt Sandhed," svarede 
Gjcesten, „ v i l  jeg sige, at de, som have bortfo rt 
Svend, have gjort en god G jerning mod de stakkels 
Haraldsonner."

„J a . ja ," svarede Gram, „ fo r  Kong Erik har 
sat dem paa f r i  Fod, haaber jeg ikke, at han faaer 
sin Son tilbage."

A lle  vare enige om at beromme Den, som havde 
bortfo rt Svend, og G ram  talte om, hvor fo rb ittre t
Kongen vel nu monne vcere.

Hcnad Aften vandrede Gram  og Mogens ud



for at see t i l  Kvceget paa Marken. D a de vare komne 
et Stykke fra  Gaarden, stod Mogens stille, saae sig 
om og sagde:

„H er ere v i alene. Jeg v i l  derfor fortcelle 
D ig , paa hvilket V iis  Kongens Son er blcven bort
fo rt fra  V ib o rg ; th i jeg trcenger t i l  Raad og Hjcelp 
i denne S ag ."

Mogens betroede sig nu t i l  G ram , der med 
stor Opmcerksomhed lyttede efter. D a Mogens havde 
endt, rystede G ram  betcenkeligt paa Hovedet og sagde:

„H er har D u  igjen handlet i Hidsighed. D u  
har havt Lykken med D ig , saalcenge det varer. 
Hvem borger D ig  for. at Bikke ikke b liver saa klog. 
at han gaaer t i l  Kongen og mod Tilgivelse af A lt, 
ogsaa af Prcesteoproret, giver ham Sonnen tilbage?"

„V over Bikke at gaae t i l  Kong E rik ," svarede 
Mogens, „ v i l  det ikke gaae saaledes t i l ;  th i Kongen 
v i l  lade ham pine, t i l  han gaaer t i l  Bekjendelse. 
Jeg har im idlertid fu ld t vel indseet, at Svend maa 
bort fra  den forlobne Prcest, der maaske en Dag 
kan blive funden af sin Bande. Det er m in Be- 
gjoering t i l  D ig. at D u  hjcelper mig at finde et 
Skjulested."

„Jeg stal heller ikke undstaae mig derfor. Drengen 
maa lcengere sydpaa, jeg kjender Bonder nede i 
Marsken, de v ille  ikke i den forste T id  forstaae 
Drengens Sprog, de tale Frisisk."

„D in  P lan  er god," mente Mogens.
„S a a  v ille  v i drofte den ncermere imorgen.



Bikke kan vel endnu skjule Svend en otte Dagstid 
fo r o s? "

„H an  venter at kunne gjtzre det lcenger, men v i l  
blitze glad, hvis Fristen bliver kortere."

Da Mogens noeste Dag var reden t i l  et nyt 
Mode med Bikke, kaldte G ram  sin Datter fo r sig 
og sagde:

„D e r er nu forlvbet et Aar, siden Regnar 
fa ldt, og derfor tcenker jeg, at v i kunne begynde at 
tale om at finde en ny Bejler t i l  D ig ."

„D e t har ingen Hast," svarede B orgh ild  mut.
„A a  nej, men nu har det skikket sig saaledes. 

at der er kommet en Bejler t i l  D ig ."
Borgh ild  saae ned paa sit Forkloede.
„D e t er vor Gjcest, Mogens. Ja , jeg har tid t 

ta lt  om ham, D u  kjender hans Kaar, og D u  veed, 
at han er Enkemand og har to smaa Sonner."

„D e t er da underligt, at han har bejlet t i l  
m ig," mente Borgh ild .

„A a , det mener D u  ikke, en Jom fru  finder det 
a ldrig underligt, at hun faaer en Bejler, ja, maaske 
flere."

„Jeg  troer ikke engang, at Mogens har seet 
rig tig t paa mig. Jeg synes, at han altid har tra v lt 
med at tale om Konger og om Opror, og nu er 
han idag vist reden ud i  et saadant Wrende. D u 
har vel ikke endnu givet ham d it S v a r ?"

„D e t har jeg ikke."
„D e t var heldigt. Forhast D ig  ikke; th i det



kunde jo godt voere, at baade D u  og jeg kom t i l  at 
fortryde det Wgtestab."

„D e t mener jeg nu ikke."
„ M in  Trolovede blev slaaet ihjel ved Fodevig, 

Mogens sidder a ldrig  stille, hvem kan vide, om
O

Kongen ikke en Dag lader ham droebe."
„D u  skulde vel aldrig have gjoettet D ig  t i l  

N oge t!" udbrod Gram.
„Hvad skulde det voere?" spurgte Borghild.
„A a , det var blot et Sporgsm aal."
„Ponse I  paa et nyt O p ro r? "
„A a  nej," lo G ram  beroliget. „ M i t  Svcerd 

skal faae Lov t i l  at ruste i sin Skede."
F o r at undgaae flere Sporgsmaal, sagde han:
„Jeg har nu fo rta lt D ig, at Mogens bejler t i l  

D ig . Jeg v il bede D ig  om at toenke noje over Sagen, 
at jeg kan give Mogens m it S va r, inden han fo r
lader Estrup."

„A a , det har vel ikke saa stor H as t? Naar 
rider han fra  E s trup?"

„D et veed jeg ikke," svarede Faderen og gik.
B orgh ild  vilde ikke troloves med Mogens, hun 

havde ikke Noget imod ham. „men" toenkte hun, 
„h v is  Broder paa Riberhuus kom en Dag og bejlede 
fo r sin Son, vilde det voere et langt bedre G ifte r- 
m aal." —  Ja , hvorfor skulde ikke Borghovedsmanden 
komme? Det vilde jo voere rim elig t, at hans Yngste 
S on  giftede sig med den Jom fru , der var bestemt 
fo r den oeldste. Hundsboek og Estrup laae noer ved



hinanden, men Lindberg langt borte. Modsoette sig 
sin Fader, turde hun dog ikke.

Ternerne syntes, at B orgh ild  den Dag fortjente 
T ilnavne t den Tvoere. Sagen var. at hun grundede 
over, hvad Faderen havde sagt hende, og da fa ld t 
det hende blandt Andet ind, at Gram  havde spurgt 
hende, om hun havde gjcettet sig t i l  Noget. Mogens 
og maaste hendes Fader ponsedc altsaa paa Noget, 
hvad kunde det vcere? Hun besluttede at have sine 
Ojne og Oren med sig.

Det blev hende den folgende Dag paafaldende, 
at de talte saa meget om Kong Erik og hans S on, 
der var bleven bortfort, og om de Betingelser, der 
maatte stilles, hvis Drengen skulde gjengives t i l  
Faderen. S aa  kom der samme Aften en hoj, rodhaaret 
M and t i l  Gaarden og talte lcenge med G ram  og 
Mogens og gik forst. efterat det var blevet m orkt; 
B orgh ild  lod i a l Hemmelighed en af Troellene 
folge ham. fo r at faae at vide, hvor han gik hen, 
og hun erfoer, at han var gaaet i Retning af F ru  
Mettes B jerg.

Nceste Dag sagde Gram t i l  sin D a tte r :
„M ogens og jeg ride bort et P a r Dage, naar 

v i vende tilbage, toenker jeg at kunne fejre din T ro 
lovelse med vor Gjoest."



k

Zoencl sincies.

U lf var kommen t i l  Ribe for at melde sin Fader 
Kongens forestaaende Ankomst. Han besvgte ved 
denne Lejlighed ogsaa sin Farbroder Sybrand, der 
modtog ham med stor Hjertelighed og satte et Horn 
med V iin  frem paa Bordet. „D u  har givet mig 
Smag fo r M ose lv iin ." sagde han, „og jeg har faaet 
en Skipper, der farer paa Flandern, t i l  at tage et 
Anker med hjem t i l  m ig." De talte om Rigets og 
Kirkens Anliggender, og U lf mcerkede, at hans F a r
broder ikke som tidligere var en varm Ven af Kong 
Erik.

„D u  havde gjort bedre i at tjene Kirken end 
o t tjene ham," mente Sybrand.

Heri var U lf ikke enig med sin Farbroder.
„N u  ja ," sagde Prcesten, „v i v ille  ikke mere 

disputere om den Sag. Smag paa Moselvinen. 
Det er ellers, skal Du vide, en stor og vanskelig 
Opgave, Bispen og v i Prcester have i  denne Egn, 
hvis Beboere endnu ere halve Hedninger; den er 
blevet endnu vanskeligere derved, at en Moengde af 
vore Prcester, hvem der ikke har vceret Lejlighed t i l  
o t give megen Kundskab i Christendom, er loben 
bort fra  Sognene, ford i Bispen har forbudt dem at



voere gifte. Han tog fra  Begyndelsen maaske vel 
haardt paa dem, men Pavens Bud maa Enhver 
adlyde. Den Vcerste af dem var Bikke, ja, D u  har 
vel hort Tale om ham, det var ham, der en T id  
skjulte O la f Haraldsen, t i l  han kom t i l  P lougstrup."

„T ro e r Du ogsaa paa det R ygte!" udbrod U lf.
„D rik , min Son, drik. Ja ja , D u  er en ung 

M and, D u  saae dengang mere paa fkjon Gudborg 
end paa hendes Terner, jeg v i l  ikke fortcenke D ig  
heri, P lougs Datter er smuk, og kan Du blive tro 
lovet med hende, v il jeg takke den hellige Guds 
M oder derfor."

„Jeg siger D ig , at det Hele er los Tale, at 
O la f ikke har vceret paa Plougstrup."

„D u  kan jo sporge D ia fo r," svarede Sybrand, 
„det skulde ikke undre mig, om Gudborg, hvis D u  
spurgte hende selv, vilde sige D ig  Sandheden, nu 
O la f er udenfor al Fare."

„Jeg v il sporge hende derom, ved S t. Knud, 
jeg v i l  sporge hende derom, og dersom hun har 
drevet Gjcek med mig, da . . . ."

„D a  v i l  D u  vel ikke klage t i l  Kongen og 
maaske bringe hende selv og hendes Froender i  
Ulykke?"

„Hvad jeg v i l  gjore, kan jeg endnu ikke bestemme 
men jeg haaber, at det Altsammen er taabelige 
Rygter, og at Jom fru Gudborg v il voere meget fo r-
b ittre t paa disse Rygtesmede."

„D rik  m in Son. Jeg v il sige D ig, at va r 
O la f Haraldsen kommen t i l  mig, jeg havde ft ju lt



ham, og jeg havde ikke udleveret ham, selv om de 
havde truet mig nok saa meget."

„Farbroder, fo r har D u ikke holdt t i l  med 
Kongens Fjender."

„D e t gjor jeg heller ikke nu. Jeg kan ikke see, 
at den unge O la f kan vcere Kongens Fjende."

„H an  kan blive det."
„Hvad angaaer det mig, at en M and om nogle 

A ar v i l  blive Kongens F jende? Kristenkjcerlighed 
havde paabudt mig at hjcelpe O laf, var han kommen 
t i l  mig. Jeg er Jom fru  Gudborg taknemlig fo r, 
at hun har hjulpet ham paa F lu g t ; th i derved har 
hun frelst hans L iv ."

„Kongen vilde ikke have droebt, men blot 
foengstet ham."

„T ro  mig. han vilde have droebt ham. og D u  
skal see, han skaamr ikke de andre Haraldsonners 
L iv ; naar Dronningen er dod, v il deres T id  vcere 
omme. Men hvis Gudborg indrommer, som hun vist 
gjor, ot hun har hjulpet O la f paa F lugt, er det 
min Mening, at D u ikke bor foretage D ig Noget i 
den S ag ."

„Husker Du, at jeg dengang red i  Kongens 
AErende?"

„D rik , drik m in Son, det v il, som jeg for 
sagde, gloede mig at see D ig  trolovet med Gudborg, 
hun bringer D ig  en stor M edgift. D in  Moder synes 
ogsaa om hende. Men maaske v il D u  hellere have 
Borgh ild , din salig Broders Tro lovede?"

„A ld r ig  er hun i miae Tanker," sagde U lf,



der var bleven varm af Vinen, „derimod v il jeg 
ikke ncegte, at jeg gjerne onsker at hjemfore Gudborg 
som m in B ru d ."

„S a a  sporg hende ikke om O la f Haraldsen 
naar D u  seer hende."

„Jeg  v i l  netop sporge hende derom, og har 
hun hjulpet O la f paa F lugt, da kan hun aldrig 
blive min Hustru."

„S a a  sagte, m in Son. F o r hun er bleven 
din Hustru, kan D u  ikke raade fo r hendes Hand
linger. da staaer hun kun sin Fader t i l  Regnskab 
fo r dem."

Saalcdes taltes de to Froender ved, men U lf 
fik ikke taget anden Beslutning i Sagen end at han. 
saa snart skee kunde, vilde drage t i l  Plougstrup og 
adsporge Gudborg. Men nu kom der Bud t i l  R i-  
berhuus fra Kongen om at lade soge efter hans 
Son. A lle fik meget at tale om. og de Fleste vare 
a f den M ening, at Svend var bleven bortfort, for 
a t kunne benyttes som Gidsel af dem. der vilde 
forhindre Haraldsonnernes D rab, naar Dronningen 
va r dod.

„M id le t kan voere godt nok," sagde Broder t i l  
fin  Son. „men kommer Svend tilbage t i l  sin Fader, 
v i l  Kongen kun derved desto mere tilskyndes t i l  at 
at tage deres L iv ."

Der var kommet Bud t i l  Riberhuus, at Kon
gens Ankomst t i l  Vardesyssel var bleven opsat, 
in d til Svend var funden. U lf besluttede derfor at 
ride tilbage t i l  Kongens Gaard. Han vilde lcegge



Vejen om ad Plougstrup og derefter gjoeste Hunds- 
bcrk, som engang skulde tilhore ham selv.

I  et koldt og sludfuldt Augustvejr red U lf t i l  
P lougstrup. Jom fru  Gudborg var hele Vejen i 
hans Tanker, og han raadslog med sig selv om, 
hvad han skulde sige t i l  hende, hvis hun virkeligt 
havde hjulpet O la f paa F lugt. Havde U lf fanget 
O la f,  vilde han have faaet stor Roes derfor, 
men nu vilde Kongen blive meget fortornet, hvis 
han erfoer, paa hvilken Maade O la f var und
kommen. Svendene havde ikke kunnet tie med, hvad 
de havde hort Ternen fortcelle dem, da de vare med 
U lf paa Plougstrup, men de havde dog tilfo je t, at 
de selv ligesom U lf havde ment, at hun havde v ille t 
Hjcekke dem. og der var ikke kommet Kongen Noget 
fo r Ore om den Sag.

U lf  tra f ligesom forrige Gang Gudborg alene 
hjemme; th i hendes Fader red rundt i  Shslet for 
at indhente Efterretninger om den forsvundne Konge
fon. Efterat U lf havde fo rta lt, at han var paa
Vejen t i l  Hove. sagde han:

„Gudborg. jeg har lcengtes meget efter D ig ,
saare meget, men i  de sidste Dage har jeg voeret i  
stor B ekym ring ; thi det er blevet mig fo rta lt, at 
D u  har voeret med t i l  at befordre O la f Haraldsens

F lug t."
Han fortalte nu, hvorledes A lt  var blevet ham 

berettet, og Gudborg horte opmoerksomt t il.  Da 

svarede h u n :
„Hvad man har fo rta lt D ig, er Sandhed. Jeg
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kunde ikke Andet. Kan jeg redde en liden Due, der 
b liver fo rfu lg t af Hogen, gjor jeg det a ltid . O la f 
forekom mig at vcere en saadan liden Due, og Kong 
Erik den graadige Hog."

„D e t er altsaa Sandhed !" raabte U lf. „G u d 
borg, ej kan jeg herefter tro D ig ."

„H vo r to r D u  sige S l ig t ?" spurgte hun b lus
sende rod.

„D u  burde, D u  burde ikke have drevet S lig t  
fordommeligt M um m esp il!"

„A a , jeg burde vel have hjulpet D ig  t i l  at fange 
O la f, fo r at T u  kunde have overgivet ham t i l  Kong 
Erik, der kort forinden havde ladet hans Fader 
drocbc"

„D e t havde vceret din P lig t."
„A lle  Helgene skee Tak, ej er Kvindens P lig t  

den samme som Hirdmandens. Det var m in P lig t 
at gjore, hvad jeg gjorde."

„Jeg er trofast t i l  Doden mod Kong E rik ."
„D e t bor enhver Hirdmand vcere, men Ingen 

kan forbyde D ig  at sige din Tjeneste op, hvis D u 
ikke synes om den, saalidt som en Kvinde er lcenkct 
t i l  en Bejler, fo r den hellige Kirke har forenet dem."

„Gudborg, D u  har handlet ilde imod m ig."
„E j v i l  jeg taale Bebrejdelser af D ig. de vise 

mig. at, hvad D u har fo rta lt mig om din Kjcerlighed. 
har vceret M undsve jr."

„Ved den hellige Christ. ved Guds velsignede 
Moder, det har det ikke, jeg elsier D ig, Gudborg. 
M en mine P lig te r mod Kongen . . . "



„D u  har Ret, naar D u  boerer Kongens Farve, 
kan D u  ikke boere m in , jeg forbyder D ig  at 
bcere den."

„G u d b o rg !"
„D u  mener, at din Trostab mod Kongen kan 

komme i M odstrid med din Kjcerlicched t i l  mig. Jeg 
v il ikke bringe D ig  i  denne Vaande."

„J e g  stulde fange Olaf, D u  hjalp ham paa 
F lvg t."

„D u  seer, jeg har Ret. D u  bor ikke bcere m in 
Farve. Jeg scetter en Dnefjer i  m in Hat, scet D u  
en Hogefjer i  d in."

»Jeg begynder at tro, at D u  og jeg ikke kunne 
trcekke Lcrs sammen."

„Jeg begynder selv at tro det. D erfo r stal 
Du ikke mere tale t i l  mig om Kjcerlicched, U lf. Nej, 
b liv  borte fra Plougstrup, b liv  hos Kong Erik, han 
stjonncr bedre paa D ig end jeg."

„D u  viser mig D o re n !" soer U lf op.
„T yd  m in Tale som Du v il, "  svarede Gudborg, 

knejste med Nakken og gik ud af Hallen.
U lf stod alene, vred og hurmfnysende. Det 

var kommet anderledes end han havde ventet. Gud
borg havde virkeligt hjulpet O la f paa F lugt, hun 
havde rast sig deraf, og da han g orde hende Be
brejdelser, havde hun svaret stolt og afvisende og 
endt med at berove ham Retten t i l  at bcere hendes 
Farver, ja, paa en Maade viist ham Doren. Han 
styrtede ud af Hallen og lod sin Hest sadle. I  fu ld t 
F iirspring  red han t i l  Hundsbcek.



Ogsaa Gudborg var bleven hidsig, hun gjorde 
U lf hundrede Bebrejdelser, da hun var bleven alene, 
hun havde havt Ret, fuldstcendig Ret t i l  at hjcelpe 
O la f, og U lf havde stor Uret i  at bebrejde hende 
det. Hun horle ham ride bort, hun sagde: „J a ,
rid  D u  kun, D ig  v il jeg a ldrig  mere see!" Henad 
Aften blev hun roligere, hun begyndte at bebrejde 
sig, at hun dog ikke paa den Maade burde have 
taget Afsted med U lf. Ncrste Dag fceldte hun Taarer 
i  S t ilh e d ; th i hun folte. at hun elstede ham, at 
hun a ldrig  vilde kunne glemme ham, og det. stjondt 
hun havde havt Ret og han stor Uret.

A lt  som U lf red, fu lg t af sine to Svende, kla
rede Vejret op, og Augustsolen gjennemhedede hans 
B ryn je . Han. lod sin Hest gaae i S krid t og be
gyndte at toenke roligere over Sagen. V a r Gndborg 
Virkeligt tabt fo r ham ? Ja. hun havde krcenket ham 
saaledes, at han ikke kunde tilg ive hende det. Des
uden var han Kongens Hirdmand, og han havde nu 
seet, at han, ved at ride i  Kongens Wrende, kunde 
komme t i l  at forncerme skjon Gudborg. Han sukkede: 
„G ud give, at den D id maa komme, da enhver 
Jom fru  v i l  yde den Hirdmand sit B ifa ld , der rider 
i  Kong Eriks W re nd e !" U lf begyndte at blive 
m isfornojet med Kong Erik, at indromme, at Meget 
af, hvad sorte P loug havde sagt om ham, var 
Sandhed. Sorte P loug, ja, hvor var han nu? 
Kunde U lf ikke betroe sig t i l  ham og faae ham t i l  
at moegle mellem Gudborg og s ig? M en sorte 
P loug havde jo vceret med t i l  at hjcelpe O la f paa



Flugt. H v is  Kongen fik det at vide, vilde han lade 
P loug drcebe. U lf holdt af sin Staldbroder, som 
a ltid  havde voeret en trofast Kammerat, og heldigviis 
havde Kongen In te t hort om denne Sag. Maaske 
vilde han hore Noget om den, naar han engang 
kom t i l  Barde Syssel, nu var han helt optagen af 
at soge efter sin Son.

Sent ud paa Aftnen kom U lf t i l  Hundsbcek og 
kastede sig troet paa sit Leje. Da han vaagnede 
noeste Morgen, havde Sovnen ikke vederkvceget ham. 
Han spiste fia  Davre og gik ud paa Markerne.

„See her," sagde hau, „boer nu Bryden, han 
plojer, saaer og hoster. han bliver boende paa samme 
Jord, han kommer noppe over Herredsskjellet. Saa- 
ledes vilde d it L iv  blive, hvis D u  forlod Kongens 
Tjeneste, men hertil er D u endnu for ung og torstcr 
efter Bedrifter."

Han saae sig omkring, han kjendte enhver P let.
„D in  Barndom her var alligevel lykkelig," 

Loenkte han, og han mindedes sine Barndomsdage og 
sine Barndomsvenner.

Da fa ldt hans Tanker paa B orgh ild , han fik 
Lyst t i l  at besoge hende, lod sin Hest sadle og red 
over t i l  Estrup.

B orgh ild  havde i Frastand seet ham komme, 
hun havde befalet Ternerne at frembcere det Bedste, 
Huset formaaede, og stod selv i Doren og tog 
imod U lf.

,,Du har ikke glemt mig, kan jeg see," sagde hun.



„D e t har jeg ikke/' svarede U lf. „Jeg  kom 
igaar t i l  Hundsbcek og fik Lyst t i l  at besogeDig og 
G ram ."

„ M in  Fader er rejst bort og kommer forst hjem 
om nogle Dage. Troed nu indenfor og smag paa 
vor M jo d ."

U lf fulgte med hende ind i Huset, og hun 
sagde, at hun kunde nok have Lyst t i l  at hore, 
hvorledes han havde havt det. siden de saaes sidst. 
Han fortalte hende da det Vigtigste, af hvad han 
havde oplevet, og Borghild  sagde, da han havde e n d t:

„Jeg  horer, at D u .h a r havt Lykken med D ig, 
gid det maatte vare loenge! M en D u har ikke fo r
ta lt mig, hvorledes Jomfruen ovre paa Plougstrup 
narrede D ig, dengang D u  sogte efter O la f Haraldsen."

„Veed D u  ogsaa d e t!"  udbrod U lf m isfornojet.
„A a , v i have loenge ta lt derom her paa Egnen, 

og der er lagt en Vise derom."
„Hvad fortcellcr D u  mig d e r!"  udbrod U lf, 

blussende af Harme.
„D e r bliver lagt Viser om saa mange T in g ,"  

mente B orgh ild , ..det er ikke de daarligste Moend, 
om hvem Almuen synger."

„K a n  D u  synge Visen for m ig ?"
„Jeg  har ikke loert den endnu, men jeg skal 

loere den, t i l  D u  kommer her nceste G ang."
„D e t kan maafke vare loenge."
„D e t er en daarlig Vise, som Almuen snart 

v i l  blive kjed af at synge, der staar i den, at D u  
glemte at see paa Jomfruens Terner fo r at see paa



hende selv. Jeg har ladet mig sige, at hun stal 
vcere meget kjon, D u  toenker vel a ldrig paa at frie  
t i l  hende?"

„N e j,"  svarede U lf mut.
„D e t var ve l," sagde B orgh ild  glad. „J a , 

hun maa ikke holde af D ig , siden hun forhindrede
D ig  fra  at indlcegge D ig  Berommelse i Kongens
Tjeneste."

„Havde D u, B orgh ild , robet O la fs  S k ju l, hvis 
han havde vceret her paa E strup?"

„Jeg  havde ikke robet det t i l  Enhver, men 
maaske havde jeg robet det t i l  D ig ."

„D e t har Du let ved at sige."
„ V i l  D u  da ikke troe m ig ?"
„A a  jo, hvorfor skulde jeg ikke troe D ig ?"
„D u  toenker altsaa ikke paa at frie t i l  P lougs

D a tte r?" gjentog hun.
„N e j. jeg har jo engang sagt D ig  det; jeg 

tilfo je r, at selv om jeg engang har havt den Tanke, 
er den nu fo r bestandigt opgiven."

De sade en S tund tause, og U lf langede t i l  
Sulcfadct. Da sagde B o rg h ild :

„ M in  Fader v il gifte mig bort t i l  Mogens fra  
Lindberg, men jeg v i l  ikke have ham."

„Jeg kjender ham ikke," sagde U lf.
„H an  er en stor Fjende af Kongen, han ponser 

paa onde Anslag imod ham. Jeg v i l  ikke have 
ham," gjentog Borghild .

„ V i l  din Fader tvinge D ig  t i l  at tage ham?"



„J a , naar han kommer tilbage fra  Rejsen, skak 
Jaordet sejres. Mogens er med ham paa Rejsen."

,,Hvad er der at gjore ved den S a g ? "
„Jeg kan maaske vise D ig , at jeg er cerligcre 

imod D ig  end Jom fruen paa P lougstrup."
„D e t var om dit G ifterm aal, D u nys talte og 

ikke om Gudborg."
„Hvad jeg sagde, staaer ogsaa i  Forbindelse 

med m it G ifte rm a a l; th i kan jeg enten saae Mogens 
t i l  at romme ud af Landet eller lader Kongen ham 
drcebe, er jeg f r i  fo r dette G ifterm aal. Jo m fru  
Gudborg skjulte O la f fo r D ig , hvad om jeg nu siger 
D ig , hvem der har bortfo rt Kongens S o n ?"

„ I  Sandhed." sagde U lf og sprang op fra  
Boenken, „kan D u  det, v il Kongen aldrig glemme 
den Tjeneste, Du derved viser ham."

„Jeg bryder mig ikke om at vise Kongen, men 
D ig  Tjenester," sagde Borghild .

„ J a ,  ja , det v i l  blive en stor, en meget 
stor Tjeneste, D u  viser mig. Fortcel mig, hvad 
D u  veed."

B orgh ild  forta lte nu, hvad hun mente at have 
sluttet sig t i l.  U lf gjorde hende mange Sporgsm aal, 
da stod han op, trykkede hjerteligt hendes Haand og 
sagde:

„H v is  jeg finder Svends Skjulested, skal jeg 
hele m it L iv  vcere D ig  taknemlig derfor."

„D e t venter jeg," sagde B orgh ild . „og skulde 
D u finde Svend, lader D u  mig det vel v ide?"

„D e t gjor jeg, B o rgh ild ."



„N u  troer jeg at have viist D ig , at D u  kan 
stole anderledes paa mig end paa Jo m fru  Gudborg." 

„D u  har viist det."
Da U lf red bort. stod B orgh ild  og saae lcenge 

ester ham, men U lf tcenkte ikke paa hende, han var 
helt opfyldt as Tanken om at finde den lille  Svend 
Eriksen. Det var aabenbart. at han maatte gaae 
hvjst forsigtigt tilvcerks. Da han kom t i l  Hundsboek, 
lod han den gamle ALsk kalde og sagde t i l  ham : 

„D u  kjender jo enhver Rcevehule, enhver Grcev- 
lingehule i  hele Egnen, baade nordpaa og sydpaa. 
Jeg v il nu betroe D ig , at jeg mener, at nogle 
Landstrygere have skjult et cedelbaarent B a rn  oppe 
ad F ru  Mettes B jerg t i l .  Kan D u tcenkc D ig. 
hvor Skjulestedet kan voere?"

„A a , der er flere," svarede den Gamle og be
tegnede dem.

„H a r D u i  de sidste Dage seet en fremmed 
M and her paa Egnen, han er lang og rodhaaret og
ligner en Landstryger?"

„Jeg saae en saadan Knoegt forleden Aften
gaae her forb i ad F ru  Mettes B jerg t i l . "

„Jeg antager, at det er ham og maafie Andre,
som have Barnet hos sig."

„ V i  skulle vel finde ham. hvis han endnu op
holder sig paa Egnen."

Det blceste koldt fra  Nordvest, paa H im len var 
der drivende Skyer, som med uregelmæssige M ellem 
rum sormorkede Solen og kastede deres hurtig t 
lobende Skygger paa Jorden. En Hog fio j over



Landstabet, spejdende ester Bytte, og hojt oppe i 
Luften ovede de unge Storke sig t i l  den lange F lug t 
sydpaa.

U lf ogALst vandrede gjennem Landstabet, hver 
med en Bue i Haanden. Enhver vilde antage, at 
de vare paa Jagt. M en U lf bar en B ryn je  under 
sin Kofte og var bevcrbnet med Svcrrd og Dolk. 
De stode tid t stille og saae sig om som de spejdede 
efter V ild t. Da saae de en Kvinde pludseligt dukke 
op bag en Bakke, de skjulte sig bag nogle Buske, 
hun vilde ikke komme dem forbi, hun gik ostpaa

„Jeg skulde ikke tage meget fe jl," mente ALst, 
„om Kvinden ikke kommer fra  Hulen bag nceste Bakke. 
Hun gaaer ad Bekke t i l . "

De vandrede hu rtig t hen t i l  det af Wsk beteg
nede Sted, og U lf gjorde sig rede t i l  Kamp. F o r
sigtigt listede de sig ind i noget Kratstov og noermedc 
sig en stor Steen.

,,Under den Steen er en H u le ."  sagde W st. 
„Stenen er vcrltet t i l  S ide, det har Kvinden gjort, 
da hun forlod Hulen."

De styrtede nu Begge hurtig t afsted t i l  Hulen, 
ud af hvilken Bikke just stak sit Hovede op. Han 
saae dem komme, trak sig ikke tilbage, men styrtede 
ind i  Krattet.

„D e t var Len Rodhaarede!" sagde W st.
„Skulde B orgh ild  have taget Fejl, skulde han 

blot voere en almindelig T y v ? "  sagde U lf.
„S ka l jeg sende en P i i l  efter ham ?" spurgte W st.



„N ej, spar din P i i l ,  maaske er der Flere i 
Hulen."

U lf drog sit Svcerd og beredte sig t i l  at krybe 
ned i Hulen. Forst raabte h a n :

„E r  der Nogen hernede, maa han strax komme 
ud, hvis han har sit L iv  kjcert."

Da lod et Barneskrig fra  Hulen.
„E r  det D ig , Svend, da kom herud, Ingen  v i l  

gjore D ig  Fortroed," sagde U lf.
„K an  jeg stole derpaa?"
„Jeg er U lf, din Faders Hirdmand, Ingen  

stal krumme et H aar paa dit Hovede, naar jeg er 
tilstede."

..E r Bikke borte?"
„J a ."
„O g G a u th ild ?"
„Jav is t. Skynd D ig , Svend, at komme ud t i l  

o s ; th i de kunne vende tilbage med mange Andre 
af deres S lags ."

Denne Udsigt bestemte Svend t i l  at krybe ud 
af Hulen, han var fuld af Snavs og neppe t i l  at 
gjenkjende. Han saae halvt sty paa U lf og M st.

„H a r D u  aldrig seet mig for i din Faders 
G a a rd ? " spurgte U lf.

„J o . jo, nu synes jeg, at jeg kan huste D ig ."
„D u  maa folge med os, saa stal D u faae rene 

Kloeder paa og godt at spise."
„J a , jeg er sulten. Lad mig faae Noget 

at spise."
D a U lf var kommen t i l  Hundsbcek, glemte han



ikke at lade gaae Bud t i l  B orgh ild  og fortcclle hende, 
at Svend Eriksen var funden, han bad hende und^ 
skylde, at han ikke kunde komme selv; th i han turde 
ikke forlade Kongesønnen. Derncest befalede han, at 
Bryden med seks Karle i Forening med hans egne 
to Svende skulde nceste Morgen ride med ham og 
Svend t i l  Kongen, hvor han nu opholdt sig. Den 
lille  Kongeson kom i Bad, fik andre Klceder paa og 
godt at spise og drikke. Han gav U lf en Beskrivelse 
af sin F lugt, men t i l  U lfs  Forundring ncevnede han 
ikke M ogens' Navn.

D a kom U lf i Tanker om, at det var bedst at 
sende Folk ud fo r at fange Bikke eller hans 
Kvinde, der var seet at gaae ad Bekke t i l,  maaske 
var hun endnu ikke engang vendt tilbage t i l  
Hulen. Wsk og en af U lfs  Svende rede da ud for 
om m uligt at fange Kvinden, og Andre for at sinde 
Bikke. U lf mente dog, at de Sidste neppe vilde 
have Held med sig. Det havde de heller ikke, men 
Bikke blev dog fanget paa en anden Maade.

Med Gloede modtog Borgh ild  Budskabet om, 
at U lf havde befriet Kongesonnen, hun forstod, at 
han fo r den lille  Svends Skyld maatte blive paa 
Hundsboek og besluttede derfor selv at tage derover. 
D a hun vilde forlade Huset fo r at stige tilhest, stod 
pludseligt den rodhaarede M and fo r hende, om hvem 
hun havde ta lt t i l  U lf.

„Hvem  er D u s p u r g t e  hun.
„B ry d  D ig  ikke om m it N avn," sagde han, 

„men stig t i l  Mogens, og din Fader, naar de komme,



a t jeg har ikke kunnet, forhindre, at Fuglen er flojen 
ud af B ure t."

„Hvilken F u g l? "
„Herom vide de Besked."
„M ener D u  Svend Eriksen?"
„Jeg mcrrker, at de ikke have hemmeligholdt 

Sagen for D ig . Ja , Andre have opdaget Hulen, 
de vare mig fo r stcerke, og jeg maatte see at redde 
mig selv."

Borgh ild  vinkede ad to af Gaardens Karle og 
sagde t i l  dem :

„G ribe r den M and og binder ham."
„Hvad vover D u, B orgh ild  G ram sdatter?"
Uden at fvare ham, vedblev Borghild  at hen

tende sig t i l  Karlene: naar Manden var bunden, 
skulde de tage ham imellem sig og fore ham t i l  
Hundsbcek. Hun vilde selv ledsage dem. Dette skete 
da, og Bikke overdcengede Borghild  med Trusler 
og Skjceldsord.

U lf blev ikke lid t overrasket, dengang han saae 
Borghild  komme ridende t i l  Hundsbcek med den 
M and i sit Folge, han havde seet lobe bort fra  
Hulen. D a Svend saae Bikke komme, sagde han 
frygtsomt t i l  U lf :

„D u  maa forsvare mig imod ham."
„H an stal snart fo r bestandigt blive gjort 

uskadelig," lovede U lf.
Han modtog B orgh ild  med stor Venlighed og 

takkede hende, ford i hun havde ledet ham paa rette



S por. Svend gav hende Haanden, og hun bojede 
sig ned og kyssede ham.

„D e t undrer m ig," sagde U lf, „a t Svend ikke 
har hort Mogens noevne, han taler kun om Vikke 
og om hans Kvinde G au th ild ."

„D a  v i l  Bikke vist selv skyde Skylden paa Den, 
der have forledet ham t i l  G jerningen," mente B org- 
hild. „ V i l  D u  lade ham fore he rind?"

„J a , jeg v il. "
Bikke blev forhort af U lf. der ikke lagde S k ju l 

paa, at han vidste, at Mogens var Ophavsmanden 
t i l  det H e le ; Bikke indrsmmede dette og stod saa 
megen Skyld paa ham som det vel lod sig gore. 
Men Bikke forta lte  ogsaa med et ondt Sideblik t i l  
Borghild , at G ram  paa Estrup i de sidste Dage 
havde voeret vidende om Sagen.

„D e t veed jeg," svarede U lf.
Han bod nu, at Bikke skulde fores ud og holdes 

i  Fangenstab, derncest vendte han sig t i l  B orgh ild  
og sagde:

„Jeg toenker nu, at der ikke b liver Noget af 
d it B ry llu p  med M ogens."

„D e t haaber jeg med," svarede Borgh ild , „men 
ilde vilde det voere, om Kongen erfoer, at m in Fa
der har havt noget Wrende i denne S ag."

„S e lv  om han fik det at vide," sagde U lf, 
.vilde han tilgive ham fo r din Skyld. —  M en han 

stal ikke faae det at vide."
„Hvorledes v i l  D u  forhindre dette?"
„D e t bliver min S ag ."



Han gik ud af Hallen, kom et Ojeblik efter 
tilbage og spurgte

„D u  spiser vel Nadvere med Svend og m ig?"
„Tak Den. som byder," sagde hun. „Ved at 

vcrre her paa Hundsboek. kommer jeg t i l  at toenke 
paa de gamle Dage. da din Broder endnu levede, 
og da jeg engang skulde vcere Husmoder paa denne 
Gaard. Saa var det, D u  kom en Aften . . . "

..Javel," afbrod U lf hende, „det er knapt et 
Aar siden, og hvormegct er der ikke skeet siden da?"

„D u  har voeret paa P lougstrup," sagde Borg- 
hild spottende.

,,Forstyr ikke m in Gloede over, at lille  Svend 
er bleren funden."

„D e t stal jeg ikke."
„Jsoer da D u  er Skyld heri. N aar jeg herefter 

seer Kvngesonnen, v il jeg komme t i l  at tccnke paa
D ig ."

„ V i l  D u  v irke lig t? "
„J a , det maa Du kunne forstaae."
„O g skulde D u see O laf Haraldsen, v il D u 

komme t i l  at toenke paa Gudborg."
,.Du kan have Net. M en O la f faaer jeg neppe 

at see, han stal vel vogte sig for at komme t i l  
Danmark."

De traadte nu ind i den store H al, hvor B ry 
den. Svendene og Hustyendet vare boenkede om 
Bordene. U lf lod Svcnd scette sig i Hojsoedet, og 
M aa ltide t begyndte. I  Anledning af Kongesonnens 
Noervoerclse lod U lf skoenke rige lig t med godi O l, og



Alle bleve lystige. Ikke alene Ulss, men ogsaa B org- 
hilds Ore opfangede under M aaltide t mere end een 
I t t r in g  om, at den T id  kunde komme, da Borghild  
Gramsdatter blev Huusfrue paa Hundsbcek. Det 
bragte Borghilds Hjerte t i l  at banke hurtigere, 
medens det fik U lf t i l  at toenke paa Gudborg.

Da B orgh ild  efter endt M aa ltid  steg tilhest for 
at ride hjem, studsede hun ved det S yn , hun saae. 
Udenfor Gaarden dinglede Bikkes afsjcelede Legeme 
under et Asketrcees Grene og ved Siden af ham 
hans.Kvinde G authild.

,,Du seer B o rgh ild ," sagde U lf t i l  hende, „a t 
jeg fo r bestandigt har lukket Munden paa Bikke og 
hans Kvinde. Det v i l  berolige lille  Svend, der 
havde saa stor F ryg t fo r dem."

„Kong Erik har loert D ig  at gaae hastigt 
tilvoerks."

„D e t er ikke det Daarligste, man kan gjore," 
mente U lf. „Havde jeg Mogens her, lod jeg ham 
dingle, inden S o l stod op."

„Jeg  roeddes fast for Modet med ham og min 
Fader."

„Lad mig give D ig  et godt R a a d ; Ingen veed 
uden Svend og jeg, hvor megen Deel D u  har taget 
i  A lt  dette. Saa ti dermed t i l  en belejligere T id , 
lad Mogens troe, at Ingen veed, at han har vceret 
Ophavsmanden t i l  Svends Bortfsrelse."

„J a , men saa bliver alligevel m it Jaord fe jret."
„A a , det skeer vel ikke i de forste Dage. D u



er snild og dristig, gjor, som jeg siger D ig ; bedre 
er det, at det B ry llu p  forhindres af Kongens Mcend 
end at Mogens lober ud af Landet; th i da kan han 
maaske vende tilbage, hvis Tiderne skulde forandre sig."

„Jeg  stal toenke over Sagen," sagde Borghild, 
„og kommer D u  igjen t i l  Hundsbcek, maa D u  be- 
soge m ig."

„D e t lover jeg D ig , Borgh ild . Jeg stal aldrig 
glemme den Tjeneste. D u  har viist Kong E rik ."

„Jeg har viist ham den for d in  S kyld ," sagde 
Borgh ild  med det hende egne S m ii l  og red bort.

U lf saae efter hende, da soer den Tanke ham 
gjennem Hovedet: „M o n  B orgh ild  skulde elste m ig ?"

Ester Zvencts Mernkrornft tik krans Jacler.

Kong Erik var rejst fra V iborg og opholdt sig 
paa den ikke langt derfra liggende Klejstrupgaard. 
Endnu havde Ingen kunnet give ham Efterretning 
om hans forsvundne Son.

S to r  Forstjel var der paa Kong Erik mellem 
fo r og nu, mellem dengang han kcempede fo r at 
komme t i l  Magten og nu, han besad den. N aar 
han blev hidsig, naar Aarerne svulmede paa hans 
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Pande, og Ojnene rullede v ild t, tabte han Herre
dommet over sig selv, og Gud naade da Den, der 
traadte i Vejen fo r ham. Stormcendene folte, at 
Kong N ie ls 's  T id  var forbi, at der nu var kommet 
en Konge, som var stoerkere end de, de harmede sig 
derover i S tilhed og ponsede paa O pror, men der 
havde ikke viist sig nogen Lejlighed dertil. Og hertil 
kom, at Stormcendene ikke vare enige, at de storste 
Sloegter paa begge S ider af S tore B e lt holdt med 
Kongen: Svend Trundsens Slcegt i Jy lland  og 
Skja lm  Hvides Slcegt paa Sjcelland. Ligeledes var 
hele Gejstligheden Kongen venligt sindet; th i han 
stottede Erkebisp Asier mod Erkebispen af Bremens 
Fordringer paa Overherredommet i Norden.

Kong Erik folte sig mere og mere som S e lv 
hersker, og han havde blandt sine andre M a a l 
sat sig dette, at skabe en Tilstand, som vilde fremme 
hans Sons V a lg  t i l  hans Eftermand fremfor de 
andre Kongesonners. N u  var denne Son forsvunden, 
og var han bleven droebt, vilde meget, af hvad Erik 
havde foretaget sig, have vceret t i l  ingen Nytte. 
Kongen sad i dybe Tanker paa Kongsgaardens Vold 
og saae mod Jorden. Han spurgte sig selv: „Hvad 
har en barnlos Konge at arbejde f o r ?" S vare t 
lod : „Danmarks Lykke." M en hvem borgede for,
at Efterfolgeren ikke vilde omstyrte meget af det, 
Formanden havde opbygget ? V ilde de Mcrnd, som 
siode om Eriks Throne, og>aa skare sig om hans 
E fte rfo lge rs? Da traadte Kongens Kapellan Ricco 
op t i l  ham paa den gronne Vold og sagde:



„D er er nys kommet Budstab om, at Bisp 
Adalbert i S lesvig endelig er dyd af de store S aar, 
han modtog i  Fodevigslaget."

„S a a  kommer jeg t i l  at miste D ig , m in tro 
R icco ; th i jeg har lovet D ig  S lesvigs Bispestol. 
M en D u b liver vel hos mig i de tunge Dage, t i l  
jeg faaer at vide, om Svend er dod eller han lever? 
Jeg er Plaget af morke Anelser, jeg har onde Dromme, 
jeg frygter for, at Doden er i  m in Noerhed."

„ I  frygter da ikke fo r Anstag mod Eders L iv ? "
„N ej. og jeg venter at leve et langt L iv , jeg 

er saa rast endnu som dengang jeg var tyve A ar. 
Men de kunne have droebt m in S o n ."

„Gud forbyde dette I"
„Skulde det voere steet, da vee Enhver, som 

har havt med den Morkets G jerning at gjore. M in  
Hcevn stal blive frygtelig og erindret, saalcenge 
Danmark staaer."

„ I  har fo r troet, at man har bortfo rt Svend, 
for at benytte ham som Gidsel for Haraldsonnerne."

„V a r  dette Tilfoeldet, maatte de, som have 
stjaalet ham fra  mig, have underrettet mig om, at 
Svend var i  Live. og de vilde have stillet Be
tingelser fo r at udlevere ham. Jeg har In te t hort."

„Maaste have de endnu ikke naaet et sikkert 
S k ju l."

„O , vidste jeg blot, hvor jeg skulde finde dem! 
Jeg har ladet lede i Dst og Vest, i  S yd og Nord, 
men Ingen  har fundet m in S on ."

„Herre Konge, vilde det ikke adsprede Eders



S in d  at bestjceftige Eder med S tatssager? Der er 
flere, som vente paa deres Afgjorelse."

Kongen sandt, at Raadet var godt. og snart 
vare han og Ricco i  Lonkamret fordybede i  Lcrs- 
ningen af Breve saavel fra  Ind landet som fra  
Udlandet. D a  bleve de forstyrrede af hoje Raab, 
der lode i Kongsgaarden, en Kjertesvend aabnede 
Doren og meldte, at Svend var kommen t i l  Klejstrup.

„Hvad siger D u !" raabte Kongen og kastede 
Brevskaberne fra sig. Han ilede ud og tra f Svend, 
der, ledsaget af U lf, var paa Vejen t i l  ham. Kon
gen sluttede sin S on  i  sine Arme og kyssede ham, 
derncest spurgte h a n :

„Hvorledes er det Hele gaaet t i l ?"
Svend afgav fsrst sin Beretning og derncest

U lf, da sagde Kong E r ik :
„Jeg takker D ig  U lf, og D u  skal blive kongeligt 

betonnet. D a Gud ved denne Lejlighed har kaaret 
D ig  t i l  et Redstab t i l  at frelse m in Son, seer jeg 
heri et V ink fra  Him len om, at D u ogsaa i Frem
tiden v il vcere en M and, hvis Tjeneste v il vcere 
Svend t i l  Nytte, og derfor maa D u  svcerge mig t i l
at vcere ham tro t i l  din Dod."

„D e t svocrger jeg," sagde U lf, greben af noget
vist H ojtide lig t ved Kongens Vcesen.

„U lf  og jeg ere blevne Venner," sagde Svend. 
„D e t maae I  vedblive at vcere," svarede Kongen. 
U lf  glemte ikke at fremhceve Borghilds F o r

tjenester og hendes F ryg t for, hvis Mogens vendte 
tilbage t i l  Estrup, da at skulle stifte Jaord med ham.



Kong Erik kaldte paa en af sine fornemste Hirdmoend 
og sagde t i l  ham, idet han overgav ham en stor og 
vcegtig Guldkjcede:

„D u  stal skynde D ig  t i l  Estrup ! Der stal D u  
give Jom fru  B orgh ild  denne Kjoede og takke hende 
fra  mig, tak hende med de bedste Ord, D u  kan sinde. 
Du kan tage tyve Svende med D ig , og skulde D u 
troeffe Mogens fra  Lindberg, da drceber D u  ham."

„D et stal stee," svarede Hirdmanden og gik.
Der var den Aften stor Gloede paa Klejstrup, 

og Hirdmoendene gik i  Seng med en god Ruus. 
Noeste Dag tcenkte Kongen paa at bryde op t i l  
Ribe, men havde Gaarsdagen bragt Gloede, bragte 
den nye Dag Sorg ; th i der kom Bud fra  Erkebispen 
i Lund, at D ronning M alm fred var stille hensovet.

Kongen lukkede sig inde i  sit Lonkammer og 
vilde ikke see Nogen. Han havde ikke voeret g ift i  
mange A ar med M alm fred, og hans G ifterm aal var 
mest steet af Statshensyn. M alm fred var ikke 
Svends Moder, det var F rillen  Thunna, der ogsaa 
var dvd. Med Dronningen havde Kong Erik ingen 
B orn , han og hun havde levet et smukt L iv  sammen, 
og hun havde i  Ulykkens Dage fattet et sandt Ven
stab for sin Husbond. N u  var hun dod, han skulde 
ikke mere hore hendes rolige og tidt advarende 
Stemme, en Taare kom i hans Oje, han sandede, 
at hun havde voeret ham en god Raadgiver. Jo  
mere han tcenkte paa hende, desto stoerkere blev hans 
Sorg. han begyndte at groede ho jt; ligesaa lid t i  sin 
Vrede som i sin Sorg forstod han at holde Maade.



Endelig betvang han sig og befalede, al man 
skulde lade Svend komme. E t stolt S m ii l  saaes 
paa hans Ansigt, og han sagde: „D e t Bedste har
jeg dog beholdt." Han tog Drengen paa sit Skjod 
og kcrlede for ham, Ingen  skulde i  dette D jeblik 
have anet, at det var den haarde Kong Erik. Det 
var det Gode, det M ilde  fra  tidligere Dage, og som 
han havde arvet efter Faderen, der endnu kunde 
komme op i  ham, men det skete sjeldnere og sjeldnere, 
hans Raadgivere, deriblandt Svend Trundsens S on- 
ner, paavirkede ham i en helt anden Retning, og det 
blev tilsidst hverken t i l  Landets eller t i l  Kongens 

Gavn.
Noeste Dags Aften sejlede Kongen med en lille  

Flaade fra  Aarhus t i l  Skaane, hvor han vilde 
vcere tilstede ved Dronningens hojtidelige Bisoetrelse. 
Det var i August Maaneds S lu tn ing , Vejret var 
varm t, de lyse Ncrtter vare forb i, og Stjernerne 
funklede paany paa H im len i  a l deres Pragt. Kon
gen sov paa sit Skibs Ly fting  under aaben Himmel. 
F o r sagte B o r gled Flaaden fremad, mens Udkigs
mandene stirrede ud i  Natten ; th i vendiske Sorovere 
svoermede i  stort A n ta l om i Farvandene. Da det 
gryede ad Dag, vaagnede Kongen; forude saaes 
Sejero, her var det, at han engang laa med sin 
Flaade for at opsoge Kong N ie ls  i  Jy lland, og da 
modtog det Glcedesbudsiab, at N ie ls  var bleven 
drcebt i  S lesvig. N u opholdt Harald Kesias Sonner 
sig som Fanger paa Den.

En Snekke styrede bort fra  Flaaden og hen



imod den skovbevoxede O. For Flaaden forlod 
Aarhus havde h iin  Snekkes Hovidsmand faaet Kon
gens Befa ling dertil. Han saae efter den og sagde: 
„Svend sover trygt, herefter stal han komme t i l  at 
sove endnu tryggere. Jeg lovede M alm fred at staane 
deres L iv , saalcenge hun levede. Jeg har holdt m it 
O rd ." S n a rt havde Kongen tabt Snekken af Syne. 
M en nogen T id  efter sang man i D anm ark :

De Kongefonner t i l  Kristus bad,
Om Livet de maatte beholde,
I  Maaneder syv de paa Den sad 
Med Skove og gronne Bolde.
De finge saa krank en Skjcebne.

De stirred en M orgen ud over So,
Da saae de en Snekke komme,
Den stevnede iad mod den gronne D ,
N u  Ventetiden var omme.
De finge saa krank en Skcebne.

De vilde Hirdmcend stege i Land.
De kaldte paa Kesias Sonner,
De vilde Hirdmcend ej rores kan 
A f Suk og ydmyge Bonner.

„H o r S igvard, D u  est den celdste S on,
Den Forste, hvis L iv  stal slukkes,
D u  stal faae Lov t i l  at bede en Bon,
F o r Hovedet af D ig  stal hugges."

Ung S igvard  blegned', de Andre grced,
Han foldede from t sine Hcender,



M en Hirdmanden mente: „Den onde Soed
Jtide man klogt opbrcrnder."

Og S igvard  dode, og nu stod frem 
Ung Erik t i l  blodigt Stevne.
Han raab te : „Engang der komme dem,
Som  Niddingsdaaden v i l  hoevne.

Forbandet voere Kong Erik og 
Forbandet hans Son, h iin  unge,
Engang jeg venter, der kommer dog 
De T ider, som blive dem tunge."

„D u  Hanekylling med hose Ord,
M in  Oxe D ig  snart stal tcemme,
D in  Krop jeg idag under sorten Jo rd  
T i l  Ormefode v i l  gjemme."

I  Groesset randt det unge B lod,
N u N iels og Harald maae blodc,
De grcedende Smaa hos Bodlen stod,
S n a rt ogsaa de vare dode.

Og dengang S o l over Skoven stod,
Og Lcerken sang over Agre,
D a laae de A lle  i deres B lod,
De Kongesonner saa fagre.

De kastedes ned i en foelles G rav,
Og Ingen  den mere kan finde,
Derude bruser det vilde Hav 
Og suse de vilde Vinde.
De finge saa krank en Skcebnc.



M ens A lt  dette foregik, vare Gram  og Mogens 
vendte tilbage t i l  Estrup, hvor Borgb ild  ikke tovede 
med at fortcelle, hvad der var hcendet i  deres F ra- 
vcerelse. De bleve meget forbausede og nedslaaede 
og udspurgte iv r ig t Borgh ild  om de nccrmere Om 
stændigheder. Det lykkedes hende at berolige sin 
Fader, og han blev tilsidst af den M ening, at U lf 
In te t havde erfaret af Bikke og G auth ild , og at 
ingen Mistanke var kommen t i l  at hvile paa ham 
selv og Mogens. Den Sidste var i Begyndelsen 
ikke saa tryg. men efterat have fo rhort sig paa 
Hundsbcek, hvis Bryde og fleste Svende vare redne 
bort med U lf, blev ogsaa han beroliget.

Gram meddelte nu B orgh ild , at hendes Jaord 
skulde fejres med Mogens, og at hun maatte skynde 
sig med at trceffe Forberedelserne dertil. Hun spurgte, 
om hun ikke kunde blive f r i  fo r dette G ifterm aal, 
men Gram  svarede, at han havde givet Mogens sit
Lofte, og det vilde han holde.

B orgh ild  begyndte da med liden Gloede at lade 
brygge og bage og haabede i  sit stille ^ in d , at 
U lf i rette T id  vilde sende hende Frelse. Men 
Kongen opholdt sig langt borte, helt oppe i V iborg, 
og det kunde vare mange Dage at tilbagelcegge Vejen 
frem og tilbage derfra. Mogens ncermede sig hende 
ofte og talte kjcelne Elstovsord, som hun ikke besva
rede. Han tog hende det ikke ilde op, han tilskrev 
det en na turlig  Tilbageholdenhed. For hver Dag, 
der gik, fik hun mere og mere imod Mogens.

Der var saaledes forlobet nogle Dage, da en



Terne kort fo r M iddag styrtede ind i S tuen og fo r
talte, at der saaes Krigsfolk ride ned ad F ru  Mettes 
B jerg.

„D e t er vel Hundsboek Bryde og hans Karle, 
der vende hjem," mente Gram.

Ja , det havde Ternen ikke toenkt paa.
Mogens kom nogen T id  efter hjem fra Jagt. 

G ram  fortalte ham, at Bryden var kommen tilbage 
t i l  Hundsboek, og Mogens mente da, at det vihde 
voere klogt, om Gram om Eftermiddagen vilde tage 
over t i l  ham fo r at faae noget Noermere at vide 
om Kongesønnen, og om hvad Bikke havde sagt fo r 
sin Dod. De satte sig tilbords og begyndte at spise.

D a  kom en Hyrde fra  Marken lobende ind i 
Hallen og raabte, at brynjekloedte Moend fra alle 
S ide r rede frem mod Gaarden. Mogens blegnede, 
og han og G ram  sprang op og ilede ud fo r at see, 
hvorledes Sagerne stode. Gaarden var nu helt 
omringet, og Ingen  kunde undkomme. M en B org- 
hild havde ondt ved skjule sin Gloede.

G ram  gav Befa ling t i l,  at Karlene skulde hente 
deres Oxer og Spyd, Mogens var allerede loben 
bort fo r at ifore sig sin Rustning. D a sagde Borg- 
h ild sindigt t i l  sin F ad e r:

„U lf  er D ig  og mig god, jeg toenker ikke, at 
disse Folk v ille  os noget Ondt. V ille  de det, ere 
v i dog fo r Faa t i l  at kunne modstaae dem, det er 
derfor m it Raad, at v i ?ntet foretage os, fp r v i 
hpre, hvad Wrende de have t i l  os."

G ram  blev forundret over sin Datters Ro og



spurgte: „Beed D u  Noget om, hvad disse Folk

v ille  os?"
„N e j,"  svarede hun. „M en  lyd m it Raad." 
„De har M agten," sagde Gram.
„G aa ud t i l  dem og sporg dem om, hvad de

v ille ."
Gram fandt, at han ligesaa godt kunde gjore 

Dette som noget Andet, han gik da ud t i l  Skarens
Ansorer og spurgte ham:

„H vo rfo r have I  omringet m it H u u s ?"
„D et er ikke fo r at gjore D ig  noget O ndt," 

svarede H irdm anden, „men vi soge Mogens fra  
Lindberg. E r han hos D ig , saa lad ham komme
ud, v i v ille  tale med ham."

„Ja , han er derinde."
„S a a  bed ham om at komme ud t i l  os."
Gram  fulgte Opfordringen, gik ind og forta lte  

Mogens, hvad der var blevet sagt. Da svarede 
denne:

„B o rgh ild  maa kun have vidst halv Bested. 
Neppe kommer hun og jeg t i l  at holde B ry llu p . 
Jeg v il gaae ud t i l  dem og hore, hvad de ville  mig.'!

Mogens havde ifo rt sig sin fulde Rustning, med 
Oxen i  Haanden gik han .ud t i l  Hirdmanden og 
hans Folk.

„E r  D u Mogens fra  L indberg?" spurgte H ird 

manden.
„J a ."
„D a  stal D u drcebes," raabte Hirdmanden og 

drog sit Svcerd.



D er opstod nu en kort, men hidsig Kamp, M o 
gens slog tappert fra  sig, men Overmagten var 
a ltfo r stor, snart maatte han bide i Groesset. Gram  
og B o rgh ild  havde voeret Vidne t i l  Kampen.

„V a r  m it Raad ej godt?" spurgte Borghild.
„Jeg fik Lyst t i l  at gaae hen og hjoelpe 

M ogens."
„Hvad Fordcel havde D u  havt deraf? Og hvad 

Fordeel har han nu havt af. at han lod Konge
sønnen bortfo re?"

„Dette veed D u  og har tiet dermed; D u  har 
voeret Skyld i  Mogens' D rab ."

„Jeg seer ham hellere hvile i  Graven end i 
m in Brudeseng," svarede Borghild . „Jeg har jo 
sagt D ig , a l jeg ikke kunde lide ham."

Gram  saae sporgende paa sin Datter, han be
gyndte at forstaae, at hun maatte have havt en 
F inger med i  S p ille t. Dette blev snart t i l  Vished, 
da Hirdmanden, efterat Mogens var bleven droebt, 
red hen t i l  Gaarden, steg af Hesten og hoflig t 
spurgte, om Jom fru  Borghild  var hjemme.

„H un  staaer her," soarede Gram og pegede 
paa sin Datter.

„W d le  Jom fru ," sagde Hirdmanden, „jeg bringer 
D ig  Kong Eriks varmeste Tak, ford i dine Raad have 
hjulpet U lf t i l  at finde Kongens Son, og jeg bringer 
D ig  en Hilsen fra  Svend. Kongen sender D ig  denne 
Guldkjoede som en ringe Belonning fo r den Gloede, 
D u  har beredt ham."

B orgh ild  tog med Gloede og Stolthed mod
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Kjceden og viste den t i l  sin Fader. Gram  tog den 

i  Haanden og sagde:
„Kjceden er stor og tung, man v il kunne kjsbe 

en stor Gaard derfor."
„Kong Erik straffer strengt," sagde Hirdmanden, 

„men belsnner han Nogen, gjor han det kongeligt."
Kongens store Gave t i l  B o rgh ild  havde viist 

Gram , at Hirmanden og hans Svende ikke vilde 
gjsre ham noget Ondt, han blev dersor ro lig  i  sit 
S ind  og bod Kongens Udsendinge ind i Huset, for 
at de kunde gjsre sig tilgode med M ad og Drikke. 
I  sit stille S ind  toenkte han: „D e t er maaske godt. 
at det har taget den Vending. Det er a ltid  bedre 
at have en saa streng Konge som Erik t i l  Ven end

t i l  Fjende."

Kong Grik og Toegiks.

Der blev paa mange Steder i Landet stor For- 
bittrelse mod Kong Erik, dengang det rygtedes, at 
han havde ladet Harald Kesias Sonner drcebe, 
Nogle af dem vare tilmed ganske smaa. Mangen 
skjsn Jom fru  fceldte Taarer, og Kongens Fjender
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 ̂ udstodte Forbandelser, men de forholdt sig ro lig e ;
i de manglede et Kongsemne, hvorom de kunde stare sig.
- Gudborg havde grcedt og forbandet Kong Erik.

hun havde opfordret sin Fader t i l  ikke at see ro lig t
< paa A lt  dette, men at rejse et O pror mod Kongen.

H e rtil havde T o rg ils  svaret:
' „ I  dette Tilfoelde maae vi overlade S tra ffen

t i l  Gud, og jeg tv iv le r ikke om, at han v il ramme 
j Kong Erik, naer han mindst venter det. Desuden

boeres det mig for, at mine Dage snart ere ta lte ;
 ̂ th i jeg har havt Besog af min Fylgje, og hun har
' vinket mig t i l  sig."
- „Fader, D u  maa leve, hvad sial der blive a f

mig, naar D u  doer?"
r „S ten  v i l  da komme hjem, og han v i l  skaffe
j D ig  en M and."
j „N e j F ad e r; jeg onsier ikke at blive gift, langt
! hellere v il jeg gaae i Kloster."
? „Hvilken taabelig S nak! D u er ikke skabt t i l
i at lukkes ude fra  Verdens Gloeder og at spoege d it
! K j0d."
i „Fader, Verden er saa ond, jeg flygter gjerne

fra  den."
 ̂ „H a r Kongesonnernes Drab paavirket D ig  saa
, stcerkt? M in  Datter, D u maa loere, at lyse T ider
' skifte med morke, at det gjoelder fo ro s  om at holde n

ud t i l  vor Dod og at finde os i  Guds Tilskikkelser. ^
k' Jeg v i l  gjerne indromme, at her er noget kjedeligt s,
i paa Plougslrup, og da jeg en as Dagene tager t i l
k Ribe, kan D u folge mig og besoge F ru  B od ild ."



Gudborg tog med Tak imod det T ilbud.
Im id le rtid  var T o rg ils  i  de sidste Dage usæd

van lig t stille og tankefuld; th i det var hans Over
bevisning. at hans Endeligt var noer. Han bad 
meget i Lpn t i l  Christus og den hellige Jom fru  og 
uddelte mange Gaver t i l  de Fattige. Med Gudborg 
talte han kun om Rejsen t i l  Ribe, og Udsigten t i l  
at skulle foretage den havde i  ikke ringe Grad op
livet hende.

Nogle Dage efter sinde v i T o rg ils  i Ribe Bispe- 
gaard, hvor han havde en Sam tale med Bispen 
Nothold ; de vare blevne Venner efter Proesteoproret, 
og hver Gang T o rg ils  var i Ribe, besogte han 
Btspen, der havde stillet et Gjenbesog i Udsigt.

„ I  siger m ig." sagde T o rg ils , „a t Kongens 
Halvbroder Peder Bodildsen er m isfornojet med den 
Maade, hvorpaa Kongen er gaaet frem mod hans 
Broder Harald og dennes Born. I  maa jo vide 
det, siden I  saa loenge har vceret hans Kapellan. 
Hvad mener I  selv om denne S a g ? "

„Jeg mener det Samme som H r. Peder. Kon
gen er gaaet frem med ufornoden Grumhed ikke blot 
mod sin Slcegt, men ogsaa mod mange Andre."

,,Det er ogsaa min og mange gode Mcends

M ening."
„Jeg maa sige, at Kong Eriks voldsomme 

Adfcerd forundrer m ig ; thi fo r han blev Konge, 
kunde han vcere venlig i Omgang, skjondt han r ig 
tignok aldrig har tilg ivet nogen Fornærmelse, han



lod saaledes Ubbe J a r l hcenge, da han fik ham i 
sin M a g t."

„D e t forekommer mig. at Kong E rik er grummere 
end Kong M agnus, der droebte sit Sodstendebarn 
Knud L a va rd ; E rik har ladet sin Broder og hans 
B o rn  drcrbe. Der er faret en Djceve! i ham, siden 
han er bleven Konge."

„Hvem  kjender Forsynets Veje? V i have tid t 
seet det Onde vende sig t i l  det Gode. Hvo veed, 
om Gud har fundet Harald Kesias Slcegt voerdig 
t i l  at regere i  Danmark, Faderen var jo hele sit 
L iv  en M and, der svede Voldtcegt. M ord , Ran og 
alle mulige andre Laster."

,,J  veed bedre Besked om Guds Veje end jeg. 
M en det synes mig, at Kong E rik ikke mere er 
voerdig t i l  at regere Landet, og det synes mig, at 
det er fribaarne danske Mcxnds P lig t at sige ham 
deres M ening. Jeg er kommen her t i l  Ribe idag, 
fordi, som I  veed, v i kunne vente Kongen t i l  Byen 
en af de forste Dage. Han var jo a lt paa Vejen 
hertil, da han fik Budstab om Dronningens Dod. 
N u  er det m in M ening, at I ,  naar han kommer 
her, formaner ham t i l  at vende om fra  sit ugudelige 
Levnet og at fare staansomt frem paa Thinge. I  
er B isp, og I  har M ag t og Myndighed t i l  at sige 
ham det."

„H e r t i l v i l  jeg svare, at jeg ikke v il formane 
og advare Kong Erik, naar han kommer; th i det er 
ham, der har givet mig m it Bispedomme."

„H a r  I  det ikke fra  Kapitle t og Erkebispen?"



„K a p itle t her i  Ribe har for Tiden ikke meget 
a t sige. Jeg v i l  haabe, at den T id  v i l  komme, da 
Kongen ikke to r blande sig i Bispevalg. Endnu er 
det ikke saaledes. —  See, derfor maa jeg optrcede 
anderledes end jeg maaske ellers v ilde."

„D e t forekommer mig, at naar I  sidder i Em 
bedet, er I  Bisp og behover ikke at tage Hensyn t i l  
hvem, der har sat Eder i  dette Embede, og at I  
opfylder en hellig P lig t, naar I  staaer frem og fo r
maner Kongen."

„N ej, nej, mine P lig te r fom Bisp ere mig de 
vigtigste, jeg blander mig ikke i Statens Sager. 
Desuden har Kongen Ricco . . . "

„H an stal vcere bleven Bisp i S lesvig ."
„D e t er han. E r der Nogen, som er kaldet 

t i l  at advare og formane Kongen, maa det vcere 
R icco."

„ I  v i l  altsaa ikke," sagde T o rg ils , „jeg mener, 
at det er nodvendigt, at Kongen faaer Sandheden 
at hore, og derfor v i l  jeg sige ham den paa Thinge."

„Raser I ,  T o r g i ls ! Det kunde koste Eders 
L iv .  I  veed, at Kongen ikke taaler Modsigelse, at 
han da mister Herredommet over sig selv."

„Jeg veed det," svarede T o rg ils . „M en  jeg 
scrtter gjerne m it L iv  i Vove. kan jeg derved frelse 
Andres."

„Jeg beder Eder indstcendigt om at afstaae fra  
Eders Forscet. Desuden veed I  jo ikke, om Kongen 
har erfaret, at O la f sidste V in te r i  Kvindeklcede har 
vcrret skjult paa P lougstrup."

Sorte Ploug.



„ I  veed, jeg var uvidende om den Sag, men 
jeg b illiger, hvad mine B orn  dengang gjorde. De 
skulle ikke bode for, hvad de have gjort, jeg paatager 
mig a l Skylden."

„Ja , det kan jeg vel forstaae."
„Skulde Kongen tale t i l  Eder om den Sag. 

da bor I  ikke ncevne mine B o rn , lover I  mig det. 
B is p ?" -

„D e t Lofte kan jeg sagtens give Eder."
„Tak Bisp. Det aner mig, at Kongen og jeg. 

naar vi modes her, ikke v ille  skilles som Benner fra  
hinanden. I  veed, at jeg for J u u l drog t i l  Urne
hoved Th ing  og talte Kong Eriks Sag overfor hans 
Broder Harald, jeg stal nu ikke rcedd^s sor at tale 
Folkets Sag overfor Kong Erik selv. Jeg har h id til 
tjent ham tro og redebon, det maa I  kunne bevidne."

„D e t har I ,  T o rg ils , Kongen har ingen dyg
tigere Sysselmand end I ,  jeg har jo selv seet, 
hvorledes I  soer frem uden Skaansel, da Prcesterne 
gjorde O pror imod mig. Jeg seer nodigt, at I  
mister Kongens Gunst. G id Eders Tunge maatte 
vorde lam, saaloenge han er i Varde Syssel."

„D e t er just ikke noget kristeligt Onske. Jeg 
v i l  ru  sige Eder F a rv e l; den Byrde, I  ikke v il tage 
paa Eder, maa jeg tage paa m ig."

T o rg ils  forlod Bispen og tcenkte : „M in  Fylaje
har varslet, at jeg snart stal doe. Det bares mig
nu for, at jeg v i l  miste mit L iv , naar jeg moder 
Kong Erik paa Varde Cysselthing."

Dagen efter forlod T o rg ils  Ribe, for at begive



sig ud i sit Syssel. Han havde givet Gudborg 
Tilladelse t i l  at opholde sig hos F ru  Bodild  under 
Kongens Ophold paa R ibe rhuus; th i han mente, at 
det vilde adsprede hende. U lf var ofte i Gudborgs 
Tanker, vel havde de fo rlad t hinanden i  Uvenskab, 
men hun mente, at U lfs  Kjcerlighed ligesaa lid t var 
udslukt som hendes egen, derfor loengtes hun efter 
at see ham, og maaske kom han med Kongen t i l  
Riberhuus. Hun var ogsaa nysgjerrig efter at see 
Kong Erik, efter at see den M and, der havde vceret 
faa grusom mod sin noermeste Slcegt. Inden Kon
gen kom, hjalp hun F ru  B od ild  i Kjokken og Fade- 
buur, og Bodild kom t i l  at faae den unge Pige 
meget kjcer. T i l  Broder saae Gudborg ikke meget; 
th i han havde Nok at gjore med at faae Borgen 
pyntet op paa bedste Maade t i l  Kongens Ankomst.

M id t i September kom Kongen t i l  R iberhuus 
med et stort Folge, og der blev L iv  paa den fo r 
saa stille Borg. Da U lf besogte sine Foroeldre, tra f 
han Gudborg hos dem, hans Hjerte tog t i l  at banke, 
men han bevarede sin Fatning.

„D et har vceret mig kjoert," sagde Broder t i l  
sin Son, „a t hore Kongen rose D ig  meget. Han 
har fo rta lt nng, at det var D ig, fom fandt Svend 
og bragt ham tilbage. D u  har jo faaet meget G uld 
t i l  Belonning, og Kongen har sagt mig, at han 
v il skcenke D ig  en stor Gaard, naar D u  har tjent 
ham i nogle Aar. Jeg fortryder ikke, at jeg gav 
D ig  Tilladelse t i l  at ombytte Proestckjortlen med 

B ryn jen ."



Moderen saae med Stolthed paa Sonnen og 
sagde:

„D u  er bleven smukkere og mandigere, siden jeg 
saae D ig  sidst. Jeg er stolt af at have en Son. 
hvem Kongen rojer saa meget, og jeg har hort. at 
han soerligt har udvalgt D ig  t i l  at vogte paa hans 
Son. —  Her seer D u Jom fru  Gudborg, som Du 
kjender, og som besoger mig i denne T id . hun har 
vceret mig en god Hjoelp."

„D e t gloeder m ig," svarede U lf. „a t min Fader 
er tilfreds med mig. og at min M oder foler sig 
stolt as at have en saadan Son. og Jom fru  Gud
borg skal voere mig velkommen ved mine Foroeldres 
Arne."

U lf maatte nu give en Frem stilling af. hvor
ledes han havde fundet S ve n d ; da han havde endt, 
sagde M oderen :

„E j. ej. Borghild  hjalp D ig . og saavidt jeg 
kan forstaae, var det. fo r at D u  t i l  Gjengjoeld skulde 
hjoelpe hende t i l  at blive f r i  fo r B ry llupe t med 
Mogens. Det er hun da ogsaa bleven ; th i Kongens 
Hirdmcend kom t i l  Estrup og slog Mogens ihjel. 
Jeg har ofte bedt B orgh ild  om at komme t i l  Ribe 
og besoge os. hun har lovet mig det. men har 
endnu ikke voeret her."

„A a . hun kommer vel nok," mente Bryder.
Gudborg holdt ikke as den megen Tale om 

B orgh ild , og hun maatte bestandigt toenke paa. at 
B orgh ild  havde hjulpet U lf t i l  at indlcegge sig Be- 
rommelse ved at finde Kongesonnen. Hun spurgte sig



selv : „Hvorledes seer B orgh ild  u d ? E r hun smuk?" 
I  Dagens Lob talte hun med F ru  B od ild  derom, 
og B od ild  kunde ikke Andet end rose den Jom fru, 
der havde vccret bestemt t i l  at blive hendes S v iger
datter. Der var i  de forste Dage ikke Lejlighed fo r 
U lf t i l  at tale med Borgh ild  ; da modtes de tilfceldigt 
en Dag ved en af Borgens Forraadskamre, hvor 
Gudborg skulde hente E t og Andet t i l  F ru  Bodild . 
Gudborg rodmede og vilde smutte ind i  Kamret.

„D u  har trav lt, Gudborg," sagde U lf.
„Ligesaa tra v lt som den Dag, D u  sidst forlod 

P lougstrup."
„H a r D u In te t at sige m ig? "
„N e j."
„D u  fortryder ikke, at D u  viste mig Porten?"
,.A ldrig  har jeg gjort dette; vilde jeg da have 

vceret he r? "
„M e n  hvorfor blev D u  saa hidsig? H vorfo r 

forlod D u  H a lle n ? "
„F o rd i jeg harmedes over, at alle dine O rd 

t i l  mig havde vceret M undsve jr."
„Gudborg, heri tager D u  Fejl. Jeg elsker D ig  

endnu."
„Jeg kan ikke troe D ig ."
„Ved alle Helgene, jeg elsker D ig , men maaske 

har D u  glemt din Kjcerlighed t i l  m ig."
„G id  jeg kunde det," svarede hun.
G jo rt dristig ved dette S v a r, slyngede U lf 

Armene om hendes L iv  og kyssede hende. Hun 
vilde rive sig los, men han holdt hende fast.
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„ U lf  lad mig gaae," sagde hun, „d in  M oder 
venter paa m ig."

„Lad hende vente."
D er var atter tilvejebragt Forsoning mellem de 

to Elskende, og glade skiltes de fra  hinanden, Ingen  
af dem tvivlede om, at deres Foreeldre med Gloede 
vilde give deres Samtykke t i l  deres Wgtestab. M en 
endnu samme Dag skulde U lfs  Lykke blive formorket 
af Skyer. Kongen saae ikke mere saa venligt t i l  
ham som for. Hvad kunde voere Grunden d e r t i l? 
Henad Aften vinkede Kongen sin H irdmand hen t i l  
sig og sagde:

„Jeg  har forst idag erfaret, at D u  kunde have 
fanget O la f Haraldsen paa Plougstrup, hvis D u 
havde brugt dine Ojne bedre."

„D e t er m uligt, Herre Konge," svarede U lf,
„men vide stal I  dog, at jeg aldrig i m it L iv  havde 
seet O la f, dengang I  sendte mig afsted fo r at finde 
ham. Ingen af mine Svende kjendte ham."

„N u  ja, det tjener t i l  din Undskyldning. M in  
Vrede stal ikke ramme D ig , men Sysselmanden stal 
ikke undgaae sin fortjente S tra f . "

Med et V ink bod Kongen sin Hirdmand at bort
fjerne sig, og snart saae U lf ham i  iv rig  Sam tale -
med Bisp Nothold. U lf opsogte sin M oder og Gud- ^
borg og forta lte dem, hvad Kongen havde sagt, F ru  
B od ild  roeddedes meget, men Gudborg sagde:

„N u  kommer der onde T ider fo r dem, de kalde E
for P loug. F o r ikke at bringe Nogen i Forlegenhed, z



er det vel bedst, at jeg forlader Riberhuus, og at 
Ingen  bagefter taler om, at jeg har vceret her."

,,Jkke v il jeg noegte," sagde U lf. ,,at det v il 
voere tilraadeligt, at D u  i  a l S tilhed forlader R ibe r
huus, t i l  Kongen har ta lt med din Fader. M en 
fo r D u  drager bort, v i l  jeg betro D ig , Moder, at 
Gudborg stal voere min Foestemo, saasnart D u  og 
Fader og T o rg ils  v ille  give Eders Samtykke d e rtil."

„H vad D u sidst fortalte mig. gloeder m ig," 
sagde Bodild  og kyssede Gudborg, „men hvad D u 
fortalte mig, at Kongen har sagt t i l  D ig, cengster 
m ig svarligen. D erfor finder jeg ikke bedre Raad 
end at Gudborg forlader os."

,,Frygter D u  ikke fo r en Sonnedatter, som har 
paadraget sig Kongens V rede?" spurgte Gudborg.

„H vo rfo r skulde jeg frygte fo r d e t?" svarede 
Bodild . „Jeg toenker vel, at din Fader, som er saa 
mcegtig en M and, b liver fo rlig t med Kongen, om 
han end maa betale store Boder. Saaledes gik det 
a ltid  t i l  under salig Kong N ie ls ."

„Jeg takker D ig, Moder, ford i Gudborg be
hager D ig , men hvad jeg har betroet D ig , maa 
blive mellem os Tre, forst naar Kongen er borte, 
kan D u tale t i l  Fader derom," sagde U lf.

„D e t lover jeg D ig ,"  svarede Moderen og lod 
U lf  og Gudborg voere alene.

De vare unge og saae A lt  i  Haabets lyse Skjoer; 
de Skyer, som for Tiden vare paa deres Himmel, 
forekom dem ikke at voere storre end at de i  den 
nærmeste T id  vilde kunne drive bort. Kongen vilde



desuden snart faae Andet at tcenke paa end sit Riges 
indre Anliggender; th i han havde besluttet det svi
gende A ar at gjore ct stort Tog t i l  Venden. De 
stiltes med Lofte om at gjensees, saasnart det kunde 
lade sig gjore, og Gudborg lovede at folge U lfs  
Raad og rejse t i l  Spandetgaard i Stedet fo r t i l  
Plougstrup, fo r at hun ikke kunde vcere let at finde, 
hvis Kongen vilde forhore hende. De maatte jo  
antage, at Kongen vidste, hvorledes Gudborg havde 
hjulpet med t i l  O la fs F lugt, de vidste ikke, at han 
havde faaet Sagen fremstillet saaledes af B isp 
Nothold, at det var T o rg ils , som bar Hovedstylden.

Ubemcerket forlod Jom fru  Gudborg R iberhuus. 
U lf tcenkte, hvor mcerkeligt det var, at han, som 
var en af Kongens mest trofaste Hirdmcend, ogsaa 
havde faaet en Sag at fortie  fo r fin  Konge, og at 
han hjalp med t i l  at skjule en Jom fru , som havde 
modarbejdet Kongens P laner. H v is  Kong E rik  
erfoer dette, vilde U lf vistnok fo r bestandigt miste 
den store Gunst, han havde vundet ved at finde 
hans Son.

D a blev F ru  Bodild  overrasket ved, at G ram  
og Borgh ild  kom i  Besog paa Riberhuus. Hun 
modtog dem med stor Venlighed som loenge ventede 
Gjcester. B orgh ild  fortalte hende, at hun havde 
bevceget sin Fader t i l  at gjore Rejsen; th i hun vilde 
takke Kongen fo r den smukke Guldkjcede, han havde 
givet hende, og nu fremtog hun Kjceden og rakte 
den t i l  Bodild, der beundrede den hojligt.

U lf  modtog Borghild  meget venligt, og hun



fortalte ham, hvorledes Hirdmanden var kommen i 
rette T id  og havde nedhugget Mogens. Dette inter
esserede U lf, som gjorde hende flere Sporgsm aal og 
lovede hende at underrette Kongen om, at hun var 
kommen t i l  R iberhuus fo r at takke ham fo r Kjceden.

Det var disse Tiders Skik, at Folk bleve stedte 
fo r Kongen, naar han fad i Hojsoedet og spiste, 
medens hans fornemste Mcend samtidigt node deres 
M a a ltid  i Hallen. Dagen efter Ankomsten traadte 
Gram med sin Datter frem fo r Kongens Hojscede, 
og Faderen takkede Kongen fo r den smukke Kjoeye, 
som B orgh ild  havde smykket sig med. Kongen saae 
venligt paa hende og sagde:

,,Du har beredt mig en stor Gloede, B orgh ild , 
og derfor er det min P lig t, at jeg ogsaa gjor D ig  
glad. I ld e  var det af D ig, Gram, at D u  vilde 
have din Datter t i l  at oegte den Nidding. Mogens, 
men jeg toenker, at D u kjendte ham ikke. Jeg be
friede din D atter fra  den  Brudeseng. See, nu har 
jeg givet din D atter den gyldne Kjoede, som hun 
idag boerer om Halsen, men jeg har Lyst t i l  at give 
hende endnu mere. D u  feer nysgjerrigt paa mig, 
Borghild , saa v iid  da, at jeg har faaet Lyst t i l  at 
give D ig  en Husbond."

B orgh ild  rodmede og slog Ojnene ned.
„D u  mener, at det er m in Skjemt. Nej, det 

er ramme A lvo r. Jeg giver D ig  Tilladelse t i l  at 
voelge t i l  Husbond, hvem D u  v il af mine Hirdmoend."

B orgh ild  rodmede endnu mere end for.
„See paa dem og voelg. See ikke derhen t i l



Hojre, der sidde de gamle og graa, og de Fleste af 
dem ere gifte, nej, see didhen, der sidder mangen 
rast Ungersvend, som D u kan vcere tjent med. D u 
kan sige ham, at jeg endnu idag gjor Eders B ry llu p  
paa Riberhuus, og at din Husbond, for at kunne nyde 
sine Hvedebrødsdage, stal faae O rlov en Maaned."

Borgh ild  nejede dybt og sagde:
„Herre Konge, det er vist Eders Spog. E j 

sommer det sig fo r en cerbar Jom fru  selv at vcelge 
sig en M and ."

„Jove l sommer det sig, naar din Konge byder 
det. S la a  dine Ojne op. see D ig  om i Kredsen."

„N e j, nej, Herre Konge, I  maa have mig 
undskyldt."

Hirdmoendene fulgte dette O p trin  med stor 
Spcending, de havde forst holdt det Hele fo r at vcere 
Spog, men nu saae de, at det vilde blive A lvo r. 
Kongen havde i den sidste T id  faaet nogle mcerkelige 
Luner.

„D u  stal gjore, hvad jeg byder D ig ,"  sagde 
Kongen t i l  Borgh ild , „jeg v i l  det."

B orgh ild  begyndte at stjcelve.
„Herre Konge," sagde Gram, „undskyld min 

Datter, hendes Blufærdighed tillader hende ikke at 
opfylde Eders B ud ."

„Jeg taaler ingen Modsigelse," sagde Kongen 
haardt. „B o rgh ild , hvem vcelger D u  af m ineH ird - 
mcend t i l  din H usbond?"

B orgh ild  soer sammen ved Kongens haardc 
T ilta le , hendes Knce rystede, hun kastede et hurtig t



B lik  omkring i  Kredsen, da fik hun Oje paa U lr  
og fik M o d ; th i hun elstede i  Lon sin Barndom s 
Legebroder.

„M a a  jeg ikke betcenke m ig?" spurgte Borghild .
„Jeg fordrer strax at blive adlydt, vcelg!"
„Herre Konge!" udbrod Borghild  med Taarer 

i  Ojnene.
„ V i l  D u  trodse m ig !" raabte Kongen vred. 

„Jeg taaler ingen Ulydighed. Hvem af disse H ird- 
mcend v i l  D u  have t i l  din Husbond, siig det strax!"

„D u  maa adlyde Kongen," formanede Erik 
Hagensen, som ncesten altid opholdt sig hos Kong 
Erik.

„J a , ja, B orgh ild  maa gjore, hvad Kongen 
byder," sagde Gram.

„N uve l," sagde Borgh ild , „siden jeg stal gjore 
Noget, som er Mig saa meget imod, v i l  jeg anraabe 
den hellige Jom fru  om at lade mig trcefie det rette 
Balg. Herre Kong Erik, jeg vcelger t i l  Husbond 
U lf Brodersen."

„ T u  kunde ikke have tru ffe t bedre V a lg ; U lf, 
idag fejre v i dit og Borgh ilds B ry llu p ,"  sagde 
Kongen.

„Kong Erik, det kan ikke vcere Eders M en ing ," 
svarede U lf, „jeg elsker ikke denne Jom fru ."

„Hvad angaaer det mig, at D u  ikke elsker hende?" 
spurgte Kongen. „D u  er min Hirdmand og maa 
uvcegerligt lyde m it B ud ."

„Jeg har heller a ldrig  undslaaet mig derfor.



Kongen, raader over m in Arm  og m it Hovede, men 
han raader ikke over m it H jerte."

„D e t er O pro r," tordnede Kong Erik v ild t, „D u  
stykker d it Legeme ud og giver mig kun nogle P arte r 
deraf. Jeg siger D ig , at hele d it Legeme tilho rer 
mig. Tog jeg d it Hovede, fik jeg vel H jertet med."

„Herre Konge, jeg v i l  hellere forlade Eders 
Tjeneste end cegte B o rgh ild ."

„D u  stal ikke forlade min Tjeneste, og D u  stal 
cegte hende!" raabte Kongen. „D u  stal cegte hende, 
selv om Eders Hcender skulle sammenfojes med M a g t."

D a blegnede U lf. han vidste, at al Modstand 
vilde vcere unyttig . Han havde troet sig saa ncer 
sin Lykkes M aa l, og nu?  Hans Tanker vare hos 
Gudborg, og han sukkede:

„Stakkels G udborg :"
D a Kongen havde brudt a l Modstand mod sin 

V illie , blev han atter naadig mod U lf, og han sagde 
t i l  ham :

„D in  Faders Gaard ligger i  M a lt  Herred; 
af det Gods, Kronen ejer i dette Herred, stal der 
blive lagt flere Boel t i l  Hundsbcek. Og lad der nu 
gaae Bud t i l  Bisp Nothold, at B rh llupet kan blive 
fejret. Jeg lader din M oder bede, U lf, at hun 
pynter din B ru d ."

Saaledes fandt da dette B ry llu p  Sted, tilsyne
ladende mod begge Parters V illie , men Bruden var 
i  sit stille S in d  sjoeleglad. U lf blev nu hendes 
Husbond, U lf, hvem hun i den sidste T id  Dag og 
N a t havde toenkt paa. Overfor ham turde hun ikke



lade sig mcerke dermed, han havde jo erkloeret, at 
han ikke elskede hende. Im id le rtid  haabede hun, 
at hun skulde vinde hans Kjcerlighed. Hun fik ham 
t i l  at troe, at hun kun as Roedsel fo r Kongens vrede 
Aasyn havde valgt h a m ; th i han var jo den Eneste, 
hun kjendte af Hirdmcendene. U lf troede hende, han 
fandt hendes Opforsel saa naturlig ,, hun maatte jo 
ligesom han bsje sig fo r Kongens V illie , denne 
Konge, som U lf ikke mere kunde see op t i l  som fpr, 
nej, S ten havde havt Ret i sin Dom over Kong Erik.

U lf bad sin M oder i a l Hemmelighed give 
Gudborg Underretning om det Hele. F ru  B od ild  
groed ved at toenke paa Gudborg og lovede maaske 
selv at tage t i l  hende, naar Kongen var rejst i en 
af de noermest paafolgende Dage. U lf havde, som
v i vide, faaet en Maaneds O rlov, han var led og 
kjed af at voere ved Hove og skyndte sig at drage 
bort med sin Hustru og hendes Fader t i l  Estrup og 
Hundsbcek. Gram, som for havde voerei en M od 
stander af Kong Erik, var nu bleven hans Tilhoenger; 
th i Kongen havde vceret meget naadig imod h a m ; 
ja, skoenket ham en forgyldt Oxe.

Det var heldigt, at U lf ikke fulgte Kong Erik 
t i l  Varde S ysse lth ing ; th i herved undgik han at 
blive Vidne t i l  et O p trin , som vilde have berort 
ham hojst p in lig t.

Det var i  September Maaneds S lu tn ing , at 
Kongen holdt Sysselthing paa Marken Syd fo r 
Varde, noerved den gamle Kongsgaard. En Moengde 
Bonder fra  det store Syssel vare modte for at faae
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deres Retstrcetter afgjorte af Kongen selv. Vejret 
var ublidt, det stormede og regnede, men herom 
brod man sig ikke i de T ider, hvor man plejede at 
tilb ringe sin Dag i f r i  Luft. Kongens Aasyn var 
uscedvanligt strengt, og han havde kun ta lt saa Ord 
med Sysselmanden. Natten for den forste Thingdag 
havde Kongen atter den mcrrkelige Drom  om Plougen, 
der plojede L ig  op af Furerne og tilsidst nedplojede 
ham selv. Da han om Morgenen tcenkte derover, 
sagde han: „N u  troer jeg at kunne tyde Drommen,
de kalde jo Sysselmanden fo r P loug, min D rom  
advarer mig imod ham. Han er en mcegtig Man>> 
i dette S ys jc l, men Almuen skal saae at mcerke, at 
jeg er endnu mcegtigere."

Thinget blev sat, og Kongen begyndte at fcelde 
sine Domme. M en mange af dem strede mod de 
gamle Love og Vedtcegter og forekom Almuen at 
vcere i hoj Grad uretfcerdige. Herover begyndte der 
at lyde hoje Raab paa Thinget. Da sagde Kongen 
t i l  Sysselmanden:

„D u  maa bringe Almuen t i l  Taushed. Dens 
Raab forstyrrer Thingets Fred."

D a svarede T o rg i ls :
„Kong Erik, det synes mig, at Almuen har 

G rund t i l  at voere utilfreds med dine Dom m e; th i 
de holde sig ikke t i l  vore gamle Love og Scedvaner^ 
D u har domt, som D u  selv bedst har syntes om, og. 
det ere v i ikke vante t i l  i Varde Syssel."

B ifa ldsraab  fra Almuen modtog denne Tale.. 
Kongens Ansigt blev morkt, T o rg ils  vedblev:



„ V i  rceddes ikke for, at D u  rynker dine B ry n , 
Herre Konge, v i kjender ikke t i l  F ryg t i  dette Syssel, 
og derfor skal D u  hore Sandheden, som Andre ikke 
tor sige Dig. D u  skal hore, at v i afskye den Maade, 
hvorpaa D u er faret frem mod din Broder og hans 
Sonner, selv ikke i Hedenskabets T id  har Danmark 
havt en saa grusom Konge som Du. D a Sejren 
blev din efter S laget ved Fodevig, vare v i enige 
om, heri at see en Guds Dom, og v i besluttede, a t 
tjene D ig  troe, saa meget mere, som Ingen dengang 
kunde sige D ig  noget Ondt paa, og D u var en S on  
af Erik Ejegod og en Broder t i l  Knud Lavard. 
M en nu har D u viist D ig  at vcere ligesaa blodtorstig 
som Kong Magnus, der slog din Broder ihjel, og 
b lim r D u ved dermed, v il D u  snart faae at mcerke, 
at vi Jyder ikke lide D ig , hvad saa end Sjcellcenderne 
og Skanningerne gjore."

Denne dristige Tale forbavsede Mange, men 
vandt Almuens B ifa ld . Kongens Ansigt blev blod
rodt, hans D jne lynede vild t, de, som stode ham 
noer, rceddedes for, hvad der vilde komme.

„N u  skal jeg sige D ig  Sandheden," raabte Kon
gen, og Fraaden stod ham ud af Munden. „D u  
har paa din Gaard Plougstrup skjult O la f Haraldsen 
for min Hirdmand, D u  har hjulpet ham t i l  F lug t."

„D e t har jeg," svarede T o rg ils , „og havde jeg 
kunnet hjcelpe alle Kong Haralds Sonner fra  at 
lide en forsmoedelig Dod, havde jeg gjort det."

„ I  hore det, han tilstaaer l"  brolede Kongen 
„O g hon er min Sysselmand her i  dette S ysse l!



N u stal D u  ikke undgaae din retfcerdige S tra f, jeg 
dommer D ig  t i l  Doden. Hirdmcend, fu ldbring strax 
min D o m !"

„ M i t  B lod  stal komme over D ig , Kong E r ik !"  
raabte T o rg ils . „Vee, vee, over D ig , D u  skamme
lige B roderm order!"

Han fik ikke ta lt mere, Hirdmcendene hug ham 
ned. Thinget blev grebet af stor Rcedfel og horte 
i  Taushed paa de Domme, som Kongen fceldede, og 
fom vare i  hoj G rad vilkaarlige og stridende mod 
de gamle Love og Vedtcegter.

§bende Kapitel.

T o g a t  t i l  Ft rkona.

I  den forste Deel af Middelalderen var Danmark 
bestandigt udsat for Rovertog af Venderne, det var 
derfor Kongernes Opgave at bekoempe dette slaviske Folke - 
fcerd, som fra  Wagrien i Holsten boede langs Oster - 
soens sydlige Kyster. Frugterne af de Sejre, som 
M agnus den Gode, Knud den Hellige, E rik Ejegod 
og Knud Lavard havde vundet over dem. vare gaaede 
tilspilde under Kong N ie ls 's  lange og daadlose 
Regjering, Venderne spillede Herrer i  de danste



Farvande, ja, sejlede dristigt gjennem Sundet og 
Belterne ind i  Kattegat.

De skjonne danske Kyster henlaae ode og ube
boede, Ingen turde boe i Ncerheden af dem af F rygt 
for de vendiske Sorovere, som gjorde Landgang og 
mcdforte de Danske for at soelge dem som Troelle. 
A a r efter A ar gjorde Venderne Tog nordpaa, og 
Elendigheden var stor. Almuen begyndte at betragte 
dem som en uundgaaelig Landeplage, og de bosatte 
sig efterhaanden paa Lolland og Falster og i  det 
sydlige Fyen. De derboende Vender skyndte sig med 
at underrette deres Froender paa den anden Side af 
Ostersoen om ethvert Foretagende, som man i  D an
mark agtede at ivoerksoette imod dem.

Vendernes Dristighed gik endog saa vidt, at de 
i  Aaret 1135 gjorde et Tog helt op t i l  Norge og 
afbrcendte Byen Kongshelle. Toget anfortes af den 
pommerske Fyrst Ratibor, han havde 250 Snekker 
med sig. og paa hver Snekke var der 2 Heste og 
4:4 M and. Kong Erik og Erkebisp Asier sendte 
Bud t i l  Kongshelle og bad Byen tage sig iagt for 
den store Hoer, men Indbyggerne agtede ikke paa 
Advarslen.

Dette Tog havde vakt megen Opmærksomhed i 
Danmark, og Kong Erik havde besluttet at gjore et 
stort Tog t i l  Rygen for at kncekke Vendernes Overmod. 
Siden Knud den Helliges mislykkede Englandstog 
havde hele den danske Lodingsflaade ikke vceret samlet, 
nu opbod Kong Erik den, og der modte henved 1100 
Skibe. Paa hvert Skib var der 4 Heste; det var
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fvrste Gang, at Flaaden var Poa Tog med Heste 
ombord. Toget gik til Rygen, hvor de vcerste Se- 
revcre fandtes.

Kong Erik lagde sig med en stor Deel as sin 
Krigshcer soran den stcerke Fcestning Arkona, medens 
den evrige Deel drog plyndrende om paa Den. 
Rygens nordligste Deel er en Halve, nu kaldet 
W ittow , der ved en smal Landstrimmel er forbunden 
med den Deel af Landet, som kaldes Jasmund. 
Paa ncevnte Halvo laa paa den heje K rid tk lin t 
Byen Arkona. Paa den nordlige, estlige og sydlige 
Side var Byen befoestet af Naturen, denne Befcest- 
ning saae ud som stejle Volde, d ir  vare saa hoje, 
at man ikke kunde naae derep med en P i l ,  udkastet 
af en B lide. Paa de tre S ider gik Havet rundt 
om Bgen. men imod Vest var den omgiven af en 
Vold, der var 50 Alen hos. Dens nederste Deel 
bestod af Jord , men oventil var den bygget dels af 
Tommer og dels af Jord . Paa den nordre Side var 
en Sp. t i l  hvilken der forte en forstandset og be- 
scestet Vej. M id t i  Byen var en vid. aaben P lads, 
paa hvilken Trcetemplet stod med Svantevits B illede.*)

Arkona udgjorde ikke nogen stor og anselig By. 
der var heller ikke Plads til den paa det Sted. 
hvor det laa. det var en Fcestning med Templet 
og Tempelstatten, og tcetved laa en lille Jlekke. 
Saxo siger, at i Krigstid toge Indbyggerne deres

*) Dette og Folgende efter N. M. Petersens „De Danstes 
Toge til Venden".



Tilflugt til Fcestningen, hvis Porte vare lukkede, 
men hvis Volde ikke vare besatte med Vagt; thi 
man ansaae Guden Svantevits Noervoerelse for Be
skyttelse nok.

I  Noerheden af Fcestningen og Borgen laa cn 
stor Egestov.

Kong Erik havde indseet, at denne Borg ikke 
kunde tages med Storm, den maatte udhungrcs. 
Han lod derfor opfore en hoj og bred Vold af Troe 
og Jord for at forhindre, at Byen fik Hjcelp udefra, 
og han erobrede den befoestede Ves, der forte til 
Soen, hvorved de Belejrede kom til at lide af 
Vandmangel.

Her, ved Soen, laa Peder Bodilsen med Hal
landsfarerne. Kongen selv havde, ligesom senere 
engang Valdemar den Store, opslaaet sit Telt i 
Egeskoven. Mellem ham og Fcestningen laa Skaa- 
ningerne. Sjcellcenderne og Fyenboerne droge hcer- 
jende gjennem Den. En Deel af Jyderne vare hos 
Kongen, den storre Deel laa nede i Vigen for at 
bevogte Flaaden. Alt var hidtil gaaet heldigt, og 
i hele Hceren saaes ikke et misfornojet Ansigt. Doa 
jo, i det nordligste Skovbryn, hvorfra der var en vid 
Udsigt over Dstersoen, laa en Mand i Grcesset i dybe 
Tanker. Det var Sten, ogsaa kaldet sorte Ploug, der 
efter Faderens Drab ikke mere tjente i Kongens Gaard, 
men vel som saa mange andre Herremcend var hans 
Hirdmand. Han havde Befaling over Mandstabet 
fra sit Herred og var selv modt med en Skare be-



vcrbnede Svende. Han blev vakt af sine Betragt-
i

ninger ved en Stemme, som sagde:
„Ej, ej, skal jeg finde Dig her, Stcn!"
„Jeg holder mest af Ensomhed."
„Det er ikke Noget for en Mand i din Alder- 

at vcere ene."
Den, som havde tiltalt Sten, var Prcestcn S y

brand fra Ribe. Han havde faaet Tilladelse af 
Bisp Nothold, som selv blev hjemme, til at drage 
med Hceren, med hvilken der var fulgt mange Prce- 
ster og Bisperne Eskil af Roeskilde og Ricco af 
Slesvig.

„Hvad Nyt i Lejren, Prcrst?" spurgte Sten, 
for at vende Talen bort fra sig selv.

„Jeg har idag talt med Bisp Eskils Kapellan 
Herman, der er en meget lcerd Mand. Og jeg sik 
da Underretning om, hvad det egentlig er for en 
Afgud, de tilbede deroppe."

„Jeg selv veed ikke meget derom," svarede Sten, 
„han maa vcere en Djcrvlens Udsending her paa 
Jorden."

„Kan gjerne vcere," sagde Sybrand, „Venderne 
tilbede mange Djcevle. Den Største kalde deZcrne- 
boch, der nok paa vort Maal betyder den sorte Gud, 
men saa have de ogsaa en Gild, som de kalde den 
lyse, han hedder Belbog. Men Rygerne kalde den 
lyse Gud for Svantevit, og de kalde ham nok ogsaa 
den hellige Forer. Det er en rar Hellighed! Der
inde i Arkona staaer hans Tempel af Trce, omgivet 
af to Indhegninger. Svantevits Billede har fire



Halse og ligesaa mange Hoveder, som vende til hver 
sin Side. I  den hojre Haand har Billedet et Horn, 
som Prcesten paa en af Aarets Hovedfester fylder 
med Viin, for deraf at forudsige det kommende Aars 
Frugtbarhed, om Lcenderne har Svantevit et Bclte, 
hvori der hcenger et Svcrrd."

„Mcerkvcerdigt, at Mcend kunne tilbede en saadan 
Gud. Fortalte Kapellanen Dig Mere om Svantevit?"

„Ved Hostfesten gaaer Prcesten, Dagen for den 
egentlige Festdag, ind i Templet, hvor ingen Anden 
maa komme, for at feje og rense Alt; endog Prcesten 
tor ikke drage sin Aande i Templet felv, men maa, 
hver Gang han gjor det, begive sig til Doren. Paa 
Festdagen samles Folk udenfor Templet, Prcesten 
betragter Vinen i Hornet, og naar han ikke finder 
den formindsket, bebuder han et frugtbart Aar. 
Derefter hcelder han Vinen ud som Offer for Guden 
og fylder Hornet paany. Nu drikker han selv Vinen 
under Bonner om Sejr og Velsignelse. Tilsidst 
gives Gudsbilledet atter et fyldt Viinbceger i Haan
den. Derncest offres paa Hostfestcn en Honningkage, 
saa stor og bred som et Menneske. Prcesten stiller 
den imellem sig og Folket og sporger, om det kan 
see ham. Svares ja, saa onsker han, at de ikke 
maa see ham om et Aar, dermed onsker han hverken 
sin eller Folkets Dod, men en tilkommende rig Host. 
Resten af Dagen tilbringes ved Gjcestebud. T il 
Templet betales en Ncescskat og tredie Delen af det 
Bytte, der erhverves ved at paakalde Guden. Des
uden har han tre hundrede Ryttere i sin Tjeneste."



„De ville ikke kunne besejre os," mente Sten, 
„stjondt selve Svantevit er deres Forer."

„Ja, han har selv en hvid Hest, som kunPrce- 
sten maa fore eller ride. Naar man om Morgenen 
finder den bedcekket med Skum, saa hedder det, at 
Svantevit om Natten har redet den."

„Hojst mcerkeligt. Gid Christendommen snart 
vil lyse op i det vendiske Hedenskabs Morke."

„Bisp Eskil stal vcere ncerved at mene, at 
Svantevit er den hellige Vitus, at hans Dyrkelse i 
Tidernes Lob er bleven forvansket, og at det maaste 
derfor ikke vil blive saa vanskeligt at faae Rygerne 
til at vende tilbage til at dyrke den sande Gud. — 
Herom kan jeg dog ikke have nogen Mening."

Saaledcs sade eller rettere laae Sybrand og 
Sten og talte sammen om den Afgud, der dyrkedes 
inde i den Fcestning, som Hceren belejrede. Da 
hortcs der Skridt i Groesset de vendte sig om og 
saae Ulf komme hen imod dem.

„Ved St. Vitus, hvorom vi talte nys," sagde 
Sybrand, „det er min Broderson Ulf!"

Han sprang op af Groesset, Sten gjorde det 
Samme. Ulf hilste hjerteligt paa Sybrand, noget 
forlegen paa Sten og sagde:

„Forst idag har jeg erfaret, at Du var her, 
Farbroder, jeg skyndte mig derfor at opsoge Dig."

„Jeg sad hjemme, da mange andre Prcrster 
kcempede ved Fodevig, derfor havde jeg ingen Ro, 
for jeg kom hertil for at kcempe med Hedningerne."

„Hvorledes stod det til, da Du drog hjemmefra?"



„Baade din Fader og din Moder ere raste, 
men der er engang imellem en ung, stjon Jomfru i 
Besog hos din Moder, og den Jomfru er bleven
meget bleg i det sidste Aar."

„Ogsaa jeg har i det sidste Aar glemt at voere 
glad. jeg befinder mig bedst i Vaabenlarmen. og ej 
skulde det bedrsve mig, om jeg ramtes af en af 
Fjendens Pile."

„Kong Erik forstemer at tage Solen fra sine 
Mcend," sagde Sten. „Men engang maa vel Solen
komme igjen til os Allesammen."

„Du har ikke saa ganske Uret." sagde Ulf. 
„Kong Erik er bleven en mork Sky, der ruger

over Danmark." sagde Sten.
„Vi skulle dog vcere retfeerdige." mente Sybrand, 

„han maa roses for dette Tog til Venden, det vil 
sorhaabentligt indjage Venderne Skrcek, saa de ikke
mere hcerje paa vore Kyster."

„Lader os forst see, hvorledes Udfaldet bliver,"
mente Sten.

„Hidtil er Alt gaaet godt," svarede Sybrand. 
iD u  talte," sagde Ulf, „om en ung Jomfru, 

der af og til besogte min Moder, jeg vil gjerne hore
Noget om den Jomfru."

„Herom kan jeg bedst fore Tale." svarede Sten. 
„Engang elstede hun en Hirdmand, men saa lod 
Kongen hendes Fader slaae ihjel, og derfor kan den 
Jomfru ikke mere elste en Mand, der tjener i Kong
Eriks Gaard."

„Selv om hun kunde dette," svarede Ulf mork,



„ere hun og han jo blevne flilte  fo r bestandigt. 
Tet er ellers ikke Hirdmandens Skyld, at han endnu 
tjener i Kongens Gaard, han har sagt sin Tjeneste 
op, men Kongen v il ikke modtage Opsigelsen."

„Det stal han gjore," mente Sten.
„Ja , men jeg har engang ved en Ed forpligtet 

mig t i l  a ltid at vaagc over hans Ssn, der er med 
her i Lejren, og derfor siger han, at Eden binder 
mig t i l  at blive ved Hove."

„D et er Ordkløveri," sagde Sybrand, „Svend 
behover endnu ingen H irdm and "

„Kan vcere, at D u  engang, Ulf, v i l blive en 
mcegtig Mand, naar Svend engang vokser op oa 
bliver Konge, hvis han nogensinde bliver det," 
sagde Sten.

„Hvorledes lever F ru  Borghild paa Hundsbak?" 
spurgte Sybrand.

„H un lever vel." svarede U lf, „og inden jeg- 
vender tilbage fra  dette Tog, venter hun at have 
stcenket mig en Son. Kongens Tjeneste tillader mig 
kun sjeldent at vcere hos hende." >

„V ilde  D u sorge, U lf,"  spurgte Sten, „om 
Kongens Fjender stoge ham ih je l?"

„Hvilket scelsomt Sporgsm aall" udbrod Prccsten.
„Jeg spurgte ikke D ig, men U lf."
„H vorfo r skulde jeg sorge," svarede U lf, „han 

har ikke gjort mig t i l  sin Ven."
„Saaledcs talte D u ikke for et P a r A ar siden," 

sagde Sten. „Jeg er Kongens Fjende, Ingen vilde 
kunne fordomme mig, hvis jeg ovede B lodhavn,



men saalcenge vi ligge her mod Da.unarks Fjender 
stal han ikke finde en mere ivrig Ltndsman 
mig; thi overfor Danmarks Fjender maa alt Nr g
glemmes til andre Tider."

Du sagde," Yttrede Sybrand, „at Ingen mlde
fordomme Dig, hvis Du svede Blodhoevn. Hen 
tager Du Fejl, den hellige Kirke fordommer al 
Slags Blodhcevn og straffer den ^ed Ban. ^  

„Den hellige Kirke, og herfor ^ e n e r  den.aff 
har altid taget Hensyn til, hvad der var F ' 
Seed og Skik, og jeg mener, at Knken a e g  ̂
see strengt til den Son, der hcevner fin Fa ^

„ D u  Panser vel ikke paa at dra-be Kong Cr.k!

udbrod Ulf. _ .
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have vi Gaarde nok, hvorhen hun kan trcekke s g

Du ikke snart gifte Dig. Sten?" spurgte

 ̂ „Endnu har jeg ikke Tid dertil, endnu vil jeg 
fuldfore en eller anden stor Daad, for ,eg af en 
Hustru fcengfles til Hjemmets stille Arne. Dm 
Jomfru, fom engang stal blive min Hustru, er i
funden endnu," sagde Sten tankefuld.

Da det var blevet Nadvertid, maatte Ulf sige



Farvel; thi Hirdmcendene maatte mode bestemt til 
Maaltiderne, herpaa holdt Kongen strengt.

Under Peder Bodildsens Anforsel laae Hallands
farerne, som vi vide, ved den So, som var bleven 
erobret fra de Belejrede. I  al Hemmelighed samlede 
Nygerne sig for at komme deres betroengte Landsmoend 
til Hjcelp, de vadede om Natten over Soen paa et 
Sted, hvor den ej var meget dyb, og overfaldt ufor
modet Hallandsfarerne. En voldsom Kamp begyndte, 
mange Hallandsfarere bleve nedhuggede, og Rygerne 
mente allerede, at Sejren var deres. Men nu kom 
Kongen til Hjcelp med den ovrige Hcer. En ny og 
voldsom Kamp tog sin Begyndelse.

Morgensolen begyndte at skinne paa de hvide 
Kalkklipper, da Sten fik Oje paa en gejstlig Mand, 
der troengtes haardt af to stcerke Vender og rimeligviis 
snart vilde blive fceldet af dem; med sin vceldige 
Stridsoxe banede han sig Vej til den Gejstlige og 
nedhug den ene Vender : den anden tog Flugten, 
da han samtidigt angrebes af baade Sten og den 
Gejstlige. Uden at afvente nogen Tak, styrtede Sten 
videre og havde snart glemt den lille Kamp med de 
to Vender.

Rygerne bleve fuldstændigt slaaede og flygtede 
den Vej, hvorfra de vare komne. Da Beboerne af 
Arkana saae dette og desuden lede svoert af Vand
mangel, begyndte de at underhandle med Kong Erik 
om Overgivelse. Det var Kongen fremfor Alt om 
at gjore at komme i Besiddelse af det mcegtige Ar- 
kona; det vilde vcere en Vaabendaad, som vilde



rygtes over hele Norden og Venden. Han blev da 
enig med Arkonenserne om, at de skulde underkaste 
sig den danste Krone, betale en aarlig Skat, lade 
sig dobe og tage mod en Bisp. Derimod skulde de 
have Tilladelse til at beholde Afguden Svantevits 
Billede og for Fremtiden tilbede det som Sanct 
Vitus.

Nu droge de Danste sejrrigt ind i Arkona. 
Men de to Bisper og Prcesterne bleve udenfor ved 
Soen, ved hvis Bredder Hedningerne skulde dobes. 
Indbyggerne kom lobende ud i Hobetal og skyndte 
sig ned til Soen; thi de vansmcegtede af Torst. 
Prcesterne fik nu travlt med at dobe.

„Vare de ej saa torstige, lode de sig neppe 
dobe," sagde Sten, der stod og saae paa Daaben.

„Det er det Samme, hvad.Aarsagen er," sva' 
rede Sybrand, hvem Sveddraaberne lobe ned ad 
Panden. „Den hellige Daab vil gjore dem til nye 
og bedre Mennesker. Den driver Djcevlen ud af 
dem."

„Kan han ikke vende tilbage?" spurgte Sten.
„Aa, det kan stee : men vi ville bede til Sanct 

Vitus, at han tager disse Dobte i sin Varetcegt."
„Jeg kjender en Mand," sagde Sten. „hvem 

Djcevlen er faret i, efterat han er kommen til Skjcels- 
aar og Alder."

„Er det En af disse Hedninger?" spurgte S y
brand. „Lad ham komme til mig, jeg stal dobe 
ham og drive Djcevlen ud."



„Nej, det er en Mand, som blev dobt, dengang 
han var lille, og som besoger den hellige Messe."

Nu forstod Sybrand, at Sten sigtede til Kong 
Erik og sagde:

„Du stal vogte paa, hvad Du siger: thi der 
er Flere end jeg, der forstaae en halvkveedet Vise."

Sten taug og saae sig om, da opdagede han i 
nogle Skridts Frastand en Bisp, der betragtede ham 
noje; det var den Gejstlige, han havde hjulpet 
mod Venderne. Bispen ilede hastigt hen til Sten 
og sagde:

„Jeg tager ikke Fejl, Du er den Hovding, som 
frelste mit Liv."

„ I  har Ret. hojcervcerdige Fader, det var mig."
„Maa jeg takke Dig. Hvad er dit Navn?"
„Jeg hedder Sten og er en Son af Torgils, 

hvem Kongen lod drcebe, man kalder mig ogsaa 
sorte Ploug."

„Det gjor mig ondt, at Kongen har ladet din 
Fader drcebe. — O, nu erindrer jeg det, paa Varde 
Thing skete det ifjor. Men er Du Kong Erik ublid, 
vil Du derfor godt kunne vcere Bisp Esiils Ven."

„Det mener jeg ogsaa, hvis jeg synes om Eder, 
og det troer jeg ncesten, at jeg kan komme til at 
gjore."

Estil lo og sagde: „Du er en besynderlig Mand, 
dit Svar behager mig. Enhver kan trcenge til 
Venner."

„Og ikke mindst jeg." svarede Sten, „og de 
bedste Venner sinder man tidt paa Kamppladsen."



Saaledes stiftede sorte Ploug Bekjendtskab og 
senere Venskab med den Proelat, der i de folgende 
Tider skulde komme til at gribe saa dybt ind i Dan
marks hele Udvikling, og som senere atter skulde 
komme til at ligge foran Arkona ved en Belejrings- 
hcer, men da var Danmarks Stjerne i Opgang.

Mandskabet paa den danske Ledingsflaade maatte 
underholde sig selv og var kun forpligtet til at tjene 
en vis bestemt T id ; naar den var udloben, sejlede 
Mandskabet hjem. Da dette snart vilde blive Til- 
fceldet for dette Togs Vedkommende, var der ikke 
lang Tid tilbage for Kongen til at dvcele ved Ar
kona. Forgjceves havde han anmodet, om Nogle 
frivilligt vilde blive tilbage som Besoetning i Arkona, 
men Ingen havde Lyst til at boe mellem tidligere 
Fjender, til hvem man ikke kunde have ret Tiltro.

Kongen sejlede da hjem, dengang Jevndogns- 
stormene begyndte, men neppe vare de Danste ude af 
Syne, for Arkonenserne forlode den christne Tro, joge 
Bispen ud og bleve ligesaa vilde og grumme 
Hedninger som for. Dette Tog endte saaledes medf ikke 
at blive Kongen til Berommelse; det forogede de 
Misfornojedes Tal, men Kongen selv roste sig af 
Toget og ansaae det for at voere en stor og be- 
rommelig Vaabendaad. Han blev endnu mere hov
modig og selvraadig end nogensinde for.
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E r s r e b i s ' p e v c r l g e t .

En Dag i Begyndelsen af M aj i det Herrens 
Aar 1137 sad Eskil i sin Bispegaard i Roeskilde 
og grundede paa, hvorledes han kunde finde Midler 
til at stifte et Kloster paa en O, der laa i Jse- 
fjorden og horte til Roeskilde Bispestol. Eskil var 
nogle og fyrretyve Aar gammel og Son af den 
mcegtige og rige Christiern Svendsen. Hans Ådre 
lignede noget Faderens, han var hoj og velvoksen, 
men hans Ansigtstrcek vare ikke saa strenge, ja, 
Ojnene kunde tidt vcere fromme og milde.

Det var Efkils Opgave at fremme den danste 
Kirkes Magt og at udrydde de Rester af Hedenstabet, 
som endnu fandtes rundt omkring i Befolkningen. Det 
var hans Overbevisning, at Danmarks Fordeel og 
Kirkens Fordeel faldt sammen, og dersom Kongen 
ikke fremmede den Sidste, kunde han selvfolgeligt

Sorte Ploug. 18



heller ikke fremme den Forste. I  sit stille S in d  
ncerede han et broendende Duske om at blive sin 
Farbroder Asiers Esterfolger som Danmarks Erkebisp 
og Nordens P rim as, og hans Udsigter hertil vare 
gode; th i han horte t i l  R igets moegtigste Slcegt.

Hans Fader havde In te t sparet paa Tonnens 
Underviisning. I  sit tolvte A a r blev E s iil sendt 
t i l  Hildeshejm. hvor der dengang var en beromt 
Skole; der sogtes af Klerker fra mange Lande. 
Im ens han var i  Hildeshejm, fa ldt han i  en haard 
Sygdom, og da havde han engang en moerkelig 
Drom . Han dromte. at han pintes svarligt i  Sksirrs- 
ildcns Luer, men Jom fru M a ria  udfriede ham deraf, 
og ban lovede derfor, at ville give hende fem Tonder 
af fem forsijellige S lags Seed. Da han var bleven 
rask, spurgte han en Munk, hvad denne D rom  vel ! 
monne betyde, og Munken udlagde den fo r ham og ' 
sagde, at E s iil vilde opnaae en meget hoj Vcrrdighed ^
i  Kirken. Han vilde da stifte fem Klostre af fem j
forsijellige Ordener. Jom fru  M a r ia  t i l  ALre, og i  
hvcrt Kloster skulde der mindst vcere tolv Munke. !
Da E siil kom hjem. blev han forst Kannik og siden 
Domprovst i Lund og efter S laget ved Fodcvig 

Bisp i Roeskilde.
En af Bispens Tjenere afbrod E s iil i hans Se lv

betragtninger ved at melde, at en Herremand fra  
Jy lland onsiede at tale med Bispen.. „Velsagtens
en af mine Froender," sagde Bispen, „lad ham

'  .

komme ind." ^



„Hvad er det Dig, Aage!" raabte Bispen den 
Jndtrcedende imode og rejste sig.

Aage var Eskils celdste Broder, han boede ovre 
paa Faarup i Jylland og havde ikke som Faderen 
og Broderen nogen Lyst til at blande sig i Landets - 
Anliggender som Kongens Raadgiver. Han var en 
vcrldig Krigsmand og baade agtet og frygtet paa 
sin Egn.

„Jeg kommer over til Dig. Eskil, fordi jeg 
derved opfylder et Lofte, jeg gav din Hustru i 
hendes Dodsstund," sagde Aage.

„Er Inger dod!" udbrod Bispen, og stor Sorg 
stod at lcese paa hans Ansigt.

„H un dode den 15. A p r il med d it Navn paa 
sine Lccber. Forinden lovede jeg hende, selv at rejse 
herover fo r at tale med D ig  om G jertrud ."

„Javist, javist," svarede Bispen, „men lad mig 
bede en Bon for min Hustrus Sjcel."

Med Taarer i Ojnene kastede han sig paa Knce 
og bad. Aage blev greben deraf, ogsaa han kncelede, 
men rejste sig for Broderen. Da Eskil havde endt 
sin Bon, sagde han til Aage:

„Nu vil jeg med storre Ro kunne hore din 
Beretning om min fromme Hustrus Dod. Ak, mod 
min Billie kom jeg til at tilfoje hende megen Sorg."

„Jeg forstaaer helt vel, hvad Du mener," 
svarede Aage, „Du maatte forlade hende, dengang 
det strenge Pavebud udgik, at ingen Bisp eller Prcest 
maatte voere gift."

„Det var en haard Tid for hende og mig."



„Du burde maaste have gjort som mange Andre 
og ikke opfyldt Pavens Bud, der er saa stridende 
mod vore Scedvaner."

„Den, som ikke adlyder Pavens Bud, er ikke 
vcerdig til at beklcede Kirkens hojeste Vcerdigheder," 
sagde Eskil. „Hvorledes kan en Bisp, der selv er 
gist, paatale, at hans Prcester ere gifte? — Jeg 
maatte skilles fra min Inger, stjondt det gjorde mig 
bitterligt ondt, men jeg takker Dig Broder, fordi Du 
gav hende og min Datter Ophold hos Dig. Fortcel 
mig nu, hvorledes min Hustru dode."

Aage gav sin Broder Beretning om den ulykke
lige Ingers sidste, langvarige Sygdom og Dod og 
om hendes Begravelse.

„Tak sordin og din Hustrus Omsorg for hende 
til det Sidste," sagde Bispen, „jeg stal mindes denne 
Tjeneste. Du stal faae Penge af mig og lad for 
dem lcese Messer for hendes Sjoel i Ribe Kirke, 
Faarup ligger vel under Ribe Bispestol?"

„Hvorfor lader Du ikke Messerne lcese her?"
„Fordi de Fleste her have glemt, at jeg engang 

har vceret gift, og det er godt saaledes. — Du er 
altsaa kommen hertil for at tale om Gjertrud, tager 
hun sig Moderens Dod noer?"

„Ja, hun grceder og beder den ganske Dag. 
Hun lader mig sige Dig, at hun onster at blive hos 
mig. Mine to Dottre betragte hende som en Soster."

„Gjerne maa hun blive hos Dig, Aage, maaste 
finder enten Du eller jeg en Mand til hende."

„Det vil jeg haabe, men endnu har det ingen



Hast. Jeg venter, at det vil gaae din Gjertrud vel 
her paa Jorden, og at hun engang som sin Moder 
vinder et saligt Liv i Himlen."

„Amen." svarede Bispen.
„Jeg vil imidlertid ikke skjule for Dig, Brodér," 

vedblev Aage, „at jeg er bekymret sor din Datter 
Grethe."

„Margrethe," afbrod Eskil ham, „nu, hvad hun?"
„Ja, vi kalde hende nu Grethe, see, hende fik 

Du jo med en Frille, for Du blev gift."
„Desvcrrre, o, jeg var ung og lod mig smitte 

af Andres Exempel, og hendes Moder var saa smuk, 
Du kjendte hende jo, Ane fra Thyrsted."

„Nu, nu Broder, det er ikke herom, vi ville 
tale, men om Grethe, der er ligesaa smuk som sin 
Moder. Du har ladet hende opdrage hos den rige 
Esbern Bonde i Norup, og jeg har efter mit Lofte 
til Dig vaaget over hende. Men jeg vil sige Dig, 
at Grethe er en besynderlig P ige; thi vel er hun 
ligesaa ferm som Bondens egne Dottre til at kjoerne 
Smor og malke, og hun syer og voever omkap med 
den flittigste Pige, men hun har faaet en soer Lyst 
til at vandre i Skoven og at synge alle Slags 
gamle Viser, som ikke anstaae en hovisk Pige."

„Du gjor mig urolig. Christendommen har 
endnu ikke faaet helt fordrevet det gamle Hedenstab. 
Endnu huse Trolde, Ellefolk og Nisser rundt om
kring i Landet. Ja, Nogle fortoelle endog at have 
fcct den eenojede Odin."

„Du mener, at Grethe har seet Ellekongen?"



spurgte Aage. „Aa, det vil jeg ikke haabe. Jeg 
troer nu snarere, at hun som mange unge Piger 
gaaer og drsmmer om en Mand og om de store 
Eventyr, han stal bestaae for at vinde hende. Du 
skulde lade hende komme herover til Nonnerne i 
Ringsted."

„Nej, nej, det gaaer ikke an. Aage, har Du 
Noget imod at tage hende en Tid hjem til Dig i 
dit Hus?"

„Jeg troer ikke, at min Kone vil have Noget 
derimod. Maaste vil Opholdet hos mig lade hende 
glemme de gamle, scere Viser."

Tjeneren kom nu ind og meldte, at to gejstlige 
Herrer vare komne over fra Lund i et Mrende, 
hvormed det havde stor Hast.

„Kirkens Tjeneste fremfor min egen," sagde 
Bispen. „Og nu Broder Aage, Tak, fordi Du rejste 
herover og overbragte mig det sorgelige Budstab. 
Du bliver nu nogle Dage hos mig, vi have Mangt 
og Meget at tale med hinanden om."

Straks efter at Aage var gaaet, traadte de 
gejstlige Herrer ind. Det var Provsterne Johan fra 
Lund og Findor fra Dalby.

„Vi have hastet herover til Dig," sagde Johan, 
„thi vi have at meddele Dig det sorgelige Budstab, 
at Erkebisp Asker er dyd inat."

„Erkebispen dod!" udbrod Estil. „Del er i
Sandhed et sorgeligt Budstab."

„Vi have lcenge ventet det," sagde Findor, „han



va r jo gammel og svagelig. Han blev sidste Paaske 
de 74 A a r gammel."

„ Id a g  skriver v i den 5. M a j,"  sagde Johan, 
„han har bekloedt sit hoje Embede i  34 A a r."

„Jeg takker Eder Begge, ford i I  have hastet 
herover t i l  m ig ; han var ikke alene min hojeste 
Foresatte, men ogsaa min kjcere Farbroder- Ikke 
alene Danmarks Kirke, men ogsaa den Trundsenske 
Sloegt har id.ag saaet stor S o rg ."

„ V i  eke komne herover fo r endvidere at meddele 
Eder, a t K ap itle t onsker ingen Anden end Eder t i l  
den Hojsaliges Efterfolger."

Eskil blev ikke forundret ved at hore dette. Han
svarede dem :

„K ap itle t har lcengst ladet sig forstaae med, at, 
det onskede mig t i l  Erkcbisp. naar Asier var dod. 
Jeg har lovet at modtage Valget, hvis det fa ld t paa 
mig. men jeg v i l  ikke sijule fo r Eder, at Kongen 
vnsier Ricco t i l  Erkebisp."

„D e t er ikke Kongen, men Paven, der skal be- 
krceftige Kapitlets V a lg ." sagde F indor.

„Kongen vover vel neppe en Kamp med Paven 
om Investituren," mente F indor.

„ V i  maae fare lempeligt og forsigtigt frem ved 
Valget af den nye Erkcbisp," mente Esiil. , Hvem 
borger os for, at Erkebispen i  Hamborg ikke mener 
Lejligheden gunstig t i l  paany at gjore et Forjog Paa 
a t berove os vor Erkebispestol? V i  vide, at 
han havde Kongerne N ie ls  og M agnus paa sin 
S ide. Det var S laget ved Fodevig, der frelste den



danste Kirke fra at komme under Hamborg paany. 
Saa godt som alle vore Bisper skylde Kong Erik 
deres Udncevnclse, de kunne ikke vel scette sig op 
imod ham."

„Jeg kan dog sige Eder, at de danste Bisper 
onster Eder til Erkebisp," sagde Johan.

„Det mener jeg selv," svarede Estil. „Men jeg 
frygter alligevel for, at Kong Erik ikke lader sig 
omstemme, Ricco har tidligere vceret hans Kapellan 
og gjort ham store Tjenester."

„Kongens Villie er ikke vor Lov," sagde Johan 
stolt, „og Kapitlet vcelger Eder."

„Jeg vil takke Kapitlet derfor," svarede Estil.
„Jeg haaber, at Kapitlet vil skynde sig, for det 

horer Noget fra Kongen, der er i Jylland." sagde 
Findor.

„Det gjor sikkert Kapitlet." mente Estil. „Imens 
vil jeg tage ned til Hr. Peder Bodildsen og tale 
med ham om Sagen. Han er en Mand, der er 
Kirken meget hengiven, og jeg maa antage, at han 
vil tale min Sag hos sin Halvbroder Kongen."

„Vi ville ogsaa paavirke Loegfolk," sagde Johan. 
„For vi drage herfra, ville vi meddele Roeskilde 
Domkapitel, at vi agte at berovc det sin Bisp."

Estil nikkede bifaldende, og de to staanste Prce- 
sier forlode ham. Da han var ene, faldt han paany 
i dybe Tanker, de gjaldt dog hverken Anlceggelsen af 
Klostre eller hans Hustrus Dod, nej, de drejede sig 
om Erhvervelsen af Danmarks Erkebispestol og om 
hvilke Midler, der burde anvendes for at naae Maalet.



Da han siden traf sammen med sin Brodér, 
sagde denne til ham:

„Hele Roeskilde taler om. at Kapitlet i Lund 
vil vcelge Dig til Farbroder Askers Efterfølger."

Ved at drofte de Hindringer, som fra Kongens 
Side vilde blive rejste imod Valget, fortalte Aage. 
at flere af de jydske Stormcend ponsede paa Opror, 
og at de havde anmodet ham om at slutte sig til 
dem. Han havde udbedt sig nogen Betænkningstid ; 
thi vel var han ligesom saa Mange utilfreds med 
Kong Erik, men skulde Oproret udbryde, vilde Aage 
komme til at kcempe mod sin Fader, som endnu be
standigt holdt til med Kongen.

..Jeg forstaaer godt vor Faders Opforscl," 
sagde Bispen. ..det cr desvcerre ikke noget Godt. der 
knytter ham til Kong Erik, nej, det er de onde Raad, 
han har givet ham. det cr Kong Haralds og hans 
Sonners Blod."

„Du har Ret. jeg har lidt hort vor Fader rose 
Kongen for det udgydte Blod. han mener, at det i 
kommende Tider vil forskaane Landet for mange 
Kampe."

„Selv om saa var. vide vi. at Kongen har 
taget mange andre Stormcends Liv, ja, Ingen, der 
modsiger ham. er sit Liv sikkert." sagde Bispen.

„Det er for at sikkre sig Livet, at de jydske 
Bonder ponse paa Opror," sagde Aage. „De ville 
i hvert Fald hellere miste det i aaben Kamp end 
blive nedhuggede af hans grumme Hirdmcrnd, hvis 
Antal han bestandigt foroger. Hertil kommer nu,



at Almuen er misfornøjet med det store Tog ifjor 
tit Rygen, der intet Udbytte bragte."

,,Jeg kan forstaae," sagde Bispen, ,,at Jyderne 
ere misfornøjede, iscer da Sjcellcenderne, som for 
h.we vceret Kongens Venner, nu ogsaa vende sig fra 
ham, de sige, at han maa have forskrevet sin Sjcel 
til Djcevlen for at blive Konge."

,,Ogsaa ovre i Jylland," sagde Aage. „troer 
man, at Kongen har sluttet en Pagt med onde 
Magter, og da isoer med en Djcevel, der hedder 
Nufin og skal vcere kommen herop fra Venden."

Efter nogen Raadslagning besluttede Brodrene 
endnu samme Dag at rejse til den fromme og guds- 
frygtige Mand Peder Bodilscn for at tale med ham 
om Valget as den nye Erkebisp. Skulde der handles, 
maatte det skee hurtigt, inden Kongen lagde sig 
imellem.

Den mcegtige Peder Bodilsen opholdt sig i de 
Dage paa sin Gaard i Landsbyen Ravnstorp, der 
tilhorte ham. Han nedstammede, som der antages, 
fra den store Jarl Thorkil den Hoje. For et Par 
Aar siden havde han og hans Brodre Hemming og 
Georg og deres Moder Fru Bodild skoenket meget 
Jordegods paa Sjcelland, Moen og Falster til et 
St. Benediktiner Munkekloster i Ncestved. Peder 
Bodildsen var henved tredssindstyve Aar gammel, 
men endnu rast og rorig. Han havde, som vi vide, 
vceret med paa Toget til Rygen, siden havde han 
bebrejdet sin Halvbroder Kongen, at dette Tog var 
blevet foretaget; thi det havde kun bidraget til, at



275

- 1

i

275

Venderne, endnu mere hcevngjerrige end for, hcerjede 
paa de danste Kyster. Forholdet mellem de to 
Brodre var derefter blevet spoendt. F ru  B od ild , 
der kunde have merglet F o rlig  mellem sine S o  nner, 

var kort forinden dod.
Da de to Brodre havde meddelt Peder B o d il-  

sen Aarsagen t i l  deres Komme, svarede han, at han 
ansaae det fo r at vcere en Selvfolge, at Den blev 
Erkebisp, som valgtes af Domkapitlet i Lund. og at 
det stred mod al kanonist Ret, at Kongen modsatte

sig det.
„H v is  han nu gjor det a lligevel?" spurgte Estil. 
„M aae v i sorge for at staffe Kirkens Love 

adlydte og ikke Kongens V ill ie ,"  svarede den mceg- 
tige Herre. „E rik  stal vogte sig for, at der ikke 
her paa Sjcelland udbryder O pror imod ham. Det 
v i l  stee, dersom han v il tiltage sig Ret til^  at 
udnoevne Danmarks Erkebisp."

„Hvem r i l  stille sig i Spidsen for O proret?"
spurgte Aage.

„D e t v i l  jeg selv, dersom Bisp Estil v i l  vcere
med," svarede Hr. Peder.

„J a  jeg v il, "  svarede Estil, „hv is  Kongen
bliver en Oprorer mod den hellige Kirke."

„D a  det nu kan forudsees," sagde Aage, „a t 
min Broder v i l  blive valgt t i l  Erkebisp, og at 
Kongen desuagtet v i l  indscette Bisp Ricco som saadan, 
og da Oproret nu har en Anforer, mener jeg. at 
det er paatide at forberede det."
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„D e r krcrves ikke mange Forberedelser; th i 
M isfornøjelsen med Erik er almindelig, dog mener 
jeg, at der v i l  behoves Overtalelse t i l  at faae Hvide- 
sonnerne med," sagde Eskil.

„V ille  de ikke med, saae de-b live  hjemme," 
svarede Peder Bodilsen.

„D a  Erik rim e ligv iis  v i l  komme herover 
med en jydst Hcer, vilde det kunne vcere gavnligt, 
om der samtidigt kunde rejses et O pror imod ham 
i Jy lla n d ," mente Eskil.

„Jeg skal tale med de M isfornojede herom," 
sagde Aage, „men I  maae vide. at v i Jyder ikke 
alene lade os noje med at faae Eskil t i l  Erkebisp, 
v i v ille  forjage E rik  af Landet."

„N ej, nej, saavidt bor det ikke komme," svarede 
Peder Bodilsen. „M in  Broder skal lcere at tage 
Hensyn t i l  Kirken og t i l  Landets Stormoend, og har 
han lcert dette, v il jeg som fo r trofast stotte ham."

„D e t lcerer han a ld rig ," mente Aage.
„ V i  v ille  faae at see," sagde Peder Bodilsen.
Dagen efter forlode Brodrene H r. Peder, Aage 

rejste hjem t i l  Jy lland  og Eskil t i l  Roeskilde. Her
fra  begav han sig over t i l  Lund t i l  Erkebisp Asters 
Begravelse, og i de samme Dage valgte Domkapitlet 
ham t i l  Asters Efterfolger. Da kom der Efterret
ning om, at Kongen var hastet fra Jy lland  og 
befandt sig i Roeskilde. Med et Folge af tre 
Kanniker fra  Lund begav Eskil sig strax over t i l  ham.

Kong Erik folte sig paa den T id  paa Hojde- 
punktet af sin M agt. og den Roeskildste Anonymus



skriver om ham: „a t han viste sig stolt, opblcest, 
forfærdelig ligesom en L y n ild , fra de Grcedende 
tog han, hvad de ejede, hvorimod han gav t i l  de 
Onde og dem, der besade N oget!" K nytlinga  Saga 
siriver: „E riks  grumme og haarde Regimente voksede 
saaledes i  Danmark, at de Fornemme syntes ej at 
kunne taale det lcenger. Ingen  turde sige ham im od ; 
han truede med den haardeste S tra f A lle  dem, der 
ej samtykkede i  at gjore, hvad han vilde."

F orb ittre t gik Kong Erik frem og tilbage i 
Hallen i Roeskilde Kongsgaard, han havde nylig t 
modtaget Budskabet om E siils  V a lg  t i l  Erkebisp. 
E rik Hagensen var tilstede, men sagde ikke Noget, 
han vilde give Kongens Vrede T id  t i l  at rase ud. 
D a henvendte Kongen det Sporgsm aal t i l  ham:

„E r  der gaaet Bud t i l  S lesvig, at B ispR icco 
saa hurtig t som m ulig t skal mode mig her i Roes
kilde; thi jeg v i l  udncevne ham t i l  Erkebisp?"

„J a , det er forloengst sieet."
,,Ved S t. Knud, jeg sial vise de Klerke, hvem 

der er Herre i  Danm ark! H ar jeg ikke h id til stad- 
foestet Bispernes, ja, Kannikernes V a lg?  Og saa
ledes sial det vedblive at vcere. Dersom E s iil gjor 
Modstand, dersom han ikke giver Afkald paa Erke- 
bispedommet, lader jeg ham fcengsle."

,,Betoenk, at hans Fader har gjort D ig  store 
Tjenester, at han er Jy llands mcegtigste M an d ."

,,Jeg er Danmarks mcegtigste M and. F o r at 
gloede Christiern, gav jeg E s iil Roeskilde Bispestol, 
men jeg kan fratage ham den igjen. For jeg rejste



fra  Jy lland , talte jeg med Christiern, og han mente, 
at Eskil ikke burde strcebe efter Erkebispestolen, naar 
jeg modsatte mig det."

„Christiern har a ltid  ligesom jeg vceret D ig  cn 
tro M and ."

„N u  ja. lad ham beholde den Roes. M en 
med hans S on er det en anden Sag. —  Saalcrnge 
jeg lever, skulle Klerkene ikke komme t i l  at herske."

Kongen begyndte igjen at rase og at udstode 
T ru s le r mod Gejstligheden. Tilsidst standsede han 
og sagde:

„Jeg v i l  t i l  Lund, jeg v i l  tale med Dom- 
kapitlet, det skal bede mig om Forladelse, fo r hvad 
det har gjort, og det stal erklcere Estils Va lg  fo r 
ugyldigt. Hundrede brynjeklcedte Ryttere skulle led
sage m ig."

Erik Hagensen gik ud fo r at bringe Kongens 
Befa ling t i l  Hirdmoendene, men vendte strax efter 
tilbage med den Efterretning, at Bisp Estil, ledsaget 
af flere Kanniker fra  Lund. var kommen t i l  Roes
kilde og onstede at tale med Kongen.

„Lad dem A lle  komme herind!" raabte Kongen.
Estil traadte ind i  Hallen. Han var led

saget af Provsten, Dekanen (Degnen) og Kantoren 
fra  Kirken i  Lund; de tre Ncevnte og Erkedegnen 
udsvede den provstlige, dommende Myndighed, Hver 
paa sit Omraade, men kun i mindre Sager, de
vigt'gere horte under Bispen.

Da Kongen saae Estil og de tre Domherrer 
soer han truende imod dem, overoste dem med



Bebrejdelser og endte med at erklcere Eskils Balg  
t i l  Erkebisp fo r at vcere ugyldigt. Bispen ogPrce-- 
sterne horte ro lig t paa den rasende Konge. D a  han 
taug, sagde Provst Johan :

„Saaledes tilta lte  I  os ikke, Herre Konge, fo r 
S laget ved Fodevig, dengang vare v i Eders Venner, 
og v i flottede Eder af a l M ag t. Tiderne have fo r
andret sig, og I  har forandret Eder med dem. 
Kapitlets Medlemmer vilde meget beklage, hvis der 
skulde opstaae S tr id  mellem Eder og os om Erke- 
bispevalget, men det kan heller ikke skce; th i det er 
efter Kirkens Love. som kun kunne forandres ved et 
helligt Coucilium, at de ved Domkirken tjenende 
Prcester vcrlge deres Bisp "

„Kirkens V a lg  maa staae tilbage for KongenK 
V a lg ." svarede Kongen, „ I  have valgt Eskil, jeg 
Ricco, og han er nu dette Riges rette Erkebisp."

„Den, som ikke er valgt af Domkapitlet, kan 
aldrig blive Erkeb'sp," sagde Eskil.

„Hvad, trodser I  mig, B is p !"  tordnede Kongen.
„M a n  skal adlyde Gud mere end Menn-skene, 

staaer der i den hellige S k rift. Jeg trodser Eder 
ikke, Herre Konge, jeg adlyder kun Kirkens Love."

„Jeg skal tvinge Eder t i l  at adlyde mine Love!" 
raabte Kongen. „ I  skulle Allesammeu komme t i l  
at fole min M a g t." ,

,,Hvad er en Konges M ag t mod Kirkens M a g t? "  
vedblev Bispen. ,,Husk paa, hvorledes det gik Kong 
O la f Hunger. V o r Herre sendte sin glodende Sommer
sol og sine tunge Regnskyer i Host imod ham, og



Danmark blev lagt ode. —  Det kan komme t i l  at 
gaae Eder paa samme M aade."

„H vad veed I  om det, B isp?  T roer I ,  at 
Gud v i l  blive vred paa mig, ford i jeg foretrcekker 
en Anden t i l  Erkebisp i  Stedet fo r D ig ? "

„D e t er ikke mere mig, hvorom der er T a le ," 
svarede Eskil, „men om Kongen stal respektere 
Kirkens Love og heri foregaae sine Undersaatter 
med et godt Exempcl."

„S a a  I  er kommen hertil fo r at formane m ig ! '  
raabte Kongen. „Jeg  stal dog vise Eder, hvem der 
har M agten."

M ens dette skete, var et svcert Tordenvejr 
trukket op over Roeskilde, og da Kongen havde ta lt, 
slog Lynet ned i  et Troe ved Kongsgaarden, 
Tordenen buldrede over deres Hoveder.

„D en, der har Magten, talte nys," svarede 
Eskil og pegede højtideligt opad.

Kongen var som A lle  dengang meget overtroisk. 
Han fortsatte ikke Samtalen, men afskedigede de fire 
gejstlige Herrer.

Neppe var Uvejret forb i, fo r Bispen satte sig 
tilhest og red t i l  Peder Bodilsen, de tre Kanniker 
vendte tilbage t i l  Lund.

Nogle Dage efter var Sjcelland i  fu ld t Opror, 
Peder Bodilsen drog med en stor Skare Bonder 
mod Roeskilde. Kong Erik blev fuldstændigt over
rasket af Begivenhederne og flygtede over H als og 
Hovede t i l  Jy lland.



^ o rg s lik c l.

D a B orgh ild  var bleven g ift og var fly tte t t i l  
Hundsbcrk, tog hendes Fader Gram sig kort efter 
en ny Hustru. Det var en Bondedatter fra  Andst, 
og hun hed Hergerd. Det skete paa gammel Maade 
derved, at et Brudekjob fandt Sted, og at Faderen 
borgede for, at Bruden ikke havde hemmelige Fejl, 
derncest fandt et stort B ry llu p  Sted i Brudens Huus, 
og tilsidst besteg Brudeparret i  A lles Ncervcerelse 
Brudesengen. Dette betragtedes som et fuldkomment 
lovgyld ig t B ry llu p .

Hergerd var en ung, herskesyg Kvinde, og t i 
Maaneder efter B ry lluppet fodte hun Gram  en Son, 
der blev kaldt Kjeld. Borghild  grcemmede sig der
over ; th i hun havde ventet at komme t i l  at arve 
a lt sin Faders Jordgods. Hun havde selv fodt en 
S on , der var bleven kaldt Broder efter sin Bedste
fader paa Riberhuus.

Det kom snart t i l  aabenlyst Fjendskab mellem 
B orgh ild  og Hergerd, og naar de modtes i  Bekke 
Kirke, tilkastede de hinanden forbittrede Blikke; var 
Gudstjenesten forbi, blev det ikke ved Blikke alene; 
th i udenfor Kirken overoste de hinanden med 
Skceldsord. U lf var bestandigt i  Kongens Tjeneste, 
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B orgh ild  kunde derfor kun udgyde sin Galde fo r  
Bryden og sine Terner. Naar hun kjcertegnede sur 
Son, kunde hun ofte komme t i l  at tcenke paa, hvor
ledes Hergerds Son havde tilvendt sig den storste Deel 
af hans Modrenearv.

D a begyndte B orgh ild  at overveje, hvorledes- 
hun kunde komme t i l  at stade Hergerd. M en intet 
M idde l vilde falde hende ind. Hergerd paa sin 
S ide ponsede paa at drille  Borgh ild , og hun lod 
undertiden i al Hemmelighed nogle af Hundsbaks^ 
Koer og Faar drive langt bort, saa Hyrderne havde 
stor Vanskelighed ved at finde dem igjcn. H un  
udspredte da, at det havde Ellefolkene gjort. L ige
ledes lod hun Hundsbaks Koer malke om Natten, og 
M a lte n  lobe bort i Grasset. F ru  Borgvild  lod 
holde Vagt ved Koerne, men opdagede ikke Noget. 
Nede ved Bakken modtcs en Dag de to Fruer helt 
uformodet, det kom strax t i l  et stort S tanders der 
endte med, at den starke Hergerd kastede B orgh ild  
i Vandet og gik skoggerleende bort.

Borgh ilds Vrede kjcndte nu ingen Grandser^ 
vaad, som hun var, lob hun t i l  Estrup og klagede 
t i l  sin Fader over Hergerd. Men den gamle M and 
holdt med sin unge Hustru, og Borgh ild  maatte 
gaae hjem med uforrettet Sag. Da svor hun, at 
Hergerd skulde doe, ja, huu havde fortjent Doden  ̂
th i hun havde faaet Gram t i l  at forbyde sin Datter 
mere at komme i hans Gaard. Hvorledes skulde 
der blive Lejlighed t i l  at tage Hergerd af Dage? 
Herpaa grundede nu Borghild.



M ens A lt  gik tilbage paa Hundsbcek, trivedes 
A ltin g  vel paa Estrup under Hergerds dygtige Le
delse. Hun var paafcerde baade tid lig t og sildigt, 
passede Karle og P iger ikke deres Arbejde, pryglede 
hun dem med en Kjep. D erfo r blev hun snart ilde 
lid t, og den M ening kom ud, at hun stod i  F o rb in 
delse med Dvergene oppe paa Hojderne ved F ru  
Mettes Bjerg, ja, der fortaltes, at hun kunde gjvre 
sig usynlig og ofte besogte Ellekongen.

D a kom en Dag en lille , ung, pukkelrygget 
M and og tiggede ved Gaarden; da B orgh ild  saae 
ham, sagde h u n : „D u  er maaske en af Hergerds
Dverge, som kommer for at udforste Lejligheden," 
hun hidsede Hundene paa ham, og de bede ham i 
Lceggen. Den Pukkelryggede flygtede; da han kom 
ned t i l  Bcrkken, badede han sine S aa r og lovede med 
de frygteligste Eder. at Fruen paa Hundsbcek skulde 
komme t i l  at fole hans M agt. Han truede ad 
Gaarden og vandrede t i l  Estrup. Borghild  havde jo 
robet, at Fruen der vilde hende Ondt.

Det var virkelig Borghilds Mening, at den pukkel
ryggede Dverg var sendt hende fra  Hergerd, og at 
han horte t i l  Dvergsloegten. Den T id  troede fast 
paa, at den S lags Vcesner vare t i l  og fcerdedes 
mellem Menneskene, for hvem de af og t i l  lode sig 
tilsyne. Da hun saae Dvergen sidde nede ved Bcekken, 
blev hun uro lig , der var jo en Mulighed for, at 
han kunde forgjore Kvoeget for at hcevne sig, der 
var jo allerede Meget, som tydede paa, at Ellefolk 
og Dverge malkede det om Natten. S lig t var ikke



hcendet paa Hundsbcek fo r den T id , Hergerd kom 
t i l  Egnen. F ru  B orgh ild  saae Dvergen rejse sig
fra  Bcekken og gaae ad Estrup t i l,  hun var nu 
sikker i  sin Sag.

Da kom Wsk hjem t i l  Gaarden med sit Ja g t
bytte, ved at see ham soer en Tanke F ru  Borghild  
gjennem Hovedet. Hun sagde:

„Jeg veed W st, at D u er en dygtig Skytte, 
jom aldrig fejler V ild te t. Jeg kjender et Stykke 
V ild t, som jeg gjerne v i l  have fceldet."

„ S i ig  mig, hvor det er at finde, og jeg skal 
foelde det."

„D e t er Hergerd."
„D in  S tedm oder!" udbrod Wsk og rystede paa 

Hovedet.
„J a , det er hende. N u v i l  jeg, at Du sender 

hende en P i i l . "
„D e t vilde hverken gavne D ig  eller m ig," sva

rede Wsk, „jeg vilde blive hcengt, hvis jeg ikke fandt 
Lejlighed t i l  at flygte t i l  de Fredlose i Skovene. 
Og hvis man fattede M istanke t i l  D ig, vilde det 
gaae D ig  ilde."

„S k a l Hergerd ved sin Trolddom odeloegge vort 
K vcrg?"

..Hvis hun staaer i Forbindelse med Djcrvlen, 
maa D u vide, F ru  Borgh ild , at selv m in bedste 
P i i l  ikke v i l  kunne troenge gjennem hendes Skind. 
Hun har et fo rtry lle t L iv ."

Det maatte B orgh ild  indromme. Hun fortalte



M sk om Dvergen, paa hvem hun havde hidset 
fundene.

„D e t skulde D u  ikke have g jo rt," mente ALsk, 
„D u  har kun ophidset ham imod D ig ."

„Han var rim e ligv iis  sendt hertil af Hergerd 
for at skade mig. Jeg saae ham gaae t i l  Estrup."

„H v is  D u  alligevel har taget F e jl? " spurgte ALsk.
B orgh ild  vedblev at paastaae, at Dvergen maatte 

voere kommen i et ondt ALrende fra Hergerd, ogWsk, 
der vedblev at yttre T v iv l derom, sagde tilsidst, at 
han vilde sorsoge paa at komme t i l  at mode Dvergen, 
naar denne forlod Estrup. Herimod havde B o rg 
hild In te t at indvende. Hun talte ikke mere om, 
at Wsk skulde sende Hergerd en P i i l ;  th i hun ind- 
saae, at det, som han havde sagt, vilde vcere unyttigt, 
saafremt Hergerd stod i  Forbindelse med de onde 
Magter.

Dvergen var ganske rig tig t gaaet t i l  Estrup, 
hvor Troellene modtoge ham med S p o t;  han gik 
dem ro lig t fo rb i og dristigt ind i Kjokkenet; Pigerne 
skrege af Skroek, da de saae den lille  M and med 
Puklen paa Ryggen. Hergerd blev tilka ld t af S k r i
gene og selv noget underligt tilm ode; Dvergen tilta lte  
hende og sagde:

„D u  er Hergerd, D u  jager ikke Hundene paa 
mig som Fruen paa Hundsboek nylig  gjorde. Jeg 
takker D ig  derfor, og jeg troer, at kunne gjore D ig  
en Tjeneste."

„D u  er vistnok fo r lille  de rtil," mente Hergerd. 
„H a r B orgh ild  mishandlet D ig, skal D u  her blive



Vel modtagen. D u stal faae M ad  og O l. H vor 
kommer D u  fra, og hvad hedder D u ? "

„Jeg kommer alle Steder fra  og gaaer ingen 
Steder hen," svarede Dvergen, „m it Navn e rD u rin . 
mine Foroeldre vare Bonder. Ikke er jeg fo r lille  
t i l  at gjore Venner Tjenester; jeg er god at have 
t i l  Ven, jeg er fa rlig  at have t i l  F jende; det stal 
B crgh ild  paa Hundsbcek faae at moerke."

„H a r D u  M ag t t i l  at HoevneDig paa hende?"
„J a . og t i l  at HoevneDig, hvis D u  onstcr det."
„Soetter god M ad og godt O l frem for D u r in ,"  

bod Hergerd sine P iger, „mens jeg taler med ham."
Hun tog Dvergen afsides, og de talte meget 

med hinanden. Tilsidst sagde hun leende:
„H v is  D u  kan gjore dette, stal D u  blive rige lig t 

betonnet derfor."
„D u  stal see, hvad mine Runer formaae," 

svarede D urin .
E fter at D u rin  havde spiist og drukket, bod han 

Farvel, men Tyendet hviskede t i l  hinanden, at der 
maatte voere noget Sandt i, at Hergerd stod i F o r
bindelse med Dvergene, og at D u rin  havde vcerel 
en Afsending t i l  hende fra  Ellekongen eller en lig 
nende moegtig Mand. F ra  den Dag rogtede Tyendet 
paa Gaardcn sin G jerning bedre end tid lig e re ; th i 
det havde faaet stor F ryg t fo r sin Madmoder.

D a D u rin  forlod Estrup, broekkede han en tyk 
Green af et Troe, for at benytte den som Voern 
mod Hundene, derefter vandrede han ad Hundsbcek t i l .

Det var en Dag sent i Hosten 1136. Vejret



va r klart, og Solen stod straalende paa den vestlige 
Himmel. En Flok Agerhons flos fo rb i Dvergen, der 
saae efter dem. Da blev han t i l ta lt  af en gammel 
M and med en Bue, kastet over Ryggen, og nogle 
P ile  i Beltet.

„Kunde D u  flyve, kunde D u  fange Agerhons," 
sagde Manden.

„D e t kunde jeg vel," svarede Dvergen.
,,D u kommer fra  Estrup," sagde Msk, „D u  

kjcnder maaske Hergerd, hun er en Ven af Dvergene, 
siger man."

„D u  skal vide, at af mig er hun ingen Ven, 
ilde har B orgh ild  paa Hundsbcrk behandlet mig idag. 
men endnu vcerre har Hergerd paa Estrup behandlet 
mig. Hun lo mig ud og vilde have sine P iger t i l  
a t kaste mig i  Bryggerkjedlcn, hvor der var kogende 
Vand. Jeg bed Pigernes Arme tilb lods og lob 
min V e j."

„ J a  ja, Hergerd er en ond Kvinde, bedre var 
her paa Egnen, for Gram tog hende i  Gaarde."

„Dersom jeg idag var bleven bedre modtagen 
paa Hundsboek, vilde jeg voere vendt tilbage dertil, 
fo r ikke formaner jeg alene at tage Hcevn over Hergerd, 
men vel, hvis Borghild  v i l  hjcelpe m ig."

„D u  er en soer Skabning, din Krop er lille , 
men din Ondstab er stor. Nu, jeg kunde maaste 
staffe D ig  Fruen paa Hundsba'k i  Tale, hvis det 
forholder sig som D u  siger, at Hergerd har v ille t 
kaste D ig  i  Bryggerkjedlen."

„Ved Nidhugger, jeg har ta lt Sandhed."



„D e t var ingen Helgen. D u paakaldte," sagde 
Wsk og korsede sig. „det var en ond Aand."

„D e t kan jo vccre D ig  det Samme." mente 
Dvergen.

Gamle Wsk begyndte at fole sig noget uhyggeligt 
tilmode i  Dvergens Selskab, han lod sig dog ikke 
mcerkc dermed. D a de kom t i l  Hundsbcrk, soer 
Hundene rasende ind mod D u rin , men Wsk gjennede 
dem voek, B orgh ild  kom i  Doren for at see, hvad 
der var paafcerde, og da hun fik Oje paa Wsk med 
Dvergen. kaldte hun selv Hundene tilbage, hun mente 
at skulle sporge N yt, naar Wsk havde fundet det 
r ig tig t at tage Dvergen med t i l  Hundsbcrk.

D u rin  fik da Tilladelse t i l  at fortcelle, hvad 
der var hcendet ham paa Estrup, og at han va r 
bleven ilde behandlet af Hergerd, hvem han derfor 
havde svoret Hcrvn, men denne Hcevn maatte fo r
beredes, og. det var nodvendigt, at han i  Eenrum 
lagde Raad op med Borghild .

Hun var ikke meget tilbo je lig  t i l  at opfylde hans 
Forlangende, men modtog ham ellers vel, og da han 
anmodede derom, fik han Lov t i l  at blive Natten 
over paa Hundsbcrk. Baade Karle og P iger betrag
tede Dvergen med M is tro , men han forstod at fo r
jage den ved at fortcrllc Sagn om de gamle, hedenske 
Helte og ved at synge Viser om Elskov. B o rgh ild  
iagttog ham med Opmcerksomhed, hans Ansigt va r 
ikke stygt, det var fu ld t af spillende L iv , men et 
Udtryk af L ist beherskede det. D a Sengetid va r 
kommen, var der Ingen  paa Gaarden, som mere
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frygtede D urin . man fandt, at han var cn lystig, 
lille  Dverg.

Nceste Morgen kom, og D u rin  sagde t i l  B o rg h ild :
„D u  lader mig drage bort, D u  puster altsaa 

ikke, at jeg stal hjcelpeDig t i l  Hcevn over Hergerd?"
„Jo , det onsker jeg gjerne," svarede Borgh ild , 

„og da jeg har lcert D ig  bedre at kjende, stal jeg 
stcenke D ig  en Samtale i Eenrum."

Hun forte ham ind i et halvmorkt Kammer og 
spurgte:

„Hvad har Du at sige m ig ?"
„Jeg maa forst see, om Aanderne v ille  hjoelpe 

os," sagde D u rin , han steg op paa en Bcenk, der 
fandtes i Kamret og gjorde nogle S trog  i Luften 
mod B orgh ilds Ansigt.

„Hvad betyder dette?" spurgte hun forundret.
„Kom  noermere, F ru  B orgh ild . dersom Aanderne 

ere os gode. ville  de Bevcegelser, jeg gjor imod D ig, 
lade dem vise sig for D ig  og m ig."

Han vedblev at gjore Fagter foran hendes A n 
sigt og nedover hendes Bryst.

„Jeg bliver sovnig," sagde Borgh ild .
„D e t er et heldigt Varsel," svarede D u rin , 

„om et Ojeblik have v i Aanderne."
K ort efter fa ld t Borghild  i  en, hvad vi nu vilde 

kalde, magnetisk Sovn. Da lo D u rin  og sagde:
„Ved Vaftrhudner, nu er D u i  m in M agt, 

B orgh ild , og ilde stal det gaae D ig . E j er jeg 
kommen her alene fo r at hcrvne de elendige Hundebid. 
M in  M oder hedder Gerde, hun siger, at Mogens

u
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va r m in Fader, men Bonderne sige, at jeg er en 
S k iftn ing . Mogens blev drcebt af Kongens H ird 
mand, hvem var Skyld deri? Det var Borgh ild , 
fo rd i hun vilde cegte U lf. N u har jeg Magten t i l  
a t hcevne A it  dette."

Han befalede B orgh ild  at gjore flere Bevoegelser 
med Arme og Been, og hun gjorde det, han befalede 
hende at give sig et Kys, og hun gjorde det. Han 
befalede hende i  vangen Tilstand at elste sig og 
b lin d t at adlyde hans Bud. og naar han voekkede 
hende, skulde hun strax fortcelle ham, at han havde 
vundet hendes Hjerte.

N u  vcekkcde Dvergen hende. Borgh ild  saa sig 
forundret om og sagde derncest t i l  D u rin , at han 
havde vundet hendes Hjerte.

Vinteren over blev Dvergen paa Hundsbcek, 
hvor der forkes et lystigt L iv . Dvergen spillede paa 
Harpe og sang, han kjendte en Moengde gamle Eventyr, 
og han fortalte om, hvor stoerkt Folket i  Norden 
havde vceret, dengang det dyrkede de. gamle Guder. 
Efterhaanden begyndte A lle  paa Hundsbcek at blive 
mere Hedninger end Kristne. Kun den gamle W st 
holdt sig borte fra  A lt  dette og afskyede Dvergen.

Foraaret kom, og Dvergen var endnu paa 
Hundsbcek : da mcerkcde B orgh ild , at hendes Belte 
blev hende fo r trangt, og hun blegnede. Hun sagde 
det i  Eenrum t i l  Dvergen, men han lo saare lystigt 
ved at hore det. B orgh ild  syntes, at hun maatte 
blive fo rb ittre t paa ham, men hun kunde ikke, hun 
folte, at han nu som a ltid  havde hende helt i sin



M agt. I  S tilhed groed hun ofte, hun forsogte paa 
at bede, men i Stedet fo r de hellige Navne hortes de 
hedenske Guders og Jetters i  hendes M und.

M a j Maaned kom med Blomster og Fuglesang, 
og en Middagsstund kom U lf ridende i Spidsen fo r 
nogle Svende. Borgh ild  blegnede, da hun saae ham, 
men Dvergen mente, at hun burde gaae ham glad 
imode. D a hun a ltid  gjorde, hvad Dvergen bod 
hende, mcerkede U lf ikke, at hans Hustrus Hjerte 
under Linet bankede af Skroek. Han hilste hende 
venligt, bod hende soette M ad og Drikke frem fo r 
sig og sine Mcend og fortalte, at han endnu samme 
Dag maatte ride videre i  Kongens W rende; th i 
Sjcrllcenderne havde g jort O pror. M en paa T i l 
bagevejen t i l  Jellinge, hvor Kongen opholdt sig, vilde 
han blive et P a r Dage i sit Hjem.

Borghild  forte deres lille  Son t i l  Faderen, og. 
U lf glcedede sig ved at see ham trives. Om G aar- 
dens D r if t  blev der ikke ta lt meget; th i hertil var 
der ikke T id , men dengang U lf spurgte t i l  G ram , og 
om hvorledes han levede med sin unge Hustru, fik 
Borgh ild  nok at sortcelle om Hergerd og ophidsede 
sin M and saaledes, at han sagde:

„Ved S t. Knud, naar jeg kommer tilbage, stal 
jeg ride over t i l  din Stedmoder, og det stal ikke' 
gaae hende vel."

E fter et P a r T im ers Ophold forlod U lf med 
sine Ryttere Hundsboek, Dvergen havde ikke viist sig 
og var ikke bleven om talt med et Ord. U lf skulde 
t i l  Ribe og t i l  Varde Syssel fo r at lade opbyde



Leding; efter T o rg ils  D rab var Broder bleven S y s 
selmand, men vedblev at vcere Befalingsmand paa 
Riberhuus. Det var dog kun en m idlertid ig O rd
n in g ; th i Kongen havde betroet U lf, at han om et 
P a r A a r vilde overgive Syslet t i l  ham. U lf over
nattede med sine Mcend i Landsbyen Jcrnved og 
red tid lig t nceste Morgen t i l  Ribe, hvor Ingen  havde 
ventet at see ham.

D a han traadte ind i Stuen, tra f han sin 
M oder og Gudborg, der var i Besog hos hende, 
faderen var reden ud. Moderen blev glad overrasket 
ved at fce sin Son, men Gudborg blegnede, og 
Taarer stode hende i  Ojnene.

„S idste Gang vi modtcs, var vort Mode gloede
ligere," sagde U lf.

„Ak ja ,"  sagde F ru  Bodild, Taarer traadte 
ogsaa hende i Ojnene. „Gudborg og jeg have foeldet 
mange Taarer med hinanden."

„ I  Lejren og ved Hove har jeg mangen N a r  
bedet den hellige Jom fru  om at troste Gudborg 
selv har jeg ikke fundet T rost," sagde U lf.

„Ulykkelige U lf , "  sagde Moderen, „Gudborg 
gaaer det ikke bedre."

„A ld r ig  have v i havt grummcre Konge," sagde 
 ̂Gudborg.

„ M i t  S ind  er blevet vendt fra Kong Erik, 
hvem jeg forelskede saa hojt," sagde Moderen. „H an 
lod Gudborgs Fader drcebe, og han berovede hende 
hendes Bejler. A ld rig  er vel nogen Jom fru  bleven



provet saaledes. En saadan Konge v il faae en 
bedrovelig Ende."

„N u  have Sjcrllcendcrne gjort O pror imod ham," 
sagde U lf, „og jeg er sendt he rtil fo r at lade Leding 
opbyde mod dem."

„Have Sjcellcrnderne gjort O p ro r !" udbrod 
F ru  Bodlld. „D e have ellers a ltid  holdt t i l  med 
ham. Hvem leder O p ro re t?"

„D e t gjor Peder Bodildsen og Bisp E M ."
„Peder er Kongens Halvbroder og Bispen C hri- 

stierns S on ," sagde Bodild. „nu maae Jyderne slutte 
sig t i l  Sjcrllcrnderne."

U lf rystede paa Hovedet og mente, at Jyderne 
snarere nu vilde sec at hcevne Nederlaget ved Fodevig.

„Jeg veed fra din Fader og fra  Sybrand, at 
her er mange Jldesindede," sagde Bodild .

„Hvorledes lever F ru  B o rgh ild? " spurgte Gud
borg.

„Jeg toenker vel," svarede U lf, og en Sky gled 
over hans Ansigt. „Jeg aflagde hende et kort Be- 
sog paa R idtet hertil."

„D e r har i  V in te r vccret megen Lystighed paa 
Hundsboek," sagde Bodild , „der er kommet en Dverg 
dertil, jeg veed ikke, om han er der endnu, og han 
har fordrevet Tiden for Borghild  og hendes Terner."

„Herom fortalte hun mig In te t ,"  svarede U lf, 
„men vel om, at hun lever i Uvenskab med sin 
Fader.og sin Stedmoder."

„Ogsaa herom have v i ho rt," sagde Bodild. 
„M e n  det er ikke saa forunderlig t."



U lf opholdt sig et P a r Dage paa Niberhuus, 
han og Gudborg talte meget sammen, Moderen mente, 
at det kun forogede deres Sorg, men det vilde U lf 
ikke erkjende, han sagde, at han i Gudborgs Selskab 
folte sig som i H im len, De lcertc at tale med R o
lighed om deres Ulykke, og de fandt Trost i hinandens 
Selskab. —

D a den Dag noermede sig, Borgh ild  kunde 
vente U lf hjem. blev hun i hoj Grad ulykkelig, hun 
groed, men Dvergen lo , han strog hende med 
Haauden over Ansigtet, saa hun faldt i Dvale, og 
nu bod han hende at hade sig. naar hun vaagnede, 
og al gjore sig selv frygtelige Selvbebrejdelser for sit 
F e jltr in . Han pustede paa hende og kaldte hende 
tilbage t i l  sig selv, men paa samme T id  lob han 
ud af Gaardcn og ad Estrup t i l .

F ru  Hergerd raabte, da hun saae h a m :
,,Lcenge har jeg ventet D ig, og jeg har spurgt 

meget om D ig, mens D u har vceret borte."
.,Nu har jeg holdt, hvad jeg lovede D ig  sidst." 

svarede Dvergen, ..Borghild  maa anlcegge sig et v i
dere Belte."

Han fortalte Hergerd, at han havde kastet Runer 
paa B orgh ild  og faaet hende i sin M agt, og hvad 
der saa videre var skeet Hergerd gyste og sagde:

,,Nu mcerker jeg, at D u  maa vcere i Besiddelse 
af overjordisk M agt. . Jeg har lovet D ig  en stor 
Belonning, den skal D u faae, men D u maa strax 
forlade Egnen og ikke fortcelle Nogen, at det var



paa min Tilskyndelse, at D u  kastede Runer paa m in 
Steddatter."

„G iv  mig min Lon. og D u  stal a ldrig  faae 
mig at see mere," sagde Dvergen.

Hergerd gav ham en S um  Penge, lod ham 
bcvcerte rigeligt, og derpaa tog han Afsted med 
hende. Siden den Dag saae Ingen ham mere paa 
Egnen, men Hergerd og Andre troede forvist, at han 
horte t i l  Troldfolket i Hojene mod Nord.

Dengang W st ved Daggry den folgende Morgen 
begav sig paa Jagt. ledsaget af Hunden Hvasse, og 
han kom ned t i l  Bcekkcn, stod Hunden stille og be
gyndte at hyle ynkeligt. ALsk noermede sig og saae 
en Kvinde ligge i Boekken. T i l  sin Forfærdelse 
opdagede han, at det var F ru  Borgh ild . Han drog
hendes Lig op as Vandet og styndte sig t i l  Gaardcn 
sor at voelke Folkene.

N u erindrede de Alle. at Borgh ild  den fore- 
gaaende Dag havde stoeldt Dvergen ud og forbandet 
ham, og at Dvergen forinden var loben af Gaarde. 
Det var maaske ham, der over disse Forbandelser 
havde hcevnet sig paa Borghild . Der kom stor 
Roedsel over Alle, og der blev sendt Bud t i l  Estrup, 
at B orgh ild  var dod. Baade Gram  og Hergerd 
kom strax t i l  Hundsbcek og lode sig A lt  omstændeligt 
fortoelle. isoer lod Hergerd ikke nf med at spvrge ud. 
Hun sagde, at hun selv vilde kloede Liget og tilkaldte 
to celdre Kvinder fra Egnen for at hjcclpe sig. D a
de vare beskæftigede dermed, holdt Hergerd pludselig 
inde og sagde:



„E j har U lf voeret hjemme A ar og Dag, og 
dog er B orgh ild  dod frugtsommelig."

Hergerd bad de to Kvinder ikke at tale derom, 
men de kunde ikke tie vermed, og snart fortalte A lle  
paa Hundsbcek, at Borgh ild  havde taget sig selv af 
Dage. ford i hun havde bolet med Dvergen og fry g 
tede sin M ands noere Hjemkomst. M en naar M orket 
fa ld t paa, vare A lle  hojst uhyggeligt tilmode, isoer 
de Kvinder, som vaagede over L ig e t; th i de frygtede 
fo r, at Dvergen vilde komme og hente det.

Da kom U lf en Dag ridende t i l  Hundsbcek, 
hvor han modtoges af det sorgelige Budskab. Der 
va r dog Ingen, fom turde fortoelle ham den hele 
Sandhed, fo r Gram  og Hergerd kom fra Estrup.
D a blev U lf rasende og raabte:

„E n  saadan Skjoge kastede Kong Erik i mine

A rm e !"
Han tillod  ikke, at hun blev begraven i indviet 

Jo rd  ; th i hun var jo en Selvmorderste. S in  S on 
vilde han ikke see, han havde jo havt en saadan 
M oder. D a randt Gudborg ham i  Hu, der var nu 
In te t,  som stillede sig imellem dem. han glemte A lt  om
kring sig. han maatte ncrsten juble. Han var glad 
ved, at han havde lcert at skrive. I  Hast nedstrev 
han en Beretning om det Skete og stilede den t i l  
sin M oder. Gloeden havde mildnet hans S ind . han 
skrev tils idst: „Kjcere Moder, tag D u m in Son i
din Varetcrgt. Fo r hans Moders Skyld kommer 
jeg aldrig t i l  at lide ham, men derfor stal han dog



ikke doje O ndt." En Svend fik Befa ling t i l  at ride 
med Brevet t i l  Ribe. saa hurtig t han kunde.

D a U lf meddelte Gram og Hergerd det Onde. 
som B orgh ild  havde fo rta lt om sin Stedmoder, 
havde Hergerd let ved at kaste a l Skylden paa B o rg 
hild, U lf troede hende, og der opstod intet Uvenskab 
mellem U lf og hans afdode Hustrus Slcegt. Han 
vilde ikke vcere tilstede ved Borgh ilds Begravelse, 
han folte sig uhyggeligt tilmode paa Hundsbcek og 
skyndte sig bort derfra med sine Svende.

Borte Moug og Gretkce.

Efterat Kongen havde ladet T o rg ils  drcebe paa 
Varde Sysselthing, tcenkte Sten kun paa at hcevne 
sin Fader. Han forstod, at det ikke vilde vcere le t; 
th i vel horte han t i l  en stor Slcegt, men havde ikke 
et N avn . hvorom Folket kunde skare sig. Den 
eneste M and. der med Udsigt t i l  Held vilde kunne 
have rejst et Opror mod Kong Erik. var E rik H a
gensen, hans Fader var Hagen, dennes Fader Ubbe, 
hvis Fader var Svend Estridsen. M en E rik  Hagen- 
sen var Kongens gode Ven, en stilfcerdig M and
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undtagen i  S tr id , han vilde aldrig stille sin Sag fra, 
Kongens.

Im id le rtid  kunde Sten arbejde hen t i l  en noer- 
mere Forbindelse mellem de M isfornojede ved a t 
rejse fra  den ene Gaard t i l  den anden, og det havde 
han gjort. Han fik snart at vide, at Forbiltrelsen 
mod Kong E rik  paa de fleste Steder var meget stor. 
men den kom ikke t i l  Udbrud, ford i der manglede en 
Hvvding.

Paa sine Nejser havde Sten modt Aage, C hri- 
stierns Son. og erfaret, at han ikke var Kongen god. 
S ten havde forundret sig herover, men mcerkede snart, 
at Aage var paavirket af Broderen i Roeskilde. 
For Faderens Skyld var Aage nodt t i l  at udtale 
sig med et vist Maadehold, im id lc rltid  havde han 
paa sin Gaard Besog af mange M isfornojede. Der 
var Flere, som havde ta lt t i l  Sten om, at det R ig 
tigste vilde voerc, at man paa en eller anden Kongs- 
gaard uformodet overfaldt Kongen og drccbte ham. 
men hertil svarede Sten, at dette vanskeligt lod sig, 
gjore, fo rd i den Skare Hirdmcend, der a ltid  omgav 
Kong Erik, var saare stor og bestod af dygtige og 
provede Krigere.

Im id le rtid  var Sten eller, som han nu oftere 
kaldtes sone P long bleven et S lags Bindeled mellem 
de M isfornojede, og, skulde Djeblikket blive gunstigt, 
vilde lian vare Den, der lettest vilde kunne faae dem 
samlede. Han havde faaet at vide, ar Sprorct va r 
udbrudt paa Sjcelland, og at Peder Bodilsen og 

-  Estil stode i  Spidsen derfor, han lod derfor sin Heft



sadle og red, saa hurtig t han kunde, t i l  Faarup for 
at tale med B isp Eskils Broder. Sjoelloendernc' 
havde fundet to ansete Mcend, hvorom de kunde 
skare sig, men hvor fandt Jyderne deres Forere?

Det var im id lertid  altid en Begyndelse, at 
Sjoelloenderne havde vovet at gjore Opror, det var 
et Exempel, som Jyderne ikke maatte tove med at 
folge. M en sorte P loug kunde ikke see klart i Sagen, 
for han havde ta lt med Aage.

En smuk Aften i S lu tn ingen af M a j red sorte
P loug gjennem de Skove, som dengang omgave
Landsbyen Norup. Paa hans venstre Haand laa
der en lille  S o, i hvis blanke Flade de hvide Skyer
spejlede sig. Egen var endnu ikke sprungen ud,
alligevel var der et muntert Fug le liv  i  Skoven, og
al S lags Fuglesang forlystede Oret. Da fik han
Dje paa en ung Bondep'ge, som bandt Krandse as
Skovbundens ^Blomster. Han red i  S k r id t ; th i
Hesten trcengte t i l  at puste, og med Velbehag dvce-
lede hans Djne ved den letle og slanke Skikkelse,
der bojede sig ned over Blomsterne. Endnu havde
han ikke seet hendes Ansigt, han fik Lyst dertil og
holdt Hesten an. Pigen rejste sig i det Samme,
saae halvt forstrcckket paa Rytteren og gjorde M ine
t i l  at v ille  flygte. P loug syntes aldrig at have seet
smukkere Ansigt, et asleblondt, krollet Haar rullede
ned omkring Kinderne, Huden var lys og skoer, og
der saaes i  den nogle brune Fregner, der langtfra
miskloedte. Ojnene vare blaa og store og Ncesen
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smukt formet. Skjondt P loug meget godt kjendte 
Vejen t i l  Faarup, spurgte han dog:

„K an  D u sige mig. om jeg er Paa den rette 
Vej t i l  F a a ru p ? "

„J a , Faarup ligger en M iils v e j herfra. Ska l 
D u  besoge Manden paa Faarupgaard?"

„D et stal jeg."
„S a a  kan D u  vende om; th i han er ikke hjemme."
„Veed D u det fo r v is t? "
„ J a ; th i han v i l  tale med mig, naar han 

kommer hjem."
„E j, ej, D u kjender H r. A age !"
„Skulde jeg ikke kjende h a m ? Han er m in 

Farbroder."
„Hvad siger D u  mig der? Skulde D u  vcere 

en Datter af den Roeskilde B is p ?"
„D u  har gjcettet r ig tig t."
„H vo rfo r er D u  da ikke hos din Froende?"
„H an har ta lt om, at jeg skulde t i l  ham."
„Hvem er D u  nu h o s ?"
„H os Esbern Bonde i  N orup ."
„D u  har fo rta lt mig, at din Farbroder ikke 

er hjemme, jeg v i l  derfor see, om jeg inat kan nyde 
Gjcestfrihed hos en Bonde. T roer Du. at der er 
en saadan Bonde i  N o ru p ? "

Dengang var Herregaardene a ldrig  storre end 
en Gaard i  vore Dage paa 12 Tonder H a rt
korn. M en de rige Herremcend ejede flere Gaarde, 
saavel storre som mindre, og deres Jordegods laa 
tid t meget spredt. De Gaarde, hvorpaa de ikke



boede, bleve drevne af B ryder. S orte  P loug havde 
flere Gaarde, der laae spredte rundt om i  Varde 
Syssel. Bondergaardene vare af hojst forstjcllig 
StSrrelse, og der var ingen Forstjel paa Herre
mandens og Bondens Leveviis, med mindre den 
Fsrste ikke var meget rig  og ved Ophold i Udlandet 
eller ved Hoffet havde lcert at scette P r is  paa en 
noget mere kultiveret Tilvoerelse. Esbern var den 
rigeste Bonde i  Norup, og hans Gaard stor og 
vel vedligeholdt, der var jo Skov nok i  Omegnen, 
hvorfra  Tommeret kunde tages.

Paa P lougs Sporgsm aal svarede den unge 
Pige uden at betoenke s ig :

„Esbern v i l  blive glad ved at have D ig t i l  
Gjcest."

„V iis  mig da den Tjeneste at fore mig t i lE s -  
berns Gaard. Hvad er d it N a vn ? "

„Grethe. Og d it? "
„S ten , men man kalder mig sorte P loug ."
„D et er vel, ford i D u  er faa mork i  Huden."
„D e t er det vistnok."
„H vo rfra  kommer D u ? "
„H e lt nede fra  Ribekanten."
„D e t er langt herfra. Jeg kan see paa din 

Hest, at D u  har redet skrapt t i l  idag, den er troet. 
B lis ,  der stal blive ssrget godt for D ig ," sagde 
Grethe og klappede Hesten.

Paa Vejen gjennem Skoven vedbleve de To  at 
tale sammen, og P loug fandt mere og mere Behag 
i  den unge Pige. D a Solen var ved at gaae ned,



ankom de t i l  den lille  Landsby N o ru p , Grethe 
pegede paa et stort Bjcelkehuus og sagde:

„D e r boer Esbern."
Gjcestfriheden var dengang stor i  hele Norden, 

og P loug blev modtaget med Gloede af Bonden, 
hans Hustru, to Sonner og tre Dottre. A lt  tydede 
paa, at Esbern var en velhavende M and, og at han 
satte sin Stolthed i  at vise, at han var det. T i l  
Gjengjoeld fo r Gjcestfriheden forlangtes, at Gjcesten 
meddelte hvad N yt, han vidste. P loug kunde fo r
tcelle om Oproret paa Sjoelland, hvorom Bonden In te t 
havde hort.

„D e t cr store Nyheder, D u  der har bragt 
m ig ," sagde Esbern, „n u  kan jeg forstaae, hvorfor 
Kongen igaar er kommen t i l  Je llinge."

„E r  Kongen i  Je llin g e ?" spurgte P loug.
„J a , han kom dertil igaar. Jeg horte det idag 

paa Faarupgaard."
„D u  har idag voeret paa Faarupgaard?"
„J a , jeg var der fo r at hore, om Aage skulde 

vcere kommen hjem."
Bonden begyndte nu at fortcelle om Margrethe, 

om hendes Soster G jertrud og om Eskils Hustru, 
der n y lig t var dod. A lt  dette var N y t fo r P loug, 
han havde a ldrig  vidst, at Bispen havde voeret g ift. 
Han saae sig om efter Grethe, men hun var ikke i 
Stuen.

„E r  Grethe allerede gaaet i  Seng," spurgte 
P loug, „jeg seer hende ikke mere i  S tuen?"



„N e j,"  svarede Bonden, ..i Seng er hun ikke, 
men hun er vel loben ud i  Skoven igjen."

„N u  ligger Duggen paa Groes og Blomster, 
og Fuglene tie."

„H un  sinder stort Behag i  at vandre i  Skum- 
vingen i  Skoven, man skulde ncesten troe, at hun 
har modt Ellefolk, og at de have droget hende ind 
i  deres Tryllekreds. M ine  Dottre maae hver 

-Sommeraften hente hende hjem, og de finde 
hende ofte siddende paa en Vindfcelle eller en Tue, 
hun seer hen for sig, som hun faae Noget i  Luften, 
eller ogfaa hore de hende synge."

„D e t kan vcere fa rlig t at vandre i  Skoven, naar
M orket falder paa."

„J a , ja, D u  har Ret," sagde Esbern. „N aa r 
m in Kone brygger O l eller M jo d , offrer hun 
gjerne de Usynlige nogen Honning for at faae 
Held med Brygningen. Viser man dem Venlighed, 
skade de os ikke. Der er Andre, som endnu fra  
gammel T id  bringe dem en ligefrem A lfcblot, de 
de hedde nok i  Grunden A lfer og ikke Ellefolk."

„D e have mange Navne," svarede Ploug. „men 
Ledst er det ikke at have Noget med dem at gjore. 
Jeg onsker dog at vide, om Grethe skulde besoge 
E lle fo lket."

„S a a  kan Hilde folge D ig  ud t i l  hende," sagde 
Esbern, „ th i H ilde veed at finde hende. N aar D u 
kommer tilbage, stal Mjodkruset vcere fy ld t."

P loug tog mod T ilbudet, og sammen med Hilde 
vandrede han ud i  den ncrrliggende Skov. Det var



en stille Vaarnat, mod Nord lyste Him len i de lyse 
Ncetters G lands, ogFuldmaanen stod blank ogrund. 
P loug og Hilde kom forst gjennem en lille , fu ld t 
udsprungen B irke lund ; da de naacde Egeskoven, hoem- 
medesderes Gang af T jo rn , Christorn, Eneboer og 
andre Buske, der dannede Underskoven. Tilsidst kom 
de t i l  en lille  Bc^k og horte Sang.

„D et er Grethe, der synger," sagde Hilde, „gaae 
v i stille, kan D u faae at hore, hvad hun synger."

Den kraftig t byggede, ikke uskjonne Bondepige 
pegede hen paa nogle gamle Egcstammer, bag hvilke 
de kunde staae, uden at Grethe lagde Mcerke t i l  dem.

P loug saae Grethe sidde ved Bcekken paa en 
stor Sten. Hcenderne holdt hun foldede i sit Skjod, 
og Hovedet var fremadbojet som om hun saae efter 
Noget i den lette Taage, der laa over Engen r 
den Lysning, som Skoven paa dette Sted dannede 
paa Boekkens modsatte Bred. Det var det sidste 
Vers af en Vise, som P loug havde hort, nu taug 
hun, men begyndte kort efter paa en ny Vise, der 
lod saaledes:

Hvad skjuler Du, Taage, paa Engen hist? 
Henover Smaablomster D u svcever,
S n a rt hojt D u  i  Luften D ig  hcever,
S n a rt daler D u  ned over gronne Kvist?

D u  lysende Taage mig kommer noer,
I  Fuldmaanens Lyshav D u  bolger,
O, siig mig, om Alfen D ig  folger 
Og kommer herind under Skovens Troeer!



M ig  drager en Lcrngsel i  Taagen ind.
D er gjemmes maaske. hvad jeg soger;
M in  Lcengsel sig dagligt foroger,
Den tynger helt ofte m it unge S ind .

E r Ncctterne lyse og Dagen lang.
D a har jeg saa ondt ved at sove.
Jeg gaaer t i l  de drommende Skove
Og synger ved Bcekken m in Lcengselssang.

Jeg ojner saa tid t i  den hvide Sky
De luftige A lfe r, som dandse,
D a lober jeg uden at standse,
Jeg lober imod dem, og strax de flye.

Jeg drommer og drommer den Sommernat.
Og Hjertet det haver stor Troengsel.
Det har efter Noget en Lcengsel,
M en a ldrig  jeg faaer det i  Taagen fat.

Grethe stiftede S till in g , satte Albuen mod Kncr 
og stottede Hovedet paa sin Haand.

„D e t er vel bedst, jeg nu gaaer t i l  hende." 
sagde Hilde t i l  P loug, „D u  stal ikke strax komme med, 
hun vilde kunne blive forstrcekket ved at see D ig ."

P loug nikkede samstemmende. H ilde gik da 
ned t i l  den drommende Pige, der saae sig tilbage, 
da hun horte Nogen ncerme sig.

„S ka l jeg igjen troeffe D ig  her?" spurgte 
H ilde. „Jeg maa jo noesten troe. at D u  har sat 
Ellekongen Stevne."



„Jeg har aldrig seet Ellekongen," svarede 
Grethe.

„G id  D u  aldrig maa see ham! —  Kom nu 
med hjem, det er sildigt."

„Jeg stal folge D ig, Aftenen er ellers saa smuk. 
der er bedre ude i  Skoven end inde i de kvalme 
S tu e r."

„H ver har sin Lyst. S t ir re r  D u  nu igjen ud 
i Taagen?"

„See engang hvor besynderligt! Taagen bolger 
h e n ' over Engen, jeg synes at kunne stimle luftige 
Skikkelser i den."

„Lader os da stynde os afsted, inden de komme 
noermere, de ere ikke gode at mode. N aar v i vende 
hjemad, v ille  vi mode en Menneskeskikkelse, og etsaa- 
dant Mode holder jeg mere af end . . . "

„Hvem v ille  v i mode?" spurgte Grethe og
stod stille.

„D e t er mig. Grethe," sagde P loug og traadte 
frem. „Jeg er fu lg t herud med Hilde og har hort 
din smukke S ang."

„D u  har beluret m ig?" spurgte Grethe fo r

tornet.
„Vredes ikke paa mig derfor. D u  sang din 

Sang ud i Natten, andre Vcesner kunne have be
luret D ig  end H ilde og jeg. De ere D ig  ikke saa 
gode som v i To. D u  sang om din Loengsel, jeg 
v i l  sige D ig , at a ldrig  v i l  D u  faae den tilfreds
stillet ved at stirre ud i  Taagen, D u  maa bevoege



D ig  mellem Menneskene, maaske dine Dromme da 
engang v ille  blive t i l  Virkelighed."

„D e t er rig tig t sagt," sagde Hilde,
„Lov m ig ikke mere," sagde P loug, „a t gaae 

herud, naar Morket falder paa, i  det M indste 
ikke alene."

„Hvem giver D ig  Ret t i l  at tage Lofter af 
m ig?" spurgte Grethe. „D u  er jo fremmed paa 
Gaarde og fremmed fo r m ig."

„M en  dog ikke saa fremmed som de Vcesner, 
D u  a ldrig  har seet," svarede Ploug. „D u  kom mig 
idag venligt imode, D u viste mig Vej t i l  dit Hjem, 
og derved fandt jeg Behag i D ig . See, derfor gik 
jeg herud fo r at tale med D ig  og at advare D ig  
imod, at D u  udscetter D ig  fo r et fa rlig t Mode i  
den morke Skov."

„Skoven er ikke saa mork, see, Maanen skinner 
herned paa Groesset."

„E n  anden Aften kan den voere mortere. G id 
D u  engang kunde komme t i l  at see D ig  om i  Verden, 
D u  vilde da blive bortdraget fra  disse farlige 
Dromme. V i l  D u  endelig dromme, da drom om 
Guds M oder, om de milde Engle og de kjoere 
Helgene, der have lid t fo r K ris ti Skyld."

„O m  dem drommer jeg ogsaa," svarede Grethe, 
„jeg beder ofte t i l  dem, det er, naar Morgensolen 
skinner paa Skove og Agre, og Fuglene synge i Skoven. 
M en naar saa M orket kommer, synes jeg. at de ere 
gaaede t i l  H vile  i Aftenrodens gyldne Skyer, og at



andre Vcesner komme frem med Morket, Voesner, 
der staae mellem Englene og os."

„N ej, nej," svarede P loug, „de hore Helvede t i l . "
„Saaledes er det," sagde Hilde og korsede sig.
„S kjondt jeg er vred paa D ig, ford i D u  har 

beluret m ig ," sagde Grethe, „ v i l  jeg dog sige D ig , 
at det gloedcr mig at kunne tale med D ig  om T ing , 
hvorom jeg ikke kan tale med Andre."

„Jeg vilde onste, at jeg blev her loengere," sagde 
P loug, „ th i da vilde D u saae et andet S yn  paa 
alle oisse T ing . M en maasie bliver det ikke sidste 
Gang, at v i T o  tales ved."

„M aasie ikke," svarede Grethe tankefuld.
De vare komne t i l  Gaarden, og Grethe og 

Hilde bode P loug Godnat; th i de gik nu hen at 
sove. M en P loug maatte i nogen T id  sidde sammen 
ved M jodhornct med Esbern, der havde vceret med 
i Fodevigsiaget. D a P loug ogsaa havde deeltaget 
i  dette S lag , var det et Foreningspunkt mellem 
Begge.

P loug kunde ikke den Aften strax falde i Sovn. 
M od Soedvane var det en Kvinde, der holdt ham 
vaagcn. Engang imellem havde han tcenkt paa at 
gifte sig. men det var a ldrig  blevet t i l  A lv o r ; th i 
han havde ikke fundet en Kvinde, som dels kunde 
fcrngfle ham og dels kunde bringe ham en antagelig 
M edgift. Det Sidste fordrede han vel strengt taget 
ikke, og det betod mere, at han onsiede sig en Hustru, 
som horte t i l  en stor Slcegt; en Saadan bragte 
a ltid  sin Husbond en god M edgift.



Grethe horte t i l  en stor Slcegt; at hun var 
ucegte fodt, havde dengang In te t  at sige, og hendes 
Fader var nu i fu ld t O pror mod Kongen. En saa- 
Van M and onstede P loug at troede i  noermere F o r
bindelse med, maaske kunde da den T id  komme, at 
et voeldigt O pror styrtede E rik  fra Thronen. Grethe 
selv havde gjort et dybt In d try k  paa P loug, hendes 
Drommerier ude i Skoven havde bidraget dertil, 
hendes Tanker var ikke alene ved den daglige Dont, 
de sogte videre ud i Verden, og blev hun hans 
Hustru, vilde hun da ikke forlade sin Ellekonge for 
at toenke paa den virkelige Konge? Ja , vilde hun 
ikke kunne give P loug et klogtigt Raad, der vilde 
hjoelpe ham t i l  at naae det M aa l, at hcevne T o r- 
g ils  D ra b ?

Han besluttede at tale med Aage, om hans 
Broder vilde optage gunstigt, at S  en, T o rg ils  S on, 
bejlede t i l  Grethes Haand. Det bares ham for, at 
Aage vilde love at fremme dette Wgteskab, men 
hvad vilde Grethe sige? Skulde P loug forinden 
lade Grethe mcerke, at han agtede at anholde Froen
derne om hendes Haand. Dette Sporgsmaal kunde 
HZloug ikke besvare sig selv, og mens han laa og 
grundede derpaa, sov han ind.

Noeste Morgen hastede han ikke med at komme 
H o rt; th i han onstede at finde Lejlighed t i l  en S am 
tale med Grethe. Den tilbod s ig ; th i Bonden og 
hans Folk vare paa Markarbejde, og Kvinderne be- 
skjceftigede i  Huset, kun Grethe gik udenfor og gravede 
.i Urtegaarden. D a han ncermede sig, saae han,



hvor smuk den Fod var, hvormed hun satte Spaden 
i Jorden. Hun opdagede ikke hans Komme, hvor
for P loug havde T id  t i l  ret at kunne iagttage 
den smukke Pige. Tilsidst tilta lte  han hende og sagde:

„Godmorgen Grethe, allerede saa f l i t t ig  ved 
d it Arbejde."

„E r  D u  staaet op P loug? Klokken er vel fem, 
og Esbern og de Andre have fo r over en T im e 
siden vceret i  Marken. Jeg fla l lobe ud og hente 
Bonden, han v i l  spise Davre med D ig, for D u  
rider din V e j."

„V en t lid t Grethe, jeg har et P a r Ord at 
sige D ig.

„A .i, det er vel om Ellefolkene?"
„N ej, det er om mig selv "
P loug fortalte nu om sin Slcegt og om dens 

Rigdom paa Gods. Grethe hortc paa ham og. 
spurgte, da han taug:

„H vo rfo r fortcellcr D u mig dette?"
„F o rd i jeg agter at bejle t i l  D ig, Grethe."
Hun stottede sig med den hojre Haand paa 

Spaden og satte den venstre i  Siden, saae paa P loug 
og sagde:

„E r  D u  saa rig som D u  siger, v ille  mine 
Froender vel neppe have Noget imod at give m ig 
t i l  D ig ."  .

„M en , hvad mener D u selv?"
„A a  ja, engang stal man jo giftes, jeg kan 

ligesaa godt tage D ig  som en Anden "



„D e t kan Du, og D u  skal faae det godt. M en 
jeg v i l  sige D ig , at jeg er meget skinsyg paa Elle-' 
kongen."

„H an fly tte r vel ikke med fra  Norup t i l  
P lougstrup."

Hun var bleven noget tankefuld, da satte hun 
Spaden fra  sig og sagde:

„N u  er det bedst, jeg henter Esbern?"
„S om  D u v il, men fortcel ikke' t i l  Nogen, 

hvad v i To  have ta lt om, fo r jeg har bejlet hos 
Aage."

Hun nikkede og ilede bort. P loug saae efter 
hende, han syntes endnu bedre om hende end den 
foregaaende Dag. K o rt efter kom Esbern hjem 
fra  Marken, og snart sade han og Gjcesten ved 
Davrebordet. D a  kom der en M and ridende ind i 
Gaarden, stod af Hesten, som Hilde holdt for ham, 
og traadte ind i Stuen. Det var Aage, som den 
foregaaende Dag var kommen hjem, og nu, i Folge. 
sit Lofte t i l  Broderen, selv var reden over t i l  
Esbern, for at fortcrlle ham, at Grethe herefter 
skulde boe paa Faarupgaard. Han blev noget fo r
undret over, at trcrffe P loug hos Bonden, og erfoer. 
da, at han vilde have besogt ham selv, hvis han 
havde troet, at Aage havde vceret hjemme. Aage 
spiste Davre med P loug og Esbern, og det var 
na tu rlig t, at Oproret paa Sjcelland kom paa Bane. 
P loug mcerkede snart, at Aage stod paa Broderens 
Side, og han undlod ikke at udtale sin fuldkomne 
Tilfredshed med, hvad P e d e r, Bodilsen og Eskil



havde g jort og udtalte Haabet om, at Jyderne vilde 
folge deres Exempel.

„H v is  S laget ved Fodevig ikke havde vceret 
mellem dem og os," sagde Esbern, „kunde v i have 
hjulpet dem, men nu mene v i, Bonder, at v i skylde 
Sjcellcenderne en Tak fo r Sidst, og derfor gaae v i 
med Kongen mod Sjcellcenderne, skjondt v i ikke ere 
Kongens Venner. Underligt er det kommet; for tre 
A a r siden var det ham, der forte Sjcellcenderne og 
Skanningerne mod Jyderne, nu forer han os 
imod dem."

„K an  D u  da ikke indsee," spurgte P loug, „a t 
dette Fjendskab mellem Landsdelene styrker Kong 
Eriks M a g t? "

„D e t kan jeg vel," var Svaret, „men Jyderne 
v ille  finde sig deri, dersom Kongen kan hjoelpe os 
t i l  Hcevn over Sjcellcenderne."

„Jeg veed," sagde P loug, „a t nogle Jyder 
mene som D u, men ikke a lle ."

Aage blandede sig nu i Sam talen og sagde, at 
han havde hort, at Kongen havde udbudt Leding, 
dog uden Landsthingenes Samtykke. Der var derfor 
maaste Mange, som ikke vilde folge Kongens Bud.

„A a  jo ," mente Esbern. „Kong Erik er en 
streng M and, han v i l  paalcegge os store Boder, 
hvis v i ikke drage i  Leding. Derimod troer jeg nok, 
a t nogle af Stormcendene blive hjemme; th i de have 
bedre Raad t i l  at betale end v i Andre."

„H e r handles om et lovstridigt Opbud t i l  
Leding," sagde Aage.



„Lad Stormoendene paatale dette," mente Es- 
bern, „v i,  Bonder, gjore bedst i at holde os der
fra ;  th i Loven vilde ellers let kunne blive vendt 
imod os."

„A f  din Ta le  kan jeg mcerke." sagde P loug, 
„a t D u  onsker at drage i Leding mod Sjcellcen- 
derne. Det kan dog vcere, at D u  v i l  komme t i l  
a t fortryde det."

Aage forte derefter Talen hen paa Grethe og 
yttrede Onske om, at hun endnu samme Dag maatte 
komme t i l  Faarupgaard. Dette sagde Bonden strax 

J a  t i l .
„Endnu ia ftes," forta lte han, „va r hun ude 

i  Krattet, hvilket P loug kan bevidne : th i han og 
H ilde hentede hende hjem."

„D et er denne Fojten ved Nattetid, der ikke 
har behaget m in Broder," sagde Aage. „Kommer 
hun hjem t i l  mig, v ille  v i sorge for, at hun efter 
Morkets Frembrud bliver paa Gaarden."

„D u  bor dog ikke fortorne hende," mente P loug.
D a Davren var spist, udbad han sig en S am 

tale med Aage, og de vandrede ud i den noerliggende 
Egeskov. Aage, der havde ventet, at P loug vilde 
tale med ham om Oproret, blev meget forundret 
ved at hore, at han talte om Grethe og om at v ille  
have hende t i l  sin Hustru. Som Ploug havde ven
tet, havde Aage In te t mod dette G ifterm aal at ind
vende, han mente dog, at det vilde voere bedst, 
om P loug selv rejste t i l  Sjcelland og talte med 
B isp Eskil. Dette mente P loug ogsaa; han vilde
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jo derved komme t i l  at lcere en af Høvdingerne fo r  
O proret at kjende, og han var saa iv rig  i denne 
Sag, at han besluttede endnu samme Dag at begive 
sig paa Vej.

Han opsogte derefter Grethe og forta lte hende, 
at han agtede at rejse over t i l  hendes Fader Hun 
svarede:

„Jeg seer. det er d it A lvo r, og D u stal da 
vide, at hellere v i l  jeg tage hjem t i l  D ig  end t i l  
mine Frcenker paa Faarupgaard."

Nogle Dage efter sad Bisp Eskil i sit Lon- 
kammer i Roeskilde Bispegaard. Hans Kapellan 
Herman havde nylig  forladt ham med et P a r store 
Brevskaber, der skulde sendes t i l  Paven i Rom i 
Anledning af Erkcbispevalget. Eskil havde anmodet 
Paven om at give sig R ing og S ta v  og klaget 
lydeligt over, at Kong Erik vilde tiltage sig denne 
Ret. ' D a traadtc en Kirketjener ind og meldte, a t 
en M and fra Jy lland  stod udenfor og havde et B ud  
at bringe fra  H r. Aage.

„F ra  min B ro d e r!" udbrod Bispen. „Lad ham 
strax komme ind."

Eskil og sorte P loug havde aldrig seet hinanden 
for. P loug betragtede nysgjcrrig den M and, der 
havde vovet at trodse den moegtige Kong E rik ; Bispen 
saae paa P loug og svurgte:

„B rin g e r D u  mig Bud fra Aage?"
P loug fremforte sit Wrende, der ikke mishagede 

Bispen. Han lyttede opmcerksomt t i l  og sagde, da 
P loug havde endt:



„D u  er altsaa en S on af P loug, som sagde 
Kongen droje Sandheder paa Varde Thing, og som 
maatte bode med sit L iv  derfor. Havde Kongen 
hort efter disse Sandheder, vilde han have vceret 
mere yndet af sit Folk end han nu er."

„D e ri har I  Ret, Herre B isp ."
„D in  Fader har havt stort moralst M od, og 

saadanne Mcend ere sjeldne. Jeg venter, at D u  
har arvet det efter ham. Hvad nu d it F r ie r i t i l  
m in D atter angaaer, har jeg In te t derimod, jeg 
vilde dog hellere have seet, at D u  havde bejlet t i l  
m in Datter G jertrud, men Forsynet har v ille t, at 
D u  ikke skulde mode hende paa din Vej. V i  v ille  
nu tale om Medgiften og andre derhen horende 
T ing. og naar v i ere blevne enige, som v i vel let 
ville blive, da stal jeg lade min Kapellan udfoerdige 
et Dokument d<mom, som D u og jeg og gode V idner 
kunne understrive."

A lt  Fornodent blev nu a fta lt mellem Bispen 
og P loug. Da de vare tilende dermed, sagde Bispen 
smilende:

„Jeg horer, at Kongen har udbudt Leding 
mod, os Sjcellcendere. Maaste kan jeg finde min 
Datters tilkommende M and i  Kongens Hcer?"

„D et kan I  ikke. Aage, jeg og mange Flere 
blive hjemme."

„D et er mig behageligt at hore. Ja, her er 
ogsaa Nvgle, men ikke Mange, som blive hjemme. 
Hvidesonnerne ville  ikke kcempe."
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„ V i l  det ikke stade Eders S a g ? "
„J o . stade den. v i l  det; Hvidesonnerne ere 

mcegtige Mcend, men jeg venter, at Skaaningerne 
v ille  rejse sig."

„H v is  Kongen overvindes og drcebes, hvem 
v ille  I  da udraabe t i l  Konge?"

„ V i  tragte ikke Kongen efter Livet, men skulde 
han doe, kan der jo blive Tale om at udraabe Knud 
Lavards lille  Son Valdemar t i l  Konge under et 
Formynderstab af Peder Bodilsen, mig og Andre. 
D a E rik  Ejegod drog t i l  det hellige Land, var der 
en saadan Regering i  Danmark."

„Jeg har hort Tale herom."
„B isp  Asker var den Ledende dengang: th i 

H ara ld  Kesia, hans Medregent, tcenkte kun paa sine 
egne Sager."

„Vcerre end det nu gaaer i  Landet, v i l  det ikke 
kunne gaae," mente P loug.

„Hoeren samler sig ved Ringsted," sagde Bispen, 
„det Forbund, som Peder, jeg og de Andre have 
dannet, have v i kaldt „F rihed ". V i ville vcere f r i  
fo r Tyrannen E rik ."

„Jeg stiller mig t i l  Eders Raadighed. B isp. 
har I  B ru g  fo r m in Arm , da byd over den."

„D u  v i l  kunne gjore mig bedre Tjeneste ved 
at vende hjem t i l  Jy lland  og holde B ry llu p  med 
Margrethe. T h i Aage stal indbyde t i l  B ry llupe t 
Slcegt og Venner langvejs fra , og de kunne maaste 
blive enige om at hjoelpe m ig."



Saaledes blev det besluttet, og den solgende 
Dag rejste P loug tilbage t i l  Jy lland . Han havde 
et B rev med, der paalagde Aage at fremskynde 
Brylluppet.

Aong Erik.

Kong Erik opholdt sig paa Je llings gamle, 
beromte Kongsgaard, han var i ondt Lune, og hans 
Hirdmcend undgik helst at komme i hans Ncerhed. 
M an  kunde see Kongen engang imellem gaae op paa 
cn af de mange Kcempehoje, at kaste sig ned i  L yn 
gen og ligge og stirre op mod Him len. Undertiden 
steg han tilhest og red som besat omkring i Omegnen. 
Han spurgte hver Dag efter Bisp Ricco fra  S les
vig og fik t i l  S va r, at han endnu ikke var kommen. 
Ved Bordet drak Kongen meget, og hver Aften gik 
han i  Seng med en Ruus. Det var hans Hensigt 
efter nogle Dages Forlob at drage t i l  Horsens, hvor 
den jydske t i l  Ledingsflaade skulde samles t i l  Toget mod 
Sjcelland.

H an havde troet at have bragt hele Landet t i l  
at stjcelve fo r sin M agt, og nu stod Sjcelland i 
fu ld t O pror. Kongen tilstod fo r sig selv, at dette
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O prpr havde g jort ham betoenkelig; th i Sjcelloenderne 
havde fo r vceret hans Venner, og naar de nu fa ld t 
fra , hvem borgede da for, at ikke andre Landsdele 
vilde slutte sig t i l  dem? Kongen, fo r hvem hans 
Mcend frygtede, var i  disse Dage den, der havde 
den storste F ryg t, og hertil kom, at han havde 
urolige Dromme. Undertiden soer han op af Sovne 
og mente da snart at see sin Broder Hara ld, snart 
Dennes myrdede Sonner staae udenfor sin Seng. 
Hvad havde deres Dod hjulpet ham, naar Folket 
uden dem kunde gjore O p ro r?

Han bildte sig ind, at hans L iv  ikke mere var 
sikkert selv i  Hirdmcendenes Kreds. V a r Harald 
G ille  ikke i  Norge bleven myrdet af to af sine 
Hirdmcend? De kom en Aften saa lis tig t t i l  Harald 
og fortalte ham, at de havde indgaaet et Vceddc- 
maal om en Wske Honning, og Kongen kunde alene 
afgjore, hvem der havde Net. De havde vceddet, 
om Kongen den N a t vilde sove hos Dronning 
Jngerid eller hos sin F r ille  Thora. Kongen svarede 
smilende, at han vilde sove hos sin F rille . Ved 
dette S v a r fik de Sammensvorne at vide, hvad de 
vilde. T h i der stod hver N a t Vagt udenfor Kongens 
og Dronningens Kammer, men Ingen beskyttede 
Kongens L iv , naar han sov hos sin F rille . De 
Sammensvorne brod da Doren op og myrdede 
ham. —  Ventede der ikke den danske Konge en 
lignende Skcebne? Kunde han stole paa sine H ird 
mcend ? Han syntes at vcere allersikkrest paa Koempe- 
hojen; th i her kunde han see, hvem der ncermede sig.
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Det Haab var bristet, at Folket vilde taale 
A lt  af Kongen, ford i det ikke havde en M and af 
Kongehuset, om hvem det kunde skare sig. M en det 
va r jo strengt taget ikke Kongen selv, som Sjcel- 
lcrnderne vilde t ill iv s , Kampen stod om Erkebispe- 
embedet. D er kunde dog ikke voere Tale om at give 
efter: blev Oproret ikke kuet, vilde det have nye 
O p ro r t i l  Folge, og Ingen  kunde sige, hvad Ud
faldet vilde blive. V ilde Ricco dog snart komme, 
den snilde Bisp vidste Raad fo r A lt, og denne 
Gang drejede det sig om hans egen Ophojelse t i l  
Erkebisp.

D a kom en Dag nogle Nordmoend ridende t i l  
Je lling . Forrest red paa en ro lig  Hest en stor og 
kraftigt bygget M and, hvis Ojne vare udstukne, og 
hvis hojre Fod var afhugget. Ved hans Side red 
en Anden fo r at lede hans Hest. Det var den 
norste Konge M agnus Sigurdsen. E t norst, ucegte 
Kongsemne S igurd  Slemmedegn havde foranlediget 
H ara ld  G illes M ord  og sluttet sig t i l  Kong Magnus, 
som i sin T id  var bleven styrtet fra  Thronen af 
H ara ld  og strcekkeligt lemlcestet. M agnus havde 
siden da levet i et Kloster i  Trondhjem og aflagt 
Munkeloftet. S igu rd  Slemmedegn tog nu Kongen 
ud af Klostret, og en Kamp begyndte med Form yn
deren fo r H ara lds umyndige Sonner. Dronning 
Jngerid viste sig meget virksom, Folket sluttede sig 
t i l  hende og hendes Mcend, og Kong M agnus flyg 
tede t i l  Danmark fo r at soge Hjcelp hos Kong Erik.



Den blinde Konge blev ledet ind i Kongs- 
gaarden og humpede op i  Hallen, idet han ho jt 
spurgte efter Kong Erik.

„D u  staaer fo r ham," sagde Kong Erik og be- 
tragtede med G ru  den norske Konges lemlcestede 
Legeme.

„ M in  forste Bon t i l  D ig, Kong E rik ," sagde 
M agnus, „er, at lade Naade gaae fo r Ret. D ir  
har Aarsag t i l  at hade m ig ; th i jeg vilde jo soelge 
d it L iv  t i l  N ie ls  og M agnus, scelge det fo r S o lv -  
penge som Judas solgte vor Frelsers L iv  t i l  J o 
derne. V o r Herre har straffet mig haardt siden da. 
D u  seer det jo. Kong E rik ."

„N a a r Gud har straffet D ig, vilde det vcere 
formasteligt af et Menneske at foroge S tra ffen ." 
sagde Erik. „D u  stal derfor blive godt modtaget i  
m in Gaard. N aar jeg seer paa D ig , ynkes jeg 
over D ig, isoer da jeg har kjendt D ig  i  dine V e l
magtsdage."

„J a , ja, jeg har lid t meget, og jeg var ved a t 
opgive Hcevnen, men underligt har det fojet sig, atter 
er jeg f r i ,  og Kong Harald er drcebt. Det er en 
retfcerdig Gjengjceldelse. —  D u veed vel, hvad" 
der i den sidste T id  er foregaaet i Norge?"

„Jeg er bleven underrettet derom."
„O g dog kjender D u  ikke A lt. Jeg v i l  sige 

D ig, at D u  let kan underkaste D ig  Landet, dersom 
D u  v il drage derop med en Hcer."

„D u  gjor store Lofter."
„Jeg v i l  holde dem."



„N u  v il jeg forsi lade D ig  og dine Mcend be- 
vcerte," sagde Kong Erik, „v i kunne da siden tales 
ncermerc ved om de norske Sager."

Kong M agnus O rd havde gjort et dydt I n d 
tryk paa Kong Erik. Det var ikke lykkedes ham at 
scette sig fast paa Rygen, kunde han nu erobre 
Norge, vilde han indlcegge sig stor Berømmelse, og 
de Danste vilde neppe mere ponse paa at gjore 
O pror imod ham. Rigtignok havde Harald vceret 
hans Ven, og det var mod hans to Sonner, at 
Kampen skulde fores, men saadanne Hensyn maatte 
scettes t i l  Side, naar det gjaldt om med Lethed at 
kunne gjore en stor Erobring. Kong Erik havde 
mange Sam taler med den norste Konge, der lovede 
G uld og gronne Skove, og Erik blev mere og mere 
tilbo je lig  t i l  at friste Lykken i Norge.

Da kom Bisp Ricco t i l  Je lling  og blev hojst 
forundret ved at hore, at Kongen strax begyndte at 
tale t i l  ham om Toget t i l  Norge, men ikke syntes 
at stjcenke Oproret paa Sjcelland nogen Tanke. 
E fterat nu Kongen havde ta lt lcenge om de norste 
Forhold, sagde Bispen:

„D e t forekommer mig, at v i ikke kunne begynde 
ot fejde paa et fremmed Land, fo r Sagerne cre 
ordnede i vort eget."

„Jav is t," svarede Kongen, „Flaaden v i l  snart 
vcere samlet, og drage v i derpaa over t i l  Sjcelland og 
slaae Peder og E stil."

„D e t forekommer m ig," sagde Ricco, „a t I  
ikke a ltid  har vceret sejrrig. V i maae derfor tage
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i Betragtning, at det sjcellandste O pror v i l  kunne 
vare loengere end v i vente. V i maae lade Tanken 
om Norge fare, t i l  Sjoelland atter er underlagt 
Eders M a g t."

Herom vilde den hidsige Konge ikke hore Tale.
„Jeg har ikke stevnet hele den jhdske Lcdings- 

flaade t i l  at mode mig i Horsens; th i med 200 
Snekker kucr jeg vel Oproret paa Sjoelland. Det 
er fra  Fyen og det sydlige Jy lland , at der v i l  komme 
Snekker," sagde Kongen, „men nu, det stal gjoelde 
Norge, lader jeg hele Flaaden mode."

„Herre Konge, v il I  gjore et stort Tog, da 
drag atter t i l  Venden; th i Folket er m isfornojet 
med, at der intet Udbytte kom fra  Toget if jo r ."

„ In te t  Udbytte!" udbrod Kongen. „Erobrede 
jeg ikke Arkona? V a r det ikke en Daad, som soger 
sin Lige? Derved har jeg i Danmarks Aarboger 
indskrevet m it Navn mellem Knud den S tores og 
min Fader E rik Ejegods."

„Jeg v i l  ikke modsige Eder." svarede Ricco, der 
kjendte Kongens store Forfoengclighed. „Dersom det 
fjcellandste O pror ikke bliver kuet, v ille  Venderne 
som h id til benytte sig af vore indre Stridigheder 
t l l  at siste i  ro rt Vande, og hvad nu Erkebispevalget 
angaaer da . .

„T ils taa  B isp ." udbrod Kongen. „ a t J  tcenker 
forst og fremmest paa det sicellandske O pror, fordl 
I  har Fordeel af, at det b liver kuet. I  v il helst 
snarest m ulig t voere Erkebisp. I  stal blive det, ved 
Set. Laurentius, I  stal blive det! V i  gaae forst



t i l  Sjcelland, siden t i l  Norge; naar Oproret er 
kuet, udskrive v i Leding baade paa Sjcelland og 
i Skaane.

„Jeg skylder Eder mangen god Tak, ford i I  
v i l  gjore mig t i l  Erkebisp; dette kan dog ikke gjore 
m it Venstab fo r Eder storre end det allerede er. 
Det er i  K ra ft af dette Venstab, at jeg fraraader
Eder Toget t i l  Norge og tilraader Eder Toget t i l  
Venden."

Kongen vilde som soedvanligt ikke hore efter 
gode Raad, tilsidst blev han hidsig, hans Ojne ru l
lede v ild t, og a l fo rnu ftig  Sam tale med ham var 
for Ojeblikket umulig.

Dengang de to Konger sade om Aftenen i  Hoj- 
seedet og Drikkehornet gik f lit t ig t rundt, fa ld t Talen 
paa Venderne. Da sagde Kong E rik:

„N a a r jeg b liver Konge af Danmark og Norge, 
v i l  jeg med disse R igers forenede Krcefter gjore et 
Tog t i l  Venden."

Dette vandt de Danskes og Nordmcendenes 
B ifa ld . Bisp Ricco taug og lod Hornet gaae sig 
forb i. Nordmcendene begyndte at tale om Vender
nes Tog i Aaret 1135 t i l  Kongshelle og de besyn
derlige Varsler, der vare gaaede forud. De Danste 
bleve uysgjerrige efter at hore Noget herom, og 
Tore, en af Gjcesterne, fortalte da efter Kong Eriks 
O pfordring, hvorledes det Hele var gaaet t i l .

Det var Sondagen efter Paaste, at der blev 
stort Bulder i Kongshelle; det lod som naar Kon
gerne drage ind med alle deres Mcend. Hundene



begyndte at larme og at tude og at lobe ud af 
Husene; naar de kom paa Gaden, bleve de rasende 
og bed A lle, de modte; og Enhver, de bed tilb lods, 
blev afsindig, frugtsommelige Kvinder, der bleve 
bidte, fodte fo r tid lig t. Disse uhyggelige T ing  
varede ved hver N a t fra  Paaske t i l  Christi H imm el
fartsdag. Mange forlode Staden, og de Kloge 
forudsagde, at der ventede Kongshelle store Ulykker.

En M and, der var rejst fra Kongshelle t i l  
Bergen, sendte Bud hjem. at Venderne vare dragne 
nordpaa med en stor Flaade, ligeledes advarede 
Kong Erik og Erkebisp Asker Indbyggerne, men 
disse brode sig ikke om disse Advarsler og havde 
glemt de Iertegn, der vare skete for Pintse.

D a det S t. Laurentius Dag ringede t i l  Hoj- 
messe, saae Indbyggerne i Kongshelle en stor Flaade 
sejle ind imod Byen. Der lob da en M and op t i l  
Kirken, hvor de fleste Indbyggere vare samlede, og 
meldte den store Flaades Ankomst; de mente, at 
det var Kong Erik, med hvem Norge havde Fred. 
De Fleste lobe dog fra  Kirken ned t i l  Havnen, hvor 
de saae en u ta llig  Mcengde fremmede Folk, som 
lignede Osterlcendere. Det var Kong Ratibor, som 
havde lagt sig for Kongshelle med sin Flaade. Den 
bestod af 250 Snekker, paa hver Snekke var 2 Heste 
og 44 M and. R atibor var en v ild  og grum 
Hedning.

Venderne bemægtigede sig forst de ni Kjobmands- 
skibe, der laae i Havnen. M en det kostede en svoer. 
K am p; th i Skibenes Bescetning vcergede sig mandigt.



Paa Bryggen stode Bymcendene og fkode med deres 
P ile  en Mcengde Vender ned. Da Kjsbmcendenes 
Skibe vare erobrede, ssgte Bymcendene med deres 
bedste Gods T ilf lu g t paa Borgen, men Kvinderne 
flygtede op i Landet. Venderne plyndrede Kongs- 
helle, stak den i B rand og lagde sig derefter fo r 
Borgen. Venderkongcn opfordrede den t i l  at 
overgive sig. Besoetningen skulde ikke alene beholde 
Livet, men ogsaa deres Vaaben, Klceder og Penge. 
Nordmcendene svarede paa denne O pfordring ved at 
sende Venderne en Mcengde P ile  og kaste Sten 
paa dem.

Mellem de flygtende Kvinder var ogsaa Anders 
Prcrsts Hustru S o lv ig . Hun sorgede for, at der 
ftrax gik Krigsbud t i l  A lle. Da Budet kom tit 
Skurdhoug, var der stort Gjcestebud, og mellem Gjce- 
fterne fandtes en stcrrk og behjertet Bonde, der hed 
O lver Stormund. Han sprang strax op, satte S ta a l- 
huen paa, greb sit Spyd, tog en stor Oxe i Haan
den og raabte: „ I  gode Drenge, lader os hjoelpe 
Bymcendene; th i det er mere anstcrndigt, at v i drcrbc 
Hedningerne og redde vort Fodeland end v i sidde 
her og fylde os med O l."  Da Ingen vilde fvlge 
ham, sagde ham: > „S k jvnd t Ingen af Eder v il 
fylge mig, saa drager jeg dog alene bort og ned- 
lcegge en eller to Hedninger, for jeg falder." Han 
gik t i l  Byen, og Nogle af hans Venner fulgte efter 
fo r at see, hvorledes det vilde gaae ham. Da han 
kom i  Ncerheden af Borgen, og Venderne bleve ham 
Daer, lobe otte Mcend imod ham og angrebe ham;



han loftedc Oxen og skar Struben over paa den 
Vender, som stod bagved ham, og den, som stod 
foran ham, hug han strax ihjel. Derefter drcrbte 
han andre T o  og saarede de F ire. Disse flygtede 
ud i  en Mose. her drcebte han ogsaa dem. O lver 
var im idlertid selv bleven saaret, hans Venner fik 
ham med t i l  Skurdhoug, hvor han opholdt sig, t i l  
hans S a a r vare blevnc lcegte.

To  Omdudsmoend S igurd  Sigurdsen og P h ilip  
kom Borgen t i l  Hjoelp med 600 M and. Men da 
P h ilip  saae Hedningerne, drog han sig tilbage med 
400 M and, dette gjorde, at han blev alm indeligt 
foragtet. S igurd  rykkede frem med sine 200 Mand, 
men blev slaaet. Venderne stormede nu Borgen. 
Mellem to Vender stod en Skytte, som de To bak
kede med deres Skjolde. For hvert Skud, Skytten 
gjorde, fa ld t en M and paa M uren. Da sagde 
Soemund Huspryde, der var g ift med Anders Proests 
Datter, t i l  sin Son Asmund: „Jeg v il skyde En
af dem, som boere Skjolde, skyd Du saa Skytten." 
Soemunds Skud blev afbodet med Skjoldet, men 
Asmund tra f Skytten i Panden, saa Spyddet stod 
ud gjennem Nakken. Da Venderne saae dette, tudede 
de som Ulve.

Der var blandt Venderne en Troldmand, der 
gik t i l  Porten og stak med sit Svoerd en Nordmand 
ihjel. Der blev skudt paa ham med P ile  og andet 
S lags Skud, men hverken Jern eller S taa l bed paa 
ham, skjondt han hverken bar sk jo ld  eller B rynje. 
D a tog Anders Proest indviet I ld ,  velsignede den.



lagde Troske t i l  den og satte den paa Spidsen af 
en P i i l .  Han gav Asmund P ilen , og han skod 
Troldmanden ih je l med den.

Im id le rtid  begyndte Nordmandene at lide 
Mangel paa P ile  og Stene t i l  Slyngerne, og da 
R atibor nu tilbod dem, at de maatte beholde deres 
Vaaben og saa meget Gods, de kunde boere, hvis 
de vilde overgive sig, gik de ind derpaa. M en 
Hedningerne holdt ikke deres Lofte ; th i de drcebte 
de Saarede og Bornene, hvilke de ikke som de Andre 
kunde fore med sig som Trcelle. D a Kongen stod 
i Kirken hos Anders Prcest, sagde han t i l  denne, 
at det forekom ham. ar den Gud, t i l  hvis W re  
dette Huus var bygget, maatte vcere vred paa dem. 
der haode forsvaret Kongshelle. Han forcerede 
Pragten Kirken, det hellige Kors, Skrinet og Bogen 
med de forgyldte Bogstaver samt sire Klerke. M en 
da Kongen havde forladt Kirken, satte Hedningerne 
I ld  paa den og afbrcendte den. Anders Prcest blev 
sort t i l  Kongens Skib med det hellige Kors. Men 
der kom en saa brcendende Hede over Hedningerne, 
at de bleve forfcerdede og lode deres Tolk sporge 
Prcesten om Aarsagen hertil. Han svarede, at Gud 
ikke vilde tilstede, at det hellige Kors, paa hvilket 
Guds Son var p int, skulde borifores af Hedningerne. 
Da Venderne horte dette, satte de Prcesten i en 
Baad og skjod den med Baadshager fra  det ene 
Skib t i l  det andet, in d til Prcesten naacde Bryggen. 
Anders Prcest unogik saaledes Fangenskabet, men 
Venderne forte de Andre hjem med sig som Trcelle.



D a Thore havde endt sin Beretning, sagde 
Kong E rik:

„ I ,  Mcend sra Norge, vide vel, at jeg if jo r 
gjorde et Tog t i l  Venden, hvor jeg hcevnede de gjcevc 
Bymcend i  Kongshelle. Og hvad nu O lver S to r 
mund angaaer. da maa jeg ho jlig t deromme, at en 
Bonde har kunnet udfore en saadan Gjerning. Han 
vog otte Vender; jeg v i l  dog sige Eder, at jeg 
soran Arkona engang nedlagde sexten Vender, og 
jeg havde kun m it Svoerd hos m ig."

„D e t var en stor Daad," sagde Kong M agnus.
A lle  Nordmcendene stemmede i  med, men de 

Danske m ug; th i, hvad Kong Erik havde fo rta lt, 
var det rene Hjernespind, han havde foran Arkona 
ikke nedlagt en eneste Fjende. Det var ikke forste 
Gang, at Kongen havde broutet med Gjerninger. 
han a ldrig  havde gjort, og det Mcerkelige var, at 
han troede paa, hvad han fortalte.

Derpaa kom de V ars le r paa Tale. som vare 
gaaede sorud fo r Vendernes Ankomst t i l  Kongshelle, 
og Nordmcendene vare alle enige om, at ingen stor 
Begivenhed nogensinde skete, uden der gik V ars le r 
forud. Herom vare de Danste enige med dem. Der 
blev ta lt om flere saadanne V a rs le r sra den gamle 
og den nye T id . D a sagde Kong E rik :

„F o r  Toget t i l  Venden ifjo r. havde jeg en 
D rom . hvori Knud den S tore kom t i l  mig. V i 
vare ombord i den samme Snekke, foran os laa 
Vendens Kyster, og paa Strandbredden stode u ta l
lige Ulve og Gribbe. Da sagde Knud t i l  m ig: „See,



-isse Kyster stal D u  underloegge D ig , Ulvene og 
Gribbene stulle flye efter kort Modstand, og naar 
D u  har sejret i  Venden, v il D u  gaae fra  S e jr t i l  
S e jr og blive moegtigere end jeg va r."

„H il,  h il Kong Erik, gid det maa stee!" raabte 
Nordmcendene.

De danste Hirdmcend raabte dengang med.
Der blev den Aften drukket godt. D a Kon

gerne stiltes, fik Erik Lyst t i l  at nyde frist 
L u ft i  den smukke Aften. Han gik udenfor, hans 
Sandser vare noget omtaagede, han lagde ikke 
Mcerke t i l ,  hvor han gik hen, og stod tilsidst paa 
Je llin g  Kirkegaard. Da rejste sig en Kvindeskik
kelse op mellem Gravene og stod truende foran 
Kong Erik.

„Forbandet vcere D u, Erik, forbandet t i l  evig 
T id ! "  sagde Skikkelsen og hcevede sin Haand truende 
mod Kongen. „Endelig har jeg tru ffe t D ig , som 
jeg saalcenge har sogt."

Erik traadte et S k rid t tilbage og saae ha lv t 
roed paa Skikkelsen.

„D u  vader i B lo d ," vedblev Kvinden, „B lod . 
B lod  seer jeg overalt, selv B lod  i  dine Ojne. Den 
der udgyder Andres B lod, hans B lod  stal selv blive 
udgydt."

„Hvem er D u ? " fremstammede Kongen.
„Jeg er En af dem, hvis B o rn  D u  har m yr

det; jeg er en af din Broder Haralds F r ille r ."
„Fordomte K v inde !" raabte Kongen, der nu

Sorte Ploug. 22



var bleven crdru. „Jeg stal lade D ig  nogen piste 
i  mine Hirdmcrnds Paasyn."

„D e t er ikke mig, men D ig , der er fordom t," 
sagde Kvinden. „D u  v il lade mig piste, D u, M o r 
deren og Voldsmanden, nej, det er ikke mig, der 
v il blive pisket, men din Sjcel v i l  blive pisket med 
Jldsvober, naar den engang kommer i Skcersilden, 
og det v i l  stee, inden Viben nceste A a r ligger 
paa 2Eg."

Kongen forsogte paa at gribe hende, men hun 
veg tilbage.

„H aha." lo Kvinden, „D u  v il ikke kunne fange 
mig paa denne Kirkegaard; th i D u  v il snuble over 
de hcederlige Folks Grave. Dodninge v ille  stige op 
af Gravene og holde D>g fast, men mig ville  de 
staae bi, mig, som D u har g jort barnlos. T v i D ig  
fo r de t!"

Kongen blev rasende over denne Tale, han 
styrtede efter Kvinden, men snublede over en G rav. 
Da lo hun atter og sagde i

„D e r ligger Kong Erik, han, som troer, a t 
Smaa og S tore stcrlve fo r hans M agt. M en der 
har aldrig vcrret afmægtigere Konge end han."

„K v in d e !" raabte Kongen, „fanger jeg Dig ikke 
inat, skulle mine Hirdmcend vel vide at finde D ig  
imorgcn."

„Kong Erik, D u  finder mig aldrig, saalidt som 
Danmarks Rige nogensinde v i l  finde den Kong E rik  
igjcn, som var t i l  fo r S laget ved Fodevig. T h i 
Konge, D u  har ikke kunnet taale Medgang, D u  er



bleven savledes greben af Hojhedsvanvid, at D u  t i l  
sine T ider ikke er ved din Forstand."

Kongen gjorde atter et Forsog paa at fange 
Kvinden, men fa ld t ligesom fo r over en G rav.

„Gravene drage D ig  t i l  sig," sagde hun. „D u  
seer heraf, at din T id  snart er omme."

Kongen svarede In te t  herpaa, men rejste sig 
hurtig t og forlod Kirkegaarden. Hun vedblev at 
forfolge ham.

„Forbandet er D u, mens D u  lever," sagde 
hun, „forbandet v i l  D u  blive, naar D u  doer. M a g t 
har D u havt t i l  at gjore Riget lykkeligt, men D u  
har leget med Magten som et B a rn  leger med sit 
Legetoj. Jeg vilde ikke vcrre r d it Sted, Kong
Erik, ussel Konge, siet Menneske, Brodermorder, gal 
M and, hahaha."

Kongen vendte sig rasende om. Kvinden lo 
haanligt, hcrvede truende Armen og gik derncest 
tilbage t i l  Kirkegaarden. Kongen gik hu rtig t r i l  
Kongsgaarden, han var fo rb ittrc t og udstodte 
Trusler, da gjorde han sig selv det Sporgsm aal:

„V a r  det en levende Kvinde eller maaske en 
A and?"

Han kom t i l  at toenke paa den megen Talen 
om V ars le r, der havde voeret ved Drikkelaget. 
Havde Kvinden ikke voeret af Kjod og B lod, havde 
hun voeret et ondt Varsel. Kongen gyste ved at 
toenke derpaa.

Ved Morgengry kom Christiern Svendsen t i l  
Je lling. Kongen sov, men i  Hallen modte han
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Bisp Ricco. Han noermede sig ham hurtig t og 
sagde:

„V e l modt, Bisp, bedre er det maaske, at jeg 
taler med Eder, fo r jeg ta ler med Kongen."

De fulgtes ad udenfor, hvor ingen Hirdmand 
kunde belure dem. D a sagde Christiern:

„Jeg modsoetter mig ikke Kong Eriks Duste, at 
I  b live r Erkebisp. M in  S on  har ikke gjort sig 
fo rtjen t t i l  denne hoje Vcerdighed; th i han har rejst 
et O pror mod Kong Erik. A t toenke sig, at Nogen 
af m in Sloegt skulde ftaae i Vaaben mod Erik 
Ejegods! Estils Opforsel har harmet mig dybt, og 
v i l  han ikke falde t i l  Foje med det Gode, drager 
jeg m it Svoerd imod ham. M en den Sloegt, 
hvor Fader koempec mod Son, er viet t i l  Undergang."

„Jeg  kan forstaae Eders S org  over, at Eders 
fromme og gudsfrygtige S on  har ladet sig paavirke 
af daarlig  W rgjerrighed. I  Sandhed, det er ikke 
en T id  fo r danste Bisper t i l  at kives om Erke- 
bispe-Embedet; th i Hamborgkirken ligger paa L u r 
efter at gjenvinde sin M ag t i  Norden. Jeg er 
derfor enig med Eder om, at det vilde vcere i  Lan
dets Interesse, om Peders og Estils O pror blev 
kvalt i Fodsten."

„D e t er fo r at tale med Kong Erik herom, at 
jeg idag er kommen t i l  Je llin g ,"  sagde Christiern. 
„S o m  I  veed, Bisp, er han bleven haard og uboje- 
l ig ;  nu har han allerede udbudt Leding, og det v i l  
derfor falde saavel Eder som mig vanskeligt at faae



ham fra  at tugte de oprorste Sjcellcendere med Vaa- 
benmagt." >

„F o r v i tale herom, maae v i vide, om Estil 
lader sig bevcege t i l  uden Svcerdstag at nedlcegge 
Vaabnene."

„H a r jeg saact Kongen bevceget t i l  at opsoette 
Toget t i l  Sjcelland, rejser jeg selv t i l  Estil, og han 
to r neppe modscette sig min V illie ."

„ V i  v ille  haabe det," sagde Bispen. „Hvad 
Kongen angaaer, er der hcendet Noget, som v il 
komme os t i l  Hjcelp."

Bispen fortalte nu, om Nordmoendenes Ankomst 
t i l  Jelling. Christiern horte forundret herom og 
sagde:

,.Et Tog t i l  Norge er et mindre Onde, en 
Kamp mellem Landsmcrnd et storre."

„Saaledes har jeg ikke seet paa Sagen," sva
rede Bispen, „men I  har R e t; kan Toget t i l  Norge 
bringe ham t i l  at onste et F o rlig  med Sjcellcenderne, 
maae v i opmuntre ham t i l  at foretage dette Tog. 
Bedre havde et Tog t i l  Venden dog vceret."

„D e t er forst det tredie Aar, at Kong Erik er 
Enekonge i Danmark, han har ikke h id til forstaaet 
at bruge sin M a g t som han burde, han har mere 
seet paa den glimrende Skal end paa Indholdet, 
men med Tiden v i l  Erfaringen gjore ham klogere. 
Og han har forhaabentligt Tiden fo r sig."

„ V i  v ille  haabe det," sagde Ricco.
Mens denne Samtale fortes, var Kongen vaag- 

net. Hans Mode med Haralds F r ille  eller hvem



det nu var, randt ham ihu. Hendes Ord klang endnu i 
hans O ren: Ussel Konge! A f hendes Haansord 
havde dette cergret ham mest, han troede jo, at han 
var en af Danmarks storste Konger. Han skulde 
vise Verden, at han efter sin Dod vilde vcrre vcer- 
dig t i l  at faae T ilnavne t den Store, han vilde t i l  
Norge og underlcegge sig Landet. D a traadte en 
Kjertesvcnd ind i  Sengekamret og meldte, at C hri- 
stiern Svendsen var kommen t i l  Kongsgaarden og 
onstede at tale med Kongen.

I  Lobet af Dagen blev der forhandlet meget 
mellem Kongen, Christiern og Ricco, og Kongen lod 
sig bevcege t l l  at gaae ind paa et F o rlig  med O p
rørerne. M en han satte haarde Betingelser; th i 
Eskil skulde betale ikke mindre end 10 M ark G uld 
i  Bode. Da dette var blevet fastsat, var Ingen  
ivrigere end Kongen t i l  at onste, at et F o rlig  maatte 
komme i  Stand.

F o r Christiern forlod Kongsgaarden, for at 
drage t i l  Sjoelland, opsogte han U lf og sagde 
t i l  ham :

„D u  er jo af m in Slcegt, derfor er D u 
bedst stikket t i l  at ride dette M rende for mig. M in  
S on  Aage har indbudet mig t i l  et B ry llu p , som i 
disse Dage staaer paa Faarupgaard. Det er Sten 
Torgilssen, ogsaa kaldet sorte P loug, som i disse 
Dage holder B ry llu p  med Margrethe, en Datter af 
m in Son, Bisp Estil. V i l  D u  ride over t i l  dem 
og sige, at de ikke maae vente mig t i l  B ry lluppe t; 
th i jeg stal t i l  Sjoelland og stifte F o rlig  mellem



Kongen og Oprorerne. Jeg har godt Haab om, 
a t Forliget v il komme i  Stand, skeer dette, drager 
Kongen endnu iaar paa et Tog t i l  Norge. Jeg 
har faaet Kongens Tilladelse t i l ,  at D u  maa ride 
dette LErende sor mig t i l  m in S on ."

U lf blev glad ved at modtage dette Hverv. 
Han havde In te t hort om, at Gudborgs Broder 
skulde giftes, maaske tra f han ogsaa hende ved 
B ry lluppe t.

Mr^kkuppet.

D er var stort B ry llu p  paa Faarupgaard. Gjoe- 
ster vare komne langvejs fra, Gjoester, som horte t i l  
Brudens og Brudgommens Sloegter, og Gjoester, som 
F ru  S ig rid . Aages Hustru, saae fo r forste Gang. 
F ra  tid lig  Morgen t i l  sent paa Aftnen herskede 
stor Lystighed, og mens de W ld re  talte sammen, 
dandsede de Unge og sang en gammel Kcempevise. 
D e r hortes mangt truende Ord mod Kong Erik, og 
der blev tru ffe t A fta le r om, hvorledes man i den 
kommende T id  vilde scrtte en Groendse for, at Kon
gen odelagde Landet ved sin Grumhed. Flere end 
P loug havde en Faders eller maaske en anden noer



Sloegtnings Dod at hcevne. Dersom Oproret paa 
S jcrlland havde Fremgang, vilde man forsoge paa, 
at faae Jyderne t i l  at glemme Nederlaget ved 
Fodevig og selv rejse et O pror. Meget afhang af det 
sjcellandste O pror.

D a  rygtedes det en Dag, at Bruden var fo r
svunden. M a n  havde kaldt paa hende og sogt hende 
i  Huset, i  Abildgaarden, i  M ark og Skov, men hun 
var intet Sted at finde. P loug var meget utroste- 
lig , han kom i Tanker om, at Grethe holdt af at 
vandre alene, han havde hort hende synge om E lle - 
folkene, og var der ikke en M ulighed for, at Elle- 
kongen havde lokket hende t i l  sig? Ud paa Efter
middagen kom Hilde, Esbern Bondes Datter, der 
ogsaa var med t i l  B ry lluppet, hen t i l  P loug og 

sagde:
„Scet D ig  tilhest, saa gjor jeg det Samme, jeg 

er Den, der kjender Grethe bedst. Der er maaste 
en M ulighed for, at den scere Pige er hjemme i

N orup ."
P loug vilde ikke lade Noget uforsogt. Han 

underrettede F ru  S ig r id  om, hvor han agtede sig 
hen og red hurtig t afsted med Hilde.

„T ro e r D u, at Ellefolket har bortfo rt hende?"

spurgte P loug.
„Jeg veed ikke. hvad jeg stal troe," svarede 

Hilde. „H un  holdt ikke af at komme fra os; th i 
hun havde Pladsen meget kjoer derude ved Boekken 
i  Skoven. Grethe er en meget fo rnu ftig  Pige, men 
engang imellem kunde hun gjore saa besynderlige



Sporgsm aal, som Ingen  kunde svare paa. Jeg har 
hort, at hendes M oder har vceret synst, at hun har 
kunnet see de tilkommende T ing , maaste har Datteren 
arvet Noget deraf efter hende."

„Jeg har kjendt K vinder," sagde P lvug , „som 
have havt Ord fo r at vcere synste, og dog have 
vceret gode Hustruer."

„Jeg tv iv le r ikke om, at Grethe v il blive en 
god Hustru, hvis v i finde hende."

„E n  Anden skulde vel ikke fo r mig have vun
det hendes Kjcerlighed?" spurgte P loug med ban
kende Hjerte.

„H erfo r kan D u  vcere ro lig ,"  svarede Hilde. 
„Den eneste Medbejler, Du har, er Ellckougen."

Solen var gaaet ned, og Morket begyndt at 
falde paa, da de rede ind i  Esberns Gaard. Ingen  
havde der seet Noget t i l  Grethe.

„D e t havde jeg heller ikke ventet," sagde Hilde.
De begave sig ud i  Skoven t i l  det Sted, hvor 

Grethe plejede at sidde. Egen var nu sprungen ud, 
og Skoven morkere end da P loug var der sidst.

„T y s !"  hviskede H ilde, „der sidder hun !"
Ja , der sad hun drommende ved Bcekken og 

stirrede ud over de lette Taager, som svcevede over 
Engen. De horte hende synge og stode stille og 
lyttede.

Farvel I ,  lu ftige A lfe r smaa!
Farvel I ,  daarende Dromme!
Farvel D u  Bcek med de Bolger blaa, 
H vori de Smaafiste svomme.



Farve l D u  bolgende Taagestor,
En Lygtemand hisset jeg skimter;
F o r Vinden svaje de grsnne R or,
Og lystigt S t. Hansormen glim ter.

«

M it  Lofte ny lig  en M and jeg gav,
Jeg v i l  det ikke fordolge,
Og jeg min Husbond t i l  stille G rav 
Som  trofast Hustru v i l  folge.

M en engang maatte jeg dog herhen,
F o r v i fo r a ltid maae skilles;
T h i a ldrig mere v i sees igjen,
Og mine Lcengster maae stilles.

„N u  forstaae v i Grunden til, at hun listede 
sig bort fra Dandsen," hviskede Hilde. „Horte D u, 
at hun sang, at hun vilde folge D ig  som trofast 
Hustru t i l  G raven?"

P loug nikkede og gik ned t i l  Boekken, hvor 
Grethe sad.

„G rethe," sagde han.
Hun soer sammen, saae sig om, og et Ojebtik 

efter laa hun i hans Arme.
„K an  D u  tilg ive m ig?" spurgte hun med Taa- 

re r i  Ojnene. „E n  Lcengsel drog mig hertil; jeg 
kunde ikke modstaae den, men nu stal jeg aldrig 
mere liste mig bort fra  D ig ."

„D e t maae D u  love mig, Grethe," sagde 
P loug. „T h i ellers kunne v i To  ikke blive lykkelige 
sammen."



„J a , ja, D u  stal vide, at, dengang jeg kom 
herfra t i l  Faarupgaard, holdt de mig inde, jeg 
maatte ikke, som jeg var vant t i l ,  komme ud i M ark  
og Skov, jeg trcengte t i l  Luft, t i l  Lys. m in Lceng- 
sel derefter blev Dag fo r Dag storre. M en lader 
os nu vende tilbage, det er blevet sildigt."

H ilde var nu kommen t i l,  hun tilbod sig at 
ride forud, fo r at berolige Sloegt og Venner paa 
Faarupgaard med den gloedelige Nyhed, at Grethe 
va r funden. R idtet var ikke langt; th i Gaarden 
laa kun en M iils v e j borte. Hun vilde tage en af 
sin Faders Heste, saa kunde Grethe benytte hendes 
egen. De Nygifte modtoge Tilbudet.

P loug og Grethe rede da den smukke Foraars- 
nat ved hinandens Side t i l  Faarupgaard. Hestene 
gik S krid t fo r S krid t, og Grethe sagde:

„D u  v il da ikke ncegtc, at der i M ark og Skov, 
i  Hav og Aa boe Vcesner, som v i ikke kunne see, 
men som dog t i l  enkelte T ider kunne aabenbare sig 
fo r os?"

„Hvem v il bencegte det?" svarede P loug. 
„M e n  v i stalle stye al Omgang med dem, v i skulle 
tilbede og elste den Herre Christ, den hellige Jom 
fru  og A lle, som have lid t M artyrdoden fo r Christi 
Skyld ."

„Jeg veed det, jeg beder ofte t i l  dem. M en 
na ar jeg rider fo rb i et gammelt Egetrce som det, 
der staaer, da synes jeg, at der maa boe et Vcesen 
i  det, et Vcesen, som doer med Trceet."



„Saaledes have vore hedenske Forfcedre troe t," 
sagde P loug.

„N a a r v i from t bede t i l  G uds M oder og alle 
Helgene," sagde Grethe, „forekommer det mig, at 
vore Prcester ikke behove at forarges, ford i v i troe 
paa disse usynlige Vcesner rundt omkring os."

„D e t er ikke herover, at de forarges." svarede 
P loug, „men de forarges over, at Mennesket scette 
sig i  Forbindelse med disse Vcesner, hvoraf Nogle 
cre gode og Andre onde, og det er de Sidste, som 
friste os mest."

„D u  kan have Ret, men man behover da ikke 
at komme i  Forbindelse med dem, ford i man troer 
paa dem. Hvorledes vilde L ivet blive, dersom v i 
troede, at Luften og Jorden kun vare beboede af 
de Vcesner, v i kunne hore og sce? Det vilde fo r 
mig vcere som en Vandring i Orkenen, nu derimod 
mener jeg, at andre Vcesner a ltid  ere om mig, a t 
ethvert Trce var sin A lf, ot Ellepigerne svceve gjen- 
nem Skoven og dandse paa Engen, at Dvergene 
boe i Hosen hist, og at Guds Engle svceve oppe 
under S tjernerne."

„Kjcere Grethe, naar dine Tanker komme mere ^ 
t i l  at beskjceftige sig med Menneskene end de h id tit - 
have gjort, v i l  D u  glemme disse Vcesner." ^

„Maaske har D u  Ret M en hvad er dette?" ^
Der rejste sig pludselig op af Grcesset en hoj, 

bleg Kvinde. Hestene bleve uro lige , og P loug  ^ 
spurgte: D

„Hvem  er D u ? "  >



S vare t ls d :

„ H i l  D ig , Hoevner!
Hovmodets B a n e !
S n a rt stal Spydet,
Svunget paa Thinge,
Roveren ramme,
Rigets Behersker."

„D u  er en Spaakvinde," sagde P loug, „jeg 
forstaaer ikke din Tale. Gaa t i l  S ide, vore Heste 
«re blcvne urolige."

„H ara ld , D u  hoevner,
Ham, som jeg elsted,
E rik  ham droebte,
Drcebte hans Drenge.
Vide i  Verden 
Om har jeg vandret,
F rille n  har fundet 
Fremtidens Veje."

„S aav id t jeg kan mcerke, v i l  D u  mig ikke noget 
O ndt," sagde P loug, „der, tag denne S o lvm sn t." 

D a  sagde Kvinden:

„B lo d , ikke Sslvm Snt,
B lod  er jo bedre,
Det stal D u  stcenke 
Ssrgende Kvinde."



D a hun havde ta lt, vendte hun sig om og fo r
vandt i Skovtykningen.

„Hvem var hun?" spurgte Grethe.
„Jeg  har a ldrig  seet hende fo r."
„Forstod D u, hvad hun sagde?"
„D e t syntes, som hun fortalte, at hun havde 

vceret Harald Kesias F rille , og at jeg vilde komme 
t i l  at havne hende. S lige  Spaadomme ere a ltid  
tvetydige og utydelige. M en lader os ride t i l ;  F ru  
S ig r id  venter os vist med Langsel."

„Stakkels Kvinde," sagde Grethe, „det har 
varet hendes Sonner, som Kong Erik lod dråbe 
paa Sejero. Jeg kan nu godt forstaae, at hun 
ha lvt forstyrret drager Verden rundt og opfordrer 
A lle  og Enhver t i l  at yaone sine Sonners M o rd ."

„H un  er ikke den Eneite, der har et M ord  at 
havne," sagde P loug tankefuld.

Det vakte almindelig G lade blandt B ry llu p s - 
gjasterne, dengang H ilde bragte Bud, at Bruden 
var funden, im id lertid  rystede F ru  S ig rid  og andre 
F ruer paa Hovedet og mente, at det ikke kunde vare 
helt um ulig t, at Ellekongen tidligere havde forsogt 
paa at faac hende i sin M agt, og at Grethe endnu 
stod under en vis Fortryllelse. Og da hun selv 
kom t i l  Guarden, blev hun meget adspurgt, og da 
hun talte om sin Langsel efter at sige Farvel tr l 
de kjare. kjendte Steder, rystede Mange paa Hove
det og udlagde i  deres stille S in d  denne Langsel 
som Fortryllelse. Im id le rtid  havde den dog ikke 
stadet hendes A ppetit; th i, da der sattes M ad for



hende og P loug, tog hun dygtigt fo r sig af Ret
terne.

Grethes Forsvinden og Tilbagekomst blev dog 
snart glemt; th i den folgende Dag kom R iber U lf 
fra  Je lling  med Budstabet fra  Christiern t i l  Aage. 
Der blev et alm indeligt Rore mellem B ry llu p s g a 
sterne; thi, dersom Kongen blev fo r lig t med Estil og 
Peder, vilde jo alle de Forhaabninger, de Sammen
svorne havde sat t i l  dette O pror, vcere kuldkastede. 
De haabede paa, at Forlige t ikke vilde komme i  
S tand, men Aage selv ucerede intet saadant Haab; 
th i han vidste, at Estil ncerede samme sonlige W re - 
frygt fo r Faderen som han selv.

Med Haan omtaltes Kongens Beslutning at 
v ille  gM e et Tog t i l  Norge, men P loug bemcrrkede, 
at. dersom dette Tog lob uheldigt af eller blev saa 
resultatlost som Toget t i l  Venden, vilde det tjene 
t i l  endnu mere at ophidse Almuen mod Kongen. 
De Sammensvorne besluttede, at de vilde gjore 
Toget med; th i de vilde derved lctteligt komme i  
Forbindelse med de misfornojede Hovdinger fra  andre 
Landsdele og sammen med dem kunne lcegge P laner 
for Fremtiden.

Riber U lf deeltog ikke i  disse Forhandlinger, 
han havde sogt Gudborg og funoet hende. Hun 
rodmede dybt, da hun saae ham, og sagde, at 
hun kunde bringe Hilsen fra  hans Foroeldre paa 
Riberhuus. U lf forte Samtalen hen paa Borgh ilds 
Dod og sagde glad, at nu turde han bejle t i l  Den, 
han a ltid  havde elsket.



„D e t to r D u  vel." svarede hun. „O g min 
Broder v i l  ikke have Noget im od. at jeg bliver, din 
H ustru ."

I  Lobet af Dagen kaldte U lf Gudborgs Broder 
t i l  en S ide og anholdt om hans Sosters Haand. 
P loug  svarede, at han med Gloede gav sit Samtykke 
dertil, dog kunde der neppe blive Tale om F o r
lovelse og B ry llu p  fo r efter Toget t i l  Norge. Her
t i l  havde U lf In te t  at sige. P loug talte nu meget 
med ham om Kongen og fik at vide, at der mellem 
Hirdmcendene var den M ening, at Kong Erik, naar 
han blev hidsig, ikke vidste af sig selv at sige, og 
at han tid t forestillede sig at have udrettet Helte
gerninger, som a ldrig  vare skete.

D a  Bryllupsdagene vare tilende, drog P loug 
med sin Hustru og sin Soster t i l  Plougstrup, U lf 
tilbage t i l  Kongen, der var afrejst t i l  Flaaden, og 
de andre B ry llup sg as te r t i l  deres Hjem. A lle  vare 
spcendte paa at faae at vide, om Kongen og Bisp 
Eskil vare blevne forlig te.

Sjette Wprtel.

Toget tik Rorge.

Christiern var, som v i vide. rejst t i l  sin Ton  
fo r  at moegle mellem ham ag Kongen. Han tra f



ham og Peder Bodilsen i  Ringsted, h v o rtil en 
Mcengde Bonder vare dragne. Peder havde Bopcel 
paa Kongsgaarden, og Bispen boede hos Abbeden i 
Klostret. Christiern opsogte forst sin Son, for han 
ta lte med Peder Bodilsen.

Bispen blev overrasket ved at see sin Fader og 
spurgte, om han kom for at hjcelpe ham imod Kong 
Erik. M en nu blev Christiern den Gamle vred og 
bebrejdede Sonnen med droje Ord, at han havde 
rejst Oprorsfaren.

„H id til har vor Slcegt stottet Kong Erik og 
hans Fader og hans Farfader, tv i D ig  Eskil, at 
D u  har rejst O pro re t!"

„D et er ikke i mit, men i  den hellige Kirkes 
Navn, at dette O pror er rejst," sagde Eskil. „ V i l  
Kongen godkjende, at Kapitlet har valgt mig t i l  
Erkebisp, skulle Vaabnene blive nedlagte, og Kongen 
skal i  mig finde en Erkebisp, der paa alle Maader 
v i l  fremme hans Interesser."

„Kongen har udncevnt Bisperne," sagde C h ri
stiern, „han maa derfor ogsaa kunne udnoevne Erke- 
bispen. Jeg siger D ig , at Kongen har udbudt stor 
Leding imod D ig  og Peder, og dette O pror v il 
blive knust, og det fortjener det. Jeg selv v i l  kcempe 
imod D ig. Maaske kan der da engang blive at 
loese i  Danmarks A arboger: Erkebisp Eskil begyndte 
sit hellige Kald med et O pror mod sin Konge og 
med at droebe sin Fader."

„D u  v il kcempe imod m ig !" udbrod Eskil.
Sorte Ploug 23



s

t

l

i

„J a , jeg v il t i l  m in Dod vcere Kongens tro  
M and. Lad ham have sine Fejl, jeg er ikke b lind 
derfor, men hans Sag skal a ltid  vcere m in ."

„Jeg v il kun forlige mig med Kongen, hv is  
han godkjender m it Ba lg  t i l  Erkebisp."

„V og t D ig , driv mig ikke t i l  det Iderste. F o r 
at undgaae Borgerkrig har Kongen ladet sin B roder 
og hans B o rn  myrde, .Eskil, fo r at undgaae, at 
Landsmcrnd atter skulle fejde mod Landsmcend, kan 
jeg drcebe min egen S on ."

„Hvad vover D u at udtale der!" raabte Eskil.
„Sandhed, kun Sandhed?"
„D in  Sjcel vilde fo r evigt blive pint i Hel

vedes I ld . "
„Hellere maa en Sjcel blive p in t end utallige 

Sjcele sendes uforberedte i Skjcersilden, og B orn  
blive faderlose. Ved den hellige Benedikt, Du stal 
forlige D ig  med Kongen eller jeg drceber D ig  paa 
Stedet," sagde Christiern hidsig og drog sit Svcerd.

Da blegnede Estil, han kjendte sin Fader og 
sagde derfor:

„D u  veed, jeg frygter ikke Doden, men min 
Sjcel er fy ld t af Rcedsel over den Forbrydelse, D u  
v i l  begaae. For m it B lod stal komme over dip 
Hovede, for flu tte r jeg F o rlig  med Kongen."

„Jeg stal ncevne D ig  Betingelserne."
Christiern ncevnede dem, og Estil udbrod:
„D e t er mig um uligt at udrede en Bode paa 

10 M ark G u ld ."
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„Jeg stal gjore D ig  det m u lig t," svarede Chri- 
stiern, „jeg selv stal betale de 5 M ark  G u ld ."

Meget nedslaaet sulgte Bispen med sin Fader 
t i l  Peder Bodilsen, som blev harmfuld, da han hr-rte, 
at E stil havde erklceret sig v illig  t i l  at stutte F o rlig  
med Kongen. Christiern talte om Kongens store 
Krigsmagt, og om at Hvidesonnerne ikke vilde 
deeltage i  Oproret, hvorfor man kunde vente, at 
Mange vilde folge deres Exempel, naar Kongen forst 
stod paa Sjcclland. D a det var Estil, som havde 
voeret Oprorets egentlige Leder, og da Peder B o d il
sen ikke var i  Stand t i l  alene at rejse et O pror, 
maatte han falde tilfo je  og love at betale de Boder, 
som Kongen vilde fastscette. M en Peder Bodilsen 
skjulte ikke, hvor fo rb ittre t han var paa sin H a lv 
broder og udtalte Onstet om, at han snart maatte doe.

E ftcra t Forl'gc t var blevet sluttet, og Bispen
og Peder havde understrevet et Dokument, hvori «
de forpligtede sig t i l  at betale de af Kongen fastsatte 
Boder fo r deres Opror, begvndte Christiern at tale 
om Toget t i l  Norge. Peder og Estil horte for- 
bauset t i l  og erkloerede, at det var skammeligt at 
odste med Landets K ra ft paa en saa eventyrlig 
Maade, iscer da Venderne Dag for Dag bleve mere 
overmodige. H ertil svarede Christiern. at han havde 
hort Kongen tale om, at ville gjore et nyt Tog t i l  
Venden, naar Norge var blevet erobret.

„Norge bliver aldrig erobret!" raabte Peder. 
„M en  vel kan Toget t i l  Norge bringe nye Ulykker 
over Danmark, ja, over Kongens Hovede."
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„O g imens Ledingsflaaden er i  Norge," sagde 
Bispen, „spille Venderne Herre i vore Farvande."

Da Kongen kom med Flaaden t i l  Kallundborg, 
kunde Christiern melde ham, at Forliget var blevet 
sluttet. Kongen var meget tilfreds dermed, da der 
nu ikke mere stod nogen H indring i  Vejen for Toget 
t i l  Norge. M ens han laa og ventede paa Flaaden 
fra  Sjcelland og Smaalandene, den skaanske Flaade 
skulde stode t i l  ham i Kattegat, sendte han Befaling 
t i l  Domkapitlet i Lund, at det skulde vcelge Ricco 
t i l  Erkebisp; th i Kongen havde ikke godkjendt Eskils 
Va lg .

I  Kallundborg havde Kongen et Mode med 
Bisp Eskil og Peder Bodilsen, det lob mod al For-  ̂
ventning godt af, maaske ford i alle Kongens Tanker 
drejede sig om Toget t i l  Norge. Da Flaaden var 
bleven samlet, den talte, da Skanningerne stodte t i l  
den, 600 Snekker, sejlede den t i l  Vigen. I  Begyn- ^
delsen gik a lt fredeligt t i l ;  th i Kongen fandt ^
ingen Modstand, og Bvnderne hyldede ham. Da 
sagde Kong M agnus: sj

„D u  har nu erfaret, at jeg har sagt Sandhed. ^ 
Nordmcendene v ille  ikke have Smaabprn t i l  Konger, 
de v ille  have en saa berpmt Helt som Erik Em un." k

„D u  har Ret, M agnus," svarede Erik, „h id til t
have Nordmcendene modtaget os godt, maatte det r
blot vedvare." e

Im id le rtid  satte Flaaden nu Kursen mod Tons- V
berg. Kongen sad en Aften alene i  Lyftingen paa I
sit Skib og saae over mod Klippekysten. Da syntes



han. at Nogen udenbords kaldte paa ham, han 
lcenede sig ud over Rcelingen og fik Ose paa en 
Havfrue, der saae op t i l  ham og sang:

Kong Erik, D u vugges af Bolgerne blaa,
De skvulpe mod Snekkernes Stavne,
M en hojt over Snekkerne flyve D u  saae 
De sorte, de skrigende Ravne.

Hvad v i l  D u  heroppe blandt K lipper ogSkjcer? 
Her vindes ej S e jr eller Hceder,
Jeg raader D ig, Konge, drag hjem med din Hcer, 
Her venter D ig  daadlose Gloeder.

Kong Erik, hvis ikke D u  fvlger m it Raad,
V i l  Ulykken over D ig  komme,
I  Danmark, som venter forgjceves en Daad,
D in  T id  v i l  ret snart vcere omme.

Paa Havfruen stirrer D u  trodsig og vred.
M it  Venneraad ej v i l  D u  folge;
Godnat Herre Konge, nu dukker jeg ned 
I  Havets urolige Bolge.

„Fordvm te T ro ld !"  mumlede Kongen og gik 
bort fra  Lyftingen. Han kunde ikke lade vcere med 
at tcenke paa Havfruens Ord, de havde gjort ham 
uro lig , men da det var sildigt, overvceldede Ssvncn 
ham. Nceste Morgen tcenkte han vel paa sit natlige 
S yn, men det cengstede ham ikke, han var ncerved 
at troe, at det var en af Norges Voetter, som havde



aabenbaret sig for ham fo r at indjage ham F ryg t 
fo r at fortscette Toget.

Da Flaaden den Dag kom t i l  Tonsberg, 
modte den her den forste M odstand; th i Høvdingerne 
Gregorius og O rm  Dagsen havde samlet en lille  
Hcer, hvormed de modsatte sig de Danskes Landgang. 
Det kom t i l  Kamp, og mange Danske faldt. Kong 
Erik sejlede da ind i  Opslo (Christiania) F jord og 
laa om Natten med Flaaden ved Hoveds.

Dagen efter sejlede Kongen t i l  Opslo. Her 
anfsrte T josto lf Aldsen de Norste, men da han ikke 
havde Mandstab nok t i l  at tage en Kamp op med 
de Danste, forlod han Byen og tog den hellige 
Halvards S krin  med sig t i l  Fors paa Romerige. 
Det fa ld t derfor Korgen let at indtage Byen, og 
han lod en Deel as sine Folk forfslge T jostolf. De 
anfortes af Estil, Kongens Styresmand, han var 
helt kleedt i Jern, hvorfor han var vanskelig at 
saare, men T josto lf stjod ham en P i i l  i Ojet, saa 
at den gik helt gjennem Hovedet.

Im id le rtid  vare Indbyggerne fo r Kongens A n 
komst flygtede fra  Opslo, han lod scrtte I ld  paa 
S t. Halvards Kirke og en Deel af Byen. Om 
Natten samlede T josto lf en stor Mcengde Folk i 
Romerige og drog med dem om Morgnen t i !  Opslo. 
D a Kong E rik  saae T josto lf komme, vovede han ikke 
en Kamp, men gik med sine Mcend ombord paa 
Flaaden.

Kongen forssgte nu flere Landgange i  Opflo- 
sjord, men overalt blev han flaaet tilbage med Tab



af Mandstab, og La han tilsidst fik at vide, at Kong 
J n g i laa med en Flaade i  Hornborg Sund, sejlede 
han tilbage t i l  Danmark. Og det hed derefter a l
m indelig , at a ldrig  var der blevet gjort noget 
skammeligere Tog t i l  et fremmed Rige med flere 
Folk og mindre Udbytte. Paa Hjemvejen lod Kong 
E rik  fin  Vrede gaae ud over Kong M agnus.

„D u  har faret ilde med Sandheden," raabte 
han t i l  ham. „D u  fo rta lt mig, at jeg ingen M od 
stand vilde finde i Norge, og at jeg uden Svcerd- 
stag kunde bemcegtige mig R iget."

„D e t har ogsaa voeret m in M ening," svareoe 
M agnus, „og den Modstand, D u  fandt, var vel 
ikke storre end D u  kunde have overvundet den."

„D e t kunde jeg," svarede Erik, „men det vilde 
have taget lang T id . Dersom jeg havde erobret 
Norge, dersom jeg ikke med det Gode var bleven 
dets Konge, vilde jeg kunne have ventet Opror, hver 
Gang jeg opholdt mig i  Danmark."

„H vo rfo r tog D u  saa stor en Flaade med D ig , 
dersom D u  ingen Modstand havde ventet?"

„F o rd i jeg vilde indgyde Nordmcendene HEre- 
srygt fo r m in M a g t," sagde Kong Erik.

Saaledes stiftede Kongerne oste vrede Ord, 
men noget virkeligt Uvenstab opstod ikke mellem dem, 
og Kong M agnus og hans Mcend vedbleve at have 
Ophold i  Danmark.

E fter Norgeswget blev M isfornojelscn i D an
mark storre end nogensinde, baade Hoje og Lave 
pustede en anden Konge.



opflettes.

I  September Maaned opholdt Kong Erik sig 
i Ribe. Det var hans Agt, at rejse om og holde 
Th 'ng  i den Deel af Riget. Han havde som sved- 
vanligt mange Hirdmcend med sig, og mellem disse 
var U lf. Efterat have ta lt med sin Fader om 
Sagen, gik U lf t i l  Kongen fo r at bede om O rlov  
t i l  at rejse bort og holde B ry llu p . Da Kongen 
havde hort U lfs  Andragende, spurgte han:

„D u  siger, at D u v i l  holde B ry llu p  med Gud
borg Torg ilsda tte r, er det en Datter af T o rg ils , 
som forncermede mig saa haardt paa Varde Th ing, 
at jeg lod ham drcebe?"

U lf kunde ikke bencegte dette.
„O g en flig  M ands D atter v il D u  gifte D ig  

med!" soer Kongen op. „Jeg siger D ig , at D u  
faaer ingen O rlov ."

„Herre Konge, hvad kan Datteren vel gjore fo r 
Faderens Brode?"

„Hele Slcegten er ildesindet, Sonnen med, han 
har engang tjent i  m in H ird , jeg kunde ikke lide 
hans Ansigt. Jeg tillader ikke, at D u  gifter D ig  
ind i  den Slcegt."



„S ten  eller sorte P loug har, som I  mindes, 
tjent i  Eders Gaard, og han har siden giftet sig 
ind i  Svend Trundsens Sloegt, som er Eder tro  
og velsindet."

„H m  ja, dog ikke alle af Sloegtens Medlemmer. 
Med hvem har sorte P loug giftet sig?"

„M ed Margrethe, en D atter af Bisp Eskil."
„Den M and, der nys var med t i l  at gjore 

O pror mod m ig," raabte Kongen. „Jeg siger D ig , 
U lf, D u  faaer ikke O rlo v ."

„E rind re r I ,  Herre Konge, hvorledes I  selv 
paatvang mig den Hustru, der fo r nogen T id  siden 
berovede sig selv Livet, fo rd i hun havde besmittet 
sin Wgteseng. Jeg mener nu . . ."

„Jeg bryder mig ikke om at hore din M en ing ," 
raabte Kongen, „D u  stal adlyde mig, og jeg byder 
D ig , ikke at ccgte Gudborg Torg ilsdatter. M en da 
D u  tjener mig tro, ja, har viist mig en stor T je 
neste, dengang D u sandt m in Son, v il jeg give D ig  
en Hustru, som stal bringe D ig  R igdom."

„Herre Konge, jeg bryder mig ikke om Rigdom; 
Jo m fru  Gudborg har vundet m it H jerte."

„Noevn ikke hendes Navn mere. Lad mig toenke 
mig om. der findes flere ugifte Jom fruer af Konge
slægten. Ja rle rs  Dottre, en saadan Jom fru  stal D u  
have, D u  skal komme i  Slcegt med mig selv."

„Jeg maa give Afkald paa den ALre; thr kan 
jeg ikke faae Gudborg, v i l  jeg a ldrig  gifte m ig."

„D e t er maaske ogsaa det Bedste fo r D ig.



Hirdmcend burde aldrig gifte sig, saalcenge de tjener 
i  Kongens G aard."

„E r  det Eders M ening, at jeg skal opsige m in 
Tjeneste?"

„Den Opsigelse tager jeg ikke imod. M in  S vn  
holder af D ig  og kan ikke undvcere D ig , og jeg 
mener, at D u  ogsaa holder af ham."

„Herre Konge, det er sandt, Eders Son er 
mig meget kjcer. M en faaer jeg ikke Jom fru  Gud
borg, v il det volde mig saa stor Grcemmelse, at 
jeg v i l  gaae i Kloster, og det kan I  ikke noegte m ig."

„D u  i  K loster!" lo Kongen.
„ I  veed. at min Fader havde bestemt mig t i l  

den gejstlige S tand, jeg har studeret i  P a ris ,

jeg . . . "
„ T i ,  D u  bliver i min H ird, jeg har D ig  

nodig, Svend har D ig  kjcer, D u  er hans Lceremester 
i  R idn ing  og Jagt. Nu kjender D u  m in V illie , 
U lf, og D u veed, at jeg taaler ingen Modsigelse."

Hermed vendte Kongen sig og forlod Hallen, 
men Harmen soer op i U lf, han folte Lyst t i l  at 
ile efter Kongen, at sige ham, at han trodsede hans 
Bud, men Vanen holdt ham tilbage, den Vane, 
som han i  tre A a r havde saaet t i l  b lind t at under
kaste sig Kongens Magtsprog. Den Hirdmand, som 
ikke gjorde det, paadrog sig haard S tra f og blev 
kastet i  Foengsel, hvori han hensad lcenge, ja, maaske 
i  flere Aar. Det var den samme ubetingede Lydig
hed, Kong Erik fordrede af sine Undersaatter.



U lfs  Fader skjulte ikke sin U villie , da han 
horte. at Kongen havde forbudt U lf at cegte Jom 
fru  Gudborg, og F ru  Bodild  groed og beklagede 
hende. Kongens Venner i  Ribe havde i  den sidste 
T id  ikke voeret ham saa hengivne som fo r ; th i Bisp 
Nothold havde begyndt at tale om, at Kongen skuf
fede de Forventninger, man i  sin T id  ncerede t i l  
ham. Bispen havde voeret Kapellan hos Peder 
Bodilsen, og da denne var med t i l  at stille sig i 
Spidsen fo r det sjoellandske O pror, stod Bispen paa 
H r. Peders S ide ; th i han forsikkrede, at en saa 
from Herre, der tidligere havde voeret sin H a lv 
broder meget hengiven, ikke uden skjellig G rund vilde 
handle, som han havde gjort. Bispen holdt desuden 
paa, at Kongen burde have respekteret Domkapitlets 
V a lg  af Erkebisp; at Valget nu var gaaet om igjen, 
og Ricco bleven Erkebisp, holdt Nothold fo r helt 
u lov lig t.

U lf drev stundeslos omkring i Ribes Gader, 
da horle han en lystig og kraftig Stemme raabe:

„H vo r seer D u  ud, Broderson! Kom dog ind 
og lad mig tale med D ig ."

U lf stod udenfor Proesten Sybrands Huus, han 
hilste paa sin Farbroder og sagde:

„Lad mig gaae. D u  kan dog alligevel ikke 
troste m ig."

„Jov is t kan jeg det," sagdePrcesten. „D uska l 
komme ind t i l  m ig."

Han drog U lf med sig ind i  Huset, nodte ham



t i l  at scette sig, satte et Horn med V iin  paa Bordet, 
og sagde:

„D u  gav mig i sin T id  Smag fo r M oselviin. 
Jeg har faaet en Skipper, der farer paa Flandern, 
t i l  at tage M oselviin  med hjem t i l  mig. P ro v  
den nu."

„N e j, Farbroder, min S org  kan ikke druknes i  
den bedste V iin ;  th i det er en Hjertesorg."

U lf fortalte nu sin Samtale med Kongen. 
Prcesten rystede paa Hovedet og sagde:

„ I r a l l i t  8ua. HuemHus vo1uptn8, ja, ja, Enhver 
drages med af sin Lidenskab. D in  Lidenskab er 
Kjcerlighed, Kongens er Magtsyge, og ilde er det, 
at Kongens Magtsyge ikke tillader D ig  at cegte 
Jom fru  Gudborg. D u  kan dog troste D ig  med, at 
strenge Herrer regere sjelden lcenge, og neppe v i l  
Konge Erik i mange A ar vedblive at vcrre Konge. 
Han agter ikke paa danst Soed og Skik, han op- 
trceder som han var romersk Kejser; han har h id til 
slottet sig t i l  den Kjcerlighed, v i Danste havde t i l  
hans Broder Knud Lavard, men nu sige v i om ham: 
8 ta t muAni nomini8 uw dru. Han staaer som 
Skyggen af et stort N avn."

„ A l t  dette kan ikke hjcelpe m ig."
„D u  stal smage paa min M oselviin. S ige r 

D u  nej? V ist stal D u  saa. Nu, tag D ig en dyg
tig S lu rk ."

Sybrand nodede sin Broderson t i l  at drikke.
„D e r foregaaer underlige T ing  her i Landet," 

vedblev Prcesten, „Adelsbonderne holde mange S am -



menkomster. hvad de tale om, kan jeg ikke fortcelle 
D ig , det er blevet mig betroet i  Skriftestolen, og 
-e t er godt, at D u  som Hirdmand ikke faaer det 
a t vide."

„Jeg bryder mig heller ikke om at faae det 
at vide."

„N u  v il jeg sige D ig , at jeg tcenker, at Gudborg 
v i l  vente et A a rs tid  paa D ig  endnu."

„H un v il vente, saa lcenge det stal vcere."
„See v i det. D rik  U lf, jeg siger D ig , inden 

et A a r er hun din Hustru."
„Lad vcere med at vcekke et Haab, som v i l  vise 

sig at vcere fa lst," svarede U lf.
„Ikke v i l  jeg vcekke noget falst Haab hos D ig . 

Og jeg v i l  gjore D ig  den Tjeneste imorgen at rejfe 
t i l  Plougstrup og tale med Jom fru  Gudborg og 
forte P loug. Jeg stal vel ogsaa hilse din S vn  
fra  D ig? "

„E r  m in Son hos G udborg?" spurgte U lf 
forbauset.

„H a r din Moder ikke fo rta lt D ig  det?"
„Nej, hun har blot sagt mig, at den Travlhed, 

fom Kongens Ncervcerelse foraarsagede paa Borgen, 
forhindrede hende i  at have et vaagent Oje med 
Drengen, og at hun derfor havde sendt ham paa 
Landet t i l  en paalidelig Kvinde. Jeg spurgte hende 
ikke ncermere ud, jeg var paa en Maade glad ved 
ikke at skulle mvde B roder; th i han vilde minde 
mig om sin afskyelige M oder."



„Ja , ja, men lad hende nu hvile i Fred i sin 
G rav. Jeg troer, at hun har vceret i  onde M ag 
ters Vold, det komme v i saa let, naar v i lade vore 
Lidenstaber raade. Jeg drager altsaa imorgen t i l  
P lougstrup og venter at faae gode Nyheder med 
tilbage."

Det lykkedes Prcesten at oplive sin Broderson, 
og da U lf vendte tilbage t i l  Riberhuus, saae han ikke 
Fremtiden i  et siet saa morkt Lys som tidligere.

Sorte  P loug havde deeltaget i Toget t i l  Norge, 
kun faa Dage havde han kunnet opholde sig hos sin 
unge Hustru, efterat han havde fo rt hende t i l  P loug
strup. M ens Toget varede, havde Gudborg og 
Grethe levet sammen paa Gaarden, Grethe havde 
i Gudborgs Selskab besogt Skov og Mark, hun 
havde iugen P le t fundet, der ligesom i hendes B a rn 
domshjem drog hende uimodstaaeligt t i l  sig. Elle- 
folkene havde ikke fu lg t hende t i l  Plougstrup, her 
fcrngstedes hun af L ivets Virkelighed, og hendes 
D je blev aabnet for mangt og meget i Hverdags
livet, som hun for havde overseet.

De unge Kvinder talte om Ploug og U lf  
og Toget t i l  Norge, som de lcengtes efter snart 
maatte voere forb i. Det skete, for de havde ventet, 
en Dag i Eftersommeren var P loug atter paa P loug
strup. Grethe var lykkelig, og P loug levede en 
Ugestid alene for hende, da begyndte der hyppigt 
at komme Gjcester t i l  Gaarden, de havde mange 
lonlige Sam taler med P loug, der blev mere og 
mere a lvorlig  og tankefuld. Da bebrejdede Grethe



ham en Dag, at han tcenkte mere paa sine Gjcester 
end paa hende.

„D u  tager F e jl,"  svarede han, „om kort T id  
v i l  jeg ganske leve fo r D ig, men jeg kan ikke dette 
nu, ford i Andre og jeg have lovet at staae hinanden 
bi i et stort Foretagende."

„Have Ellefolkene ogsaa bedaaret D ig ? "  
spurgte hun.

„S om  D u  v il. "  svarede P loug med et S m iil,  
„men snart skal Ellekongens M ag t vcere brudt. Nu 
tynger den haardt paa Mange i dette Land."

„Jeg mcrrker, at D u  taler om Kong E rik," 
sagde Grethe, „kjcere Husbond, vcer forsigtig, husk 
paa, at m in Fader, som har storre M ag t end D u, 
maatte forlige sig med ham."

„D in  Fader havde intet B lod at hoevne," sagde 
P loug mork. „Vcer ved godt M od, Grethe, jeg 
staaer ikke alene."

M en Grethe var bleven cengstlig og talte t i l  
Gudborg om sin F ryg t for, at P loug havde indladt 
sig paa et Foretagende, der kunde komme t i l  at koste 
ham Livet. Gudborg svarede:

„Den, som ikke scetter L ive t ind fo r en Sag, 
vinder det aldrig. M in  Broder b liver ikke ret 
lykkelig, fo r vor Fader er hcevnet."

Grethe indsaae, at det ikke kunde nytte at tale 
t i l  Gudborg om sin store .yrygt fo r, at hun maaske 
snart vilde blive Enke, hver Gang der kom en ny 
Gjcest t i l  Gaarden, skjalv hun; th i hun vidste, at 
det var en af de Sammensvorne. Gudborg drog i



BesiSg t i l  Ribe, og Grethe blev alene tilbage paa 
Plougstrup med sin M and. Da de mod Scrdvane 
en Aften vare uden Gjcester, sagde han:

„Kjoere Hustru, voer ved godt M od. D u  kan 
forstaae, at jeg ligesaa nodigt v i l  stilles fra  D ig  
som D u fra  mig. Hvad v i have besluttet, kan jeg 
ikke sige D ig ; th i en Ed binder m in Tunge, men 
tappre Mcend have lovet al staae hinanden bi."

„A ltsaa kommer det t i l  et nyt O p ro r? "
„F ryg t ikke, dersom Kongen koemper ligesaa slet 

mod os som han har kcempet i  Venden og i  Norge, 
v il Sejren vorde let."

„O , Voer ikke vis derpaa. V ilde blot en M and 
have M od og Mandshjerte t i l  at droebe Kongen, 
saa blev der In te t af Oproret, og jeg beholdt D ig  
hos m ig."

„D e r er Mcend nok, som have M od og M ands
hjerte dertil," svarede P loug, „men en Lejlighed er 
vanskelig at sinde; th i Kongen ledsages af mange 
Hirdmcend."

„Jeg kan ikke troe Andet end at Gud v il give 
Kongen i  en saadan M ands Haand; th i Kong Erik 
har jo forsyndet sig haardt mod Gud og Menneskene. 
A lle  ere opfyldte af Rcedsel og F ryg t for ham."

„Maaste v i l  Gud give Erik Eriksen i  en saa
dan M ands Haand," sagde P loug tankefuld. „Kong 
E rik har jo sagt, at det er bedre, at en M and lader 
sit L iv  end at Mange bagefter skulle lade det, der
fo r drcebte han Kong Harald og hans Sonner.



N u  kunne v i anvende dette paa ham selv, bedre 
at Kongen doer end at Danmarks Rige loegges ode."

E fter denne Samtale blev P loug endnu mere 
-tankefuld end for, men Grethe lagde ikke Mcerke 
d e rtil; th i Gudborg kom tilbage fra  Ribe og havde 
U lfs  lille  Son med sig. Drengen blev et Lyspunkt 
i  de to Kvinders L iv, de kjcertegnede ham, og de 
legede med ham.

En Dag overraskedcs Gaarden ved et Besog af 
Prcesten Sybrand, der va r en god Bekjendt baade 
af Gudborg og hendes Broder. Gudborg, der 
vidste, at Kongen var kommen t i l  Ribe, ventede, da
hun saae Prcesten, at han bragte Bud fra  U lf om,
naar deres B ry llu p  skulde staae. Der var jo blevet 
a fta lt, at det skulde vcere, naar Toget t i l  Norge var 
endt, men noget Bestemt kunde ikke fastscettes, for
man fik at vide, naar U lf kunde faae O rlov  fra  
Hirden. Det kom nu ganske anderledes end P loug 
og Gudborg havde ventet.

Sybrand var i godt Lune, han tog rige lig t fo r 
sig af Maden og det tydste O l, der blev sat fo r
h a m ; og mens han spiste, fortalte han N y t fra
Ribe. Gudborg begyndte at troe, at hans Wrende 
drejede sig om noget helt Andet end hendes B ry llu p . 
D a  Prcesten var bleven moet, sagde han :

„Jeg er ellers kommen hertil angaaende en 
Sag, som jeg beder Jom fru  Gudborg ikke tage sig 
ncer; D u  kan ikke faae B ry llu p  med U lf, mens 
Kong Erik lever."

Sorte Ploug.



Prcesten fortalte nu, hvad han havde hort af

U lf  og endte med at sige:
„Efter Slaget ved Fodevig kaldte vi Kong Erik  

de store Forhaabningers Konge, men han kan nu 
kaldes de store Skuffelsers; thi han har skuffet 
ethvert Haab. fom Knud Lavards Venner satte til 
ham. Det synes, at han kun har havt den Mission  
at vcere sin Broders Hcevner, og da den var opfyldt, 
har han ikke vidst, at det at vcere Danmarks Konge 
er <n storre og cedleri. Miegiou. For rasede han 
grumt mod sin Broders Morder^, nu raser han 
grumt mod sil hele Folk. —  Jeg seer Taarer i dme 
Djne. Gudborg. trost D ig. dit B ryllup kan blive 

holot hurtigere end Du venter det."
..Det mener jeg offaa." svarede Ploug „Be

gynd D u  kun. Gudborg, at tceuke paa dit B ryllup , 
at holde A lt tilrede, saa vi blot behove at indbyde 

Bryllupsgjeesterne."
..Der sortcellcs, at Kongen har indgaaet en 

Pagt med en ond Aand," sagde Grethe, „nu troer

jeg derpaa."
„Paa S lig t stal man ikke troe," sagde Prcesten, 

„thi den onde Aand er ikke kommen udefra ind i 
Kong Erik. den har altid boet inde i ham ; han har 
ikke 'forstemet at beherske den, efterat han er bleven
Konge, og nu behersker den ham."

D a sagde Ploug „Han har endnu ikke betalt
mig min Sold fra den Did, jeg tjente i hans 
Gaard. Jeg har afholdt mig fra at afkrcrve ham 
den; thi jeg frygtede for, naar jeg saae ham, at



komme i  stor Brede, ford i han havde drcebt min
Fader. Jeg v i l  nu drage t i l  Ribe og fordre min 
S o ld ."

„ V i l  Du t i l  R ib e !" udbrod Grethe bestyrtet.
„D e t er m in Agt. Jeg v i l  tale med Kong 

Erik."

„O , T u  kommer aldrig mere tilbage!" sagde 
Grethe.

„Jeg lover D ig , kjcrre Hustru, at jeg stal 
komme tilbage. Jeg stal ikke ophidse Kongen t i l  
Vrede imod mig."

„D u  skulde ikke rejse t i l  R ibe," mente Gudborg. 
„D u  kan neppe styre d it S in d ."

„J o  Gudborg. Vel er Buen spcendt, og P ilen  
lagt t i l  Strengen, men ved S t. Knud lover jeg 
D ig , at P ilen  stal vedblive at hvile i sit Leje."

„Jeg har In te t imod, at Sten tager t i l  R ibe," 
sagde Sybrand, „saa faaer jeg Folgestab hjem. 
M en hvorfor v il D u  netop nu tale med Kong E rik? "

„Jeg har faaet Lyst dertil," svarede Ploug, 
„det er maaste en G rille , desuden har jeg flere 
Sager med Bonder, og de kunne kun afgjores paa 
de forstjellige Herredsthing. Nu veed jeg ikke. t i l  
hvilket Thing Kongen drager, naar han forlader 
Ribe. herom v il jeg indhente Efterretning."

P loug fastholdt sin Beslutning at v ille  rejse 
med Sybrand den folgende Dag t i l  Ribe.

„S a a  beder jeg D ig ." sagde Gudborg, „tage 
en Hilsen med t i l  U lf og sige ham, at jeg stal vente 
paa ham, selv om Ventetiden varer t i l  Graven, oa
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slig ham, at hans S on er sund og karst, og at jeg 
holder af ham; thi han ligner sin Fader."

P lougs Rejse t i l  Ribe fyldte Gudborgs S ind  
med Angst, men hun vilde ikke lade sig mcerke der
med, og Grethe foeldte mangen Taare i Lon. N aar 
P loug engang havde fattet en Beslutning, lod han 
sig ikke rokke fra den, og derfor forsogte hans 
Hustru ikke flere Overtalelser fo r at faae ham t i l  
at blive paa Plougstrup.

I  et smukt Septembervejr rede Ploug og S y 
brand den noeste Morgen fra Gaarden. Undervejs 
talte de meget om Landets Sager, og om hvorledes 
Kong Erik, paa Grund af sit uheldige Norgestog, 
var bleven t i l  S po t baade ude og hjemme.

„M o n  Christiern den Gamle endnu v i l  slotte 
Kong E rik? " spurgte Sybrand og saae paa P loug 
med et lis tig t Ojekast.

„Jeg vced det ikke," var Svaret.
„D u  staaer ham noer nok t i l  at kunne vide 

det; th i D u  er g ift med hans Sonnedatter."
P loug svarede ikke herpaa.
„Jeg mener," vedblev Proesten, „a t Kongen 

forlcengst vilde have vceret fordrevet fra  Riget, der
som Adelsbonderne havde kunnet enes om hans 
Efterfolger. Dette om Efterfolgeren er et vanskeligt 
Sporgsm aal, jeg stal ikke ncegte det. Hvad er din 
M ening, P lo u g ? "

„M in  M ening er, at Tiden ikke er t i l  at scette 
et B a rn  paa Danmarks Throne," svarede P loug.



„D u  kan have Ret. M en er Christicrn den 
Gamle ikke af en anden M ening?" spurgte Sybrand. 
„ V i l  han ikke have Valdemar Knudsen t i l  Konge?"

„Hvad veed D u  herom?" spurgte P loug og 
saae skarpt paa Proesten.

„Jeg veed Ingen ting ," svarede Sybrand, „men 
maaske Bisp Nothold veed noget M ere."

„D u  har maaske hort en halvkvcedet Vise, 
Proest," sagde P loug. „M e n  vogt paa din Tunge. 
Kun Den, der i dette Land forstaaer at tie, kan 
vente at undgaae Doden."

„D u  b liver hidsig, P loug. D u  veed dog. at 
jeg ikke mere er Kong Errks Ven. iscer ford i han 
ikke har respekteret Domkapillets V a lg  af Eskil t i l  
Erkebisp. Du kan derfor have fu ld T il l id  t i l  mig. 
V i l  D u sortcelle mig E t og Andet, stal jeg tie der
med som havde jeg erfaret det i  Skriftestolen."

Proesten fik dog In te t at vide af sin M edrej
sende. og ved M iddagstid kom de t i l  Ribe.

B land t dem, som den Dag stedtes fo r Kongen, 
da han ved M aaltide t sad i  Hojscedet, var sorte 
Ploug. S tille  og a lvo rlig  traadte han frem, saae 
paa Kongen og sagde:

„Jeg  er kommen her idag for at krceve den 
So ld , jeg endnu har t i l  Gode fra  den T id . jeg 
tjente i Kongens G aard."

Kongen saae skarpt paa Ploug, rynkede B ry 
nene og svarede:

„ D in  S o ld  stal D u  faae. D u  har ladet hen- 
gaae lang T id , inden D u har krcevet den."



„Jeg  krcevede den, da jeg forlod Eders Gaard, 
men fik dengang det S va r, at jeg maatte vente. 
N u  har jeg ellers flere Penge t i l  Gode hos Eder 
end m in S o ld ."

„D e t var nok vcerd at hore," sagde Kongen.
„ I  skylder mig Mandebod fo r min Fader, som 

I  uden Lov og Dom lod drcebe paa Varde S ys- 

selthing."
„Jeg  lod ham drcebe fo r hans oprorste T a le ; 

fo r en O prorer behover jeg ikke at give Mandebod," 

sagde Kongen.
„D e t har vceret Seed i  Landet, at hverken 

Kongen eller nogen anden Herre maa tilfo je  det 
vcere sig Adelsbonde. Bo.-de eller Bryde nogen Vold 
uden at give ham T id  t i l  at forsvare sig."

„Dette kan ikke komme t i l  Anvendelse paa din 
Fader, jeg har ikke overtraadt Loven ved at lade 
ham drcebe uden Dom, og jeg giver i den Sag 
ingen Mandebod. D in  S o ld  stal D u  faae udbetalt,
inden D u rejser herfra.'*

„Jeg  hor nu faaet at vide, at I  ikke v i l  give
mig Mandebod. nu staaer der for mig kun tilbage 
at sporge Eder om, hvor I  agter at holde Herreds- 
thing, naar I  drager herfra; th i jeg har flere Rets- 
troetter med Bonder, som boe paa m it Strogods, 
og Bonderne onste Eders Afgjorelse."

„Den skulle de faae. Den 18de September 
kunne Bonderne og D u trcrffe mig paa Hviding- 

T h in g ."



Ploug forlod Kongen, efterat have modtaget 
dette S var. Det var nu aabenbart fo r Alle, at 
Kongen ikke vilde give Mandebod fo r Torg ils , men 
ester de T iders Begreber havde P loug da Ret t i l  
at tage B lod fo r B lod. F ra  Oldtiden var B lod- 
hoevn almindelig i Danmark som i mange andre 
Lande; Sonnen kunde ikke tiltroede sin A rv, saaloenge 
Faderen endnu var uhoevnet, og det vilde voere en 
Skjoendsel for ham at tage mod Pengeboder. D rabs
manden var givet den Droebtes Arvinger t i l  P r iis ,  
de kunde drcebe ham, naar og hvor de vilde. Den 
droebte M orders Arvinger havde igjen Ret t i l  at 
0ve Blodhoevn. og saaledes kunde Samfundet komme 
i en evig Fejde. M an  blev derfor, enig om, at et 
M o rd  kunde afsones med store Boder, men en saa- 
dan Afgjorelse var lcrnge ikke meget anseet, og man 
kunde hore en M oder bebrejde sin Son, at han gik 
med sin droebte Broder i sin Lomme. M a n  erindre, 
hvorledes Knud den Store, dengang han i Hidsig
hed havde droebt en af sine Vederlagsmoend, i Stedet 
fo r den lovbefalede Mandebod af 40 M ark, idomte 
sig selv det nidobbelte Bod og som Overbod ni M ark 
G uld. hvoraf den ene Trediedeel t ilfa ld t Kongen, 
der gav den t i l  Kirken og de Fattige, den anden 
Trediedeel fik T h ing lith  og den sidste Trediedeel den 
D ra  btes Arvinger. F ra  nu af bestemtes M ande
bod for hvert lignende Tilfoelde.

F ra  Kongen begav P loug sig t i l  Proesten S y 
brand, der blev glad overrasket ved at see ham, og 
strax fik tra v lt med at lade M ad og Drikke scette



frem. M en P loug afvcergede dette ved at bede 
Prcesten give sig dct hellige Sakramente. Shbrand 
studsede ved dette Forlangende og sagde:

„Jeg  kan ikke opfylde d it Forlangende; th i 
Herrens Legeme to r jeg udenfor de bestemte T ide r 
kun give t i l  de Syge, som lade mig kalde."

„G lve r Du ikke Herrens Legeme t i l  S tr id s 
manden, for han drager i K am p?" spurgte P loug.

,,Jo, det hor jeg Lov t i l . "
„N uve l, jeg v il da sige D ig, at jeg om et P a r  

Dage drager t i l  en Kamp, hvor det v il komme t i l  
at gjcelde m it L iv ."

„Jeg maa vide, hvad det er for en Kam p," 
sagde Prcesten.

„D e t kan jeg ikke sige D ig. Bagefter v i l  D u  
-  erfare det. og D u  v il da forstaae. at jeg har handlet 

saaledes som enhver cerekjcer M and vilde have hand
let i  m it Sted. Tov ikke Prcest; th i jeg har Hast, 
jeg stal hjem t i l  P lougstrup."

„D e t kunde paadrage mig S tra f, hvis Bispen 
fik det at vide," sagde Prcesten.

„N uve l, saa kan D u sige. at jeg har aftvunget 
D ig  det hellige Sakramente ved at true D ig  med 
Doden. Jeg stal ikke sige D ig  im od."

„Jeg  vilde gjerne hjcelpe D ig, men jeg to r ikke."
„Dersom D u v i l  staae D ig  godt med de Mcend, 

der om kort T id  ville  komme t i l  Magten her i  
Rigets da giver D u  mig nu Herrens Legeme."

Prcesten saae paa P loug og sagde:
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„Jeg  toenkte nok, at det er mod Kongen, D u  
v i l  kcempe. N u  ja, jeg har ikke Noget derimod. 
Erkebisp Asker uddelte jo korend S laget ved Fodevig 
Herrens Legeme t i l  Kong Eriks Stridsmcend, hvor
fo r kan jeg da ikke gjore det Samme t i l  de S tr id s 
mcend, som ville  kcempe mod ham, der ikke mere 
er Kirkens Ven? M en lov mig P loug, at Du ikke 
v il sige det t i l  Nogen, og skulde det alligevel komme 
ud blandt Folk, maa D u  sige, at D u har truet 
mig dertil."

Dette lovede P loug beredvilligt. Han modtog 
nu af Prccsten A ltrens Sakramente og viste sig 
meget andcegtig. Ved sin Bortgang drog han 
en G uldring  nf sin Finger, gav Sybrand den og 
sagde:

,,Dette skal vcere din Lon og en E rind ring  om 
mig, hvis jeg skulde falde i  den Kamp, h vo rtil jeg 
gaaer."

Prcesten stod i sin D s r og saae efter P loug.
„D e t er aabenbart," sagde Sybrand t i l  sig selv, 

„a t der forestaaer vigtige Begivenheder. P loug er 
en af Anforerne. Der er dog Ingen, som veed, 
hvad de Sammensvorne v ille  foretage sig. —  N u  
ja, v i faae det tidsnok at vide."
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Attende Unpitel.

Den 18c1e Zeptembee.

D a P loug kom hjem t i l  sin Gaard, bleve Gud
borg og Grethe meget glade ved at see ham og 
sagde, at de havde lovet Jom fru  M a rias  A lter i 
Ribe Domkirke to Voxlys, hvis Modet med den 
grumme Konge lob heldigt af. De udspurgte P loug 
om Kong Erik, om hvorledes han saae ud, og hvad 
han havde sagt. Da Gudborg horte, at hendes 
Broder havde forlangt Mandebod fo r deres Fader, 
og Kongen havde ncegtet at give ham den, sagde hun: 

„N u  kan Ingen sige D ig  noget Ondt paa, hvis 
D u  slaacr Kongen ih je l? '

P loug svarede In te t herpaa, men jpurgte, om 
der havde vceret Gjcester i  hans Fraocerelse. Der 
havde ingen voeret. M en den noeste Dag blev Grethe 
overrasket ved at see sin Farbroder Aage komme t i l  
Plougstrup. P loug modtog ham med stor Hjerte
lighed; af sin M ands I t t r in g e r  kunde Grethe fo r- 
staae, at hendes Farbroder lcenge var bleven ventet. 
Aage og P loug trak sig strax tilbage t i l  Lonkamret, 
hvor den Sidste begyndte Samtalen med at sige: 

„Endelig faaer jeg da Bud fra Christiern; 
lcenge har han tovet, inden han tog nogen Beslut
ning. Mangen Adelsbonde er reden Bud mellem



ham og mig, og selv har jeg vceret ncerved at be
give mig paa Vej t i l  ham. Jeg havde g jort det,
hv is jeg kunde have vceret borte fra  Plougstrup,
men det har jeg ikke kunnet; th i hver Dag have
misfornsjede Hovdinger og Bonder opsogt mig her."

„ M in  Fader," sagde Aage. „h a r kcempet en 
haard Kamp med sig selv, inden han kunde beslutte 
sig t i l  at forlade Kong Erik. Ten gamle M and 
har havt mange sovnlose Ncetter fo r den Sags 
Skyld. Det er Norgestoget. som har aabnet hans 
Ojne fo r Danmarks Jam m er; th i Kong E rik  har 
paa dette Tog tydeligt godtgjort, at han er nduelig 
t i l  at fore danske Mcend t i l  S e jr. Men Danmark 
behover en Konge, som kan fore Ledingshcercn mod 
de vendiske Fyrster. Det var efter m in Faders T i l 
skyndelse, at Kong E rik lod Kong Harald og hans 
Sonner drcebe, fo r at Landet kunde faae indre Fred 
og derved K ra ft t i l  at bekcempe sine ydre Fjender. 
Landet har faaet indre Fred, men Kraften udadtil 
mangler, og det er, fo rd i Kong Erik ikke forsraacr 
a t rogte denne Deel af sin Kongegjerning. B i maae 
have en Konge, der forstaaer dette, i  hvert Fald 
et kraftigt Formynderstab fo r en Konge, som endnu 
er el Barn. M in  Fader har noermet sig meget 
m in Broder, og Estil har nu paastaaet, at D an 
mark aldrig v il blive lykkeligt, saaloenge det vcelger 
F r i l l t  sonner tr l Konger. Hertug Knud var stor og 
cedel, fordr han var cegtefodt, hans Brodre Harald 
og Erik vanslcegtede, ford i de vare Frillesonner. 
Estil mener, at Erik Emun bor vcere den sidste



FrillesiSn, som beklceder Danmarks Throne. Denne 
Betragtning er ligesom et Lyn slaaet ned i min 
Faders Sjoel, og han takker Gud, ford i hans fromme 
Son har oplyst ham i denne Sag, hvori han h id til 
er vandret i Morke. M in  Fader begynder nu at 
henfore alle Danmarks Ulykker t i l  Kongernes ucegte 
Fodsel, og Erik Emun er ikke alene en Frilleson, 
men han er undfanget i H or med en g ift Kone. 
N u har min Fader sendt mig t i l  D ig . P loug, fo r 
at jeg stal sige D ig , som er Hovding for de jydste 
Sammensvorne, at han billiger, at I  v ille  rejse et 
O pro r mod Kongen og fordrive ham fra Riget, 
men han mener fremdeles, at den unge Valdemar, 
Kuuo Lavards Son, maa blive E rik Emuns Efterfolger 
under et Formynderskab, t i l  han bliver myndig, 
derved udelukkes strax fra  Thronen de tre Konge- 
sonner Knud, Kong M agnus' cegtefodte Son, Svend, 
Erik Emuns ucegte Son og O la f, Harald Kesias 
ucegte Son. M in  Fader veed, at D u  og dine 
Venner ikke onste nogen Formynderregering, at I  
tale om at vcelge Erik Hagensen t i l  Konge, men 
han er kun lidet duelig; en tapper Hovding har 
han altid vceret, men hans Forstand er kun ringe, 
hvorfor Almuen kalder ham Erik Lam. N u har jeg 
rogtet m it ALrende og sporger D ig, hvad D u dertil 
har at svare."

„H ils  Christiern den Gamle og stig ham, at 
det glceder mig, at han nu er enig med os. Han 
har ventet lcenge dermed, men bedre sent end aldrig. 
Jeg deler fuldtud hans M ening om, at ingen F r ille 



son bor beklcede Danmarks Throne. Faae v i her
efter Frillesonner fuldstændigt udelukkede fra  Konge
valg, v il derved meget vcere vundet; desto fcerre 
Kongesonner blive der at vcelge imellem. N aar 
Gejstligheden stotter os i denne vigtige Sag. v il 
den kunne gjennemfores, sijondt Frillesonnerne jo 
kunne paaberaabe sig, at saa ansete Konger som 
Knud den Hellige og E rik Ejegod have vceret F r ille -  
sonner. Med Hensyn t i l  hvem der fta l vcere Konge 
efter Erik Emun, da h ils din Fader og siig ham, 
at man ikke fta l scelge Huden, for man har foeldet 
B jornen, og at det Sporgsm aal maa henstaae 
-uafgjort, r i l  det nye Kongevalg fta l finde -Lted, og 
det v i l  forhaabentlig ftee snart. —  Og hor nu, hvad 
jeg v i l  sige D ig, kjcere Frcende, og lov mig ikke at 
tale t i l Nogen derom ; th i da v i l  let m it hele Anslag 
kunne mislykkes. Jeg var igaar hos Kongen i Ribe 
og fordrede Mandebod af ham, fordi han har ladet 
m in Fader drcebe; havde han givet mig Mandebod, 
da havde der ikke mere vceret B lod imellem min Slcegt 
og hans, og jeg havde da kun at kcempe i 
m it Fcedrelands Navn imod ham, men ikke i m it 
eget. Han gav mig ikke Mandebod, og derfor maa 
nu Sten Torgilsen tage Blodhcevn."

„Hvad siger D u !"  raabte Aage. „Hvorledes 
v il D u  kunne gjsre dette?"

„ Id a g  skrive v i den 17de September, imorgen 
kommer Kongen t i l  Hvid ing Thing. Der v i l  jeg 
opsoge ham og drcebe ham, hvis der findes en Le j
lighed dertil. R im elig t er det, at ingen saadan



findes, og da maa jeg opsoge ham i S laget, m enhviK  
der findes en Lejlighed, og jeg forsoger paa at drcebe 
ham. og det mislykkes, v i l  han strax lade mig drcebe. 
De Sammensvorne maae da have en anden Anforer, 
og D u  maa strax rejse t i l  din Fader med en F o r
tegnelse over de vigtigste Hovdinger; D u  skal, indeu 
jeg tager t i l  Hviding, saae Fortegnelsen af mig. 
Det b liver da Chtisliern den Gamle, som kommer 
t i l  at rejse Oproret, og det v i l  maaske voere bedre 
end hvis jeg gjor det. Skulde jeg doe, haaber jeg^ 
at D u. Aage v il tage Grethe hjem med D ig, ja. 
tag ogsaa min stakkels Soster. Skulde jeg mod F o r
ventning finde Lejlighed t i l  at drcebe Kongen og 
derved hcevne min Fader, da venter jeg, at D u  og 
alle Andre ville  ansce det for at vcere en lige saa 
stor Daad som om jeg havde drcrbt ham i et S lag^ 
og ar Ingen v il rejse T ilta le  mod mig derfor."

„Jeg sorbauses over, hvad jeg har hort D ig  
meddele." svarede Aage, „og jeg b<der D ig  afstaae 
fra d it Forscet al sorsoge paa at drcebe Kongen paa 
Hviding T h in g ; th i det v i l  vcere et Vovestykke, som 
ender med din Dod. Oproret er jo godt forberedt 
og skal udbryde om saa Uger, vent t i l  da med at 
tage Blodhoevn."

„N e j, nej, jeg har overvejet den S a g ; jeg v il 
t i l  H vid ing imorgen."

„D et er ar styrte D ig i Doden."
„N aa r jeg ikke vover Livet, vinder jeg In te t. 

M in  Fader stal ikke hvile som en Forbryder i sin 
G rav, hans Navn kan kun renses paa to Maader^



enten at Kongen giver Mandebod. og det v i l  han
ikke. eller at jeg hcevner m in Faders Drab. Jeg
takker Gud, at han idag har sendt D ig  t i l  m ig ; 
th i da kan jeg i dine Hcender bestikke m it H uus."

Aage indsaae. at det var ham um uligt at bringe 
P loug fra sit blodige Forscet, han betragtede ham 
derfor som en allerede Dodsdomt og horte paa, 
hvorledes han onstede, at A lt  skulde ordnes, dersom 
han nceste Dag blev nedhugget af Kongens H ird - 
mcend. Endvidere bad P loug. om Aage vilde blive 
Paa Gaarden, t i l  der kom Bud fra  Hvid ing Thing
med Efterretning om S e jr eller Dod. Dette lovede
Aage at gjore.

Den ovrige T id  af Dagen var P loug stille og 
ro lig  som scedvanlig, og hverken Grethe eller Gud
borg kunde mcerke paa ham, at der forestod noget 
Uscedvanligt. P loug talte med Ro om sit Mode 
i Ribe med Kongen, derncest spogte han med Gud
borg over, at hendes B ry llu p  atter var blevet fo r
hindret af Erik Emun, og da Gudborg tog fortryde
lig t op, at hendes Broder spogte med en for hende 
saa vigtig Sag, mente P loug, at han netop derved 
viste, at det var hans Mening, at B rylluppet vilde 
komme t i l  at staae med det Allerforste.

Den 18de September 1137 var en smuk, klar 
Hostdag. En let Brise kom ude fra  det friste 
Vesterhav og legede med Bolgerne i Lobet mellem 
M ano og Sonderjyllands Vestkyst. Dengang var 
Den langt storre end i vore Dage, og de hvide 
K litte r saaes fra Landsbyen H vid ing glindsende i



Sollyset. I  Hvid ing, som horte under Ribe Bispe
stol, var der den Dag stort R ore ; th i Kongen 
vilde selv holde T h in g ; der var opstaaet en storre 
S tr id  mellem nogle af Beboerne om Markstjel. 
Dette havde fo rt t i l  Kamp. hvori Enkelte vare blevne 
saarede, og disse fordrede nu Bod af deres A n
gribere for de beskadigede Lemmer. I  Folge gam
mel Scedvane var der Takst fo r Beskadigelse af 
ethvert Lem, men denne Takst kunde give Anledning

t i l  alle S lags Stridigheder.
Thinget holdtes paa en M ark Ost for Byen, 

hvor Bonderne, som scedvanligt bevcebnede med Spyd 
og Nxer, havde samlet sig. Kongen stod paa en P lads, 
der var cn Sm ule ophojet over Moengden. og om
given af sine Hirdmoend og Herredets Ombudsmand 
eller Foged. Han havde allerede domt i en Deel 
Retstrcetter, da P loug traadte noermere. Kongen 
var ved at domme i  en Sag, hvori en Bonde mente, 
at hans Nabo havde fly tte t Markskjellet. P loug 
faae en S tund nose paa Kongen, han vilde forvisse 
sig om, hvorvidt han havde et Harnisk under Kloe
derne, det havde han ikke. Kongen havde kun ganske 
flyg tig t lagt Moerke t i l  P lougs Komme; th i han 
var helt beskjoeftiget med den Sag, han havde for. 
P loug var bevcebnet med et Spyd, og S pyd
bladet sad i  en Troeskede. Han traadte med Foden 
Skeden af Spydbladet og hurtig t som Lynet, stak 
han Spydet gjennem Erik Emun, der strax fa ld t 
forover paa sit Ansigt og var dod med det Samme.



Der blev nu et stort Bu lder paa Thinget, A lle  
raabte i Munden paa hverandre, og In g en  vidste 
med Bestemthed, hvem der havde drcebt Kongen. 
M en  strax lod der Stemmer fra  Almuen, at Kongens 
D rab ikke var at beklage; th i Erik Emun havde 
vceret grum og uretfcerdig, og A lle  vare meget m is- 
fornojede med de Domme, han den Dag havde 
fceldet. Da P loug erfoer den Stemning, svang 
han det blodige Spyd over sit Hovede og jagde:

„Sporger I  efter, hvem der har drcebt Erik 
Emun, da er det mig, Sten Torgilsen, hvem I  
kalde sorte Ploug. Kongen lod i  Hidsighed min 
Fader drcebe paa Varde Sysselthing."

„D e t vide v i,"  raabte Bonderne, „det var ilde 
handlet. T o rg ils  holdt vi a f."

„Jeg var forleden hos Kongen i Ribe og krce- 
vede Mandebod for m in Fader, men han ncrgtede 
mig den. Der var altsaa ikke Andet fo r mig 
at gjore end at tage Blodhcevn, hvis m in Fader 
ikke som en Forbryder skulde ligge uhoevnet i sin 
G ra v ."

„P loug  har Ret. Der er In te t at sige t i l .  at 
han har drcebt E rik  Emun, der har drcebt hans 
Fader," raabte Bonderne.

„ H i l  sorte P lo u g !"  raabte Enkelte.
Im id le rtid  havde Hirdmcendene overvundet deres 

Overraskelse, Nogle droge deres Svcerd, medens 
Andre, deriblandt U lf, mente, at den Sag maatte 
paadommes af Landsthinget. Da Bonderne saae,

Sorte Ploug. 25



at Hirdmcendenes Holdning blev truende, skarede de 
sig om P loug. Den Fornemste af Hirdmcendene 
var Erik Hagensen, han raabte hojt paa, at P loug 
maatte drcebes. Da sagde P loug t i l  ham:

„Voer ikke saa hastig, Erik Lam! S tik  d it 
Svoerd i Skeden, fedt Floesk fa ld t i din Kjedel, om 

D u  forstaaer at sobe."
Erik Hagensen studsede over P lougs Ord, de 

kunde forstaaes saaledes, at der var en Mulighed for, 
at han, Erik, kunde blive Erik Emuns E fter
søger. Han vendte sig om t i l  Hrrdmandene og 
bod dem ikke at yppe S tr id , men derimod at fore 
Kongens L ig  t i l  Ribe.

Aage ventede paa Plougstrup i stor Spcending 
paa Efterretninger fra Hviding Thing. Forst den 
ISde September kunde han haabe at hore Noget 
derfra, og han var sorgmodig i H u ; th i han toenkte 
paa de to Kvinder, som rim e ligv iis  vare blevne be
røvede deres Husbond og Broder. Han overvejede, 
hvorledes han bedst kunde troste dem og mente, at 
det var rigtigst snarest m ulig t at tage dem med t i l  
Faarupgaard.

Da Aage om Morgenen tid lig t gik udenfor 
Gaarden og stirrede ud ad den Vej, hvorfra P loug 
skulde komme, kom Grethe hen t i l  ham og sagde:

„D u  langes efter m in Husbonds Tilbagekomst, 
men det v i l  jeg sige D ig , at D u  ikke kan langes
saa meget efter ham som jeg."

Aage svarede ikke derpaa, da udbrod Grethe:



„See, see, Farbroder, der kommer han henne, 
hans Hest er troet efter det lange R id t."

„A lle  Helgene voere lo ve t!"  sagde Aage, „J a , 
der er han! Grethe, D u  veed ikke, i  hvilken Fare 
han har voeret stedt."

Svend Aagesen, som skrev sin lille  Danmarks 
Kronike ikke mange A a r efter, og som levede paa 
Erik Emuns T id , siger om Kongens Drab, at 
han blev ramt af den Almccgtiges retfoerdige Dom. 
Og at det var Samtidens M ening, sremgaaer deraf, 
at P loug i  mange A ar levede som en anseet M and 
i Barde Syssel. Forst da Svend Grathe, den sidste 
Frilleson, der var Konge i  Danmark, kom t i l  M ag 
ten, sendte han Mcend ud og lod sin Faders Bane
mand drcebe.

Efter Erik Emuns Dod holdt U lf B ry llu p  med 
Gudborg. Han levede nogle A a r et stille L iv  paa 
sin Gaard Hundsbcek, og da Faderen dode, blev 
han af Kong Erik Lam ndncevnt t i l  Hoveds - 
mand paa Riberhuus. A ld rig  glemte han dog den 
Ed, han havde svoret Erik Emun, at voere hans 
Son en tro Ven, og dengang de store Borgerkrige 
udbrode mellem Svend, Knud og Valdemar, indskrev 
han sit Navn i Danmarks Historie som den tapre 
og raadsnare R iber U lf.

Ende.
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Borgbild................................ .... ................................
Sorte Ploug og Grethe...............................................
Kong E r ik ..................................................................
Brylluppet.......................................... ....  . . . .
Toget til N o rg e ........................................................
Brylluppet opsoettes...................................................
Den 18. September....................................................

141
170
182
197
217
229
248

265
281
297
317
335
344
352
370



Familie Bibliothek, redigeret af den bekjendte, 
folkelige Forfatter Kapitain M . G j o r u p ,  bringer 
soerligt Fortoellinger, der hente deres S to f fra v o r t  
F o l k s  H i s t o r i e ,  Fortoellinger fra  vor egen T id  
skulle dog ikke vcere helt udelukkede.

F a m i l i e - B i b l i o t h e k  udkommer hver Uge, og 
Subskriptionen er bindende for 52 Ark eller 26 Dobbelt
hefter a 26 Ore pr. Hefte. Ved Wodtagelsen af det 
sidste Dvbbelthefte modtage Subskribenterne et a to 
elegante og smukke O lietryksbilleder som G r  a t is -  
p r oe m i e.

Aargangen er dog forst ude med 104 Ark eller 
52 Dobbelthefter, t i l  den Did v i l  der atter blive leveret 
vore Subskribenter et a to Otietryksbilleder.

Da den historiste Fortoelling Erik Emun var 
sluttet, paabegyndtes i Fam ilie-B ibliothek et nyt o rig i
na lt Voerk:

Derovre fra,
Fortoelling fra  den anden slesvigske K rig

af

M. Gjorup.
I  denne Fortoelling v ille  Tilstandene i Kjobenhavn 

og i S lesvig blive skildrede saaledes som de vare fo r 
Krigens Udbrud, derefter v i l  der blive givet K rig s 
billeder og Scener fra et preussisk Krigsfangenstab. 
Saavel for Enhver, der har levet denne mcerkelige 
T id  med, som for den yngre Slcegt v il denne F o r
tælling forhaabentligt faae megen Interesse.

Dette Emne er ikke blevet behandlet for i Roman
form, medens det, bearbejdet for Scenen, som bekjendt 
har g jort megen Lykke.

Familie-Bibliothek kan foruden hos Agen
terne og i  Bogladerne bestilles paa alle Kgl. Post
kontorer og Brevsamlingssteder og koster 3 K r. 35
Ore Kvartalet, f r i t  tilb ragt.

Gratis-Praemierne ville  blive tilsendte Post
abonnenterne hvert Halvaar. naar de som B ev iis  for, at 
de ere Abonnenter, indsende Postkvitteringen t i l  os.

Mrbodigst
Carl F. Hammer.

Forlagsboghandel for Land og By.
Bianko Lunos Alle 4, Kjobenhavn. V.



TU Laderne!

Det v il vixre iojnefaldendc for Enhver, at vore 
Olietryksbilleder staae langt over de scrdvanlige ordi- 
ncrre, og lader man de herfra ndgaaede Olietryksbilleder 
indfatte i en passende Ramme — vi have efter Be
stilling leveret en Deel saadanne — komme Billederne 
forst rig tig t t i l  deres Net og udgjorc en smuk P yn t 

paa en Vceg.
Hefterne ville  fremdeles vedblive som fcrdvanligt 

at udkomme en Gang ugentlig, og naar Aargangen 
er ude (med Hefte 104), v il der t i l  den T id  atter 
blive leveret vore Abonnenter et a to af vore aner- 
kjcndte, smukke Olietryksbilleder som

Gratispnemier.
Foruden god og interessant underholdende Loes- 

ning t i l  en fo rho ldsviis  b illig  P r iis ,  levere v i altsaa 
desuden vore Abonnenter smukke B illeder t i l  Prydelse 
fo r en Stue som Gratisprcrmier. Da v i allerede have 
modtaget mange velvillige Taksigelser fra  tilfredse 
Abonnenter, har det saaleses viist sig, at dette Fore
tagende vinder alm indeligt B ifa ld , vore Abonnenter 
ville derfor have Fornojetse af at stolte Sagen ved 
at anbefale deres Venner og Bekjendte at subskribere 
paa Familie-Bibliothek.

Mrbodigst
Carl F. Hammer.

Forlagsboghandel for Land og By.
Bianko Lmws^Alle Nr, 4. Kjobenhavn V.

Naar Fortællingen ,.Derovre fra "  er sluttet, v il 
den blive efterfulgt af

„Sorte Ploug",
historist Fortcelling fra  E rik Emuns T id .

Denne Fortcelling kan betragtes som en F o rt
sættelse af den tidligere her i ..Fam ilie B ib lio thck" 
optagne Fortcelling „Erik Emurr" og skildrer 
S lu tn ingen af ncevnte Konges Regeringstid.






